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Pro ambiciózní prokurátorku Lily Forresterovou jsou právo a pořádek hodnoty, které klade na nejvyšší příčku. Jejím životním cílem je dosáhnout postavení soudkyně v Los Angeles a být nejlepší. Uskutečňování tohoto náročného předsevzetí jí zničí manželství s po všech stránkách průměrným mužem Johnem, které přetrvávalo pouze kvůli třináctileté dceři Shane. Lily se v tomto období intimně sblíží s kolegou – prokurátorem Richardem Fowlerem. Cítí, že se v jejím životě tvoří něco nového, a dospěje k jedinému možnému řešení: odstěhuje se. Netuší, že je to začátek strastiplné aféry. Hned první noc, kterou Shane stráví v novém Lilině domově, se stane cosi strašného: do domu vtrhne zločinec a před očima bezmocné matky dceru znásilní. Zděšená prokurátorka – až příliš si vědomá nedostatků, omylů a nedůslednosti justice – bere spravedlnost do svých rukou. Dostává se přitom do rozporu s vlastním lidským i profesionálním žebříčkem hodnot, oživí se jí strastiplné trauma z dětství, ale přesto pro ni existuje jediné řešení – POMSTA!




KAPITOLA 1

 
Muž v soudní síni bez oken čeká, až vynesou rozsudek za vraždu. Případ projednávali s vyloučením veřejnosti, a to i novinářů. Obětí obžalovaného byl člen nepřátelského gangu. Žalobkyně pronášela závěrečnou řeč a její hlas se dutě odrážel od stěn prázdné soudní síně.
„Slavný soude, domníváme se, že nejvyšší trest je v tomto případě na místě a zcela přiměřený. Obžalovaný má za sebou pestrou zločineckou minulost a už dříve byl souzen za ozbrojené napadení. Jeho vlastní slova jsou jasným důkazem, jak pohrdá lidským životem.“ Začala se přehrabovat v papírech na stolku. V tu chvíli vydala klimatizace kvílivý zvuk a zkolabovala. „Ze záznamu výslechu vám přečtu toto: Bodl jste oběť ještě třikrát poté, co jste ji zasadil první ránu? Obžalovaný odpověděl: Koupil jednu, ale paraple nesklapnul.“ Odmlčela se. „Slavný soude, tady šlo o lidský život, a ne o skládací deštník.“
Z lavice obžalovaných se ozval řehot. Obžalovaný se však vzápětí začal chechtat do hrsti, jako to dělávají děti. Veřejný obhájce ho obdařil pohledem, který neskrýval výslovné znechucení. Muž na lavici obžalovaných se posadil zpříma, zvážněl a zostražitěl. Soudce vykoukl zpod brýlí a probodl ho očima. Žalobkyně se chystala pokračovat v řeči, nejdřív si však svlékla sako. Ve chvilce se z ní bude pot jen lít.
„Je v zájmu společnosti, že obžalovaný byl odsouzen k trestu odnětí svobody na dvanáct let. Ten by si odpykal v kalifornském nápravném zařízení. Nyní se mu trest zvyšuje za použití zbraně – s přihlédnutím k předchozímu přestupku – celkově na devatenáct let. V tomto případě neexistují žádné polehčující okolnosti.“ Unaveně dosedla na židli. Vydýchaný vzduch se ani nepohnul. Cítila, jak jí mezi prsy stéká pot. V myšlenkách už probírala další případy.
„Mladý muži,“ pokračoval soudce poté, co vynesl rozsudek, „odsoudil bych vás na doživotí, kdyby to zákon dovoloval. Jste skvrna na tváři země.“
Soudcovo kladívko udělalo za těmito slovy tečku. Vězně odváděli a přelíčení skončilo. I když dostal horní hranici trestu, za deset let ho budou moci propustit na podmínku. Popadla objemnou složku spisů týkajících se tohoto případu a zamířila k východu. Veřejného obhájce měla v patách.
„Takže už s vámi dál nebudeme svádět boje v soudní síni,“ prohodil. Narážel tím na její nedávné povýšení. „Kruci, to mě mrzí. Lily.“
Rozrazili lítačky. Nezbavila se ho ani, když procházela chodbou. „To drobné pousmání stálo pravděpodobně vašeho klienta pět let navíc. Stejně jako mohl vyfasovat pět let za ten předchozí zločin,“ odsekla. „Měl byste si na to dávat trochu víc pozor.“
„No jasně, Forresterová, jasně.“
Bzučákem jí otevřeli bezpečnostní dveře. Veřejného obhájce, který jen vrtěl hlavou, nechala stát.
Ten parazit, proti kterému vedla obžalobu, se jí i po osmiletém působení ve funkci zástupkyně okresního návladního dostal pod kůži a dotkl se obnaženého spoje vedoucího k nervové soustavě. Jiskry létaly kolem ní i v jejím nitru. Jen co dorazila do své kanceláře, mrštila vší silou složkou se spisy směrem k oknu. Dívala se, jak se obsah rozlétl a snáší se na rozličná místa na luxusním novém koberci. Kolem dokola před ní defilovala stejná jména a stejné tváře. Mysl je vyplivovala jako hnusné kousky zkaženého nestráveného masa. Pomyslela na gilotinu a zapochybovala, zda ve skutečnosti šlo o nástroj zas tak barbarský. Pak by ji případy určitě znovu neotravovaly.
Zrak jí padl na otevřenou kartónovou krabici na psacím stole. Pustila se do balení zbývajících osobních věcí. Zítra nastupuje na místo šéfa oddělení sexuálních zločinů – opět o jeden krůček blíž k černému taláru na soudcovské stolici. Přála si shlížet dolů na své panství – soudní síň –, kde na ni bez dovolení nikdo nesměl ani promluvit. Chtěla, aby jí náležela všechna usnesení a rozhodnutí. Toužila po moci – avšak víc než po čemkoli jiném prahla po moci vládnout. Chtěla alespoň něco, co by se vší pravděpodobností mohla vlastnit. Byla provdaná za muže, který nechtěl nic, neusiloval o nic a ničeho nedosáhl. John už dokonce nechtěl ani vlastní ženu, tedy ne jako muž. To však trvalo od chvíle, kdy se jí narodila holčička. Nebylo to nic nového. Léta spolu spali v jedné posteli, ale nemilovali se.
Pohledem přelétla po kanceláři, po rozházeném spise a krabicích. Zadívala se na hodinky a uvědomila si, že přijde pozdě na podnikový večírek pořádaný na oslavu jejího povýšení i povýšení jejích kolegů, na změny ve funkcích, ke kterým docházelo každého půl roku.
Po čtyřech vlezla pod stůl a vytáhla zpod něj dvě věci – pitevní snímek a blahopřání k narozeninám. Fotografii založila zpátky do spisu, blahopřání si však odnesla k psacímu stolu, otevřela je a postavila na desku. Bylo to takové to přání hrající melodii Hodně štěstí, zdraví. Včera jí bylo šestatřicet. Kromě její matky si na to nikdo nevzpomněl. Na její narozeniny zapomněl manžel i všichni z těch takzvaných přátel. Neposlat jí matka blahopřání, zapomněla by na ně možná i Lily sama.
Stála a poslouchala sladkou melodii, kterou doprovázelo postupné blikání červených, bílých a žlutých světélek na přední straně blahopřání. Melodie slábla a slábla, pozvolna se vytrácela. Uvědomila si, že se miniaturní baterie vybila. Znělo to jako narozeninový hymnus pro myšku. Jedním prudkým pohybem je sklapla, a ukončila tak jeho utrpení. Sama sobě kladla otázku, jaký rozsudek by vynesla za milosrdnou vraždu narozeninového blahopřání: čtyři minuty s podmínkou na dvě.
Do krabice hodila poslední osvědčení, aby se vydalo na nedlouhou cestu chodbou. Blahopřání zahodila do koše, kde vydalo poslední žalostné, skomírající zakvílení. Popadla aktovku a zamířila z kanceláře.
Když vyšla z budovy, přistoupil k ní vysoký muž. „Paní Forresterová,“ oslovil ji. „Porota právě vyrukovala s rozsudkem vraždy druhýho stupně u tý Owenový. Chtěl jsem to zrovna probrat s některým z vašich detektivů. Však to znáte, tak trochu si honit triko.“
Muž patřil k detektivům z Oxnardu, byl jedním z těch mála dobrých. Šlo o případ, na kterém pracoval roky. Ráda by se zastavila a dala se s ním do řeči, ale už takhle měla zpoždění. „Gratuluju, Cunninghame. Takže jste pro nás zase zabodoval?“ Zamlouval se jí. Představoval přímo ztělesnění této profese: lidé jako on se doopravdy rozdali v tom, co se dělo kolem nich, a v práci. „Však byl taky už nejvyšší čas. Já vám teda povím, že to ta druhá strana vyhraje na celý čáře, podle toho, jak to vypadá teď.“
Neukázněně se vrhla do rušné vozovky. Pohled jí zabloudil k nároží, k přechodu. Napadlo ji, kolikrát asi tak vážila celou tu cestu k přechodu a pak se zase vydala zpátky k baru. Vyhlídka na pokutu ji zrovna dvakrát nevzrušovala. Může si ksakru chodit, kudy se jí zachce. Vždyť se lidé mohou klidně vyřítit v autě na silnici, zabíjet tam a vraždit, odsedět si za to pár let a provést to znova. Je nedostatečně placenou služebnicí lidu a nějaké vedlejší výhody si zaslouží. Se zakvílením před ní zabrzdilo auto a řidič jí pohrozil prstem. Sladce se usmála a chůzi ještě zvolnila.
 
Elephant Bar praskal ve švech návštěvníky ve slavnostním oblečení jak dámském, tak pánském. Právnická obec si bar přivlastnila od okamžiku, kdy dokončili rozlehlý nový komplex vládního centra. Panovalo tu ovzduší jako vystřižené z Casablanky, avšak asi tak kolem roku 1992 – nabílené stěny, u stropu větráky a černý pianista, který hrál, aniž ho kdokoli poslouchal. Na to, aby mu věnovali pozornost, byli totiž všichni ponořeni do svých myšlenek. Denně se tu však uzavíraly dohody, kšeftovalo se s obhajobami a probíhaly pokoutní transakce. Se dny lidského života se tu hrálo jako s každými jinými kartami. Advokáti se kasali, jak případ vyřešili v oddělení 69. A všichni věděli, že to znamená u skleničky v Elephant Baru.
Clinton Silverstein a Marshall Duffy, oba z oddělení státních zástupců, obsadili stůl nedaleko hlavních dveří. Byl to spíš takový vysoký pult bez židliček s oblibou užívaný v zařízení typu Elephant Bar. Tak se do nepatrného prostoru podařilo natěsnat více lidí. Silverstein kroužil prsty po okraji sklenky s ginem a tonikem a Duffy si zatím naléval pivo ze džbánku. Duffy byl černý a pohledný. Na sobě měl elegantní, na míru šitý oblek s jemným proužkem, bílou naškrobenou košili a kravatu. Tyčil se nad malým, podsaditým Silversteinem.
„Teda poslyš, ty jsi fakt případ pro psychiatra,“ poznamenal Marshall ke Clintonovi, „a to ti říkám jako opravdickej kámoš.“
„Tak jsem případ pro psychiatra. No a co s tím naděláš. Já zas nenosím barevný kontaktní čočky. Víš vůbec, jak trhle v nich vypadáš?“
Clinton ustoupil od stolu, povolil si kravatu a usmál se na nějakého muže.
Než mu Duffy odpověděl, obrátil do sebe sklenici a nechal pivo zvolna stékat hrdlem. „Moje milovaná modroočka. Manželka je zbožňuje. Všechny ženský je zbožňujou. Co tak strašnýho se děje kolem toho tvýho přeložení? Já myslel, že sis o ně sám zažádal.“
„To bylo předtím. Já si o ně zažádal předtím. Když oddělení vedl Fowler. Z oddělení pro přestupky se mi dělá nanic. Krucinál, vyšetřovat tak ještě jednu jízdu v opilosti, tak s tím praštím.“
„Tak teď už nemusíš. Přeložili tě. Proč děláš takovej rozruch kolem tý dámy? Tak špatná zas bejt nemůže. Je to taková hezounká prdelinka. Připomíná mi moji manželku.“ Duffy ustoupil krok dozadu a málem povalil palmu z umělé hmoty.
„Je mi fuk, jak vypadá. Já jen vím, že je pěkně od rány. Podle mýho by potřebovala nějaký účinný sedativum nebo pořádnýho chlapa. Anebo obojí. Ta to oddělení povede pevnou rukou. Dej na mý slova.“ Clinton si projel naondulovanou kštici rukama, až mu vlasy trčely vzhůru jako boxerskému sponzorovi Donu Kingovi.
„Od tebe to teda sedí. Vždyť ty jseš za osmnáct stejně jako ona bez dvou za dvacet.“ Duffymu zabloudily oči ke dveřím. „Teď si dej ale pořádnýho panáka, Clinty. A klid, jenom klid. Právě dorazila tvoje nová šéfka.“
 
„Lily,“ zavolal na ni mužský hlas. „Tady.“
V baru bylo šero a zakouřeno. Vydala se za hlasem, protože si ještě oči nestačily přivyknout na matné osvětlení. „Ahoj, Marshalle. Zdá se, že večírek začal beze mě.“
Přelétla místnost dychtivým pohledem. Jak to tak vypadalo, sešel se tu celý podnik a polovina soukromých advokátů z přilehlého okolí. Na takovéhle večírky chodívala zřídkakdy. I takhle měl pro ni den málo hodin a společenskému životu zrovna neholdovala.
„Ale vždyť my na tebe všichni čekáme. Dneska večer jsi jedním z čestných hostů. Co budeš pít?“
Užuž si chtěla objednat tradiční sklenku bílého, nakonec si to však rozmyslela. „Dám si margaritu se solí.“ v okamžiku, kdy Duffy začal signalizovat na servírku, dodala bezděčně: „A k tomu mi objednej tequilu.“ Třeba to pomůže, blesklo jí hlavou. Takhle to dělávají muži, když mají špatný den. Zajdou sem a ztřískají se. Podle všeho to funguje. Třeba to zabere i na ni. Dneska měla příšerný den a mimoto jí dělalo těžkou hlavu nové místo.
„No to se podívejme! Máš můj obdiv. Zrovna jsme o tobě tady s Clintonem mluvili. Je celej bez sebe, že s tebou bude dělat.“
„Asi to tak žhavý nebude. Právě totiž někam zmizel.“ Lily se zasmála, třebaže ji do smíchu dvakrát nebylo. Advokáti jako Silverstein představovali další problém, se kterým se musí vypořádat – nový problém, který s sebou neslo její povýšení. Bude teď muset dohlížet na ostatní advokáty, z nichž měli někteří mnohem větší zkušeností a patřili k výrazným osobnostem, které o sobě neměly zrovna malé mínění. Lehké to tedy rozhodně mít nebude. Pořádná pitka by mohla bodnout.
Duffy překvapeně otočil hlavu. Clinton stál o pár stolů dál, zabraný do hovoru s Liliným předchůdcem Richardem Fowlerem.
Lily se pokusila nespustit pohled z Duffyho průzračných modrých očí, táhlo ji to však k Fowlerovi. „Přestoupila jste do oddělení vražd, na moje místo, viďte?“ Očima propalovala Fowlerovi záda a modlila se, aby se obrátil. Kufřík i kabelku upustila s hlasitým žuchnutím na podlahu, místo aby se sehnula a položila je tam. Ve vřavě baru to zaniklo a Fowler ne a ne se otočit. Cítila, jak rudne. „Kde je ta servírka?“ zeptala se Duffyho. Usoudila, že objednávku změní na sklenku bílého. Nechtěla, aby ji Fowler viděl, jak tříská o zem sklenkami od tequily jako nadrátovaný řidič náklaďáku. Bylo však už příliš pozdě. Duffy u děvčete právě objednal.
„Asi ve mně můžeš spatřovat oběť akce škatule, škatule, hejbejte se, kterou zosnoval velkej šéf Butler,“ usoudil Duffy a lokty se opřel o stůl.
Myšlenky se jí opět stočily k Fowlerovi. Uplynulých čtrnáct dní pracoval s ní. Dával jí rozumy, jak provádět výměnu inspektorů co nejplynuleji. Byl vysoký, asi tak šest stop pět palců, a měl štíhlé, vypracované tělo běžce nebo plavce. Vlasy a oči neměl tmavé, ale úplně černé, což ostře kontrastovalo s jeho bílou pokožkou. Fowlerovo vytáhlé tělo s dlouhýma nohama se pokaždé pohybovalo tichounce a tak plynule a uvolněně, jako by byl šelma připravená vyrazit na nic netušící kořist. Vydal se směrem, kterým si přála Lily. Vzrušilo ji to.
Zahlédl ji a zamířil k ní. Objevila se servírka s pitím. Pozdvihl z tácu margaritu a pohlédl na Lily. Ta přikývla. Potom si Fowler povšiml sklenky s alkoholem a opět se na Lily zadíval. „To je vaše?“ zeptal se.
„Ne…, ano…, já…“ Zrudla. Koktala, jako kdyby jí najednou přeskočilo. A to všechno ten Fowler. „Dneska byl ale den, co? Řekla jsem si, že všechny problémy zkusím utopit.“
Položil sklenky s pitím na stolek a vmáčkl se těsně vedle ní. Duffyho měl naproti. Do chřípí jí pronikl oblak jeho kolínské s citrónovou vůní limetky. Dýchala ji celých předchozích čtrnáct dní a někdy jí tou vůní načichly šaty tak jako kouřem, když musela pracovat s kuřákem.
„Jsou to pořádný panáky, co?“ poznamenal s nepatrným úsměvem, při kterém pozdvihl pouze jeden koutek úst. „Byl ten týden opravdu tak příšerný?“
„To ne, vy jste byl skvělý. Já měla na mysli dnešní soud. Víte, toho miláčka, který si myslí, že se lidský život dá přirovnat k parapleti.“
„Myslíte ta slova, že jednu koupil? No, jestli to není roztomilé. Až se ten chlap dostane ven, tak by mohl od minuty vystupovat jako komik.“
„V tom spočívá celý ten problém – můžete zabít člověka a za pár let se dostat ven a udělat to znova. Je mi z toho nanic. Na to si prostě nemůžete zvyknout, ať to vidíte kolikrát chcete.“
Zahlédla servírku. Sehnula se pro kabelku. Otočila se k němu zády a pokoušela se z ní vydolovat peněženku. „Dovolte, abych vás pozvala na skleničku.“
„Servírka už je pryč. Když jinak nedáte, tak až na tu příští.“
Stáli teď vedle sebe tak blízko, že se dotýkali boky. Lily vypila jedním douškem tequilu a spláchla ji margaritou. Olízla si ze rtů sůl. Její neklid vzrůstal přímo úměrně s tím, čím blíž Richard stál. Mluvila jako nějaký zelenáč, jako by předtím nikdy nesoudila případ vraždy.
„Vzpomínáte na ten poslední večírek, na kterém jsme byli oba? Já ano,“ prohodil. „Měla jste na sobě ty bílé šaty s nahými zády a vlasy jste měla rozpuštěné. Splývaly vám po zádech. Vypadala jste světově.“
„Poslední večírek, to jsme rožnili maso u Dennise O’Connora, a to víc než před pěti lety. Pokud mě neklame paměť, tak vy jste byl oblečený do džín a modrého svetru.“
Podívali se na sebe. Richard pohled nehodlal odvrátit. Cosi v jejích očích hledal, pátral po něčem, co před ním mělo zůstat ukryto. Tequila jí dosud spalovala hrdlo. Necítila se dvakrát příjemně. Přitiskla si studenou sklenici na tvář. „Musím si zavolat. Dáte mi pozor na kufřík?“ Zamířila dozadu a s úsměvem prohodila přes rameno: „Richarde, já ale v životě neměla bílé šaty s nahými zády.“
Existovala spousta věcí, které Lily nikdy neudělala – věcí mnohem důležitějších, než že si neoblékla na večírek letní šaty s nahými zády. Jako například mít milostný poměr. Třebaže ji manžel obviňoval, že ho za jeho zády po celá léta podvádí, zůstala mu věrná. A to i přes veškerá nařčení a přes skutečnost, že se sex z jejich manželství zcela vytratil.
Jak si tak razila cestu, zahlédla okresního státního zástupce Paula Butlera, který si to mířil ke dveřím. Byl to pomenší, vážný muž něco přes padesát, k jehož zvyklostem nepatřilo stýkat se s podřízenými. Překvapilo ji, že ho tady spatřila.
„Paule,“ oslovila ho, „Já si vás dřív nevšimla, jinak bych se zastavila. Vaše sekretářka vám už asi řekla, že se máme zítra sejít nad tím případem Lopezová-McDonald.“ Tequila jí zprudka zaútočila na prázdný žaludek. Přála si, aby budila naprosto střízlivý dojem, proto pečlivě artikulovala.
„Ach ano,“ odpověděl. „Osvěžte mi trochu paměť.“
„Dvojnásobná vražda, oba mladiství, milenci… chlapce mlátili a nakonec utloukli nějakým tupým předmětem. Dívku znásilnili a zohavili. Ve vazbě je pět podezřelých, všechno Američané mexického původu – pravděpodobně rodinný gang.“ Byl to senzační případ, o kterém se psalo na předních novinových stránkách. Ti dva mladí s vyznamenáním studovali. „Vy sám jste o tu konzultaci žádal, Paule. Ten případ mi přidělili ještě před povýšením a já ho už rozpracovala. Vzpomínáte?“ Snažila se, aby to vyznělo nenuceně, nerada by poukazovala na to, že je o tak důležitém případu málo informovaný.
Butler zaryl pohled do země a odkašlal si. „Tenhle týden má být hotový rozpočet. Starosta mi s tím nedá pokoj. A ke všemu ještě ta reorganizace. Probereme to zítra.“
Chystal se kolem ní proklouznout, když tu ho Lily zčistajasna popadla za ruku a stiskla mu ji. Takového gesta by se bez podpory alkoholu neodvážila. „Chtěla bych vám jen říct, jak si toho povýšení vážím. Je mi jasné, že kandidátů bylo víc.“
I v pološeru baru jí nemohlo uniknout, že jeho tvář nabyla překvapením barvy červené řepy. Ruku mu podala na příliš krátkou vzdálenost. Byl to zlozvyk vyplývající z její marnivostí – odmítala totiž nosit brýle mimo kancelář, a tak neodhadla vzdálenost. Shlížela mu na temeno hlavy a povšimla si, jak řídké má vlasy. Nikdy předtím to nezaznamenala. Ustoupil o krok dozadu, jako by jí četl myšlenky.
„Jistě, jistě,“ opakoval. „No, takže ten případ Lopezová-McDonald probereme zítra.“
Chtěl odkráčet, když tu do něj někdo vrazil a přitiskl ho na ni, na její prsa. Divže nevyprskla smíchy, když spatřila děs v jeho očích. To si doopravdy myslel, že s ním flirtuje? Jak absurdní. Když už by si s někým flirt začala, Butler by to rozhodně nebyl. Opřela se o měděné pažení baru a sledovala ho, jak cupitá pryč na krátkých malých nožkách. Hlavou se jí honily myšlenky o světě, v němž byl upřímný projev vděčnosti tak vzácný, že vzbuzoval podezření. Butler třeba netušil, že ji povýšil. Vždyť si ani nevybavil případ Lopezová-McDonald. Co když jeho asistent prostě vytáhl Lilino jméno z ostatních v klobouku?
Ne, říkal jí chladný rozum, to není možné. Pozval si Richarda do kanceláře na kobereček, sesadil ho a za pár hodin navrhl na jeho místo Lily. Richard sice zůstal inspektorem, ale u městského soudu. Což bylo o jasný stupínek níž. Říkalo se, že Fowlera přivedl k zuřivostí mírný rozsudek v případě jednoho obzvlášť surového sexuálního zločinu. A tak vrazil bez ohlášení do kanceláře Raymonda Fishera a pronikl až do jeho koupelny. A tam našel čtyřicetiletého soudce, jak šňupe z poličky dávku kokainu. Právě z tohoto důvodu stála Lily tak o to, získat si u soudu nějaké postavení. Někteří z těch nejpodlejších se dostali až nahoru jako olej na vodu a pluli si tam jako nedotknutelní. Jejich roztahovačný stín se šířil a zatemňoval životy všech pod nimi. Soudce Fisher byl přistižen, jak šňupe kokain. Fowlera přeložili na méně důležité místo. To tedy znělo jako správný a spravedlivý rozsudek.
Telefon Lily objevila vzadu v baru vedle dámských toalet. Alespoň soudila, že to dámské toalety jsou, protože na dveřích stálo BWANAGALS, asi pokus o nějaký africký jazyk nebo něco na ten způsob. Byla tady mnohokrát, tequilu však nikdy nepila. Teď, když jí v krvi koloval alkohol, se podlaha pohybovala a houpala jako loď na moři. Marně pátrala po figurce se sukénkou a nakonec došla k závěru, že na tom starou belu záleží. Vrazila do dveří. Jen taktak nepovalila Carol Abramsovou.
„Lily,“ zvolala křehká blondýnka, „blahopřeju k povýšení. Že to ale fakt byla trefa.“
Popleskala jí po rameni pěstěnýma rukama se, zářivě růžovými nehty, na kterých byla znát péče. Tupý sestřih zářivých vlasů se jí zhoupl kupředu a Lily jako uhranutá sledovala, jak se vrací zpátky na své místo, přesně jeden vlásek vedle druhého. Lily si z čela odhrnula vzpurnou kadeř vlasů. Přitom si povšimla sloupaného laku na svých nehtech a honem spustila ruce podél těla.
„Lhala bych, kdybych tvrdila, že jsem o to povýšení taky nestála. To nepopírám. Jsem alespoň ráda, že to padlo na tebe, na ženu. Že to nespadlo do klína nějakému idiotovi, který bude celý boží den dřepět v kanceláři a pouštět si papírové vlaštovky. Víš, jak to myslím?“
Lily se zavřela v kabince a pečlivě za sebou zamkla. Carol Abramsová by za ní klidně vlezla dovnitř nebo by otevřela dveře a vedla by dál svou, zatímco by tam Lily seděla s kalhotkami spuštěnými kolem stehen. Oslňující a naprosto neúnavná Abramsová znamenala pro každé oddělení přínos. U soudu prostě všechny odrovnala: soudce, porotu, obhájce, všechny do posledního.
„Nevím, jak ty, ale já můžu s klidným svědomím říct, že mě Fowlerův odchod nezarmoutil ani v nejmenším. Právu sice rozumí skvěle, ale v poslední době se absolutně nedokáže ovládat. Každýmu je jasný, že ty se po soudcovským křesle neženeš jako splašená. Podle mého trpí Fowler syndromem vyhořelého člověka. Víš, co tím chci říct?“ Zarazila se. Pak bylo slyšet, jak se nadechla a připravila se k dalšímu proslovu.
„Carol, co kdybysme to nechaly na zítra?“ navrhla jí Lily.
Uvědomila si – v okamžiku, kdy spláchla –, že se jí nechce toaletu opustit, dokud Abramsová neodejde. Kdyby tak vodu nestáhla! Zmocnilo se jí nutkání pořádně ji sjet: rozrazit dveře a vpálit jí do tváře, že Fowler toho zná mnohem víc, než se ona sama za celý svůj hektický život naučí, ale…
Otevřela kabinku, avšak žena mezitím zmizela. Budiž Bohu díky za drobné laskavosti.
Když v zrcadle spatřila svou ztrhanou tvář, vyškubla z volného uzlu vlasů vlásenky a pročesala si zářivě rudé vlasy. Rtěnkou si přejela rty, pokusila se rozetřít oční stíny a poté zamířila k telefonu, aby zavolala své třináctileté dceři.
„Shano, to jsem já.“
„Vydrž, mami, řeknu Charlottě, aby nezavěšovala.“
Lily blesklo hlavou, že není normální, aby dítě Shanina věku mělo vlastní linku a klidně si nechalo člověka čekat u telefonu. Ale Shanin otec…
„Co chceš?“
Lily vytřeštila oči a od přístroje přímo zacouvala. Shana se stávala každým dnem arogantnější. Lily ještě nezapomněla, co obnáší puberta. Ze všech sil se snažila nechávat tomu volný průběh a doufala jen, že je v tom pouze dospívání. „Radíte se spolu o domácím úkolu nebo si jen tak povídáte, drahoušku? a kde je táta?“
„Charlotta mi s tím úkolem pomáhá po telefonu a táta spí na gauči.“
Lily si vybavila tradiční obrázek: nádobí nakupené v dřezu, televize řve a on chrápe natažený na gauči. To byl jeden z důvodů, proč se začala zdržovat v práci pozdě do noci. Ve skutečnosti ji domů nic zas tak naléhavě netáhlo – když ji tam čekal jen John, spící před televizí, a Shana, zavřená ve svém pokoji a přilepená večer co večer k telefonu. „Řekni mu, že trčím na schůzi a domů dorazím pozdě.“
„Mami. Vždyť se mi ten rozhovor s Charlottou přeruší. Řekni mu to sama.“
„Mám tě ráda,“ zašeptala Lily. Linka oněměla. V duchu si představila Shaninu roztomilou tvářičku a pokoušela se ji nějak spojit s jejím tónem a způsoby. Její vlastní dítě, její draze milovaná holčička začínala být hrubá a chovala se nemožně. Ještě před několika lety vysedávala Shana po celé hodiny před Lily na zemi, okouzlená každičkým slovem, které mamince splynulo ze rtů. Tvářičku měla rozjasněnou a celá zářila. A teď jí praštila telefonem. Kdyby takhle se svým otcem mluvila Lily, tak by jí jednu takovou vrazil, že by druhou vzala o zem. John však tvrdil, že ty doby jsou tytam a děti mají na odmlouvání právo. A Shana otce zbožňovala.
Lily se pustila do hledání dalšího čtvrtdolaru, aby zavolala. Pak se rozhodla, že mu nezatelefonuje, a kabelku zaklapla. Neudržela by se a vyčetla by mu, že Shana bez přestání žvaní po telefonu a neučí se. Lily se už prostě nepředělá. John zavěsí. Nakráčí k Shaně do pokoje a oznámí jí, že jí matka vzkazuje, aby nechala toho telefonování. Podle něj se vlastně nic tak hrozného neděje a taky by ji s tím neotravoval, kdyby mu to Lily neříkala. To na ni určitě udělá obrovský dojem. A Jestli se na ni Shana ani po tomhle nenaštve, tak by jí také mohl připomenout Lilinu dávnou poznámku, že ze Shany bude servírka, protože se pořádně neučí, a tak se na univerzitu nedostane. Byla to jedna z poznámek, kterou vmete v krajní situaci jeden z rodičů druhému, aby prokázal, že pravdu má on. Před dětmi by se to opakovat nemělo. Ale John na to nedbal a vykládal Shaně spoustu dalších věcí, které byly vyložené lži.
Mohl se stát advokátem, pomyslela si Lily cestou do hlučícího baru. Urovnávala si sukni a uhlazovala sako. Mohl to dotáhnout na obhájce. Ne, asi tak na rozvodového advokáta.
Když se vrátila ke stolu, spatřila čerstvou margaritu, nové pití a Richarda Fowlera. Sklenku odsunula stranou a usrkla margaritu. Vlasy si nechala svůdně sklouznout přes oko a zkoumavě si Fowlera změřila od hlavy k patě. Uvědomila si, že se dívá na rozhodného muže, na muže činu, na opravdového bojovníka. Ne na takový ten typ, který potřebuje k boji jako štít dítě, nebo který se spokojí s průměrným místem ve správním systému. Pracuje tam sice pouhých třicet hodin týdně, ale připustí, aby veškerou finanční tíhu domácnosti nesla na bedrech manželka. A on se zatím poflakuje kolem kuchyně. Richard není bábovka jako John.
„Máte nádherný vlasy,“ udělal jí poklonu Richard. „Já neměl ani tušení, že je máte pořád tak dlouhý. Do práce jste je rozpuštěný nikdy nenosila.“ Dotkl se pramínku vlasů a natáčel si ho na prsty.
„Do kanceláře se to nehodí. Vlastně nevím, proč jsem si je nedala ostříhat. Asi se snažím udržet si mládí nebo něco podobného.“ Zhluboka se nadechla. Úplně jí to bralo dech. Stál tak blízko.
Fowlerovy prsty se vytratily z jejích vlasů. Lily zatoužila vzít ho za ruku a vrátit ji zpátky, pocítit znovu ono elektrické jiskření, jeho prsty na své tváři, pleti, avšak ten okamžik pominul. Oba zahlédli na druhém konci místností Lawrence Bodenhama, obhájce provozujícího soukromou praxi. Povšiml si Lily a zamířil si to jejich směrem. Nosit vlasy dlouhé skoro až na ramena, to patřilo mezi těmi, kdo provozovali soukromou praxi, k poslední módě. Bodenhamovi se kštice na konečcích kudrnatila. Podal jí ruku, když se propracoval k jejich stolu.
„Vy jste Lily Forresterová, viďte?“ spustil. „Já se jmenuju Lawrence Bodenham.“
„Ano, to jsem,“ odpověděla Lily. Teď na ni dolehl naplno účinek tequily. Přála si, aby tenhle člověk zmizel a ona mohla přemýšlet o duchaplných a svůdných slůvkách určených Fowlerovi. Obzvlášť když po několika skleničkách pocítila tu falešnou odvahu, kterou jí dodával alkohol. Jediným pohybem nenaznačila, že by mu ruku hodlala stisknout, a tak ji zase stáhl.
„Zastupuju Daniela Duthoye v té dvě stě osmaosmdesátce. Mám opravdický těžkostí s Carol Abramsovou. Týká se to zpřístupnění materiálů.“
Lily ten případ znala jen z doslechu. Richard o něm byl zjevně zpraven dobře a obrátil se k advokátovi s výrazem opovržení na tváři. Dvě stě osmdesát osmička zahrnovala pederastii. Obětí byl desetiletý chlapec a obžalovaným pilíř společnosti – prostě nějaký hlavoun. „Jestlipak si na mě pamatujete?“ vložil se do toho Richard. „Pokud máte nějaký problémy, tak se jen svěřte soudci, Bodenhame. Nebo proč nezavoláte radiotelefonem ze svýho porsche Butlera domů? Ten se prostě vidí v chlápcích jako vy, co urvou dvě stě tisíc ročně na obhajobách těch starejch dobráků, co zezadu obtahujou malý kluky.“
Než se Bodenham vzmohl na odpověď, ustoupil do bezpečné vzdáleností. „Zaslechl jsem, že jste se v oddělení vrátil k přestupkům za jízdu v opilostí a vyšetřování drobných krádeží. Tam sotvakdo rozliší levou ruku od pravý. Přeju vám úspěšnou kariéru, Fowlere. Vaše hvězda fakt stoupá vzhůru.“ Advokát se vytratil v davu, jen co ta slova vypustil z úst.
Richard se odrazil od pultu a praštil pěstmi do desky. Oči měl zarudlé a byl z něj cítit bourbon. „Tak tomu teda říkám večírek. Někdy nashle.“ a měl se k odchodu.
Lily ho zarazila tím, že ho popadla za šos. „Richi, moc jste pil. Já vás odvezu.“ Stála už připravená s kabelkou a aktovkou.
Poprvé onoho večera mu v širokém úsměvu zazářily nádherné bílé zuby. „No tak jo. Jestli mě chcete zachránit, tak právě teď nastal ten pravý okamžik. Jestli si ale myslíte, že se nechám odvézt někým tak opilým jako vy, tak vám přeskočilo. Pojďte. To pití jste mi nekoupila, takže teď máte příležitost koupit mi kafe.“
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Vyčkával.
Ruce i tvář tiskl na okenní tabulky z masivního zbarveného skla v budově vyšetřovacího vězení, která zářila novotou. Fascinovala ho kolečka, která se vytvářela dechem. Bavil se tím, že z nich dělal všelijaké vzory. Byla už tma a přímo pod jeho oknem stálo to malé červené auto. Každé ráno i večer pozoroval, jak se z vozu vynoří její dlouhé nohy, jak se ukáže její blůzka. Domníval se, že by – podle toho, kde zaparkovala, a podle polohy auta – mohl zahlédnout její sukni i spodní prádlo. Představoval si, že je pod oblečením nahá a že to, co spatří, budou chloupky jejího klína. Musí být rudé, napadlo ho. Rudé chloupky klína.
Teď na ni měl vztek. Nezjevovala se vždycky ve stejnou dobu, takhle pozdě se však ještě nikdy nezdržela. Někde si to s někým rozdává, tím si byl jistý. Věnoval jí svou přízeň, udělal z ní svoji ženskou, a ona se mu teď s někým válí, zrovna v té samé chvíli. Představoval si dlouhé nohy, kterými objímá šíji nějakého cizího chlapa, maloval si, jak se k němu vzpíná s očima přetékajícíma chtíčem. Chtělo se mu vztáhnout pěst a vytlouct jí ten chtíč z obličeje. A místo něj tam vidět bolest. Tvářila se jako učitelka nebo sociální pracovnice, nebyla však nic jiného než děvka. Všechny jsou to děvky. Tělo tiskl na sklo, hlavu ale otáčel ke společenské místnosti, ve které posedávali u piknikových stolečků z nerez oceli ostatní vězni a chechtali se nějaké situační nebo policajtské komedii v televizi. Smějí se jako smečka hyen v kleci. Filmy o policajtech zbožňují. Všichni se pustí do tleskání a pískotu, když některého z představitelů televizních poldů zastřelí nebo zraní. Co nevidět to ale přestane – ten smích. Za pár hodin je dají pod zámek na celou nekonečnou noc – a tím smích skončí. Začnou se však ozývat jiné zvuky. Ve tmě se mezi sebou dají do hovoru a jejich hlasy se ponesou jako ozvěny od mříží jedné cely k druhé. A vězni budou naslouchat. V temnotě existuje jiný svět.
Někdy slýchával muže plakat jako malé děti. Dělalo se mu z toho nanic. Mluvívali o svých manželkách, dětech, někdy dokonce i o matkách. Vykládali o Bohu a bibli, o vykoupení a odpuštění. A pak ty další zvuky. Sténání a úpění při upoceném, páchnoucím, nechutném sexu. Dozorci, ti se tomu pokoušeli udělat přítrž, ale nikdy se jim to nepodařilo.
Chlapi jsou jednou chlapi, pomyslel si. A ti sex potřebujou. On sám by však tak hluboko nikdy neklesl – aby se z něj stalo zvíře jako z těch druhých a připustil, aby ho okradli o jeho mužství, jeho mužnou sílu. Nezáleží na tom, co s ním provedou nebo na kolik let ho zavřou. Patří k ohnivým jižním typům, je miláčkem žen. Ženy o něm vždycky tvrdily, že je hezký. Chtěly ho všechny. Stačilo udělat jediné – kývnout prstem na tu, která se líbila jemu.
Dolní polovinu těla přitiskl na okno a pozoroval parkoviště. Představoval si sebe sama, jak na ni číhá na podlaze jejího auta. Zaplavilo ho vzrušení a úd se mu napjal proti sklu. Pak zahlédl její tvář, zaslechl její výkřik. Tupý tlak mezi nohama se mu přitom stupňoval. S ústy dokořán kroužil po okenní tabuli. Těžkým dechem vykreslil na skle kolečko, které se šířilo dál roztřepenými okraji. Připomínaly mu krvavé skvrny. Odtrhl se od skla a stál naprosto bez hnutí. Stravoval ho vztek. Nebyl žádný hošánek, který si ho honil ve vězení.
Na celu ho dali s černochem. A nejenže s černochem, ale ještě ke všemu s natvrdlým černochem, takovým starším ročníkem. Měl tady známé, kámoše z ulice. Ale to ne, oni ho vrazí na celu s nějakým podělaným negrem. A on aby si teď na něj dával bacha a měl oči na stopkách dokonce i za tmy.
Ze společenské místnosti se rozléhal smích, hýkání a pískot. Tohle byla ta nejlepší část dne. On však od okna odejít nedokázal, ne, dokud ji nespatří. Právě ona mu tenhle čas ukradla, ta zrzavá děvka.
„Však ty mi to zaplatíš, čubko. Ty mi to zaplatíš,“ cedil mezi zuby do okenní tabulky. „A budeš zatraceně prosit. Jak ty budeš prosit!“
Když šla dneska ráno do práce, tak tam stál a čekal na ni. Něco na ní ho znepokojovalo, vzbuzovalo v něm zběsilou touhu vidět ji pod sebou s ústy otevřenými ve výkřiku hrůzy.
Někde ji už viděl. Ne z okna, zblízka. Vzpomínal na její pihy, drobounké tečky rozeseté po nose a tvářích. Něco takového by z okna nikdy zahlédnout nemohl. Věděl však, že je má. Viděl je před sebou. Většina žen španělského průvodu pihy neměla. Nikdy mu nepatřila žena s pihami.
„Bude to poprvé, člověče,“ říkal si a smál se pro sebe. „Poprvé.“
„Čemu se to chechtáš, chlapče?“ otázal se ho rozložitý černoch, který se šoural do cely. „Furt tam trčíš u toho vokna a chechtáš se jako cvok. Jestli tě zblejsknou, tak tě vodvezou. Dej na Willieho, chlapče. Na tohle má Willie nos. Parádně je to naprdne, jestli tě zblejsknou.“
Otočil se a obořil se na černocha: „Běž už s těma kecama do hajzlu. Vodtáhnou tak akorát tu tvoji černou prdel. Ale mě se nedotknou ani prstem. Já mám totiž kamarády, víš. Rodinu. Já mám styky. Až tebe povezou do basy, já už budu dávno vodsud venku.“
„Taky možný,“ neodporoval černoch a se skloněnou hlavou si to mířil k lůžku. „Taky možný.“
Strefoval se do černocha dál. Byl sice velký, ale starý. „Člověče, vždyť ty všecko dokážeš tak akorát podělat. Teď dřepíš na zadku tady v base proto, žes střílel na nějaký hajzlíky, co ti chtěli šlohnout káru. Mně se tohle stát, tak mě nikdy nechytnou. Já bysem jim zdrhnul a pořádně jim ukázal. Takhle malej bys vedle mě vypadal! Slyšíš?“
Černoch se na lůžku překulil na bok a zaryl pohled do zdi.
„Hele, kámo, dívej se na mě, dyž s tebou mluvím. Víš ty, kdo já sem?“
Černoch se na posteli ani nepohnul. Latinoameričan se k němu přiblížil. Byl si nyní jistý sám sebou, vlastní síla ho vzrušovala. Negr vypadal na lůžku drobný a bezbranný.
Naklonil se nad něj a zasyčel: „Já prováděl věci, při kterejch by ti ty tvý kudrnatý vlasy vstávaly hrůzou. Člověče, já dělal takový věci, že vodbouchnout pár parchantů, to je proti tomu úplná sranda. Richard Ramirez. Říká ti to něco? Noční lovec.“ Začal si bušit do prsou. „To je můj kámoš. Tak je to. Můj zatraceně dobrej kámoš, člověče. Brácha. Taky že byl na přední straně novin, člověče. Na všech předních stranách v novinách po celý zemi.“
Černoch se zvolna obrátil a upřel na něj veliké kulaté oči.
„Chlapče, ty to nemáš v hlavě v pořádku. A teď už vode mě vodpal. Nech starýho Willieho na pokoji. S tím já nechci mít nic společnýho. Nech starýho Willieho na pokoji.“
„Rozdal sis to někdy s bílou ženskou, Willie? Jestlipaks někdy strčil toho svýho černýho pinďoura do bílý ženský? a co takhle do zrzky? Vošoustals někdy zrzku s pihama a kůží tak bílou jako nějaký pitomý mimino? a taky tak jemnou, Willie. Jak ty jsou měkounký, člověče. Pleť maj jak samet – jako je malujou na vobrazech.“
Černoch sklonil hlavu, aby se neuhodil o horní lůžko, a vztyčil se v plné výši – přinejmenším šest stop a šest palců nebo i víc. Chystal se toho druhého odstrčit. To však nebylo nutné. Ten ustupoval a tvář mu zpopelavěla.
„Já vím, cos proved, chlapče. Proslýchá se, cos udělal. Já bejt na tvým místě, tak vo tom radši pomlčím. Willie už seděl v lapáku. Takový jako ty tam v lásce zrovna nemaj. Takový, co provedli to stejný co ty.“
Hrůzou se přikrčil v koutě, tiskl se ke zdi jen kousíček vedle špinavého otevřeného záchodu. Pouhá zmínka o vězení ho naplnila hrůzou. Je drobný a zničený drogami a pitím. Sílu mu dodávala bezmoc jeho obětí. Ve vazbě přežít mohl, ale ne v base. Věděl, co se tam s ním stane.
Udělal pár kroků k oknu a opět upřel pohled ven. „Za to za všechno můžeš ty, ty mrcho jedna,“ zašeptal. „Za tohle za všechno můžeš ty.“
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Seděli v odděleném boxu u Dennyho dva bloky od Elephant Baru, upíjeli černou kávu a jedli sýrové hamburgery. Smáli se a alkohol z nich vyprchával.
Lily rozebrala a oddělila vršek hamburgeru, vidličkou se šťourala v mase a objevila, že je uvnitř krvavé. „Je to syrový.“
„Pošlete to zpátky,“ navrhoval. „Tentokrát se jim to zvíře už určitě podaří zabít.“
„Já to asi jednoduše nechám.“ Jednou rukou odstrčila talíř a před sebe si přitáhla šálek kávy. „Takže – vyprávějte mi přesně, jak se to zběhlo se soudcem Fisherem?“
„Načapal jsem toho zatracenýho parchanta, jak šňupe kokain. Víc k tomu není co dodat.“
„Kde se v něm ale vzala ta drzost, že zavolal Butlerovi a stěžoval si? Copak neměl ani trochu nahnáno?“
„Krucinál, to teda neměl. Prostě jen sdělil Butlerovi, že se chovám jako cvok a že jsem vtrhl do jeho kanceláře. A že by ještě někdy nerad zahlídnul můj obličej někde v okolí Nejvyššího soudu.“ Zlehka si přejel po ústech ubrouskem. Černé oči ztratily otupělý výraz a zlomyslně mu to v nich zahrálo. „Náhodou jsem se prošel trochu po chodbě a mezi pár lidma roztrousil, že Fisher pořádá takovej menší mejdan. A že by si měli radši přichvátnout, jestli chtějí utrhnout něco z nejlepšího kolumbijskýho kokainu, kterej je tady u nás k mání.“
„Co se to s vámi stalo?“ zeptala se Lily a smála se té komedii. „To jste se rozhodl spáchat sebevraždu nebo co? Já jsem se domnívala, že s Butlerem vycházíte skvěle. A on si myslel, že nemůžete šlápnout vedle. Proč se vás nezastal?“
„No, on je Butler dobrej. Věří mi. Jen si vybral to nejjednodušší řešení, cestu nejmenšího odporu. Je toho názoru, že když se začnem babrat v nějakým bahně, tak se ušpiníme všichni. Podle mě je z celý tý záležitostí špatnej. Asi mi přidělí vraždy, až se to všechno vyvrbí. Možná do půl roku.“
Lily si odhodila vlasy z tváře. Objevila se servírka s účtem. Lily po něm sáhla a hodila na stůl dvacetidolarovku. „Nevím, jak v tom novém místě obstojím, Richi. Není těžké proniknout hluboko do případů a přitom se muset spoléhat na někoho jiného, kdo je bude ve skutečnosti u soudu projednávat?“
„V tom právě spočívá podstata tý práce. Zbláznila byste se, kdybyste lidem nedokázala důvěřovat. Nebo kdybyste měla pocit, že musíte v mašinérii oddělení sledovat každý jednotlivý krok. Nerejpejte do nich, ale nedělejte jim ani pečovatelku. Lily, jinak uvíznete v tom obehraným stereotypu ženské vedoucí pracovnice.“
Lily upírala pohled před sebe a přebírala si jeho radu.
„Tak jdem,“ vybídl ji, protáhl se z boxu ven a potom se zadíval na dvacetidolarovku. „Jen tak mimochodem, zaplatit musíte u pokladny.“
Když vyšli na chladný vzduch, přistoupil těsně k ní. „Doprovodím vás k autu. Kde jste ho nechala stát?“
V duchu se už viděla, jak prochází dveřmi svého domu. První, co každý den spatřila, byl dvůr. „Parkuju v centru,“ odpověděla a dívala se dál přímo před sebe. Asi před půl rokem se John rozhodl, že sám předělá postřikovači systém, a celý dvůr rozkopal. Pak zasel na jedné straně trávník a druhou nechal v troskách. Nemohl totiž přijít na to, jak zavlažovače uvést do chodu.
„Já nechal auto u baru. Odvezu vás,“ navrhl Richard. „V noci byste se tu sama procházet neměla.“
O nedělích se John povaloval na lehátku na té travnaté polovině a opaloval se, jako kdyby ta rozrytá strana neexistovala. Ani se s tím nepokusil něco udělat, ať mu opakovala kolikrát chtěla, jak ji to štve a jak směšně to vypadá. Podívala se na Richarda a odpověděla: „Díky.“ Domů se jí nechtělo. Nechtělo se jí být neustále tím, kdo na sebe bere veškerá zásadní rozhodnutí, tím puntičkářem a pilířem rodiny. Chtěla se smát a radovat, cítit se přitažlivá a žádoucí. Proč by ostatně narozeniny nemohly být důvodem k oslavám?
Kráčeli mlčky. Musela ten okamžik vychutnat. Uplyne dřív, než se naděje. Ocitne se doma v posteli s Johnem. Za celá léta zdrženlivostí a Johnova obviňování, že ho za jeho zády podvádí, si poprvé přála, aby to byla pravda. A v úvahu připadal pouze muž, který kráčel vedle ní, týž muž, o kterém ve svých představách snila. Byl však ženatý a navíc neměla nejmenší důvod k domněnce, že ho přitahuje. Když ji John po sexuální stránce zanedbával, proč by ji měl chtít jiný muž? Nebyla už žádoucí. S klidem na to mohla přistoupit. V životě přijala všechno možné. Je jí šestatřicet. Za pár let jí bude čtyřicet.
Přidržel jí dvířka bílého BMW na straně pro spolujezdce a na zadní sedadlo hodil něco, co vypadalo jako cvičební úbor. Usadil se za volantem a klíček zasunul do startéru. Pak spustil ruce do klína a obrátil se k ní. Naklonil se k ní a vášnivě ji políbil. Prsty jí zabořil do hustých vlasů. Jemnou pleť jí poškrábal jednodenním strništěm vousů. „Pojeď se mnou domů,“ zašeptal. „Prosím tě. Já tě potřebuju. Toužím po tobě.“
„Ale…,“ vypravila ze sebe Lily a hlavou se jí honily myšlenky na jeho manželku a nedospělého syna, na to, že by měla jít domů, a také na to, že by třeba mohla teď chtít a později toho litovat. Opět ucítila jeho rty a jazyk, kterým jí pronikl do úst. Objímal ji a tiskl k sobě.
Zaplavila ji žhavá vlna. Přivinula se k němu, každý nerv těla probuzený. Zmizelo všechno: práce, John, Shana, její narozeniny, dětství i opatrnost.
„Prosím tě,“ naléhal. Vzal ji za bradu a přiměl ji, aby se mu podívala do očí. „Nikdo tam není, jestli myslíš na tohle. A nikdo dneska v noci domů nepřijde.“ Vzal ji za ruku a přitiskl si ji do klína, aby pocítila, jak je vzrušený. Dlaň neodtáhla. Znovu ji políbil.
Je normální žena s normálními tužbami. Richard ji nehodlá využít, protože je zrovna po ruce, jak by prohlásil John. Richard je ten, kdo všechno napravuje, je to kouzelník. Zasunul ji opět do zásuvky a rozsvítil světlo. Nebyla porouchaná. Jen ji jaksi odložili.
„Jeď,“ vyzvala ho, „a rychle. Jeď rychle.“
 
Stáli u něj v obývacím pokoji a dívali se na noční město. Byl nahý a ona se zabalila do velké osušky. Dům stál na úpatí kopců. Byl moderní, s vysokými stropy a působil otevřeným, vzdušným dojmem. Sako, střevíčky, podprsenku a kalhotky měla rozeseté v obývacím pokoji po zemi. Do ložnice se ani nestihli dostat.
Šaty ze sebe strhala skoro dřív než on, jen co se ocitli v domě. Pak stáli ve tmě obráceni proti sobě tváří v tvář s pažemi spuštěnými podél těla a dělila je nepatrná vzdálenost.
„Takhle jsem si tě vždycky představoval. Tvoje tělo,“ řekl.
„Jak vypadá?“ chtěla vědět.
„Svěží. Připomíná mi kopečky jahodového jogurtu. Rád bych ho ochutnal.“
Milovali se na pohovce, která jim byla malá, nohy a paže propletené. V pokoji to byl jediný kus nábytku. Dlouhými svalnatými pažemi si přidržoval její tělo a hlavu jí zabořil mezi nohy. Nepřestával, ani když se bránila a vyrážela vzdechy a výkřiky. „Ne. Ne. Ne.“
Nakonec to už nemohla vydržet, popadla ho za vlasy a přiměla ho, aby si s ní vyměnil místo. Laskala ho ústy, s vlasy rozprostřenými po jeho pevném břiše, chtivá jeho chutí i vůně, toho, že ho cítí. „Ach bože,“ vzkřikl, „bože.“
Vyhoupla se na něj a opřená o ruce si ho osedlala jako koně. Odhodila vlasy dozadu, skláněla se, aby ho políbila a pak znovu pohodila hlavou dozadu. Takhle si to představovala. Prožívala svůj sen. Představovala si vlastně, že sedí na velkém bílém koni a tryskem se žene přes vysoké překážky a proudy vod a míří k zářivému světlu rozkoše. Když je dostihla, zhroutila se mu na prsa, zbrocená potem a ukojená. Svezl se s ní na zem, otočil ji a zmocnil se jí zezadu. Přidržoval ji za boky a dravě do ní znovu a znovu pronikal, dokud i on nedosáhl vrcholu. Dopadl pak na ni a jeho těžké tělo ji přitisklo na koberec. Ucho jí ovanul žhavý, těžký dech. „Ježíši,“ zašeptal, „neublížil jsem ti?“
„Ani ne,“ odpověděla. „Neublížila jsem já tobě?“
Zdvihl jí mokré vlasy a s něhou ji políbil vzadu na šíji. „Asi se tomu ani nedá říkat ublížit.“
Najednou byla v rozpacích a vyprostila se mu z objetí. Posadila se a rukama si objala kolena. Kdesi v hloubi v ní už začínaly klíčit pocity viny, zaplašil je však jediný rychlý pohled na Richarda. Konečně splnila Johnova nařčení a podezírání. A bylo to tak snadné, až příliš snadné. A zároveň natolik skvělé, aby toužila po dalším. Její tělo křičelo, prosilo, žadonilo o víc. Možná by opravdu měla tu touhu, tu potřebu v sobě živit. Mohla by Richarda chtít čím dál tím víc, až by se jí nasytil, zklamal a pak by ho už nezajímalo, jestli půjde v noci sama. Vzápětí si ale pomyslela, že takové krásné pocity musí prožívat dva lidé, kteří se setkají na téže úrovni, kteří sdílejí stejné názory. S hranou ostýchavostí sklopila oči a v koutcích rtů jí zahrál úsměv. Její chování bylo ohromující, prostopášné a vzrušující. Po celou dobu prožívali lidé pocity stejně příjemné, v každé vteřině každého dne, všude na světě. Rozvod, to nebyl zločin, který se trestá smrtí. Všechno by to mohla prožívat zase znovu.
Sprchovali se spolu v jeho koupelně. Když šli kolem ložnice, povšimla si, že má neustlanou postel. Po pokoji leželo roztroušené šatstvo, noviny a skleničky stály na stolcích bez prostírání. Ve sprše se navzájem namydlili. Vylil jí na hlavu polovinu šamponu, který se jí dostal do očí. „Podej mi ručník,“ zaječela a spontánně se rozesmála. Naslouchala, jak se ten příjemný zvuk odráží od stěn, a ohromilo ji, že pramení z jejího nitra. „Nevidím vůbec nic.“ Vzala malé, hodně omyté mýdlo a přiměla Richarda, aby se otočil. Vydrbala ho mezi svalnatými bílými oblinami hýždí, jako to dělávala své dceři, když byla malá. Vyskakoval a prosil, aby s tím přestala. Věděla však, že se mu to moc líbí. Když se osprchovali, projevil Richard přání učesat jí chloupky v klíně svým hřebenem, aby mu tak něco zůstalo ráno na památku. Zdráhala se uvěřit – ale dovolila mu to. Nezdržel se poznámky, že je opravdická rusovláska. Dotkla se jedné z jeho bradavek a pevně ji stiskla. „To proto, žes mi nevěřil.“ a taky proto, že se jí prostě chtělo, vždycky se jí chtělo něco takového udělat. Potom jí věnoval jediný čistý ručník a sám odkráčel nahý – voda z něj jen kapala – do obývacího pokoje, kde teď stáli a povídali si.
Přistoupil k ní zezadu a objal ji. „Nechceš se něčeho napít? Tequilu nemám, ale můžu najít něco jiného.“
Při pouhé zmínce o tequile jí začala třeštit hlava. „Ne, díky. Musím jít, však víš, a brzo.“ Dospěla k závěru, že s ním jeho manželka už nežije. Tak strašně si přála, aby to byla pravda, že se ho nedokázala zeptat. „Strašně nerada to říkám, ale asi bys mě měl dovézt k mému autu.“
„Mně to nevadí. Lily,“ odpověděl a do hlasu mu prosakovalo počínající zklamání. „Musíme to ale skončit takhle rychle? Nemůžem tady jen tak chvilku postát a vychutnat si to?“ Obrátil ji k sobě a tvář jí držel ve dlaních. „Tohle přece znamená víc než jen takový poměr s někým z práce. A ty to víš.“
Zhluboka si vzdychla. Vzduch jí unikal z plic, jako by vydechovala kouř z cigarety. „Já vím.“
Sbírala ze země šaty a kus po kuse si je oblékala. Odvrátila se od něj, když si vpředu zapínala podprsenku, pak ji posunula dozadu a nechala ňadra vklouznout do košíčků. Nejdřív si oblékla blůzu a teprve potom kalhotky. Byly obyčejné – bílé, bavlněné a pohodlné. Styděla se, že nemá nějaký svůdný model s krajkami.
Pokračoval v řeči a díval se dál na město. „Žena ode mě odešla. Před měsícem. Dneska je to měsíc. Oznámila mi, že se zamilovala do někoho jiného. Přijela se stěhovákem, když jsem byl v práci, a odvezla si polovinu nábytku.“
„To je mi líto, Richarde. Milovals ji?“
„Ano, miloval. Žil jsem s ní sedmnáct let. Ani nevím, kde teď je. Bydlí někde tady ve městě. Ale nechce, abych věděl kde. Má u sebe syna.“
„Znáš toho muže?“ zeptala se Lily. Celá ta záležitost v ní vzbudila zvědavost. Zajímalo ji, proč po něm tak zoufale toužila, když ho někdo jiný, kdo s ním prožil sedmnáct let, už vůbec nechce.
„On to není muž. Lily. Manželka mě opustila kvůli ženě.“
„A co tvůj syn?“
„Ten to neví a já mu to nikdy neprozradím. Prostě si myslí, že ta žena je její spolubydlící.“ Tvář mu tonula ve stínu. Stál teď obrácený k Lily. Rychle se však otočil k oknu. „Tím chci říct, že to podle mého neví.“
„Byl bys třeba překvapený, Richi. Děti toho vědí mnohem víc, než se domníváme. Třeba to ví a nevadí mu to. Žije přece se svou matkou, ne?“
„Je to zvláštní dítě, ponořené do vlastního světa.“ Podíval se přes rameno a zjistil, že Lily je oblečená a čeká na něj. „Dřív se Greg zajímal o studium, a teď surfuje. Místo učení se ten kluk věnuje surfování. Bude rád, jestli zvládne první dva roky na univerzitě. Já jsem vždycky snil, že z něj bude advokát a jednoho dne si třeba otevřeme vlastní soukromou advokátní kancelář. Sny. Nic se obvykle nesplní tak, jak si to představujeme.“
Lily k němu přistoupila a postavila se vedle něj. Opřel si paži o její rameno. „Jsem zvědavá, Richarde. Promiň mi to. Ale vysvětlila ti tvoje žena – víš, jestli ti řekla, jak dlouho už to trvá. Musel jsi něco tušit.“
„Věř tomu nebo ne, ale já nevěděl ani ň. Neměl jsem o tom ani potuchy, dokud se neodstěhovala. No, teď se mi přiznala, že se s tou ženskou stýkala tři roky. A já to přitom vůbec nevěděl.“
Bylo jí jasné, že se potřebuje vymluvit, nicméně musela už jít. „Nemůžem si o tom popovídat v autě? Ráda bych zůstala, abysme to mohli víc probrat – ale jsem vdaná. Manželství nestojí za nic.“ Odmlčela se. „To je jasný, jinak bych tu s tebou nebyla. Podle všeho to asi brzy skončí. Já jen nechci, aby to skončilo nějakým výstupem. Dokážeš to pochopit?“
„Chviličku, hned se oblíknu.“
U komplexu vládního centra se opřela o vůz a on ji políbil. „Proč parkuješ tady? Copak nevíš, že tě můžou pozorovat z věznice?“
„No,“ začala, tiskla k němu tvář a jemně ho kousala do ucha, „jednoho dne budu třeba parkovat v podzemí – jako soudci. Co ty na to?“
„Podle mě je to docela dobře možný, Jestli po tom doopravdy toužíš. Víš ty vůbec, že to já tě doporučil za sebe na své místo?“
Nevěděla to a potěšilo ji to. „Díky. A ke všemu jsi to udělal ještě před dnešním večerem.“ Usmála se a odemkla červenou hondu. Nastartovala, zamávala mu a potom vystrčila hlavu z okénka. „Případ bude pokračovat, co ty na to?“
„Jasně,“ souhlasil, „budem pokračovat.“
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Z hlubokého spánku ji probudilo mohutné zahřmění. Holčička sebou trhla a vztyčila se v posteli. Cítila vlahé, vlhké pokrývky i flanelovou noční košili pod sebou. Počurala se do postele. Bylo to však dosud vlažné a nestudilo to. Bylo to tak teplé, že to působilo téměř příjemně. Nemohla odtrhnout oči od okna. Zahlédla, jak blesk ozářil mohutný cedr. Pustila se do počítání: „Jeden, dva, tři, čtyři.“ Prásk. Rukama si zakryla uši a zatajila dech. Doufala, že tak potlačí strach, který ji nutil vykřiknout. Ticho. Vydechla si s nesmírnou úlevou, padla na postel a pokrývku si přetáhla přes hlavu. Za chviličku bude muset vstát, vzít ručník a natáhnout ho přes matraci. Bude si muset obléknout čistou noční košili, jinak začne vlhkost studit jako led a ona se rozklepe. Kousek po kousku odhrnovala přikrývky, když tu opět rozťal tmu blesk. Stín za oknem se nyní dal do pohybu. Nebylo v jejích silách potlačit výkřik. Byla v horách, na ranči, kde se potulovala spousta medvědů, kteří hledali úkryt před deštěm. Spousta vyhladovělých medvědů.
Bosá se rozběhla dlouhou potemnělou chodbou k ložnici dědečka a babičky a na onu vlhkost zapomněla. Ohlížela se přes rameno, jestli za ní neběží medvěd. Vyskakovala přitom do vzduchu, aby ji nemohl popadnout za nohy. Skočila do velikánské postele. Konečně v bezpečí. „Babi, babi,“ rozplakala se a slzy jako bráchy se jí koulely po tvářích. Pak si to uvědomila – babička odjela nakoupit do sousedního městečka dárky k jejím zítřejším narozeninám a vrátí se až ráno. Přikrývku nadouvalo jen dědečkovo břicho veliké jako sud. Zabručel, obrátil se na bok a ve spánku k ní natáhl silnou paži. „Dědo,“ pípla a píchala mu do břicha prstem. Strach už byl tentam a jí se zamlouval ten legrační pocit, jak prst péroval v měkkém mase. Zabořil se do něj a zase se vynořil, jako když se píchá do polštáře. „Dědo,“ zašeptala znovu. Komicky dýchal, chrčel a sípal a z úst mu nakysle páchlo. Roztřásla se. Vlezla si pod tlustou deku a uvědomila si, jak jsou pokrývky suché. Vlhký kousek košile si odtáhla od těla. Ve chvíli usnula.
Po dlouhé době, zatímco snila o večírku uspořádaném na počest jejích narozenin, o dárcích, mašličkách a dortu, ji probudila bolest vycházející odněkud zdola, strašná bolest, ta nejhorší, jakou kdy zažila.
Postel se otřásala pod jeho váhou. Ležela na ní tváří dolů, neschopná pohybu, neschopná výkřiku. Lapala po dechu, ruce měla rozhozené a vší silou je zatínala a hrabala jimi. Než jí celý svět zčernal, zaslechla, jak dědeček volá babiččino jméno: „Lillian.“

 

„Lily,“ mluvil na ni John a třásl jí rameny. „Probuď se.“ Spala s tváří zabořenou do polštáře. Vlastně nespala, ale potácela se v onom ranním polovědomí, kdy se sny, vzpomínky a skutečnost smísí dohromady. „Div jsi mi nerozdrtila ruku a noční košili máš úplně promočenou. Přijdeš pozdě do práce.“
John její noční můry znal. Příznaky mu byly až příliš povědomé: pocení, drtivý stisk ruky, křik ze spaní. S celou pravdou se Lily nikdy nesvěřila nikomu jinému. I Johnovi to vypověděla jen v náznacích. Věděl však, že ji její dědeček pohlavně zneužil. Zdvihla hlavu a zahlédla ho vycházet ze dveří. Kdyby se nad tím jen trošku zamyslel, tak by mu došlo, že zapomněl na její narozeniny. Kolem toho data se noční můry vždycky zhoršovaly.
Nedlouho po svatbě se mu s tím svěřila. Výsledkem bylo jediné: upevnilo to jeho představy týkající se většiny mužů a sexu. John prohlásil, že sex nevymáhá jako ostatní. Znamenal pro něj akt neskonalé krásy a poslání početí. Na začátku jejich manželství ji kolébal v náručí, když se uprostřed noci probudila, a někdy dokonce pomočila, což se jí stávalo jako dítěti. Když nemohla usnout, zmizel v kuchyni a objevil se s šálkem horké čokolády nebo toastem se sýrem. Potom ji něžně hladíval a držel ji v objetí, dokud neusnula. Tehdy ji miloval. A právě ta láska a pochopení, jeho absence sexuální žádosti, to vše jí umožnilo, aby se postavila na vlastní nohy a zapomněla na minulost. Přál si, aby šla studovat práva, dodával jí odvahy. Když však nakonec absolvovala, změnil se jejich vztah neuvěřitelným způsobem. Očekávala potlesk a slzy radosti – jako mrzák, který nakonec začne chodit. Toho se nikdy nedočkala. V té době pochopila, jak se to s Johnem má. Byl oddaný, milující a znamenal pro ni oporu, když ji pronásledoval strach a bála se. Johnova láska se vytratila v okamžiku, kdy tu stěnu hrůzy prorazila a stala se sebejistým odborníkem, který před sebou má kariéru, budoucnost a myslí vlastní hlavou. Bylo jasné, že kráčet jí po boku nechce. Toužil ji pouze nosit na rukou.
Když spouštěla nohy na zem, zaslechla zarachocení dveří od garáže a věděla, že John odjíždí do práce. Už spal, když se včera v noci vrátila. A hlasitě chrápal. Svlékla se v šatně a vklouzla do postele. Obrátila ho na bok, aby přestal chrápat. Jak tak ležela v jeho blízkosti, myslela na Richarda. Zatoužila, aby John zmizel a na jeho místě se objevil Richard. Všichni si o Johnovi myslí, že je skvělý, vynikající otec a dokonalý manžel. Ideálním manželem byl pro to zlomené dítě, kterým byla. Chtěla však víc. Nikdy se už netoužila vrátit do svého minulého já. Čas ubíhal a hodiny ho nemilosrdně odměřovaly. Bude jí jedenačtyřicet, jestli s Johnem zůstane, než půjde Shana na vysokou školu. Jedenačtyřicet. A bude příliš stará. Škoda, ujel jí vlak, řeknou si.
Nahá se natáhla pro ručník, užuž chtěla vstoupit do kouřící se sprchy, když tu si povšimla svého obrazu v zrcadle. Natočila se k jeho lesklé ploše a hodnotila se pohledem. Jednou rukou si přidržela ňadro, pozdvihla je a nechala sklesnout. Jako by ji nějaká tíha stahovala dolů – její tvář, ňadra, boky. To John ji strhával k zemi – pták albatros, který jí visel na krku.
Hlava se jí div nerozskočila, žaludek se jí svíjel hlady, cítila se však skvěle. Dneska měla důvod jít do práce, a nebylo v tom jen další slyšení, další případ. Pracoval s ní Richard Fowler, ve stejném úřadě, v téže budově, jen o několik kanceláří dál na jedné chodbě.
Pustila se do prohrabávání šatníku, aby si našla něco obzvlášť pěkného na sebe. Vezme si svůj oblíbený kostým, ten, ve kterém má pas i boky tak útlé, že jí každý skládá poklony. Minulý týden se vrátil z čistírny. Skvělé.
Po deseti minutách hledání mezi vším, co bylo v igelitových sáčcích, našla pouze sukni. Vršek zmizel.
Vztekle rozrazila dveře do Shanina pokoje a vpadla dovnitř.
„Kam se poděl vršek toho černobílého kompletu s knoflíky po straně?“
Tvrdě spící Shana se překulila na bok a zírala na matku opuchlýma nezaostřenýma očima. „Kolik je hodin? Já ho nemám.“ Obrátila se na druhou stranu a okamžitě usnula.
Lily přistoupila k Shanině skříni, našlapané tři stopy vysokou vrstvou šatstva. Spustila se na všechny čtyři a začala se tou hromadou prohrabávat. Zahlédla tři čtyři svoje věci a odhodila je stranou. Ostatní nechala ležet uprostřed pokoje na zemi. „Já vím, že ten kabátek máš. Chci si ten komplet vzít dneska na sebe. Nikdo ti nedal právo brát si bez dovolení mý věci, obzvlášť ty drahý – moje šaty do práce.“
„Brzdi, mami,“ křikla na ni Shana zostra. „Půjčila jsem ho Charlottě. Vrátí to.“
„Tím s tebou končím. Slyšíš? Končím,“ zaječela na ni Lily a nenáviděla se za to. Nešlo však o ojedinělý případ. Shana si brala její šaty skoro každý den a Lily je mnohokrát už nikdy neviděla. Obden musela po ránu prolézat Shaninu skříň, než se vůbec mohla obléknout do práce. Své věci obvykle objevila naházené na hromádce, celé pomačkané a samá skvrna. John jen krčil rameny a Lily řekl, že to je pro pubertu typické chování. Navrhl, aby si své dveře zamykaly. Nemohla pochopit, že by dítě nedokázalo respektovat vlastnictví někoho jiného.
Když vycházela ze dveří, zaslechla, jak si Shana potichu zabručela slůvko „mrcha“ a přetáhla si peřinu přes hlavu.
Na chodbě se opřela o stěnu a oči jí zvlhly slzami. Co se to mezi nimi stalo? Byly si vždycky tak blízké. Vzpomínala na všechna ta nedělní odpoledne, kdy se spolu v kalifornském sluníčku projížděly na kolečkových bruslích. Vlasy jim vlály ve větru a Shana bruslila co nejblíž Lily, až ji někdy porazila. Ještě před několika měsíci měla Shana ve zvyku chodívat k ní každý večer do ložnice, zatímco John se díval na televizi. Vyprávěla Lily, co dělala celý den. Drmolila bez přestání, kdo co řekl nebo co kdo ve škole udělal, a chtěla po Lily radu ve všem, domácími úkoly počínaje a kluky konče. Je to všechno jenom puberta? Že by hormony? Bylo Lilino vlastní dětství tak zdeformované, tak bolestné, že si nemohla vybavit, jaké to je, když je člověku třináct?
Utřela si oči a zamířila do kuchyně. Do opékače topinek zastrčila krajíček pšeničného chleba a nalila si šálek kávy.
Reagovala na všechno přehnaně. Byla to prostě její chyba. Shana jen dospívala. I to s těmi šaty je její, Lilina vina. Vždycky Shaně říkávala, že si šaty může půjčovat, a razila politiku otevřených dveří ve všem. V té době ji však Shana respektovala. Věci si nikdy nebrala bez dovolení a už vůbec ne její oblečení do práce. Nikdy ji takhle neprobodávala pohledem ani jí nenadávala. Nikdy nebyla vůči ní zaujatá. Jak se dítě sbližovalo víc s otcem, jako by ji odstrkovalo dál a dál.
Lily si uvědomovala, že to není nic jiného než oidipovská fáze puberty. Shana byla taťkovým roztomilým miláčkem a matka pro ni nyní znamenala soupeřku. Všechno to do sebe dokonale zapadalo. Chtěla dokonce nosit i její šaty, aby s ní o Johnovu lásku soupeřila jako žena, ne jako dítě.
Lily si donesla kávu v šálku z umělé hmoty k hondě. Pak ji tam nechala na kapotě a vrátila se zpátky do domu.
Shana právě vycházela v koupacím pláští ze sprchy a mířila do svého pokoje. Zahlédla Lily, zarazila se a na tváři se jí zračila otázka: „Tak co to bude teď?“
„Mrzí mě, že jsem na tebe křičela.“
Shana neodpovídala. Civěla na ni.
„Žádám tě jen o to, aby sis nebrala moje šaty bez dovolení a abys drahé věci nepůjčovala kamarádkám. Všichni rodiče si přejí, aby je jejich dítě respektovalo.“ Lily přistoupila o pár kroků blíž, vztáhla ruku a položila ji děvčeti na rameno. Usmála se. Shana její úsměv neopětovala.
„Podívej, jestli stihneš udělat brzy domácí úkoly, tak si třeba zítra večer můžem zajít do kina. Jen my dvě, jako dřív.“
„Nemůžu. Přece jsi se mnou skončila, nevzpomínáš?“
„Tak dobře, začnem teda znova. Jako kdyby tohle dnešní ráno neexistovalo. Co ty na to? Zítra večer.“
„Mám spoustu úkolů.“
Shana byla vždycky vynikající studentka, ale v poslední době se zhoršila. I to si Lily kladla za vinu. To proto, že ji přiměla chodit do intenzivních kurzů. „Já vím, že to máš ve škole těžký. Tohle jsme probíraly, než jsi tam začala chodit. Chtěla jsem jen, abys něčeho v životě dosáhla. Proto jsem tě měla k tomu, abys studium brala vážně, abys dosahovala těch nejlepších výsledků. Vždyť ty to dokážeš, Shano. Seš chytrá holka. Nerada bych, aby sis někoho vzala jen proto, aby ses vdala. Budeš stát na vlastních nohou, když před sebou budeš mít nějakou určitou budoucnost. Chápeš to?“ Lily vrhla pohled na hodinky. Přijde pozdě do práce.
„No jo,“ odsekla Shana, „tím chceš říct, že sis taťku vzala jen kvůli tomu, aby ses vdala?“
„To ne, Shano. Nebyla jsem tím, kým jsem dneska, když jsem si ho brala. Nevzala jsem si ho jen proto, abych byla vdaná. Ale proto, že jsem ho potřebovala. Jako hodně mladé děvče jsem svým způsobem přestala žít. Být šťastná, to byl pro mě neznámý pojem. Připustila jsem, aby se ve mně uvnitř rozrostlo cosi tvrdého a ošklivého. Ztratila jsem nad svým životem vládu.“
„Mami, přijdu pozdě do školy,“ upozornila ji Shana a vydala se do své ložnice. Zády k Lily utrousila: „Nedělej si hlavu, servírka ze mě nebude.“ Pak jí zabouchla dveře před nosem.
Takže tolik o dětské psychologii, prolétlo Lily hlavou, když se hnala chodbou ke garáži. Tu poznámku o číšnici jen tak přejít nehodlá. Shana ji jednou utrousit mohla, ale za to, že ji opakuje, za to vděčí Johnovi.
Když Lily dorazila ke komplexu budov, nezbývalo už na parkovišti skoro žádné volné místo. Několikrát je objela, když si však povšimla času, který ukazovaly hodiny na přístrojové desce, zamířila přímo k řadám pod vězením. Věděla, že tam místo najde. Při pohledu na okna z kouřového skla by člověk neřekl, že jde o věznici – tedy dokud mu oči nezabloudily nahoru na střechu, kde byly umístěné světlomety. Jinak se ta budova nijak nelišila od ostatních v moderním komplexu. Vězně přiváděli k soudu a odváděli zpátky podzemním tunelem, takže vůbec nezahlédli denní světlo. Soudní eskorta si tak ušetřila hodiny cestování z jednoho místa na druhé, stejně jako prokurátoři a veřejní obhájci. Když se připravovali plány stavby, mnozí protestovali a měli řadu námitek proti umístění věznice v témže komplexu. Představitelé okresu to nebrali v potaz a zdůrazňovali, že jde o vyšetřovací vazbu, a ne o vězení. Jakmile vězně odsoudili, převezli ho do oddělení nápravné výchovy. Trest si tu odpykávali pouze ti, kdo se dopustili lehčích přestupků jako drobných krádeží, prohřešků v podmínce nebo pod vlivem alkoholu.
Dalo by se říct, že nový správní komplex fungoval přesně podle projektu. Až na to, že všichni byli uvnitř tak trochu natěsnaní, dýchali stejný recyklovaný, zatuchlý vzduch (okna se nikde v komplexu nedala otevřít a kanceláře teď vypadaly jako cely oddělené skleněnými přepážkami, což lezlo všem na nervy). Lily to tam nenáviděla. Kdyby se nepřestěhovali ze staré budovy, vstupovala by teď do luxusní kanceláře obložené dřevem s knihovnami a dřevěnými dveřmi, které by ji dělily od vlezlého kancelářského ruchu. Otevřenými okny s římsami, na kterých hřadují holubi, by dovnitř proudil čerstvý vzduch. Takhle se ale projevuje technický pokrok, táhlo jí hlavou a nezbývalo, než se zde usídlit. Zmocnil se jí pocit určité marnosti, když vystoupila z vozu a kráčela svěžím ranním vzduchem přes parkoviště.
Schůzka s Butlerem probíhala podle jejích představ: jednak jím otřáslo, když mu v krátkosti popsala krutosti odehrávající se v případu Lopezová-McDonald, a zároveň ho to rozzuřilo. Dívala se mu přímo do malých tmavých oček, která ani nezamrkala, a vykládala mu o těžkostech, které podle ní v mohou v případu nastat. Seděli v jeho rozlehlé rohové kanceláři v křeslech z pravé kůže zdobené cvočky, se stolem tak velkým, že by se na něm dal hrát kulečník, a s vestavěnými knihovnami, po kterých tak prahla.
„Očitou svědkyní byla učitelka a ta viděla, cituji: ‚Několik mladíků jihoamerického původu prchajících od nedalekých bariér stadionu‘, tedy z místa, kde učinila ten příšerný nález dvou těl. Pět jich neviděla, Paule, a není si ani jistá, jestli vůbec viděla i ty tři. Podle fotografií identifikovala s jistým váháním tři podezřelé. Musíme ji přimět k prohlášení, že zahlédla tři mladíky nebo i více, a vyloučit tak z jejího svědectví slůvko několik. Policie zastavila obžalované o jeden blok domů dál od místa činu kvůli propadlému řidičskému průkazu. V té době uplynulo pět minut od chvíle, kdy zločin oznámili. Ve voze jich sedělo pět. Dva se však zapřísahali, že je řidič přibral na rohu chvilku předtím, než je policie zastavila. Bohužel na to nejsou svědci. Je na nás rozhodnout, jestli v tom taky mají prsty. Žádná doznání a žádná usvědčující prohlášení. Jsou to ostří hoši, Paule.“ Zarazila se, aby se zhluboka nadechla, než se pustí do další řeči.
„Sperma získané z toho, co zbylo z vaginy zavražděné dívky, ukazuje na víc než tři různé krevní skupiny. Na šatech dvou obžalovaných jsme objevili stopy spáleného střelného prachu a skvrny krve obětí. Mně se to jeví jako docela jasný případ.“ Lily se odmlčela a čekala, až jí Butler začne klást otázky. Pak prohodila: „Nejde však o případ, ve kterém bychom nemohli narazit na nějakou léčku.“
Butler se pohodlně opřel v křesle a jen skřípěl zuby. „Problém spočívá v tom, aby bylo všech pět uznaných vinnými a porotu nezmátla výpověď svědkyně,“ prohlásil. „Obhajoba z tohohle určitě vytěží maximum. Pokusí se porotě vnutit myšlenku, že přinejmenším dva z těch chlapců jsou nevinní. A zamlží, kdo co provedl. Optimální by bylo přimět jednoho z nich, aby to celé shodil výměnou za dohodu. A případ pak vystavět na neotřesitelných faktech.“
Přesně k takovému závěru Lily dospěla. „Jak daleko jsme ale v tomhle případu ochotni zajít? Půjdeme od vraždy druhého stupně až po zabití?“ Lily si dosud nechala složku s případem ležet na klíně. Teď ji otevřela a vyndala z ní fotografie z místa činu. Snímky byly výmluvnější než slova. Chtěla, aby se ty scény jako vystřižené z nějakého děsivého hororu vryly Butlerovi do pamětí, až bude o možných dohodách přemítat. „Problém nespočívá v tom, přimět někoho z nich promluvit – kterékoli z těchhle zvířat by prodalo svoji matku, jen aby si zachránilo vlastní kůži. Problém bude zjistit, kdo z nich se na tom masakru podílel nejméně.“ Podávala mu fotografii. Butler si ji vzal. „Tohle je detail větve vražené do vaginy Carmen Lopezové. Protrhla jí břišní stěnu.“
Butlerem to zjevně otřáslo. Spodní ret se mu lehce rozechvěl. Listy na konci větve byly zakrvácené. „Panebože,“ vypravil ze sebe.
„A tohle je detailní snímek jejích prsou – spíš toho, co z nich zůstalo. Udělali si z nich totiž terč pro střelbu z malorážky.“ Podala Butlerovi další snímek.
„Tak a odteďka konec s dohodami,“ oznámil jí vyrovnaným hlasem. „Nasaďte na to dva detektivy z našeho oddělení. Budou se věnovat výhradně tomuto případu. Ať vyslechnou každého, kdo těmhle chlapcům popřál třeba jen dobré ráno. A všechny zprávy hned na můj stůl. A budeme se modlit, aby vyšetřování a laboratoř shromáždily dost důkazů a my to mohli přišít všem pěti. Každý, kdo tomuhle i jen přihlížel a nepokusil se tomu zabránit, si zaslouží smrt. Doufám, že za to trest smrtí bude. Jestli je to v nějakém případě oprávněné, pak je to tenhle.“
Schůzka skončila. Rozhodli, že Carol Abramsová se zaměří na sexuální motivaci zločinu a z oddělení vražd jí bude pomáhat Marshall Duffy.
Když se Lily vrátila, vyzváněl v kanceláři telefon. Natáhla se přes psací stůl, aby zvedla sluchátko, a složku s případem hodila nahoru na rostoucí hromadu. Byl to Richard. „Za pět minut ve trojce, co jsou výslechy. Musím tě vidět.“
Srdce se jí rozbušilo a dech zrychlil. „Já bych tě taky chtěla vidět. Ale nemám vůbec čas.“ Odmlčela se. Pak si uvědomila, že by ten den nepřežila, kdyby ho neviděla. „Budu tam.“
Vzala si pár spisů, aby vypadala zaměstnaně, a zamířila do místnosti určené k výslechům. Zavřela za sebou, posadila se ke stolečku a během čekání si poklepávala nohou. Pro advokáty tam byl telefon zapojený na ústřední počítač, do kterého mohli diktovat poznámky přímo do počítačové sběrné paměti. Lily se ráno nakonec rozhodla pro levandulově modré hedvábné šaty, které jí obepínaly každou křivku, dlouhé stříbrné náušnice a velkou stříbrnou sponu, kterou si na šíji sepnula vlasy splývající jí po zádech. Byla si vědoma, že vypadá žensky a přitažlivě. Několik lidí už jí v tom smyslu udělalo poklonu. Richard otevřel dveře, přibouchl je a pak je za sebou pořádně zavřel. Políbil ji a rozmazal jí rtěnku. Pod tenkou hedvábnou látkou jí laskal ňadra.
„Myslel jsem na tebe celou noc. Strašně jsem po tobě toužil. Pořád jsem měl před očima tvou tvář.“ Ruka mu vjela pod její sukni, bloudila po hedvábí kalhotek, až skončila v jejím klíně.
„Richarde, nech toho,“ napomenula ho. „Podle mého to nebyla moje tvář, kterou jsi měl před očima.“
Usmívala se a pokoušela se zachovat si odstup, i když její tělo odpovídalo na každý jeho dotyk. Zmocňovala se jí stejná nespoutaná vášeň se mu oddat, jakou pocítila včerejší noci, když jí stahoval kalhotky. Začal ji laskat, zlehounka se jí dotýkal, až zvlhla a pocítila bolestnou touhu. Líbal ji na šíji. Hlavu měla zakloněnou tak, že se vlasy dotýkala stolku. Blůza se jí rozevřela a jeho ruka vklouzla dovnitř. Stáhl si zip u kalhot a pronikl do ní, jak ležela na stole. Ten se pod nimi začal pohybovat. Bála se promluvit, protože se strachovala, aby je někdo nezaslechl. A nebylo v jejích silách ho zastavit.
Zvedl sluchátko a podal jí ho. Tvář měl proměněnou vášní, hlas ochraptělý a oči přivřené. „Dělej, jako že něco diktuješ.“
Odněkud zvenku slyšela zvonění telefonů i kroky míjející dveře. „Stát Kalifornie proti Danieli Duthoyovi… případ číslo H23456.“ Její tělo se pohybovalo v rytmu s jeho, zatímco jí do ucha vyzváněl volací tón. „Doplněk k obžalobě by měl znít: v době, kdy se obžalovaný dopustil zločinu, požíval plné důvěry svých spoluobčanů.“ Richard zaúpěl. „Mluv dál,“ prosil ji. A tak pokračovala: „Vzhledem k tomu, že k obětí byl v nadřízeném postavení, měl možnost získat si její důvěru. A zločin tak spáchat. Svého postavení zneužil za tímto účelem.“ Kousla se do spodního rtu, aby potlačila výkřik. Zhroutila se na stůl a snažila se nadělat co nejmíň hluku. V telefonu teď zněl pokyn. „Jestliže chcete telefonovat dál, prosím zavěste a zavolejte znovu.“ Bylo po všem.
Upravili si šaty. Lily mu prstem setřela rtěnku z úst i tváře. Zůstala po ní pouze narůžovělá stopa. „Miluju tě,“ vyhrkl Richard. „Já vím, že tomu nebudeš věřit…, já bych tomu taky nevěřil. Jseš žena, kterou jsem hledal celý život. Silná, chytrá, vášnivá…, nádherná.“
Lily mu položila prst na rty. „Pšššt,“ kárala ho mírně. „Jinak mě vyhodí na dlažbu a zostudí tak, že nebudu moct nikomu na oči. Mimoto mám práce nad hlavu.“ Jeho slova plná citu pustila z hlavy. Každý muž vás miluje těch pár minut poté, co vás dobyl. Zdálo se, že ho to zdrtilo. Pokračovala dál něžným, laskavým hlasem: „Vím, že se děje něco velikého. Není mi přesně jasné co. Vím jen, že si přeju, aby to pokračovalo. Ne tímhle způsobem, ne v kanceláři, ale… Můj život i city se právě teď rozbíhají do milionů různých směrů. Dokážeš to pochopit?“ Upřela na něj naléhavý pohled, prsty si pohrávala s klopou jeho saka. Dosud seděla na stole. Pomyslela si, jak neodolatelně vypadá právě v tuhle chvíli s tmavým pramenem vlasů, který mu spadal do čela. „Potřebuju čas,“ pokračovala, „a nemůžu si dovolit být neopatrná.“ Nechtěla začít o svém manželství – že se z něj chce osvobodit, že touží po něčem víc než po pouhém milostném poměru. Chtěla mít prostě všechno.
„Času není nikdy nazbyt. Lily,“ řekl jí. Do dlaně jí vtiskl papírek s dvěma telefonními čísly – domů a do vozu. Odešel první a ona ho za několik minut následovala. Rozhlédla se chodbou vlevo i vpravo a oddechla si, že je nikdo neviděl.
Vrátila se do kanceláře a začala se prokousávat haldou případů. Byla nabitá energií. Ani kousíček naleštěné desky psacího stolu neprosvítal, tak byla zaplněná papíry, složkami se spisy, otevřenými právnickými knihami. Skříň za ní přetékala spisy. Úplně se ponořila do případu před sebou, hlavu opřenou o ruku a brýle s obroučkami ze želvoviny uprostřed nosu, když zazvonil telefon. Zmáčkla tlačítko příjmu, ve čtení však pokračovat nepřestala. Ve dveřích se objevil Clinton Silverstein. V ruce třímal spis a plácal jím o druhou, ústa jednu čárku a obočí naježené. Zahlédla ho koutkem oka a mávla na něj, aby vstoupil.
„Který případ? Ach, ten Robinson. Zažalovali jsme ho za předchozí provinění a navrhli zvýšení trestu za použití zbraně. Peterson by to ráno měl mít.“ Vypnula mikrofon a pohledem Clintonovi ukázala na jedno zelené křeslo před psacím stolem.
„Ten případ, co jste mi přidělila, to je teda pěkně blbej fór.“ Čekal na odpověď, dostalo se mu však pouze zaskřípění kovu po umělé hmotě, jak se opřela v křesle, které se posunulo po těžké podložce. „Oběť váží přes dvě stě liber – asi od pasu dolů, soudě podle pozadí – je vedená jako prostitutka. A dokonce připouští, že v době, kdy došlo k trestnému činu, pracovala. Já bych to nazval ‚selháním při placení‘. Rozhodla se, že oznámí znásilnění, když jí zákazník nezaplatil.“
„Je to únos a pokus o znásilnění,“ odsekla mu Lily.
„Bez možnosti dohody? To nemůžete myslet vážně. Ta vaše oběť není důvěryhodná. Viděla jste policejní snímky obžalovaného? Kruci, vždyť to je pohlednej mužskej. Dokonce se do objektivu usmíval. Jemu je jasný, že ho pustí, třebaže vám ne.“ Clinton vtěsnal podsadité tělo do křesla.
Lily si sundala brýle a odhodila je. Padaly jako ve zpomaleném filmu a přistály naprosto tiše na stole zavaleném papíry. „Takže vy si myslíte, že ženu nelze znásilnit, když váží dvě stě liber?“
„Právě o tom celý ten případ je. Oběť je štětka. Všechny svědkyně jsou štětky. Připouští, že si dohadovala cenu za styk. Dopustil se jen toho, že jí jich pár vrazil. A o co vlastně jde v celý tý bublině nafouknutý kolem únosu – že jí strčil hlavou napřed do dodávky, dovezl ji na městskou skládku a pak ji vyhodil ven? Co byste sakra asi tak čekala, kdybyste dělala v takovýhle branži? To si myslela, že jí veme do opery a koupí lístky do přední řady?“ Clinton zavrtěl hlavou. „Já bych řekl, abysme mu navrhli přestupek za ublížení na zdraví a on by se proti obvinění odvolal. Jako součást dohody bysme pak požádali o devadesát dní vězení s podmínkou na tři roky. Tak bude mít záznam v trestním rejstříku. Kdybysme to hnali k soudu, tak by nás nečekalo nic jiného, než že by po nás začali házet vajíčka.“ Clinton se uvelebil v křesle a samolibost nad rozborem situace z něj přímo odkapávala.
Liliny oči se změnily v chladnou ocel. Naklonila se dopředu. „To, co dělá případ ve vašich očích tak neobhajitelný, ho naopak v mých staví do opačného světla. Je to skutečnost, že si tento mladý muž mohl klidně najít odpovídající sexuální partnerky, ale sebral tu ženu – ve vašich očích odpuzující –, aby dal průchod zuřivosti.“ Zarazila se, nabrala dech a přesvědčení, že se nemýlí, jí vrátilo dobrou náladu. „Víte, jaký je můj názor? Chtěl ji zavraždit. A prostě to nebylo tak snadné, jak si představoval.“
Clinton si prohrábl kudrnaté vlasy. Konečky mu zůstaly stát. „Ale jaký to bude mít všechno smysl? i tak s vámi nesouhlasím.“
„Smysl spočívá v tom, že se tomu budeme věnovat s největší pečlivostí a případ pojednáme se stejným návrhem rozsudku, jako by šlo o učitelku z nedělní školy…, nebudeme nic zlehčovat, jinak bychom zlehčovali sami sebe. V tom máte ten smysl. Připravte případ k předběžnému projednání, Clintone.“
Vstal a měl se k odchodu. „Lily, tím se posune taky pořadí projednávaných soudních případů – suďme případy, které má cenu soudit, a ty ostatní odsuňme. Vím, že Butler je proti dohodám u žalob týkajících se sexuálních deliktů –, ale určitě tím nemíní všechny. Nakonec to připravíme a oběť se pak ani neukáže. Dejte na má slova.“
Zavolala ho ode dveří zpátky. Hlas jí zněl skoro svůdně, byl vzrušující svým zabarvením, jež směřovalo k vytčenému cíli. „Tady máte další případ. Třeba budete tentokrát ochotnější brát se za práva obětí.“
Přistoupil těsně k psacímu stolu. V natažené ruce třímala Lily jedinou fotografii.
Z jejího hlasu čišela monotónnost nestranného komentátora. „Díváte se na Stacy Jenkinsovou, věk osm let a devět měsíců. Chodila půl roku do školy na první stupeň. Pak tam přestala úplně docházet. Její nevlastní otec je revizor účtů s ročním příjmem pětašedesát tisíc dolarů. Matka je diplomovaná zdravotní sestra.“
„Je mrtvá?“ zeptal se.
Lily zaznamenala, jak se mu roztřásly ruce, a jen na něj beze slov upírala pohled.
„Tím chci říct, že má sice otevřené oči – ale nevyfotili ji po smrti? Je to vražda?“
Lily si myslela totéž, když ten snímek uviděla poprvé. Z očí dítěte jako by vyprchal veškerý život, hnědé vlásky mělo slepené a zplihlé. Celé tělo bylo poseto zanícenými, zarudlými kolečky a na prsou čerstvými jizvami s nepravidelnými okraji.
„Ne, mrtvá není,“ prohlásila Lily nezaujatě a pokračovala: „Nevlastní otec začal Stacy nutit k pohlavním stykům – přibližně v té době, kdy ji vzal ze školy. Pokaždé, když křičela, pálil ji cigaretou. Jednou neudržela stolici. Kleštěmi jí odštípl bradavky. Matka o tom podle všeho věděla. Při ošetřování ran se jí znalosti zdravotní sestry hodily.“
„Jak se to provalilo?“ chtěl vědět. „Mé dceři bude příští měsíc devět.“ Ústa mu zůstala dokořán a čelist poklesla. Zvýšil hlas. „Tohle je můj první případ, ve kterém jde o dítě.“
Lily už skláněla hlavu nad dalším spisem. „Jednoho večera ji maminka přivedla na pohotovost. Dítě zápasilo se smrtí v důsledku rozsáhlé infekce. Zjevně ani matka nedokázala překročit určité meze. V každém případě ji obžalujeme ze spoluviny.“ Lily vzhlédla a oči měla otupělé a unavené. „Nejtěžší pro nás bude sehnat co největší počet důkazů. Každý budeme muset samozřejmě doložit jako samostatný zločin. Hodně to bude záviset na Stacy. Příští týden ji vyslechnete za přítomnosti sociální pracovnice.“ Zmlkla a upřela na Clintona neúprosný pohled. „Mimochodem – vy si ty vlasy buď nechte ostříhat, nebo si sežeňte nějaký kondicionér. S takovýmhle účesem to dítě vyděsíte k smrti.“
Jen co Clinton zmizel, zmáčkla Lily tlačítko číslo jedna s automatickým vytáčením čísla a zavolala domů. Zatímco se ze sluchátka ozývalo rychlé pípání, třela si spánky, aby zahnala ostré bodání. Kroužila hlavou, aby se zbavila napětí v šíji. Podívala se na složku s případem, ležící před ní, a spatřila tvář Stacy Jenkinsové a potom svou vlastní promítnutou přes tvář děvčátka.
„Johne, to jsem já. Asi se odsud nedostanu před osmou. Mám šíleně práce. Vyřiď to Shaně.“ Odkudsi zezadu zaslechla rachocení hrnců. John připravoval večeři. Každý den se vracel z práce v půl čtvrté. A bývaly dny, kdy tam nechodil vůbec. „Dneska večer jdu se Shanou jako její trenér na softball. Slíbilas, že se přijdeš podívat, to si přece pamatuješ?“ Lily pálilo na prsou. Natáhla se a přes šaty si rozepnula podprsenku. Opravdu to na dnes večer slíbila, nebo už zase blázní? John si někdy podobná prohlášení vymýšlel, aby v ní znásobil pocit viny, aby přitáhl šrouby.
„Nelámej si s tím hlavu. Stejně ani nečekala, že se tam ukážeš.“ z hlubokého hlasu mu odkapávala jízlivost. „My víme, že tvoje práce je mnohem důležitější. Zdá se, že to je poslední dva roky jediný, co tě zajímá – ta tvá práce.“
„Počkám na tebe u hřiště.“ Chtělo se jí na něj křičet, vmést mu do tváře, že se zahrabala do práce, aby unikla prázdnotě života, manželství s ním – že se ve vlastním domě i ve vztahu k vlastnímu dítěti cítí jako cizinec. Nemělo to cenu. Chystala se zmáčknout tlačítko, ale zarazila se. „A ještě něco, Johne. Když ty i Shana máte tak krátkou paměť – nepřišla jsem jen na jedno utkání.“
Přerušila spojení a na několik krátkých vteřin si zabořila tvář do dlaní. Probírala se pak hromadou spisů ve skříni. Napočítala sedm těch, které musí prostudovat a přidělit zítra do čtyř hodin. Pracovala současně na třech, a i tak si uvědomila, jak jí drahocenný čas protéká mezi prsty. Zadívala se na Shanin oslňující úsměv na fotografii stojící na psacím stole a povšimla si, že je na prahu Carol Abramsová. Jak dlouho tam čeká?
„Potřebuju s tebou mluvit o tom případu Lopezová-McDonald. Ale může to počkat.“ Mluvila zvolna, s očima upřenýma do země, a přenášela váhu z jedné nohy na druhou. „Neměla jsem v úmyslu ti sem takhle vpadnout, ale mělas otevřený dveře.“
Takže vyslechla ten rozhovor s Johnem. Lily vyloudila na rtech chabý úsměv. „Co takhle přesně v devět? Obě se na to vyspíme.“
„V devět mám stání. Domluvme se na desátou, a to jseš v pořadí.“ Odmlčela se. Rozhostilo se trapné ticho. Carol zapátrala v Lilině tváři. „Měly bysme někdy vypadnout na oběd, jestli budem mít čas. Mám dvě děti, deset a čtrnáct. Někdy to je krušný, fakt krušný. Víš, co tím chci říct?“
Lily se srovnávala s Carol, tak svěží a dokonalou na konci dne. Každý plavý vlas ležel na svém místě, šaty neměla skoro vůbec pomačkané, rtěnka neztratila nic z jasné, vlhké růžovosti. Stěží se dalo uvěřit, že by to pro Carol bylo krušné, když vypadala tak dobře. Lily si přejela jazykem pro rozpraskaných vyschlých rtech. „Možná udělali chybu, Carol. Tohle místo jsi měla dostat ty, a ne já.“
Carol se usmála a zavrtěla hlavou. „Ale ne. Jen si ho klidně nech. Mimochodem – já osobně si myslím, že ty budeš zatraceně ten nejlepší šéf, kterého kdy tohle oddělení mělo. Co ty na to?“ Mrkla na ni a lehkým krokem odkráčela z kanceláře.
Když Lily za pár hodin odcházela, vlekla v každé ruce těžkou aktovku. Slunce zapadalo a přes tenkou látku hedvábných šatů pocítila, jak se ochladilo. Zostra si to rázovala k červené hondě na parkovišti. Podívala se na hodinky a uvědomila si, že bude muset jet rychle, aby se dostala ke hřišti – utkání už začalo. Hodila obě aktovky na zem a poslepu začala prohrabávat kabelku s jediným přáním – aby se prsty dotkla chladného kovu klíčků. Vysypala celý obsah kabelky na kapotu vozu. Klíčky cinkly o kov a sjely na asfalt spolu se rtěnkou a účtem za telefon, který zapomněla zaplatit. Obálky se zmocnil větřík, a tak ji musela honit po celém parkovišti.
Když se konečně ocitla na sedadle pro řidiče, uviděla na kapotě vysypaný binec z kabelky. Nastartovala – s tím, že prostě odjede a nechá to všechno spadnout na zem. Věděla, že spousta věcí byla už dávno prošlá. Pak si to však rozmyslela. Stejné důvody, proč to všechno shromažďovala, ji přiměly vystoupit. Všechny ty vizitky, předpisy a staré parkovací lístky shrnula dlaní do otevřené kabelky. Až na kousíček papíru s telefonními čísly, který jí Richard vstrčil do ruky onoho dne ráno. Prsty přejela po papírku, narovnala záhyby a dotýkala se něčeho, čeho se dotýkal i on. Složila ho jako psaníčko, které jí někdo poslal na střední škole, a vsunula ho do šekové knížky. V jejím životě cosi začalo – a i ona se co nevidět změní. Uvědomovala si to, cítila to. Cosi v ní pulzovalo, jako bílý šum, který užívali v kanceláři, aby přehlušili neodbytný hluk v oddělení. Když opět dosedla za volant, pustila si naplno topení. Mohlo být tak pětašedesát stupňů Fahrenheita, Lily však byla úplně zmrzlá.
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Smál se, celý vzrušený, když ji pozoroval, jak pobíhá po parkovišti, jak neobratně hledá klíčky. Radostí plácal dlaněmi o okno a zanechával tam otisky prstů. Nikdy po sobě nenechal otisky prstů, nikdy se nedotýkal věcí v místech, kde neměl co dělat. A že se v mnoha takových místech nacházel. „Já jsem tady,“ ječel proti oknu. „Podívej se nahoru.“
„Ty zatracenej cvoku,“ napomínal ho Willie. „Na koho to tak řveš, chlapče? Proč pořád vystáváš u toho vokna?“ Willie si četl útlý paperback s názvem Charly a převalil se na lůžku. Černoch si vždycky vybral novou knihu, když s nimi přijeli na malém vozíku.
Obrátil se a střelil po muži pohledem, tvář zkamenělou, oči strnulé. Vzrušení pominulo. „To proto, že z týhle podělaný díry vypadnu. Venku je moje ženská. Chodí se na mě dívat každej den, kámo.“
Willie spustil nohy v obrovských černých botách na linoleum, naklonil se kupředu a opřel si paže o stehna. „To není žádná tvoje ženská. Já viděl, na koho to koukáš, chlapče. Ta by na tebe zavolala poldy, jen by sis dovolil na ní votevřít hubu. Copak neslyšíš, co ti povídám?“
„Kámo, ty budeš vždycky jenom zatracenej vrah, nic jinýho. Až budeš hnít v base, já si budu venku užívat se ženskejma. Mě pustěj. Tebe nikdy.“
Mohutný muž se vztyčil, těžkým krokem zamířil k oknu, ke svému spolubydlícímu. Zahnal ho do kouta. Pak se otočil, rozepnul si zip a vymočil se do otevřeného záchodu. „Chlapče, ty se sem vrátíš, i kdyby tě nakrásně pustili. A že se nemejlím, na to vem jed.“ Pak se obrátil a upřel na něj pohled, oči jako obrovské žhavé ohně.
Právě v tom okamžiku se dveře všech cel kolem vězeňského dvora otevřely s elektronickým zahvízdnutím a kovovým cvaknutím. Willie vykročil do společenské místnosti. Latinoameričan zůstal zalezlý v rohu – bál se pohnout. Slyšel, jak po stolech z nerez oceli rachotí jídelní podnosy, cítil vůni jídla, ven se však neodvážil. Vyhrabal se na horní postel, tváří se otočil ke zdi a myslel na ni. Za tohle mohla ona. Čím víc na ni myslel, tím větší vztek se ho zmocňoval – a tím menší strach měl z Willieho. Dneska ráno ji pozoroval a na něco si vzpomněl, na jinou dobu a místo, kdy ji spatřil. Na krátký okamžik ho napadlo, že by to mohla být soudkyně, která ho v minulosti odsoudila. Teď mají spoustu soudkyň. Ty patří k těm nejhorším, jednoznačně k těm nejhorším. Všichni ostatní vězni na to mají stejný názor. Když vás potrestá soudce v sukních, jako by vás potrestala vlastní zatracená matka. A všechny nenávidí chlapy. To ví každý. Žádná normální ženská by se přece nechtěla navléknout do dlouhého černého taláru a pohybovat se celý den ve společnosti kriminálníků. Ženské jsou v podstatě děvky. Vystavují na odiv poprsí a v šatech se nosí tak, že jim chlápek vidí mezi nohy. A pak ječí, když se na ně chlapi dívají a chtějí si to s nimi rozdat, jako by to bylo najednou strašně velké překvápko. Jsou to pitomé, provokující štětky.
Muži z Latinské Ameriky, ti vědí, jak své ženské vycvičit. Nepřipustí, aby s nimi nějaká všivá ženská zametala, aby jim říkala, co mají dělat. Muži latinskoamerického původu jsou hlavy rodiny. Dělají jen to, co se líbí jim, a jestli se to nějaké dámě nezamlouvá, tak si prostě najdou jinou.
Její tvář měl pořád před očima.
Mohla by to být advokátka, napadlo ho. Třeba jedna z těch soudem přidělených advokátů, které dostal v minulosti.
On ale advokátku nikdy neměl. Ani za nic by nepřipustil, aby nějaká ženská podělala jeho případ a poslala ho tím pádem do lapáku. Pak mu došlo, o koho jde.
Je to okresní státní zástupkyně.
Jeho případ nesoudila, ocitla se však v soudní síni ve chvíli, kdy čekal na stání. Fascinovaly ho její pihy a nohy. Má dlouhé, pěkné nohy – nohy, které si dokáže představit přitisknuté pod sebou. Jsou oholené a hladké jako sklo. Budou mu klouzat po kůži.
Vyskočil z postele a zamířil k oknu. Toužil zahlédnout ještě jednou její vůz, toužil si ji vybavit. Někdy se zastavila u auta v době oběda. Nenáviděla Mexikánce. Toho dne, kdy ji zahlédl v soudní síni, byl obžalovaným Mexikánec. Patřil k nepřátelskému gangu a on ho znal odněkud z ulic v okolí Oxnardu. Prohlásila o tom muži, že to je zvíře, a soudu tvrdila, že gangy jsou jako černý mor zachvacující město. Co ona o tom vlastně vůbec mohla vědět? Tam, kde žil, neochránili poldové ani nohu. Se vší pravděpodobností bydlela v nějakém roztomilém domě s roztomilým okolím. To svoje červené autíčko asi zavezla do vlastní garáže. Nikdy se jí nestalo, že by se vrátila, našla okénka vymlácená a rádio v tahu. Jednou mu dokonce z auta ukradli i sedadla. Ráno šel do práce a auto trčelo u chodníku jako prázdná plechovka. Všechno, co mělo nějakou cenu, bylo fuč, vnitřek úplně vyrabovaný a vyrvaný. Co ona mohla vědět?
Však on jí obtáhne a přinutí ji prosit. Naučí ji, co je to strach. Pak uvidí.
A až si s ní užije, tak najde nějakého kámoše z ulice, kterého odsoudila. Půjde k němu a řekne mu: „Kámo, vošoustal jsem ji. Vošoustal jsem tu zrzavou kurvu, co tě onehdá poslala do basy.“ Rozesmál se. „Mám to u tebe, kámo,“ to mu poví. „Vošoustal jsem ji za tebe, kámo.“
Bude ho prosit, žadonit. Hruď se mu dmula očekáváním. Když tak zase nabyl sebedůvěry, dospěl k závěru, že Willieho se bát nemusí. Šel na večeři a rachotil tácem o kovový stůl.
„Člověče, co nám to dali za sračky?“ obrátil se na chlapíka sedícího vedle.
„Psí sračky. Hele, voni si tam dole držej obrovskýho černýho psa, dobrmana nebo něco na ten způsob. A to jen proto, aby nadělal večeři. Poplatníkům to ušetří fůru prachů za chleba.“
„To jo,“ souhlasil a honil jídlo po talíři. Psí výkaly téměř cítil. Druhý spoluvězeň měl dlouhé slepené vlasy na ramena a tetování mu pokrývalo skoro každý kousíček obnaženého těla. Vypadal na člena motorkářského klanu. Na jednom svalnatém bicepsu se honosil vytetovaným harley-davidsonem. Latinoameričan nasál vzduch a zjistil, že to páchne muž vedle, a ne jídlo. Pozdvihl vidličku a začal si hmotu na talíři cpát do pusy. „Kámo, ty smrdíš. Je to cejtit, jako kdyby na tebe venčili toho čokla zezdola.“
Chlap vstal a pokusil se převrátit stůl. Oběma potetovanýma rukama ho popadl za okraj. Vypadalo to, jako by zešílel. Stůl byl přišroubovaný k podlaze. Tak místo toho mrštil kovovým talířem, jako by byl létající, zaklonil hlavu a rozesmál se. Potom zavyl, zčistajasna hmátl někam dolů a popadl ho za košili pod krkem. Jednou rukou ho zdvihl z lavice a držel ho několik stop nad zemí.
„Zatraceně, pusť mě dolů, ty smraďochu!“ ječel. Žaludek se mu svíral strachy a ponížením, v útrobách mu to bouřilo, jenjen vybuchnout. Ostatní muži se chechtali, shlukovali se okolo, aby tak zakryli zmatek před televizními monitory.
„Podívejme, co tu máme!“ vyvolával motorkář. Teď ho oběma rukama držel za košili a komíhal jím ze strany na stranu, takže se mu nohy kývaly ve vzduchu. „Vypadá to, že sme polapili oxnardskýho švába. Chtělo by to nějaký sombrero. Tenhle dobytek je tak mrňavej, že mu na tu jeho umaštěnou fazoli, co má místo hlavy, můžem posadit takový to malý, co se dává jako ozdoba k chlastu.“
Všichni se smáli, hýkali a hulákali, plácali se do boků. Pomenší starší chlapík s pečlivě upravenými vlasy zčistajasna natáhl ruku a stiskl mu varlata. Na tváři se mu rozléval vychytralý výraz. Pokusil se muže kopnout do obličeje, ale netrefil se a vykopl naprázdno do vzduchu. Ze všech pórů mu tryskal pot, prosakoval mu košilí a odkapával na kachlíčkovou podlahu. Svalnatec ho pustil v okamžiku, kdy se rozječel pronikavý zvukový signál. Spadl na zem. Sbíral se, že vstane, a opíral se rukama o podlahu. Vtom se z moře nohou vynořila černá bota a nabrala ho do prsou. Úder ho převrátil na záda a vyrazil mu dech.
Tlampač se rozeřval: „Všichni vězni se vrátí do svých cel, opakuji, všichni vězni se okamžitě vrátí do svých cel.“
Najednou se ocitl uprostřed podlahy sám, na zádech a ochromený. Viděl, jak se k němu vydal Willie. Mohutný černoch se shýbl a podával mu ruku. „Dej tu pazouru pryč, kámo,“ zavrčel slabým, nakřáplým hlasem. Stráž stála mimo čtverec cel a civěla na něj skrz mříže.
„Je vám něco?“ zeptal se strážný.
Odpověď mu zůstal dlužný. Za tohle všechno mohla ona. Vstal a zamířil si to do cely. V hrudi ho píchalo v místech, kam ho muž nakopl. A ten odporný chlápek, který mu hmátl po varlatech, se culil a mrkal na něj. Motorkář šel za ním, za tím pomenším mužíkem, a položil mu paži kolem tenkých ramen. Společně se mu vysmívali. Motorkářovy zuby byly žluté a ulámané. Pidimužík dělal motorkářovi ženskou. Willie mu prozradil, že se ti dva znají léta ze San Quentinu. Když je propustili, zařídili si domácnost a žili jako manželé. Hromotluk udělal průšvih v podmínce, a tak mužík vykradl banku, aby mohl za ním do vězení. Jak se dostali na stejnou celu, to nikdo neví. Někoho museli podplatit, jednoho z dozorců. Protože on neměl čím zaplatit, ocitl se v cele s negrem, místo s někým stejného ražení. Nekradl – většinou – to nebyl jeho styl. Krást je nečestné. Nenáviděl zloděje. Patří k opravdové spodině – jsou to ti nejnižší z nejnižších. Krást, to dokáže každý.
Motorkář smrdí asi proto, že má AIDS, napadlo ho. Lidé nemocní AIDS jsou vždycky cítit. To proto, že trpěli pořád průjmem a na celách někdy chyběl toaletní papír. Tady věděli všichni všechno – i kdy jste šli na záchod.
Když procházel kolem jejich cely, vztyčil hlavu, narovnal ramena a uplivl si. „Jednou vás zničím,“ ucedil sotva slyšitelně. „Jednou vás voba rozmáznu jako štěnice. Ufiknu vám to voboum a hodím to svý kočce.“
Oba muži se pochechtávali. Ve chvíli se smáli všichni na oddělení a mlátili hrnky o mříže. Stal se teď terčem posměšků. Trápení nebude mít konce. Bude to muset vydržet, dokud ho nepropustí, pokud ovšem někoho nezabije a nebude tím riskovat doživotí.
A oni ho pustí. Je to jen otázka času.
To kvůli ní přišel pozdě na večeři, pomyslel si. Na jazyku měl nahořklou chuť, jako by jedl zrezivělou vidličkou. Kdyby nepřišel pozdě, vůbec by k tomu nedošlo. Nikdy by si nedovoloval na motorkáře. Ostatní vězni ho neznali. Nevěděli, čeho je schopný, co udělal, co by dokázal udělat.
Ona to ale brzo pozná. Brzo, táhlo mu hlavou, když mířil do cely. Dost brzo to pozná. Stál tam, tělo ochromené zuřivostí, pohled upřený do společenské místnosti. Neviděl však nic, čekal jen, až uslyší klapnutí elektronického zámku dveří. Však on ji naučí, co to je ponížení. Naučí ji křičet. V duchu si představil, jak jí po tváři stékají slzy rudé jako krev, valí se přes ty její pihy a tvář jí barví do světle růžova. Představa, která se mu zjevila, mu připomněla sochu Panny Marie – šlo o jeden z těch zázraků, o kterém se pořád mluvilo a při němž socha záhadně ronila slzy. Sjížděli se tam lidé z celého světa, vedeni vírou, že se uzdraví z nějaké nemoci. Zasmál se pro sebe a ramena sebou zatrhala nahoru dolů. Zázrak. Bude prosit o nějaký zatracený zázrak, pomyslel si, a hned se cítil líp. Lidi se budou sbíhat, zírat na ni a fotit si ji, až s ní skončí. Její fotku možná otisknou na přední stránce novin. Pak budou lidi vědět, kdo je, budou se ho bát a budou mu prokazovat úctu, která mu náleží. Všichni poznají, čeho je schopen.
Po večerce, ve tmě, zaslechl z horního lůžka Willieho hlas. „Zahlíd jsem tvý záda, chlapče. Jak se ti vytáhla košile, tak jsem je viděl. Bičovali tě. Víš, já vyrůstal v Alabamě a mýho tátu bičovali. A já člověku, kterýho bičovali, nikdy neublížím. Ten už dostal svý i tak.“
Okusil vlastní slané, tiché slzy, prsty sevřel krucifix na krku a z mysli vymazával slova, která mu Willie právě řekl. Zavřel oči a představoval si, že plave v moři zpěněné nachové krve. Oči ho pálily. Snažil se vyplavat na hladinu, pak ale zjistil, že se krev změnila v miliony dlouhých chapadel. Tlusté šlahouny ho škrtily kolem krku, dusily, až mu oči vylézaly z důlků. Vtahovaly ho do shluku chapadel. Kolem lýtek a chodidel cítil pouta pevná jako lana, která se mu zařezávala do masa.
Tonul v živoucí, svíjející se hřívě rudých vlasů.
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Lily se bořily podpatky do měkké hlíny, když si to zamířila na městském hřišti ke značce určující postavení hráče. Prsty zaklesla do drátěného plotu. Shana se teď chystala k odpálení míče. Zahlédla matku, když se pravou rukou rozmachovala k úderu. Ostatní rodiče sedící za hrazením na sobě měli dlouhé bundy a usrkávali kávu z umělohmotných šálků. Lily se objala pažemi, aby se zahřála.
Její dcera měla charisma. Jedině tím se dala vysvětlit taková obliba, které se od prvního ročníku těšila. Klubíčko energie, krásy a bystrosti – byla to ta nejzbožňováníhodnější holčička, kterou kdy Lily viděla. A je Liliným životem. Ještě před několika lety se celý Lilin svět točil bez ohledu na pracovní kariéru kolem Shany. Právě její dcera ji přesvědčovala, že na světě existuje dobro, skutečné dobro. To ona naučila Lily usmívat se, smát i plakat radostí. A potom jí začala unikat, dospívat, měnit se v ženu. Už ji nepotřebovala. Na to, aby jí splnil každé přání, měla tatínka. Zatímco kdysi Lily v mnoha ohledech hrávala roli Johnova děťátka, jeho holčičky – teď ho zajímala pouze Shana.
Problémy se Shanou nespočívaly jenom v oidipovské fázi puberty. John štval dceru proti matce z důvodů, které Lily nebyla schopna pochopit. Bylo to proto, že se mu svěřila, jak touží stát se soudkyní? John vždycky snil, že si s Lily otevře soukromou praxi, kde vydělá „haldy peněz“. A pak nechá práce a bude se věnovat investování. Soudcovské místo může být prestižní postavení, platově je však jen stupínek nad tím, co Lily vydělává v současné době. To John nechápal. Řekl jí, že je blázen, když prahne po soudcovství pro samu moc, jen proto, aby uspokojila svou ctižádost.
Když se Lily rozhodla studovat práva, bylo Shaně sotva pár měsíců. Šlo o zásadní rozhodnutí. Lily pracovala v místní nemocnici na příjmu a John v agentuře zprostředkující práci.
Plat mu kolísal z měsíce na měsíc. Mohli vyjít jedině tehdy, kdyby Lily chodila dál do práce. John jí dodával odvahy, jen ať se do toho pustí. Bez přestání vykládal o penězích, které jednou vydělá – a jak už potom nikdy nebudou muset škudlit každý penny. „Ty půjdeš studovat práva,“ říkával, „a já si otevřu vlastní agenturu. My to dokážem.“ Lily si brala noční směny a na přednášky chodila přes den. Jedině tehdy si nechávala dcerku hlídat. Po zbytek dne a večera nosila dítě pořád s sebou a neustále si s ním povídala, jako by byla holčička dospělá.
Dodnes si Lily přesně vybavuje ten okamžik, kdy Shana začala mluvit. Nebylo to zas nic tak pozoruhodného – řekla jen „da da“ jako všechny jiné děti. A pak už se jí pusa nezastavila. Všechna ta slovíčka, která jí Lily říkávala, se objevovala jakoby nějakým kouzlem v Sbaniných ústech. Čím víc dítě mluvilo, tím víc si s ním povídala i Lily. Shana ovládala nejrůznější právnické termíny. Když se jí lidé ptali, jak se jmenuje, odpovídala: „Prostě trestný jméno.“ Domnívala se, že řekla: „Prostě těžký jméno.“ a všichni se váleli smíchy. Shana si tleskala, hihňala se a opakovala to.
Lily ji ani jednou neuhodila. Přečetla každou knížku o rodičovství, která se jí dostala do rukou, a jednala podle nich. „Děti přeci neukousneme,“ říkávala Shaně, „ukousneme jenom jablko.“
Byla šťastná, i když spala jen pár hodin denně. Zdřímla si, když usnula Shana, a časně ráno pospávala v práci. Nezbýval jí čas, aby si lámala hlavu vztahem k manželovi. V jejím vyčerpávajícím programu pro něj zůstalo málo času. Zdálo se, že mu to nevadí. Když šla Shana do školy. Lily nastoupila na místo v Úřadu okresního státního zástupce. Každé ráno děvčátku připravila oběd a vodila je do školy, než šla sama do práce. Spolužáci Shanu zbožňovali. Dokázala by se rozdat, strašně ráda děti i dospělé rozesmávala a s vlásky červenými jako mrkev a pihami vypadala přesně jako Pipi Dlouhá punčocha.
Ta první slova „dost těžký“ se také svým způsobem vztahovala na malou Shanu. Nebála se ničeho. Lily si to tak přála – chtěla, aby se dokázala ubránit před kýmkoli a čímkoli. Stejně jako ji učila, aby se s ostatními dovedla podělit a byla k nim laskavá, pokoušela se ji učit i to, aby byla silná, odvážná a chovala se jako dospělá. „Kdyby se stalo něco ošklivého,“ kladla jí na srdce, „a nebyla bych tu já nebo tatínek, tak musíš dělat, jako že seš dospělá a chovat přesně tak, jako se chovají dospělí. Musíš věřit, že to dokážeš, protože ty to dokážeš.“ Shana vždycky zamrkala očima a usmála se, když k ní Lily vedla tuhle řeč. Vyhledávala příležitosti, aby se před maminkou mohla ukázat. A věděla, že tím Lily vyloudí na rtech souhlasný úsměv. To Lily jí dodávala odvahy, když lezla po stromech, hrála si s míčem, radši šlápla na pavouka, než by zaječela, a jednou dokonce praštila sousedova psa do čenichu, když na ni zavrčel. Pak utíkala celou cestu domů, hupla Lily do náruče a div nepukla pýchou. Pro Johna a Lily to bylo zlaté, kouzelné dítě.
Jak léta utíkala, kouzlo přetrvávalo. Shana se je naučila vnímat a využívat pro moc, kterou jí propůjčovalo. Vyhledávala příležitosti, jak se vyhřívat v jeho slunci. A tak za ni její obdivovatelé psali domácí úkoly, dávali jí peníze a nechali ji nosit svoje nové šaty ještě dřív, než si je oblékli oni sami. Shana se začala měnit před několika lety. Johnův vliv na ni sílil. Začínala doma rodičům odsekávat a osvojila si jistou náladovost. Lily to odmítala tolerovat. John její autoritu podkopal a dovolil Shaně, aby ho poručníkovala jako malé dítě. Trhlina mezi nimi jako mezi rodiči se šířila.
Lily se Shaně pokoušela promluvit do duše, zkoušela staré psychologické fígle, avšak nic z toho nezabíralo. Nakonec se s ní posadila a probrala její chování doma.
„Ty tomu prostě jen nerozumíš,“ vysvětlovala jí Shana. „Celej den se musím usmívat a být na každýho milá. Když přijdu domů, tak už to někdy prostě nezvládám.“
Nezbývalo jí, než si bránit postavení nejoblíbenější dívky ve škole. Ostatní děvčata jí záviděla a vymýšlela si o ní různé klepy. Musela si upevňovat svou pozici, shánět hlasy a ujišťovat se, že ji její voliči zvolí znovu – stejně jako politik. Jednou jí nějaké děvče vrazilo po škole facku. Shana jí to vrátila – a rázem bylo po slávě. Lily jí radila, ať se na to vykašle. Shana však nemohla. Když byl člověk na samém vrcholu, bylo těžké vzdávat se. Shana byla stejně vytrvalá jako Lily a chtěla řídit svět kolem sebe.
Právě během posledního měsíce se Shana vracívala domů v obzvlášť příšerné náladě, a tak Lily znovu nadhodila ono téma. „Většina lidí má v životě jen pár přátel, se kterými si rozumí. Proč ty musíš trvat na tom, že jich budeš mít deset nebo patnáct? Proč je pro tebe tak důležité, aby tě měli všichni rádi?“
„Tomu ty nerozumíš,“ spustila Shana. „Takhle to přece vůbec není. To oni potřebují mě.“
Lily nevěřícně zavrtěla hlavou. „To je absurdní. Nepotřebují tě. Co to povídáš?“
Potom si to nechala projít hlavou. „Tím chceš říct, že někdo musí být vůdce? Takže jestli to nebudeš ty, bude to někdo jiný?“
„Jo, právě tak je to,“ souhlasila Shana. „Hele, mami, já nekouřím, neposlouchám tvrdej rock, nestřídám kluky. Mám dobrý známky – v každým případě dost dobrý. A tak lidem radím, vyslechnu jejich problémy. Holky mezi sebou vedou různý boje a já je dávám dohromady.“
Takže v tom to vězí, pomyslela si Lily. Zní to jako její důvody, proč chtěla být okresní stámí zástupkyní a toužila se stát soudkyní. Jakmile porazila démony, kteří ji pronásledovali od dětství, chopila se otěží oběma rukama a totéž naučila svou dceru.
Nevysoká brunetka švihla pálkou. Byl to zásah. Rodiče v ochozech šíleli, když přeběhla krátkou vzdálenost k první metě. Další pálkařka také neminula, avšak na první metě jí hráčky míč odpálily. Hra skončila. Shanino družstvo vyhrálo.
Děvčata zamířila ke krytým lavičkám, většina z nich se protlačila co nejblíž k Shaně. Od loňského roku se činnost po skončení zápasu změnila. Řada děvčat vytáhla z kabelky hřeben a rtěnku, místo aby si zašla na sušenky a sodovku, pohoštění, které nabízelo družstvo.
John pronikl do skupinky děvčat, oběma rukama objal Shanu kolem pasu a vyzdvihl ji do vzduchu. „Já jsem na tebe tak pyšný,“ prohlásil. Oba zahlédli Lily, stojící pár kroků od nich, a usmáli se. Neusmívali se však na ni. Věděla, že předvádějí, jak jsou si blízcí a dávají jí najevo, že toto je jejich a pouze jejich chvíle, o kterou se nehodlají dělit s nikým. John pustil Shanu na zem a pohled upřel přímo na Lily. Pak vzal Shanu kolem ramen, přitáhl ji k sobě a přešel s ní pár kroků k lavičce. Opět vrhl přes rameno pohled na Lily, aby zjistil, zda je ještě pozoruje. Ostatní děvčata se teď shlukla kolem Johna stejně jako předtím okolo Shany. Lily sebou trhla a zaťala prsty do drátěného plotu. Oba, John i ona, odvrátili pohled.
Po pár minutách John zamířil jejím směrem, shýbl se a sebral cestou sem tam nějakou pálku. Baseballová čapka mu na čele vytvářela mohutné rýhy. Bylo mu sedmačtyřicet a byl o jedenáct let starší než jeho manželka. Díky halasnému smíchu a zářivému úsměvu odhalujícímu rovné bílé zuby v opálené, mužné tváři vypadal dosud přitažlivě, i když mu vlasy prořídly tak, že tu a tam prosvítala pleš. Výraz však příjemný neměl, pokud to nebyl pohled plný zbožňování, vyhrazený jeho dceři.
„Ta jim to ukázala, co?“ Prohodil, aby řeč nestála a baseballovou čapku si posunul do týla. „Dokopala ses k tomu, abys stihla posledních pět minut hry. Seš si jistá, že zatím něco v úřadě nezmeškáš? Tím chci říct, že teď přeci nepřipustíš, aby se připletla do cesty tvým velkým ambicím na místo soudkyně rodina, ne?“
„Nech toho,“ zarazila ho a rozhlédla se, jestli je někdo nemůže slyšet. „Shanu vezmu domů svým vozem.“ Obrátila se a klopýtala hlínou k lavičce.
Shaně vzrušením zčervenaly tváře. Ostatní děvčata převyšovala skoro o hlavu. V jejích dlouhých rudých vlasech zářilo víc zlatých tónů než v Liliných. Měla je stažené do ohonu a prostrčené vzadu baseballovou čapkou. Oči posazené daleko od sebe, měly temný odstín safírové modři, která téměř ladila s námořnickou modří písmen na jejím dresu. Vystouplé, výrazné lícní kosti dodávaly její tváři éterický výraz, který neodpovídal jejímu věku. Lily tak napadlo, že s vhodným nalíčením, oblečením, šikovným fotografem a správně vybraným tvarem podprsenky by se Shana mohla ocitnout příští měsíc na obálce časopisu Cosmopolitan.
Když se odtrhla od skupinky a zamířila k vozu, vyrazila za ní jedna dívka. „Zavolej mi za půl hodiny,“ přikázala jí Shana. Jakmile se ocitnou doma, bude telefon vyzvánět celou hodinu a každá z děvčat se ozve v předem určený čas.
„Ach, tohle je moje mamka. Mami, to je Sally.“
Sally tam stála s pusou dokořán. „Vy jste si tak podobné! Ani tomu nemůžu uvěřit.“
Shana nastoupila do auta, práskla dvířky a probodla matku vzteklým pohledem. Lily se až sevřelo srdce. Shana se vždycky tak pyšnila tím, že jsou si podobné. Vyprávěla Lily, že všechny její kamarádky prohlašují, jak hezkou má maminku. Lily vzpomínala, jak k ní vzhlížela a vyptávala se, jestli bude taky tak vysoká, až bude dospělá. Minulý týden na ni Shana ječela, že vypadá jako žirafa, že je nejvyšší holka ve škole, a svou řeč zakončila prohlášením, že za to může Lily.
Zkusila s ní navázat rozhovor. „To bylo skvělý, jaks to odpálila. Škoda že jsem toho ze zápasu neviděla víc. Spěchala jsem, ale ta doprava…“ Shana se dívala rovnou před sebe a k odpovědi se neměla. Lily polkla. Zas to bude jeden z takových těch obvyklých dnů. „Co ve škole?“
„Dobrý.“
„Máš hodně úkolů?“
„Už je mám hotový.“
„Nechceš si se mnou v neděli zajezdit na kolečkových bruslích?“
„Denně trénuju softball a chodím na gymnastiku. Nepotřebuju vyvíjet ještě nějakou další činnost.“
„A co takhle jít nakupovat? Nechtěla by sis se mnou zajít na nákupy?“
„Já myslela, že jsi se mnou skončila.“ Střelila po Lily dalším pohledem plným nepřátelství. „Mohly by s náma jít Charlottě a Sally?“
„Ne, chtěla bych být s tebou sama. Nechci trávit čas s Charlottou a Sally. Mimochodem – kde je ten vrchní díl šatů, který jsi půjčila bez dovolení Charlottě?“
„Neměj obavy, ten drahocennej vršek dostaneš zpátky. Já na to jen zapomněla. A uklidnila by ses laskavé, mami?“ Tu poslední větu pronesla zvýšeným a ostrým hlasem. Pak ji něco napadlo. Obrátila se na matku se sladkým úsměvem a hlasem, který se táhl jako cukr. „Potřebovala bych nějaký nový šaty. Příští týden si jdem do tělocvičny zatancovat. Budem tam mít bál.“
Tak tady to máme, pomyslela si Lily. Opět pocítila pálení na prsou. Nachytala se, že v poslední době dělá ze zoufalství něco, čím sama opovrhuje. Asi od loňska začala Shaně kupovat věci, jen aby se jí dostalo jediného drobného úsměvu. Cítila, že se jako rodič ocitla na houpačce. V jednom okamžiku se rozhodla dodržovat svá dávná pravidla a příkazy. A v další chvíli šlo všechno stranou a ona porušila každé jednotlivé pravidlo. Musela hrát novou hru, Johnovu, aby obstála v soutěži s ním. Ta kritika spočívala v tom, že Shaně poskytl všechno, čeho se jí zachtělo. „Shano, vždyť jsem ti to všechno už nakoupila před čtrnácti dny. Nemůžeš si na tancování vzít něco z toho?“
„Ale mami… Ty věci jsem měla na sobě ve škole. Nechci si je brát na večírek.“
„Tak uvidíme,“ kapitulovala Lily. Oddalovala rozhodnutí a snažila se zmírnit panující napětí.
Shana upírala pohled z okénka.
„No a co jinak? Nějaký drby nemáš?“
„Dneska jsem začala menstruovat.“
Lily to vyvedlo z míry a bylo to na ní znát. Shana jen protočila panenky, neschopná uvěřit tomu vzrušení. Tohle bylo něco výlučně ženského, něco, co budou mít společného. Lily blesklo hlavou, že by se teď, až dorazí domů, mohly zamknout v ložnici a probrat to, stejně jako si dříve povídávaly o všem. „Věděla jsem, že to přijde každým dnem. Nevyprávěla jsem ti, že já to dostala v tvým věku? Proto jsi tak odsekávala a byla taková citlivá. To já byla taky. Je to normální. Odteďka seš skutečná žena. Nemáš velké bolesti? Jak se cítíš? Zastavíme se někde v drogérii. Co sis vzala?“ Lily věděla, že jen mele páté přes deváté, ale bylo jí to jedno. Tohle by pro ně mohlo znamenat nový začátek.
„Taťka mi dneska už nějaký vložky koupil.“
Lily na volantu zbělely klouby rukou. Strhla nohu z plynu a auto se v městské dopravě zprudka zastavilo. Vozy na ni troubily, pak ji však předjížděly. Otočila se tváří k dceři. „Mělas mi zavolat do práce a říct mi to. Proč jsi to neudělala? Proč přede mnou uzavíráš svůj život?“ Musela ta slova slyšet – jako masochista vyhledávala bolest.
„Taťka povídal, že máš fůru práce. Abych tě neotravovala.“
V uších jí zvonila slova: „Taťka mi dneska už nějaký vložky koupil.“ Nyní se k nim připojila věta: „Taťka povídal, že máš fůru práce.“ Její dcera ji naprosto zdrtila tím, že s ní nesdílela onen jediný historicky ženský okamžik, onen obřad vstupu mezi dospělé, a že se s tím beze studu dokázala svěřit otci. Domů dojely, aniž by pronesly jediné slovo.
 
John dorazil domů zanedlouho po Lily a Shaně. Dům, prostorný ranč starý dvacet let, s okny ze skleněných tabulek, stál v bývalé hospodářské usedlosti Camarillo, ležící dvacet minut od Ventury. John odešel připravit zmrzlinový pohár pro sebe a Shanu. Odnesl jí ho do pokoje, kde vysedávala za zavřenými dveřmi u telefonu. Vešel dovnitř, podal jí pohár a měl se k odchodu. Shana se natáhla, aniž by mu věnovala pohled a přerušila hovor, a zatahala ho za košili. Sklonil se k ní a ona ho políbila na ústa. Okamžitě pokračovala v rozhovoru. John odcházel s úsměvem do obýváku, aby si tam snědl zmrzlinu u televize. Lily stála v chodbě. Ustoupila, aby mohl projít, a proklála ho pohledem. Pak se šla osprchovat. Zmrzlinu si dávali po každém zápase a John se ani jednou Lily nezeptal, jestli také nechce.
Stála oblečená v koupelně a upřeně se dívala do zrcadla. Byla nežádoucí vetřelec – vyvrhel ve vlastním domě. Nebýt jejího platu, tak by si takové bydlení nemohli dovolit. Nebýt všech těch jejích nastavovaných večerů, tvrdé dřiny a stresu, které jí do tváře připsaly léta. John si jen chtěl odpíchnout na píchačkách, vybrat si šek, vést softballový trénink, dívat se na televizi a čekat na den, kdy vyhraje v loterii. Když si spolu povídali, což bylo zřídkakdy, toužil John mluvit o vesmírných lodích, vetřelcích z vesmíru a životě po smrti, o věcech, které oddělovaly svět, v němž žil, od věcné reality Lilina světa.
Vešla do obýváku a zahlédla, že John opět leží na gauči. „Nemohli bysme vypnout tu televizi? Ráda bych si s tebou promluvila.“
Vyskočil. „Málem bych zapomněl. Shana, chudáček malá, má bolesti. Slíbil jsem, že jí přinesu tylenol.“ Hnal se k lékárničce v kuchyni.
Lily mu sebrala z dlaně dva prášky a odsekla: „Donesu jí ho já. Pak se sejdem vzadu na dvoře. Chci si s tebou promluvit.“ Odtamtud Shana nic neuslyší. Alespoň na jednom se dohodli: nebudou se hádat před dcerou.
Otevřela dveře Shanina pokoje. Ta pořád telefonovala. Seděla v koutě na zemi, protože měla na posteli takový binec, že by se tam nenašlo místo k sezení. „Prosím tě, nech toho telefonování a jdi si lehnout. Pak tě ráno nemůže nikdo vytáhnout z postele.“
Shana popošla k matce a sluchátko jen odložila. „Za moment skončím.“
„Donesla jsem ti pár tylenolů proti bolesti.“
„Přineslas mi vodu?“
„Koupelna je kousíček odsud, Shano. Podívej. Vidíš, pořád je na svém místě.“
„Tati, přines mi sklenici vody, až sem budeš mít cestu,“ zaječela Shana.
„Přinesu, až budu mít cestu kolem, drahoušku,“ opakoval. V pokoji se objevil ve vteřině, zrovna když Lily odcházela.
Lily se přitiskla ke zdi v chodbě a poslouchala, jak si ti dva povídají – John ji vynášel do nebes a vychloubal se tím, jak odpálila míč. Podle všeho stála Shana na špičkách, objímala ho kolem krku, jak to dělávala každý večer, a něžně ho líbala na tvář. John vyšel ze dveří a spatřil, jak tam stojí jeho manželka s rukama zkříženýma na prsou. Nechal ji projít a šel za ní na dvůr.
Posadil se do sedačky a Lily si vybrala plastikové křeslo naproti. Byla tma a dopadalo sem pouze světlo ze sousedního domu. Jediný zvuk, který sem doléhal z otevřeného okna, byl jejich televizor. Jantarově žlutý konec Johnovy cigarety v ní vyvolal vzpomínku na světlušky, které jako dítě honívávala, a občas některou polapila do sklenice.
„Kdes byla včera večer?“ zeptal se.
„Jednu schůzi jsem měla dost pozdě. Řekla jsem Shaně, ať ti to vyřídí, ale asi ses vůbec nevzbudil.“ Lily děkovala za tu tmu, protože jí nemohl vidět do tváře. Nedovedla nikdy dobře lhát. Jednou jí prozradil, že jí zrudne chřípí, kdykoli zalže.
„Já tě viděl,“ vrazil jí a v hlase mu zazněl vztek smíšený se smutkem.
Lily si třela paže ve vlhkém nočním vzduchu a jeho slova v ní doznívala. Nervózně se zasmála. O čem to mluví? Samozřejmě že tím nemínil to, co si myslí ona. „Opravdu?“ prohodila. „A cos přesně viděl?“
Neodpověděl jí. Potom opakoval: „Viděl jsem tě.“
„Podívej, Johne, přestaň se mnou už jednou hrát tyhle hry. O čem to vlastně mluvíš?“
„Chci, aby ses odstěhovala.“ Vstal a z hlasu mu odkapávala hořkost a odsouzení. Byl to hlas muže, který už žádné hry nehrál. „Slyšíš? Chci, aby ses z tohohle domu odstěhovala. Do zítřka.“
Tyčil se nad ní. Vzhlédla k němu ve tmě. Očima sledovala žhnoucí konec cigarety a temný obrys jeho paže, která v prudkém gestu ukazovala k rozkopané části dvora. Čekala, že vybuchne jako rachejtle. Odpočítávala vteřiny a zadržovala dech. Hlavou se jí mihla představa samovolného vznícení, představa toho, jak jí tělo vybuchuje v plamenech a začíná hořet uvnitř.
Jeho ruka k ní vzlétla jako noční pták, jako netopýr. Košile se mu zatřepotala jako křídla – a potom úder do tváře, obávaný střet. „Nastěhuj se k tomu svýmu příteli – k tomu chlápkovi, cos to s ním včera v noci dělala na parkovišti.“
Lily mu sevřela paži ocelovým stiskem. Před očima se jí vybavila obrovitá hora bílého nádobí, tříštící se o podlahu. Rozbité kousíčky vyletovaly do vzduchu. „Takže ty chceš, abych se odstěhovala?“ rozkřičela se na něj. „Ty odporná nulo! Tak ty si myslíš, že zabiju zbytek života s tebou, budu dřít do úmoru, zatímco ty se budeš povalovat před televizí a štvát mou dceru proti mně?“
Vyškubl jí ruku. „Nikdy jsem Shanu proti tobě neštval. Máš prostě spoustu práce s těmi svými případy a kariérou, než aby ses ještě mohla věnovat vlastnímu dítěti.“ Slova vyplivoval mezi zaťatými zuby a hruď mu prudce stoupala a klesala.
„A co teda navrhuješ? Abych nechala práce? Abysme žili z podpory, nebo dělali něco takového, abysme mohli být každou chvíli po ruce, kdyby Shana třeba potřebovala sklenici vody? Zkazil jsi ji, že to víc už ani nejde. Bylo to nádherný dítě, a teď je to nevycválaný spratek s vysokými nároky.“ Zarazila se a zalitovala těch posledních slov. „Teď jí patrně poběžíš vyklopit, co jsem řekla. Copak si neuvědomuješ, že jí tím taky působíš bolest? Když jí opakuješ to, co sme si řekli mezi čtyřma očima? Jen si posluž. Vyzvoň jí to. Mně už je to úplně fuk.“
Ustoupila zpátky k plastikovému křeslu a divže o ně nezakopla. Jednou rukou je popadla a odhodila na rozkopanou stranu dvora. „Podívej na ten dvůr, Johne. Vždyť ty ani nevidíš, jak vypadá ta jeho druhá půlka. Vůbec tě to nevzrušuje. Ty prostě vidíš jen to, co vidět chceš.“
„Seš coura, děvka. Dovolilas, aby s tebou ten chlap jednal jako s děvkou.“
Snížila hlas do ovládaného šepotu. „Aby mě použil, Johne? Tos chtěl říct? Že jsem dovolila, aby mě prostě použil?“ Odpověď jí zůstal dlužný. „Možná kdybys byl muž a choval se ke mně jako k ženě, k manželce, pak bych jiného muže nepotřebovala.“ Přistoupila k němu blíž, tvář měla těsně u jeho. „Johne, víš, že se lidi milujou, že se manželé milujou, a to nejen kvůli tomu, aby měli děti?“ Znovu pozdvihla hlas a rozkřičela se na něj. „Dělají to, protože se při tom cítí dobře a protože to je normální.“
Roztřásl se, začal couvat, dával se na ústup. „Seš nemocná. Lily. Nejseš způsobilá být matkou.“ Otočil se a zamířil k zadním dveřím.
„Chci manžela, Johne. Chůvu nepotřebuju.“
Práskl dveřmi a nechal ji na dvoře. Sousedův pes se z toho rozruchu rozštěkal a dal se do vytí. Lily sebrala ze země klacek a mrštila jím přes plot. Zaslechla, jak psík zapištěl a utekl.
Dech se jí zklidňoval. Bouře pominula. Tělem se jí rozlévala lehkost a vzrušení. Konečně bude volná. Jediným problémem je Shana.
Jak procházela chodbou, zahlédla pod jejími dveřmi světlo – bylo teprv deset hodin. Když Lily vstoupila do dveří, cpala Shana papíry do poznámkového bloku se spirálou. „Můžu k tobě na pár minut?“
Mladé dámě stačila jen chvilka, aby zaznamenala výraz na matčině tváři. Odpověděla: „Jasně. Zase jste se s tátou porafali? Trochu jsem vás slyšela, jak tam na sebe řvete.“
„Jo.“ Lily odvrátila hlavu a doufala, že si Shana nepovšimne červeného otisku ruky na její tváři. „Mohly bysme zhasnout a vlézt si k tobě do postele, jako když jsi byla malá?“
„Jo jasně.“ Shana zhasla a uvelebila se na straně co nejblíž ke zdi. „Co se děje?“
„My se s tatínkem rozvedem,“ oznámila jí Lily. Popotahovala ve tmě a cítila, jak se jí po tváři koulejí slzy. Jak skvěle se cítila tam na dvoře – právě po tomhle prahla. Teď ji to děsilo. „Už to mezi námi dlouho neklape. Vždyť víš.“
„To teď budem chudí? Salliny rodiče se rozvedli a ona tvrdí, že nemají peníze.“
„Ručím ti za to, Shano, že ty chudá nebudeš. I kdybych si měla najít nějaké vedlejší zaměstnání. Mám tě ráda. Vždycky se o tebe postarám a vždycky ti budu nablízku.“
Shana se ve tmě posadila na posteli a hlásek měla tenoučký a vyděšený. „Kde budem bydlet, až se s taťkou rozvedeš? Pak už nebudem rodina.“
Lily se také posadila a chtěla Shanu obejmout. Děvče se však odtáhlo. „Shano, my budem pořád rodina. Já nepřestanu být tvoje matka a táta zůstane tvým tátou. Oba tě máme moc rádi.“
„Nemůžu uvěřit, že se tohle musí stát zrovna mně. Nemůžu uvěřit tomu, že mi tohle uděláš.“ Rozplakala se. „A dneska. Že to uděláš dneska.“
Lily si uvědomila, že Shana ten den dostala poprvé menstruaci. Zvrátila se zpátky na úzkou postel. Tenhle den si Shana bude pamatovat po celý život. „Shano, prosím tě. Snaž se mě pochopit. Vím, že to není lehký. Prostě už s tvým tatínkem nemůžu dál žít. Chtěla jsem počkat, až skončíš školu, ale –“
Skočila jí do řeči. „Tak pročs to neudělala?“
„Protože to už nemůžu vydržet. Protože jsem moc stará na to, abych ještě tak dlouho čekala. Když to uděláme teď, budem mít oba příležitost najít v životě něco jiného.“
Shana si lehla vedle Lily a nepřestávala popotahovat. „Tím myslíš jinýho muže? Že by sis našla jinýho chlapa?“
„Možná. Nebo si tatínek třeba najde jinou ženu, se kterou bude šťastný.“
Shana byla zticha a přemýšlela. Lily pokračovala: „Jeden z nás se musí odstěhovat. Dneska večer jsme si řekli spoustu ošklivých věcí. Tatínek chce, abych se odstěhovala já. Shano, já mám právo tady zůstat. A všechno může být úplně jinak, když tu budem jen my dvě. Víš, když jsem někdy byla zalezlá ve svém pokoji nebo zůstávala dlouho do noci v práci, tak to bylo kvůli tatínkovi. Tím chci říct, že tys byla ve svém pokoji a on spal na gauči. Zkus se na to alespoň jednou podívat mýma očima.“
„Chci zůstat tady s taťkou.“
Lily pocítila, jak se jí sevřelo srdce. Věděla, že to takhle dopadne. Vstala, rozsvítila, posadila se a zahleděla se Shaně do očí. Otřela jí slzu z tváře. „Proč? Co jsem ti udělala? Nebo co jsem neudělala? Pověz mi to.“
Shana se natáhla pro papírový kapesníček na nočním stolku a vysmrkala se. „Taťka mě má radši než ty.“
V Lily se vzedmul vztek. Odsekla: „To není pravda. Ať si myslíš co chceš, prostě to pravda není. Víš, v čem to je? Protože on ti dává víc věcí, častěji na tebe čeká a nikdy po tobě nic nechce. Mám pravdu?“
Shaniny modré oči se bezcílně toulaly pokojem, než se upřely do matčiných. „Možná.“
Co na to mohla Lily říct? Dítě odpovědělo čestně. Vstala a měla se k odchodu. Vtom jí Shana navrhla: „Můžeš spát se mnou, mami. Zhasni.“
Shana se k ní v posteli přitiskla a objala ji kolem ramen. „Já tě mám fakt ráda. Jen chci prostě bydlet s tátou. Víš?“
„Já vím,“ odpověděla Lily. „Já vím.“
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Volal Clinton z oddělení 42 a oznámil Lily, že by s ní rád mluvil, než odejde. Souhlasila, že na něj počká, byla však nervózní. John vysadí Shanu u domu, který si před více než týdnem během půlhodiny najala. Lily pracovala celý týden až do večera. Osm dní žili každý zvlášť. Dneska poprvé si Shana dům prohlédne.
Naplánovala si celý večer. Připraví Shanino oblíbené jídlo, smažené kuře s bramborovou kaší, a pak se stočí na gauči a budou se dívat na televizi. Všechen nábytek koupila v místním starožitnictví a výsledný dojem byl okouzlující a útulný, třebaže šlo převážně o laciné napodobeniny. Nejvíc peněz a úsilí věnovala Shanině pokoji. Nábytek třikrát přestavěla, než se jí to zdálo dokonalé. Do místnosti nastěhovala vysokou postel se čtyřmi sloupky a s nebesy, starožitnou skříň a noční stolek na podstavci. Postel se pyšnila zbrusu novou prošívanou dekou s růžovým a levandulovým květinovým vzorem, se kterým ladily závěsy. Ty pověsila Lily sama. Zarámovala spoustu fotografií, na nichž byla se Shanou i s jejím otcem, a jemné stříbrné rámečky posázené kamínky rozestavěla na nočním stolku a na prádelníku. Zásuvky přetékaly novým oblečením, spodním prádlem, nočními košilemi a vícebarevnými ponožkami, aby si Shana nemusela balit věci pokaždé, když přespí u Lily.
Ten dům byl dar z nebes. Patřil staré paní, která zemřela. Rodina ho chtěla pronajmout někomu spolehlivému, než proběhne pozůstalostní řízení. Nacházel se ve starší, tiché čtvrti, jen několik bloků od Liliny kanceláře. Zesnulá majitelka byla vášnivá zahradnice. Téměř na každičkém kousíčku zahrady rostly růžové keře nebo kvetly květiny.
Clinton vrazil bez dechu do kanceláře. Konečky vlasů mu trčely vzhůru. Aktovku jí hodil na psací stůl. „Chtěl jsem vám to říct mezi čtyřma očima, abysme s tím pak neměli nějaké problémy. Žádal jsem v případě toho Hernandeze propuštění. Propouštěj ho asi zrovna touhle dobou.“
Lily se ulevilo. Byla si jistá, že s ní chce Clinton mluvit o dalším vývoji v případu Stacy Jenkinsové. Před několika dny dítě vyslechl a byl z toho úplně mimo. Když zjistil, že holčičku svěřili jen do opatrování, tak si ji chtěl vzít k sobě, aby žila v jeho rodině. Lily tomu okamžitě musela učinit přítrž a udělala mu dlouhou přednášku, že se do případu až příliš vžívá.
„Haló, Lily, vraťte se zpátky na zem,“ požádal ji, když viděl, že je duchem nepřítomná. „Víte, ještě tu máme případ s tou prostitutkou – ten, co jste po něm tak vyjela. Já myslel, že mě za to propuštění setřete.“
„Takže oběť se už neukázala, co? Pokolikáté jste to už odročil – potřetí?“
„Přesně tak. Dal bych celý tý zatracený věci volný průběh, nikdo ale neví, kde se ta žena zdržuje, a bez oběti…“ Odmlčel se a čekal na její reakci.
„To je v pořádku, Clintone. Alespoň jste to zkusil. Myslela jsem si, že to takhle skončí. Dejte mi tu složku a já tam připojím pár poznámek, pokud jde o to propuštění. To jen pro případ, kdyby nám ten chlap zase někde vyplaval na povrch.“ Vstala a složku mu vzala z natažené ruky. Nacpala ji do aktovky, obsahující šest sedm případů, na nichž měla v úmyslu pracovat, až Shana usne. Spěchala ke dveřím.
„Nashle zítra, šéfová. Hele, co jste si to udělala na ruce? Máte tam pěknou modřinu. To provozujete jako vedlejší zaměstnání zápas v bahně nebo něco na ten způsob?“
Clinton se jí začínal zamlouvat. „Ach tohle,“ prohodila s úsměvem a pozdvihla paži, aby prozkoumala modřinu. „Stěhovala jsem nábytek v dceřině pokojíku.“
Clinton zamířil opačným směrem a Lily se vydala k výtahům. Rozhodla se, že přejde poschodí po straně poblíž Richardovy kanceláře. Zadoufala, že ho alespoň zahlédne. Volal jí skoro každý den a ona si pokaždé našla výmluvu, aby rozhovor zkrátila. Jak by se mu mohla svěřit s tím, že se její vlastní dcera rozhodla bydlet u otce? Každý věděl, že děti zůstávají s matkou. Pokud se v rodině ovšem nevyskytuje nějaký vážný problém. Kdyby šlo o chlapce, pak by se situace vysvětlovala snáz. Avšak teď – když si našla dům a Shana právě v této chvíli mířila k ní domů – měla pocit, že mu může jít na oči.
Právě vedl vášnivou debatu po telefonu. Když zahlédl Lily, mávl na ni, aby šla klidně dovnitř, a hovor přepnul do místnosti. Přešel kancelář a kopnutím zavřel dveře. „Hele, Madisone, mně je putna, jestli je ten chlápek třeba Ježíš Kristus,“ zařval. „Odkroutí si to. Uděláš to potřetí a vypadneš ze hry, drahoušku. Takhle to hrajem v tomhle okrese my.“ Zahleděl se Lily do očí, natáhl se a vypnul telefon.
„O co jde?“ zeptala se. Stála před jeho psacím stolem.
„O přečiny. Víš ty vůbec, kolik případů projde tímhle oddělením? Posaď se,“ vyzval ji. „Já nekoušu.“
„Nemůžu,“ namítla mírně. „Mám jen chviličku.“
„Tu chviličku sis na mě neudělala za celý dlouhý týden. Začínám si myslet že mezi námi dvěma vůbec k ničemu nedošlo.“ Pohodlně se opřel a potom se zprudka předklonil. Pohled mu zjihl. „Pojď dneska večer ke mně. Mám tě pořád před očima.“
Lily střelila pohledem k oknu a zase zpátky. „Nemůžu. Rozešla jsem se s manželem. Zkrátka mě to celé nějak vzalo. Tohle a ta nová práce, já prostě…“
„Asi bych měl říct něco, jako že mě to mrzí, teda to, že se ti rozpadlo manželství. Mě to ale nemrzí. Kdy tě uvidím?“
Tělo měla rozpálené, v jednom ohni. Zpocené dlaně si otřela o sukni. „Brzo. Já na tebe taky myslela. Věř mi…“
Než si to stačila uvědomit, oběhl stůl a táhl ji za ruku. V kancelářích bylo jedno místo, na které nebylo odnikud vidět – malý prostor mezi psacím stolem a skříní. Jakmile se tam ocitla, objal ji a rty jí přitiskl na šíji. „Nech toho,“ zaprosila. „Fakt musím běžet. Čeká na mě dcera. Prosím tě…“
Pustil ji z objetí a opřel se o skříň, když odcházela. Na prahu se otočila a zadívala se na něj. „Zavolám. Možná zítra.“
 
Hlavní dveře trochu vyčnívaly. A tak si povšimla, že na ni Shana čeká, až když se ocitla v polovině cestičky k nim. Ve svěžím večerním vzduchu se vznášela vůně růží. Lily se usmála, spěchala k dceři a objala ji. „Jak dlouho tu už jseš?“
„Dlouho. Bála jsem se, že nepřijdeš.“
„To mě mrzí, miláčku. Musela jsem počkat na jednoho z advokátů a pak jsem se zastavila v obchodě. Mám pro tebe překvapení. Snad se ti bude líbit.“
Když vstoupily dovnitř, vzala děvče za ruku, odložila tašku s jejími věcmi i svou aktovku u hlavních dveří a vedla ji chodbou. „Tohle bude odteďka tvůj pokoj. Co ty na to?“
Shana si odhodila dlouhé rudé vlasy z tváře a do pokoje vešla, jako by byla doma. Na sobě měla barevně sladěný kalhotový kostým, který jí Lily koupila před pouhými několika týdny. Byl růžový, s kabátkem lemovaným krajkami. Je vysoká a štíhlá, je to nádherná mladá žena rostoucí každým dnem do krásy. Zády k Lily prozkoumala místnost, dlaní přejela po prošívané pokrývce a vzala do ruky jednu z malých zarámovaných fotografií. Zachycovala je spolu o loňských Vánocích. Otočila se a usmála se. Byl to široký, přirozený úsměv, ne hraný nebo vynucený.
„Ta se mi moc líbí, mami. Je bezva.“
Lily pocítila, jak ji zalévá vlna radosti. Do pokoje rozkošnými záclonami proudilo světlo a Lily si uvědomila, že se temnota uplynulých osmi dnů vytrácí. „Podívej se, co máš v prádelníku.“
„No páni, mami… tohle je fantastický.“ Teď, když ze zásuvek vytahovala jedny nové šaty za druhými, byla opravdu uchvácená. Rozložila si je všechny po posteli, aby je mohla vyzkoušet. „No to je nádhera. Strašně se mi líbí. A podívej na tyhle…“ Držela kalhotky – bikiny, které Lily koupila v oddělení s prádlem v nákupním středisku. Cenovky dosud visely na věcech. Věděla totiž, že si dcera váží věcí podle toho, kolik stojí, a tak je tam nechala. Lily chtěla svému dítěti vynahradit utrpěnou bolest i tu, kterou ještě během rozvodu prožije. Přála si také, aby v tomto domě viděla svůj domov a spojovala si ho s příjemnými věcmi. Proto, jak doufala, bude Shana trávit víc času s ní. Šaty a pokoj znamenaly pouhý začátek. Malý, to jistě, ale začátek. Napovídal jí to instinkt, když sledovala, jak si Shana s uspokojením pročítá částky na cenovkách. Místnost teď vypadala jako dceřin původní pokoj, s šaty rozloženými všude po posteli a poházenými po podlaze, avšak hezčí, svěžejší a ženštější. Doma měla Shana nábytek starší a poškrábaný, se skvrnami od vody a laku na nehty, který tam rozlila.
Děvče s radostí vyskočilo z postele a matku objalo. Lily zabořila obličej do jejích vlasů a sála svěží vůni bylinkového šamponu. „Díky, mami. Všechno se mi tu děsně líbí: pokoj, šaty, ty obrázky…“ Odtáhla se, zarazila a ještě jednou si zkoumavě prohlížela pokoj. „Ale potřebovala bych tu stereo.“
„Tak otevři skříň,“ vyzvala ji Lily, která toto přání rovněž předvídala. „A teď musím jít na to kuře. Umírám hlady.“
Lily nechtěla ztrácet čas převlékáním. Jen si cestou do kuchyně odhodila kabátek od kompletu na postel. „Večeře je za tři čvrti hodiny.“
Ve chvilce prskal na pánvi olej. Lily obalovala kuře v mouce s kořením. Na sobě měla jednu z nových potištěných zástěr, které si koupila. Stůl byl prostřený, zasouvacími dveřmi proudil dovnitř vánek ze zahrady a jako kulisa k tomu duněla rocková hudba. Všechno na světě se zdálo v nejlepším pořádku. Naskládala kuře do rozpáleného oleje a pustila se do loupání brambor.
„Co ty na to?“ chtěla znát Shana její názor – předváděla se teď v jedněch nových šatech, otáčela se na podlaze z bílých dlaždic a dlouhé měděné vlasy vlály kolem ní.
„Moc ti sluší a vypadáš v nich přinejmenším na čtrnáct.“
„Nemám v tom velký zadek? Nevypadám v tom tlustá?“
Lily se dala do smíchu. Ruce si utřela do zástěry a opřela se o kuchyňskou linku. Shana přesně napodobila jednu z jejích vlastních otázek. „Jseš štíhloučká jako proutek a vypadáš báječně. A s tím tloustnutím to hoď za hlavu. Na žádný pád nikdy neztloustneš. Nemáš to v genech.“
„Genech? To má jako být nějaká nová značka kosmetiky? a tus mi taky koupila?“
„Ale ne, ty hlupáčku. Já mluvím o genetice. Příští rok to asi budete mít v biologii. Souvisí to s vlohami zděděnými po rodičích. Já například neměla nikdy problémy s váhou. Ani nikdo jiný v rodině. Nebudeš s tím mít žádný těžkosti, uvidíš.“
Shana přistoupila těsně k matce a s vážností se jí zahleděla do tváře. „A budu teda někdy taky tak chytrá jako ty?“
Lily spatřila v jejích očích obdiv. Tohle byla její dcera, jak ji znávala za starých časů. Měla pocit, jako by z ní spadl balvan, byla šťastná a slunila se v záři toho pohledu. „Samozřejmě že budeš stejně chytrá jako já. Určitě ještě chytřejší. Vlastně jsi už teď.“
„Nejsem zdaleka tak chytrá, jak si myslíš, mami. Někdy si připadám úplně pitomá. Co práce mi dají domácí úkoly. A některý kamarádky se vůbec ani nesnaží a mají výborný známky. Tys byla vždycky chytrá. Tohle mi říkal táta. Tvrdí, že měl vedle tebe pocit, že je pitomej.“
„No, možná ti ve studiu překáží ta tvoje popularita. Kdybys bydlela u mě, omezila bych ti telefony, vedla bych tě k větší ukázněnosti a k tomu, aby sis vytvořila lepší systém studia.“
„Já a ukáznit se? To je blbost,“ odsekla Shana. „Jako kdybych nebyla ukázněná už teď. Co to má jako znamenat? Co si vlastně myslíš, že jsem – nezletilej delikvent?“ Pak upřela pohled na své tenisky. Když zase vzhlédla, v živých modrých očích se jí zračil vyslovený smutek. „Táta mě potřebuje. Nemůžu od něj odejít. Proč si ho opustila?“
„Třeba tě potřebuju i já, Shano. Napadlo tě to někdy?“ Lily přistoupila ke sporáku a stáhla plamen. Posledního výroku zalitovala. Dítě stálo mezi nimi. Nemůžou se o ně pořád tahat. „Tak jo,“ vyhrkla rychle, „máš právo vědět, co se stalo. Já prostě jen nevím, jestli ti to dokážu vysvětlit. Tatínek a já máme zcela odlišný názor na život, na to, co od něj chceme. Dřela jsem, abych vystudovala práva, abych ze sebe něco udělala. A tvrdě pracuju i teď, každý den. A, Shano, to, co dělám, v tom jsem fakt dobrá. A nejde jen o to. Je to významné povolání.“ Lily se zarazila a otřela si ruce do zástěry.
„A taťka významné povolání nemá? v tom to je?“
„Ne docela. Nezáleží mi na tom, jestli významné místo má nebo ne, ale určitě by měl pracovat na celý úvazek. A měl by ocenit mé úsilí.“ Otočila se a podívala se na Shanu. „A nebylo od něj správné, že se nás snažil rozeštvávat…, tím, že využíval čas, který trávil s tebou, a mě nutil, abych já byla pořád ta špatná. Ten, kdo tě trestá a říká ti nepříjemné věci.“
„Táta tvrdí, že ses změnila.“
Lily si zhluboka vzdychla a opřela se o kuchyňskou linku. „Možná má pravdu. Možná jsem se změnila.“ Usmála se. „Dneska večer by to stačilo. Jdi se převlíknout a pak se najíme.“
Po večeři narovnaly nádobí do dřezu, usadily se na pohovce a probíraly se Lilinými alby starých fotografií, většinou z dob, kdy si na studium vydělávala jako fotomodelka.
„Tady jseš tak hezká,“ usoudila Shana. Prohlížela si jednu z fotografií zblízka a zkoumala ji. „Všichni si myslí, že jsme si podobné. Proč nemůžu dělat modelku já?“
„Jednou třeba ano, ale teď jseš na to moc mladá. Dovedeš si představit, jaký bych z toho asi měla pocit, kdyby se kolem tebe točila spousta cizích mužských. A navíc se musíš soustředit na studium, rozhodnout se, čím chceš být. Být modelkou, to je jen na vydělání nějakých peněz navíc.“ Lily se zahleděla přes pokoj a myšlenky jí zabloudily do minulosti. V těch dnech – byla tak mladá a všeho se bála – se poznala s Johnem. To, že ji dědeček pohlavně zneužil, byla tajná rána, něco tak temného a odporného, že se s tím nikdy nesvěřila ani živé duši.
Shanu nakonec sezení unavilo, vstala a protáhla si dlouhé štíhlé tělo. Když si povídaly, pohrávala si s vlasy a splétala si je do copu. Rozpustily se jí, protože si je ničím nesvázala. A tak se v záchvatu energie dala do poskakování a paže vyhazovala do vzduchu. Byla ve věku, kdy v jednom těle žije dítě i žena. Chvilku to byla malá holčička, neuvědomující si své pohyby ani tělo. A v okamžiku zase žena, s afektovanými pózami i gesty odkoukanými od filmových hvězd, jako pohazování vlasy nebo pohupování útlými boky ze strany na stranu za chůze.
„Chtěla bych teď zavolat taťkovi,“ oznámila. Lily otevřela ústa zklamáním. Shana se pak obrátila, zazářila na ni tím zlatavým úsměvem a rozsvítila celou místnost. „Ten pokoj je hezkej, mami. Teda – není to jako doma, ale je to pěkný. Můžu si pustit televizi?“
„Ne!“ zaječela jí v odpověď Lily, ale smála se při tom. „Shano, ty seš případ. Opravdickej případ.“
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Pustili ho.
Měl dvacet dolarů a zašel si do bufetu Stop ‚n‘ Go naproti vězení. Koupil si balení šesti plechovek piva a dva párky v rohlíku za sedmdesát devět centů. Zahlédl ji, když se postavil do fronty, aby zaplatil.
I zezadu poznal, že to je ona. Dost se jí napozoroval z okna. Zblízka vypadala jinak – dokonce i podle toho, jak si ji zdřívějška pamatoval od soudu. Toho dne se zdála nějaká přísnější, vyšší. Byla to pěkná kočka, ale starší, než si myslel. Ve frontě mezi nimi stál podsaditý děda. Ustoupil stranou, aby si ji mohl lépe prohlédnout. Štěstěna je ženského rodu, blesklo mu hlavou. Usmál se pro sebe a sklopil hlavu, když platila za láhev oleje Wesson. Cestou ven se o něj otřela. Zachytil závan její vůně: čisté… sladké. Nemohl tomu uvěřit. Jen ho první den pustí a on ji objeví sotva pár minut poté, co vyjde z vězení. Tohle je znamení, pomyslel si, zatracený znamení, jestli kdy vůbec nějaké zahlédl – jako tenkrát tam nahoře s plačící sochou Panny Marie. Jeho měli dát na titulní stranu novin místo toho debila Nočního lovce. Dneska měl z pekla štěstí.
Sledoval ji, jak odchází skleněnými dveřmi a míří přímo k témuž malému červenému autu, na které se díval z oken vězení. „Do prdele,“ ujelo mu nahlas, právě když chlápek před ním platil za cigarety. Praštil pivem a párky v rohlíku na pult, vytrhl dvacku a očima těkal od pultu k parkovišti. Pak se vrátil s drobnými v dlani a byl přesvědčený, že teď už určitě odjela. Ale to ne, smál se pro sebe, dolovala z té své zatracené kabelky klíčky stejně jako tehdy na parkovišti. Pitomá čubka, prolétlo mu hlavou. Pitomá výstavní děvka z Okresního státního zastupitelství.
Jen co nastoupila do vozu, proletěl dveřmi, skočil do svého auta a jel za ní. Nepodívala se do zpětného zrcátka? Ani jednou. Blbý ženský. Kolikrát si říkal, že si zaslouží všechno, co se jim stane, protože jsou tak zatraceně blbý. A tahle dáma si myslí, bůhvíjak není chytrá. Strkala lidi do vězení, zavírala je za mříže jako zvířata do zoo. Však on ji převeze, až mu bude rukama objímat záda.
V rušné dopravní špičce se držel o několik vozů za ní. Vůbec nedoufal, že by měl takové štěstí. Nakonec ta mrcha zabočila na příjezdovou cestu, zaparkovala, vystoupila a hnala si to k hlavním dveřím. Na chviličku ji ztratil z dohledu. Napadlo ho, že by jí taky mohl ukrást auto – pravděpodobně nechala klíčky v zapalování. Třeba byl v tom baráku manžel. Mohla tam mít nějakou zatracenou bouchačku nebo něco takového. Možná tam ale byla úplně sama.
Zaparkoval jeden blok od jejího domu, zhltl gumově chutnající párky v rohlíku a hodil do sebe dvě tři piva. Sekaná – ve vězení je bez přestání krmili tím, čemu říkali sekaná. Nějaké hnusné mleté maso se pokoušeli nazývat sekaná, a přitom všichni věděli – a to mu Willie svěřil –, že jim ji dávají, protože si tím navzájem nemůžou ublížit. Sekanou nezabijete nikoho, ale kostí z kuřete byste mohli.
Jakmile si vzpomněl na Willieho, promítla se mu před očima scéna s motorkářem a tím jeho prťavým druhem. Ta motorkářova teploušská dámička mu sáhla na koule. Stáhl okénko a odplivl si. Bylo mu z toho na blití. A ten potetovanej zkurvysyn řekl, že je šváb z Oxnardu. To kvůli týhle děvče, pomyslel si a nespouštěl pohled z průčelí domu. Nebýt jí, tak k tomu nikdy nedošlo. Cítil, jak v něm roste vztek. Willie pak říkal jiné věci. Zahlédl jeho záda. „Kruci… kruci… kruci!“ zakřičel. Popadl prázdné plechovky od piva a začal je házet proti přednímu sklu vozu. Jedna se odrazila a udeřila ho do tváře. Žaludek se mu svíral. Hadi – měl pocit, jako by tam měl hady, jámu plnou hadů plazících se mu kolem dokola žaludku.
Pruty – těmi ho mlátívala – dlouhými tvrdými klacky, které olámala někde vzadu za domem ze stromu. Nejdřív byl v tom kamrlíku, tmavém, páchnoucím kamrlíku. Dřepěl tam celé hodiny a křičel a křičel. Mlátil do dveří, až měl ruce samou krev a odřené do živého masa. Když ale otevřela dveře, tak to bylo horší, protože měla ty pruty. Přes záchod… přinutila ho, aby se s vyhrnutou košilí přehnul přes odporný otevřený hajzl. A mlátila ho a mlátila. Vykřikovala, že přestane, když nebude brečet. Ale lhala. Mlátila ho dál, i když už neplakal. Nepřestala, dokud na hnusné, popraskané linoleum nekapala krev. Pak ho přiměla, aby je vytřel a drhl, drhl, dokud fleky nezmizely.
Ještě teď cítil v nose tu příšernost, kterou si patlala na vlasy. Tu, která je obarvila narudo – na rudou barvu děvek. Smrdělo to tak úděsně, že ho po tom pálívaly oči. Jak zbožňoval ty její dlouhé černé vlasy, které jí splývaly až k bokům – to bylo před těmi pruty a bitím. Pročesával jí je kartáčem a splétal do copů. Cítil, jak mu mezi prsty kloužou jako hedvábí. Stál za ní na stoličce a stahoval je jemně do dlaní jako koňský ohon. Potom si je přidržel koleny a vybíral si jednotlivé prameny ke splétání.
Poté co si obarvila vlasy narudo, zůstávala venku celou noc a přes den vyspávala. Přestala jim vařit. Někdy se ve dveřích objevila se sáčkem a oni si mysleli, že přinesla jídlo. Byla to však jen láhev s pitím. Hodila jim na stůl hrst dolarovek a každou noc se vypařila. Sám se vydal do krámu, aby jim všem koupil něco k jídlu. Nikdy neměl dost peněz. Musel krást.
Pustil si rádio. To nejlepší si jako moučník šetřil na konec – to nejlepší bylo pod sedadlem. A čekalo. Zašátral tam, ale nemohl to najít. Propadl panice. Potom sáhl ještě dál a ucítil to: lovecký nůž. Pouhým dotykem chladného kovu se mu kalhoty v klíně napjaly. Třel si je rukou a představoval si, co bude v domě naproti provádět s tou zatracenou děvkou. Tělo mu zaplavila vlna adrenalinu. Zasmál se. Klidně počká do tmy – na čekání byl zvyklý.
Počká, až to bude bezpečné. Pak vystoupí, dojde k domu a pokusí se zjistit, kdo je uvnitř. Potom se vrátí a chvilku se prospí, dokud nebude všechno v pořádku. Vždycky poznal, kdy je to v suchu. A dneska v noci to v suchu bude.
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Lily pohlédla na hodiny vedle postele. Bylo skoro jedenáct. Chtěla si přinést z obývacího pokoje aktovku, aby prošla pár případů. Nebyla však schopná vzburcovat v sobě potřebnou energii. A tak se místo toho svlékla a vklouzla pod pokrývku s myšlenkou, že dneska třeba usne. Téměř radostně zhasla světlo s vědomím, že přes chodbu spí v nové posteli se čtyřmi sloupky její dcera a že se jim večer tak vydařil. A tehdy si uvědomila, že nezkontrolovala dveře, což byla otravná povinnost, kterou vždycky obstarával John.
Přehodila přes sebe froté župan a bosá se vydala do tmy. Jako první se rozhodla prohlédnout kuchyňské dveře. Sousedství, v němž se dům nacházel, bylo poklidné: žádná auta, žádné štěkání psů, blahodárné ticho.
Když vešla do kuchyně, spatřila, jak se záclony v mírném vánku vzdouvají a povlávají ven otevřenými zasouvacími skleněnými dveřmi. Vyplísnila se za to, že je nezavřela. Zdálo se jí to však zbytečné, když je všude takový klid. Když roztáhla záclony a začala zavírat dveře, zmocnil se jí podivný pocit, jako by něco nebylo v pořádku. Zatajila dech, aby lépe slyšela. Zaslechla jakési zavrzání, jako zaskřípění tenisek o hrací plochu při basketbalu.
Zběhlo se to zničehonic: zvuk za jejími zády, tlukot srdce tak hlasitý, až to bolelo, župan, který jí někdo nadzvihl a přehodil jakoby rychlostí světla přes hlavu. Podjely jí nohy, jak se pokoušela křičet a osvobodit se. Neupadla však. Ocitla se v objetí, které ji div neudusilo. Musela to být paže, co se jí přitisklo přímo na ústa. Pokusila se zarýt do ní zuby, ale kousla jen do froté. Dolů od pasu byla nahá a cítila, jak na ni dotírá noční chlad. Neudržela moč, která se rozstříkla po dlaždicích na podlaze.
Pokusila se trhnout rukama, měla je však zamotané kolem prsou v županu. Zuřivě kolem sebe kopala. Nohou vrazila do něčeho, co muselo být kuchyňská židle. Ta se zaskřípěním sklouzla po podlaze a s hlasitým bouchnutím narazila o stěnu.
Lýtka a nohy ji vzadu pálily. Pochopila, že ji táhne chodbou – tam, kde spala její dcera. Shana, prolétlo jí hlavou. Ach bože, Shana ne. Vypravila ze sebe jediný zvuk – tlumené nelidské zavytí čirého zoufalství, které jí vycházelo odkudsi z nitra hlasivkami a neslo se do nosních dutin. Rty se ani nepohnuly. O něco se uhodila. O zeď? Už žádné kopání – žádný odpor. Modlila se: „… jak kráčím údolím Smrti…“ Nebyla schopná si vybavit slova. Záblesky z minulosti se prolínaly do přítomnosti. Shana ne, ne její dítě – musí ochránit svoje dítě.
„Mami.“ Slyšela její hlas, nejdřív tázavý a dětský a pak se Lilina hlava rozduněla úděsem hrůzného výkřiku. Něco těžkého narazilo na zeď, tělo na tělo, byl to zvuk z fotbalových hřišť, když do sebe vrazí dva hráči. Chytil ji. Dostal její dceru. Měl je obě.
Ve chvíli se ocitli na posteli v Lilině ložnici. Vyprostil ruku ze županu a ten se svezl na zem. Zahlédla ho ve světle, které sem dopadalo z koupelny. Shana ležela vedle ní a on se skláněl nad oběma. Od oceli nože, který držel jen několik palců od Lilina hrdla, se odráželo světlo. Druhou rukou přidržoval Shanu za šíji. Lily ho popadla za paži a nadlidskou sílou, kterou jí dodávala hrůza, se jí téměř podařilo mu ji zkroutit a obrátit nůž proti němu. V duchu už viděla, jak mu ostří proniká do těla tam, kde mu buší srdce. Byl však přespříliš silný. Oči měl zdivočelé vzrušením a jazyk povystrčený. Stočil nůž stranou a vtlačil jí ostří do otevřených úst. Ostré hrany jí pořezaly jemné okraje rtů. Stiskla čepel zuby a jazykem se dotkla nějakého hnusného nánosu. Tvář měl těsně u její a dech mu čpěl pivem. „Jen to ochutnej,“ zasyčel na ni a na tváři se mu zračila rozkoš. „Je to její krev. Krev jedný nevěrný, mizerný kurvy.“
Vytáhl nůž Lily z úst a přitiskl jí ho znovu k hrdlu. Ruka mu sjela ze Shaniny šíje a vyhrnula děvčeti noční košili. Odhalila tak její kulatící se ňadra a nové kalhotky. Shana se zoufale snažila stáhnout košili dolů a zakrýt se. Prosící oči obrátila k Lily. „Ne!“ křičela. „Mami, ať toho nechá. Prosím tě, ať toho nechá.“ Sevřel jí prsty krk. Dusila se a z hrdla se jí draly chrčivé zvuky. Z koutku úst jí ukápla slina. Oči jí zeskelnatěly.
„Klid, Shano. Nebraň se. Udělej, co ti řekne. Všechno bude v pořádku. Prosím tě, holčičko, poslechni mě.“ Lily se přinutila ovládat hlas. „Pusťte ji. Se mnou si užijete, jak jste si ještě v životě neužil. Udělám všechno, co budete chtít.“
„Tak je to správný, mamko. Jen jí to řekni. Pověz jí, jak je skvělý si to s někým rozdat. Přiznej se jí, že to chceš.“ Slova, vyrážená hrdelním hlasem, cedil zaťatými zuby. Jedno koleno vrazil Shaně mezi nohy, a tak jí je roztáhl, druhým se mezi Lilinýma dotýkal Lilina klína. „Stáhni mi zip,“ přikázal Shaně.
Shana pohlédla vyděšenýma očima na matku. „Udělej to, Shano,“ naléhala na ni. Sledovala, jak se útlá, třesoucí se ruka jejího dítěte natahuje k jeho rozkroku a nemůže zachytit konec zipu. Trochu nadzvihl tělo, ale zapatlaný konec nože mířil dál na Lilino hrdlo.
„Mamko, udělej to místo ní!“ poručil. Přehodil si nůž do druhé ruky a špičkou se dotýkal Shanina břicha. „Nauč ji, jak se postarat o chlapa.“
Musela nějak odlákat jeho pozornost, nějak ho dostat od Shany. Musela najít nějaký způsob, jak se zmocnit toho nože. Rychle ho rozepnula, vytáhla mu penis a vzala ho do úst. Zubaté okraje zipu ji škrábaly do tváře. Ucítila pach moče a špinavého těla. Jeho to však vzrušilo. Zaúpěl, zaklonil hlavu a nůž odtáhl od Shanina těla. Popadl ji za vlasy a trhl jí hlavou dozadu. Vrhl se na ni, díval se jí přímo do očí a vychutnával hrůzu, která se v nich zračila. Něco ji udeřilo do prsou a pak do brady. Byl to zlatý kříž s ukřižovaným Kristem, který se mu houpal na krku.
Zčistajasna se vymrštil. „Ne, matko, já chci ji. Nechci děvku, zatracenou zrzavou starou kurvu.“ Zase si zručně přehodil nůž z jedné ruky do druhé a zamířil jím Lily na hrdlo. „Tak se dívej, mamko, dívej, jinak ji vykuchám.“
Jediným zuřivým trhnutím serval Shaně kalhotky a odhodil je stranou. Vzpínala se na posteli a pak se zhroutila pod jeho vahou. Násilím do ní pronikl a Shana vykřikla bolestí. Lily se nikdy v životě necítila tak bezmocná, vyjma jedinkrát, tehdy v dávné minulosti. Bůh neexistoval. Teď to věděla. Nemělo smysl se modlit. Přála si jen, aby ji ten chlap podřízl a všechno tak skončil.
„Ach mami, mami!“ vyrážela ze sebe Shana.
Lily vyhledala její dlaň a pevně jí ji stiskla. Byla chladná a zvlhlá potem. „Vydrž, holčičko. Zavři oči a mysli si, že seš hodně daleko. Vydrž!“
Někde v ulici zavyla siréna. Vyskočil a vyrazil z postele. „Sousedi to slyšeli a zavolali policii,“ vychrlila na něj Lily, když zaslechla, že se zvuk ozývá blíž a blíž. „Zastřelí vás, zabijou.“ Dopadalo na něj teď světlo z koupelny a ozařovalo mu jasně červené tílko i tvář, do níž mu nyní bylo vidět. V hysterickém spěchu se snažil popadnout džíny. Lily se posadila na posteli a v čiré panice se zuřivostí rozkřičela. „A jestli vás nezastřelí oni, zabiju vás já. Vlastníma rukama.“ Siréna teď ječela jen o pár bloků dál. Ve vteřině zmizel.
Pevně dceru objala a hladila ji po vlasech. Tiše jí šeptala do ucha: „Už je po všem, holčičko. Nikdo ti už neublíží. Už je po všem.“ Ostrý zvuk sirény se vzdaloval, ztrácel se z doslechu. Nikdo policii nezavolal. Jejich smrtelného zápasu si nikdo nepovšiml.
Čas se zastavil, jak tak kolébala dceru v náručí a naslouchala jejím zoufalým trhaným, vzlykům. Myslí jí letělo nespočet myšlenek. Dvakrát třikrát se pokusila vyprostit, aby zavolala policii. Shana se jí ale držela tak pevně, že se o to už nepokusila. Stejně je touhle dobou dávno pryč, ztracený někde v noci. Před očima se jí promítal každý odporný detail. Kdesi v nitru jí rostl zběsilý vztek a zaplnil jí ústa žlučí.
„Shano, drahoušku, teď vstanu, ale hned se vrátím. Z koupelny ti přinesu ručník a pak zavolám na policii a tatínkovi.“ Lily se trošku odtáhla, přehodila si přes ramena župan a volně si uvázala pásek. Vztek ji nějak uklidňoval a poháněl ji jako stroj s výkonným motorem.
„Ne!“ vyrazila prudce Shana hlasem, jaký u ní Lily ještě nikdy nezaslechla. „Tátovi přece nemůžeš říct, co mi udělal.“ Natáhla se a popadla Lily za okraj županu, když se pokusila vstát. Rozevřel se a vystavil opět Lilinu nahotu. Znovu si župan zavázala. „To nemůžeš říct nikomu.“
Tvář i hlas patřily dítěti, ale oči ženě. Už nikdy nebude dítětem, nikdy se nebude dívat na svět beze strachu jako na bezpečné místo. Lily si přitiskla ruku na ústa, kousala se do kloubů, aby tak potlačila výkřik, který se v ní vzdouval. V těch očích spatřila sebe. Když se vrátila do postele k Shaně, objímala ji a kolébala, a tak konejšila dítě, kterým bývala. „Musíme zavolat policii. Musíme zavolat tátovi.“
„Ne!“ vzkřikla Shana znovu. „Dělá se mi špatně.“
Rozběhla se do koupelny. Než však doběhla na toaletu, pozvracela podlahu z dlaždic. Lily sklesla vedle ní na zem a mokrými ručníky jí otírala tvář. Zamířila k lékárničce a našla tam valium, které jí nedávno předepsal lékař proti nespavosti. Ruce se jí třásly, když si brala dva prášky – jeden pro sebe a jeden pro Shanu. „Vem si tohle,“ řekla jí a podávala jí papírový pohárek s vodou. „To tě uklidní.“ Shana spolkla prášek a s očima doširoka rozevřenýma pozorovala, jak si matka hodila jeden do úst. Nechala se odvést zpátky do postele. Tam ji zase Lily hýčkala v náručí.
„Povíme to tatínkovi a pojedem domů. Odjedem z tohohle domu pryč. Nezavolám policii, ale tatínkovi to říct musíme. Nic jiného nám nezbývá, Shano.“
Lily věděla přesně, čemu by její dceru podrobili, kdyby zločin oznámila. Policie by zůstala v domě celé hodiny a nutila by je, aby si znovu a znovu vybavovaly tu noční hrůzu. Každá podrobnost by se jim tak navždy vryla do paměti. Potom prohlídka v nemocnici a na soudním lékařství. Zkoumali by Shanino poničené tělo a pročesávali chloupky v klíně kvůli důkazům. Provedli by jim výtěr úst. O měsíce a měsíce života by je okrádaly výpovědi a soudní stání, kdyby ho nakonec zatkli. Shana by musela usednout na svědeckou lavici a vylíčit před sálem plným cizích lidí hnusné podrobnosti této noci. Výpověď by si musela předříkávat s žalobcem jako roli v nějaké hře. A on si bude dřepět v téže místností a dýchat stejný vzduch. Pak celé to utrpení vejde ve známost. I nějaké dítě ve škole se může dozvědět, co se stalo, a šířit to dál.
Nejúděsnější však byla ta myšlenka – pravda, které si sama Lily byla až příliš vědomá. Totiž že potom, co všechno vytrpěly a vytrpí, po nocích, kdy se budou zbrocené potem s výkřiky probouzet ze spaní, a dřív, než budou vůbec moci žít dál normálním životem – tak on už bude zase na svobodě. Sazba za znásilnění s přihlédnutím k přitěžujícím okolnostem byla pouhých osm let, s dolní hranicí čtyři roky. Ne, napadlo ji pak, mohli by ho ještě dodatečně odsoudit za orální styk. To by mu vyneslo pár let navíc. Ani to není dost. Nikdy to nebude dost. Byla si navíc jistá, že spáchal další strašné zločiny. Vybavila si chuť zaschlé staré krve na noži. Dopustil se asi i vraždy. Vždyť i tento zločin byl vraždou: zabitím nevinnosti.
Musela také brát v úvahu svou pracovní dráhu, své životní dílo a skutečnost, že v případech znásilnění sice bude moci působit jako žalobkyně, nikdy je však nebude schopná soudit bez předpojatosti jako nejvyšší soudkyně. Dveře se před ní zavíraly. Myšlenku za myšlenkou se vzdalovala od toho, že případ nahlásí policii.
Jeho tvář se jí znovu a znovu vybavovala před očima. Něco hluboko v podvědomí jí říkalo, že ho už předtím viděla. Vzpomínka na ten útok vyburcovala minulost a Lily nebyla schopná rozlišit skutečnost od představ. Ale ta tvář…
Shana se poněkud uklidnila. Prášek zapůsobil. Lily se trošku odtáhla a zavolala Johnovi z telefonu vedle postele. Když ho vzbudila, tvrdě spal. Ozval se tlumeným a otráveným „haló“, jako by někdo vytočil špatné číslo.
„Johne, musíš sem okamžitě přijet.“ Mluvila tiše a rychle. „Něco se stalo.“
„Panebože, kolik je hodin? Je Shaně špatně?“
„Jsme obě v pořádku. Jen hned přijeď. Neptej se na nic, než sem dorazíš. Shana leží hned vedle mě.“ Hlas se jí lámal. Nebyla si jistá, jak dlouho ještě vydrží zachovat zdání vyrovnanosti. „Prosím tě, přijeď. Potřebujeme tě.“
Zavěsila a podívala se na hodiny – teprve jedna. Pouhé dvě hodiny stačily na to, aby jim zničily život a připravily je o štěstí, které v sobě nakonec nalezly. Myšlenky se jí zatoulaly k Johnovi a k tomu, co to s ním udělá. Shana je jeho život, jeho zářící hvězda, opatrovaná a ochraňovaná holčička. Když se Shana narodila, odsunul Lily na druhou kolej a veškerý svůj cit soustředil na dítě: choval je, hladil a líbal, když už přestal líbat manželku. Lily se roztřásla a objala se pažemi. Musí být silná.
Zdálo se, jako by uplynulo jen pár minut, a John byl tady. Čas jako by se vznášel nad nimi jako temný bouřkový mrak. Nehnul se z místa, ztěžklý nadrženým lijákem, a vyčkával. John se objevil ve dveřích ložnice. „Co se to tady sakra děje? Hlavní dveře jsou dokořán.“ Hlas mu bobtnal obviněním, dožadoval se vysvětlení a chtěl se je dozvědět od Lily.
Lily pocítila, jak se Shanino sevření uvolňuje. Dýchala zlehounka a tělo měla úplně nehybné. „Tati,“ obrátila se k němu, když zaslechla jeho hlas. Pak zavolala: „Ach tati!“ Vrhl se k ní a Lily ji pustila z náručí. Když ji John skryl v silných pažích, přitiskla se mu na prsa a rozvzlykala se: „Ach tati.“
Vrhl po Lily pohled, temné oči plné zuřivostí, avšak na jejich dně se rodil strach. „Co se stalo?“ uhodil na ni. „Pověz mi, co se tady dneska večer stalo.“
„Shano, odejdu s tatínkem vedle do pokoje. Musíme si promluvit,“ řekla Lily jemně. „Uslyšíš nás, jak si povídáme. Budeme od tebe jen kousíček.“ Vstala a naznačila Johnovi, aby šel za ní.
Valium ji trochu uklidnilo, a tak mu vylíčila, co se zběhlo. Byl to výčet faktů, postrádající jakékoli citové zabarvení. Kdyby připustila, aby jí skanula jediná slzička, spustila by tím celou povodeň. Seděli na nové, právě koupené pohovce, a zlatavé světlo lampy od Tiffanyho vytvářelo téměř neskutečnou atmosféru. Alba s fotografiemi ležela dosud rozevřená na podlaze. Naklonil se k ní a prsty se dotkl malých řezných ran v koutcích úst. Nešlo však o projev zájmu nebo citu. Spíš to vypadalo jako reflex, utvrzení se, že to, co říká, je pravda. Jeho oči jí jasně naznačovaly, že je za to na každý pád zodpovědná ona. Měla ho dokázat nějak zastavit. Takhle se na mne dívá, pomyslela si Lily. Jako na věž nezdolné síly. Potom se rozvzlykal, mužné tělo zdrcené bolestí. Byl to nezvyklý a smutný zvuk, když se tento dospělý muž rozplakal jako malé dítě. Nekřičel, neřval nebo nehrozil pomstou. Prostě mu to úplně zlomilo srdce. Pro žal nemohl pomyslet na zuřivost.
„No tak chceš zavolat policii? Ty jsi její otec. Bez tebe takové rozhodnutí udělat nemůžu,“ poznamenala. „Ostatně můžeš se rozhodnout později a ohlásit to pak.“ Během řeči jí pohled zabloudil ke kuchyni. Chvilku přemítala o důkazech, otiscích prstů na dveřích.
„Ne, souhlasím s tebou. Bylo by to pro ni ještě horší,“ zmohl se konečně na odpověď. Po tváři mu bez přestání stékaly slzy. Utíral si je hřbetem ruky. „Chytili by toho parchanta, kdybysme to ohlásili?“
„Jak to mám kčertu vědět, Johne? To ti neřekne nikdo. Nemáme ani popis vozu.“ Proklínala se, že zůstala se Shanou a nerozeběhla se za ním. „Prokrista, možná že uděláme chybu, když to neohlásíme. Bože, já prostě nevím.“ Myšlenky se jí pletly, hlavu měla plnou potlačované zuřivostí. Vzpomínky z minulosti a léta nevyslovených tajemství jí kalily jasný rozum. Cosi v jejím nitru se nořilo do hloubky, potápělo se, vířilo kolem dokola. Musela to zarazit. Musela přetočit pásek. Vymazat ho. Johnův hlas zněl jakoby z nesmírné dálky. Civěla na něj a pokoušela se zaostřit pohled.
„Chtěl bych vzít Shanu domů, odvézt ji z tohohle místa.“ Jeho hlas, to byl jediný zdušený vzlyk. „Nic jiného mě nezajímá a o nic jiného se starat nebudu. Chci jen pečovat o svoje dítě.“
„To je mi jasný,“ rozkřikla se na něj a potom ztišila hlas, aby ji Shana neslyšela. „Jenže je to naše dítě, nejenom tvoje. To tě nenapadlo, že bych se o ni ráda postarala i já? Nechci, aby trpěla. Nemohla jsem tomu ale zabránit. Pokoušela jsem se o to. Teď už to vrátit nemůžu. Dala jsem jí sedativum. Vezmem ji jen tak a odvezem ji domů. Sbalím jí věci a přijedu za vámi.“
Vstal, a pak jako by na místě zkameněl. Upíral na ni zrak. Ze zničených očí mu vyšlehl pohled plný neskrývané hrůzy. Nepřečesal si vlasy přes pleš a ze spánku mu splýval dlouhý pramen vlasů. Vypadal tak staře, tak vyčerpaně. „Nemůže být těhotná? Moje holčička, moje malá holčička!“
Odpověď už měla na jazyku, jeho slabost ji však znechutila. Právě proto k němu v průběhu těch let ztratila veškerou úctu. Zatímco ona se nutila překonat minulost, utkat se s krutostí světa, ve kterém žijí, on si vegetoval ve vysněném světě, který neexistoval. Proč alespoň jednou v jejich životě nemohl vzít tíhu rozhodnutí na svá bedra? Nemohla se ubránit myšlenkám na Richarda. Toužila, aby tu místo Johna byl on. Poprvé se dotkla štěstí, dosáhla na jemný okraj slasti. Slast, pomyslela si. Tenhle muž nacházel slast v její hrůze, v Shanině hrůze. Nacházel slast v jejich ponížení. Stejně jako její dědeček objevil slast v zakázané nedostupnosti jejího mladého těla.
„K ejakulaci nedošlo. Lekl se té sirény. Zítra ji můžeme vzít k doktorovi. Dají jí nějaká antibiotika proti případné nákaze a prohlídnou ji. Existuje mizivá možnost otěhotnění z prekoitálního sekretu. Nezbývá nám, než se modlit.“
„Dostane se z toho. Lily? Bude to zase ta naše malá holčička?“
„Jsem si jistá, že ano – se mnou a s tebou po boku, se vší láskou a pomocí, kterou jí můžem poskymout. Prosím Boha, aby to zase byla ta naše holčička.“ Když vyčerpala zásobu útěšných slov, která říkávala desítkám obětí, uvědomila si jejich bezvýznamnost. Shana je silná, vždycky byla silná. Lily ji k tomu vedla a odmítala ji hýčkat a opečovávat, jak to dělával John.
A když se to nebude probírat někde u soudu, tak z toho třeba jednoho dne zůstane jen ošklivý sen. Jako byly ty její – a i ty překonala. Pak existovala ještě jedna možnost – stát se navždy mrzákem. Její dítě se však do žádné takové propasti nezřítí. Ona to nedovolí.
Když Shanu zabalili do nové prošívané deky z postele, odváděl ji John ke dveřím. Otočila se a podívala se na Lily. Jejich pohledy splynuly a nemohly se od sebe odtrhnout. Lily toužila být její přítelkyní i důvěrnicí, vést ji bez otcova zasahování. Místo toho prožily peklo. Vzniklo mezi nimi sice pouto, avšak ukuté hrůzou.
„Jeď domů a jdi spát. Tatínek bude ležet vedle tebe na podlaze.“ Objala ji. „Až se ráno probudíš, budu u tebe.“
„Vrátí se, mami?“
„Ne, Shano, už se nikdy nevrátí. Zítra se z tohohle domu odstěhuju. Sem už nikdy nevkročíme. Brzy obě na tuhle noc zapomenem.“ Věděla, že je to lež.
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Jen co odjeli, začala Lily ve spěchu házet věci do malé sportovní tašky. Na dům se opět sneslo mrtvé ticho, onen zlověstný klid jako dřív. Roztřásla se. V duchu pořád viděla tvář útočníka těch pár minut předtím, než uprchl. Nechala všeho a zůstala hluboce zamyšlená stát. Snažila se přijít na to, co jí ten obličej připomínalo. Zčistajasna se jí vybavil, ne však, jak si ho pamatovala ona. Byla to tvář z alba zločinců. Rozběhla se do pokoje, zakopla o okraj županu, nacucaný a čpící Shaninými zvratky, a upadla. Jak tak ležela na podlaze, zahlédla aktovku. Po čtyřech se k ní doplazila. Prsty se jí chvěly, když nastavovala kombinaci zámku. Na třetí pokus cvakl a otevřel se. Všechny složky vysypala na podlahu a hystericky se pustila do hledání té, v níž, jak věděla, tuto fotografii najde. Papíry se rozlétly po koberci.
Najednou ji držela v ruce. Dívala se na jeho obličej. Byl to týž muž, který se pokusil znásilnit onu prostitutku. Clintonův případ. Dneska ho propustil. Muž měl na sobě dokonce stejné červené tílko. Zatkli ho v něm a vyfotografovali. Na rtech mu pohrával arogantní úsměv. Museli ho propustit tou dobou, kdy odcházela z budovy. Vydali mu jeho šaty a veškeré ostatní osobní věci. Někdo ho buďto vyzvedl autem, nebo mu ho tam nechal. Určitě ji sledoval od komplexu budov.
Když si zkoumavě prohlížela tu nenáviděnou podobu, nezapochybovala ani na okamžik. Nezapochybovala ani v nejmenším. Je to on.
Dech se jí zrychlil, ztěžka, s chraptěním se jí dral z hrdla. Veškeré účinky valia byly tytam. Do žil jí proudil adrenalin. Prolistovala rychle spis přiložený k policejní zprávě. A našla to tam: jeho adresu. Jako bydliště bylo uvedeno 254 So., Třetí ulice, Oxnard. Jmenuje se Bobby Hernandez, a i když je jihoamerického původu, jako místo narození má uvedeno Fresno v Kalifornii. Lily ze spisu vytrhla stránku s jeho adresou a nacpala si ji do kapsy županu. Zamířila do koupelny, oblékla si džíny a svetr a adresu přendala do kapsy kalhot. Hrabala se dole ve skříni tak dlouho, dokud neobjevila zimní sportovní boty lemované kožešinou. John trval na tom, aby si z domu odvezla naprosto všechny své věci, jako by ji chtěl ze svého života vymazat. Všechno, až na nábytek. Ten si hodlal ponechat. Ve stejné krabici ležela modrá pletená lyžařská čepice. Narazila si ji na hlavu a zastrkala pod ní vlasy.
Zamířila ke garáži. Vzadu v rohu, za třemi čtyřmi krabicemi, ležela brokovnice po jejím otci, poloautomatický browning kalibr dvanáct, s níž chodíval na lov jelenů. Bylo zvláštní, že patřila k věcem, které jí matka po jeho smrti dala. Přenechala jí litinový gril, psací pero a brokovnici. Nic víc.
V tichu garáže, s rukama na hlavni brokovnice, se Lily zmocnil pocit, jako by otec stál za ní. Zaslechla jeho hlas: „Dobrá trefa. Lily, ty holka moje jedna. Takovou by nedokázal ani leckterej kluk,“ pronesl hřmotným, drsným hlasem. Byla sobota odpoledne a on ji s sebou vzal sestřelovat plechovky na pahýlu stromu. Přál si syna. Tehdy už dávno přestala snít o naparáděných šatičkách a mašlích do vlasů. Přála si přesně totéž jako otec.
Zahlédla malou krabičku se zelenými náboji. Opět zaslechla jeho hlas, přímo vedle sebe, jasný a nesoucí se jakoby z veliké dálky. „Tohle jsou náboje do pušky. Lily.“ Zasunula je do komory a další si nacpala do kapsy těsných džin. „Těmahle uděláš takovou díru, že by se jí dalo prohodit kotě. Na to vem jed. Jakmile jednou touhle věcičkou na něco vystřelíš, tak už se to nehne.“ Ani na okamžik nezaváhala – jeho slova ji vedla, postrkovala vpřed. „Jakmile je jednou zahlídneš a rozhodneš se vystřelit, tak vystřel. Čekat nemůžeš, jinak je netrefíš.“ Vzal ji s sebou na jeleny. Byl na dceru hrdý a chtěl předvést kamarádům z lovu, kteří měli syny, jak dobrou střelkyní se stala. „Je to jen maso, děvenko,“ kladl jí cestou v autě na srdce. „Zvěřina.“ Později v lesích zalícila, v dohledu něžné, nádherné zvíře. Zaváhala však. Zaťala zuby a dlaně měla celé zpocené, spoušť však nebyla schopná stisknout. Zklamala ho. Nechala ho na holičkách. Slavnostně slíbila, že podruhé už cíl nemine.
Odcházela z garáže, brokovnici držela ve zkřížených pažích hlavní dolů a kroky duněly dál, i když už nekráčela po betonové podlaze, ale po koberci. Jako by ztěžkla, jako by rozhodnutím zapustila kořeny do země. Pohybovala se v jiné dimenzi a ve svém těle už nadále nebyla sama. Telefon zařinčel jako vtíravé zadunění zvonu. Obtěžoval ji a byl nevítaný – znamenal však signál. Signál k tomu, aby začala. Volal John.
„Shana usnula. Dělám si o tebe starost. Jedeš už?“
„Budu u vás za pár hodin. Starosti si nedělej. Stejně teď nemůžu usnout. Potřebuju se uklidnit. A pak se vykoupu. On se sem dneska večer určitě nevrátí. Dávej jen pozor na Shanu.“ Snaž se, jak nejlíp dovedeš, pomyslela si bez opovržení, neboť svou roli přijala. A já udělám, co se udělat musí.
Chystala se zamknout hlavní dveře a odejít, když tu ji něco napadlo. Vrátila se do kuchyně. Prohrabávala zásuvky, dokud nenahmatala velký fix, kterým při stěhování popisovala krabice. Zasunula ho do druhé kapsy a vyrazila.
Vyšel měsíc. Noc byla jasná. Světlo pouličních lamp vytvářelo na udržovaných zelených trávnících jakoby měsíční srpky. Sousedy zahlédla pouze krátce v den, kdy se přistěhovala. Z obou stran bydlely postarší manželské páry. Časně zvečera slýchala řev zapnuté televize. Hluk, který nedávno proťal noc, nikdo nezaslechl. Blok domů vypadal klidně a mírumilovně, jako by se vůbec nic nepřihodilo. Přesto bylo ticho nyní jaksi hmatatelné, představovalo zvuk sám o sobě.
Sedla si na bobek a pustila se do úpravy poznávací značky. Původní FP0322 přepsala fixem na EB0822. Byla to nevelká změna, ale jediná možná, jakou mohla provést. Brokovnici hodila na zadní sedadlo. Napadlo ji, že by ji měla schovat, pak si ale řekla, že je to jedno. Zuřivost byla jako neskutečné peklo, úplně ji spalovala, oslepovala, pohlcovala, hnala ji kupředu. Pořád ho viděla nad Shanou, s nožem přitisknutým k jejímu břichu, s tělem vzpínajícím se nad jejím milovaným dítětem.
Rozjela se k Oxnardu. V ulicích panoval klid. Stáhla okénko a nechala si tvář ovívat nočním vzduchem. Když projížděla zemědělskou oblastí Oxnardu, připomněl jí pach hnojiva, jak ten muž odporně zapáchal. V ústech ucítila jeho hnusný penis – odplivla si z okénka. Koutky úst ji pálily od ostrých zářezů nože. Aby nezačala zvracet, musela z hlavy vypudit představu, kde všude se ten nůž ocitl, i pomyšlení na zaschlou sedlinu, kterou okusila.
Jela pomalu ztemnělými ulicemi, jednu po druhé míjela pouliční lampy, pak nějakou stopku, další světla, měnící se z červené přes zelenou ke žluté a zase zpátky. Pro ni vlastně znamenala světla na rozjezdové dráze, která svítila na její sestup do pekel. Občas se kolem ní mihl nějaký ten vůz. Dvojice vracející se domů z večírků, schůzek, barů. Milenci, kteří vylezli z postelí, aby si zase šli lehnout do jiných. Když se na semaforu objevila červená, pohlédla do vedlejšího vozu. Na kratičký okamžik se na sebe podívaly s řidičkou, ženou středních let, s unavenýma očima v tváři samá vráska. Lily napadlo, že to je třeba servírka z noční směny, pracující v nějakém podniku jako Denny’s, která se vrací domů do malého bytu. Možná měla strach, aby na ni někdo nečíhal a nepřepadl ji. „Buďte opatrná,“ prohodila Lily, když se vozy rozjely do křižovatky. „Mohla byste být ta příští.“
Snažila se vymyslet nějaký plán. Netrvalo jí dlouho najít ten dům. Stál v ulici, která je hlavní tepnou Oxnardu, takže jen sledovala čísla. Té oblasti se říkalo Colonia. Znala ji dobře, protože byla zamořená překupníky drog a zločiny. Dům stál v řadě malých štukových domků. Naproti bylo volné místo na parkování. Dvorek byl zarostlý plevelem, suchým a polámaným z nedostatku vody. Na přední verandě trůnila stará lednička opatřená masivním řetězem se zámkem. Než si koupili ten řetěz, tak je asi předvolali na policii, napadlo ji s opovržením. Na příjezdové cestě stál zaprášený černý starší model plymouthu a zčásti nalakovaný hnědý ford pick-up. Při pokusu o znásilnění a únos měl dodávku. A tady žádnou neviděla. Kryt hlavních dveří visel silou vůle zcela volně na pantech. V jednom z oken chybělo sklo. Druhé bylo dokořán, i když zatažené záclonou. Dům byl ponořený do tmy.
Terén si občíhla jako zloděj. Zaznamenala, že nejbližší pouliční světlo je vzdálené o celý blok od rohu. Přijela sem s určitým úmyslem, nabitou brokovnicí vzadu na sedadle, avšak bez jasného plánu. Věděla, že nemůže proniknout k němu do domu a zastřelit ho. To by znamenalo sebevraždu. A pak – nevěděla na žádný pád najisto, zda je uvnitř. Existoval jen jediný způsob, jak to provést: počkat, až vyjde ven. Bude už jasný den a po ulicích se mohou promenovat desítky lidí. V některých z těchto domů žilo pět šest rodin pohromadě. Očima přejela po vozech zaparkovaných v ulicích, kterými se kradla. Bylo zřejmé, že honda v Colonii rozhodně nepatří k běžným dopravním prostředkům.
Zamířila zpátky k poli, které před chvílí míjela. Odbočila na prašnou silnici a stlačila pedál plynu až k podlaze. Auto jí umyli před několika dny. Teď se na něm vesele usazoval prach zvířený koly. Zaparkovala u cesty, po jejíchž obou stranách zrála úroda, kam až oko dohlédlo. Vytáhla ze zadního sedadla brokovnici, zacílila do polí a vystřelila. Zahřmění výstřelu roztříštilo noční ticho a pažba pušky ji udeřila do ramene. Otec zemřel před deseti lety. Chtěla se ujistit, že její vražedná zbraň bude fungovat. V rychlosti hodila brokovnici dozadu do vozu, otočila a vrátila se zpět na hlavní ulici. Podjela dálnici a vydala se k bezpečnějším, dobře osvětleným ulicím Ventury.
Jela kolem komplexu budov vládního centra a zastavila na parkovišti. Někde uvnitř vězení dosud svítila světla, okna však byla temná. Pohled jí vzlétl vzhůru k oknům. Zčistajasna si začala představovat, jak ji sledoval. Sledoval ji, jak hledá klíčky, což dělávala vždycky, protože je nikdy nedržela připravené v ruce. Vždycky se chovala lehkomyslně, pokud šlo o její vlastní bezpečnost. Domnívala se, že je nezranitelná, nepřemožitelná, když stráví tolik času mezi zločinci a zločinem. Měla pocit, jako by to všechno sledovala odkudsi shůry, chráněná a v bezpečí. Pomyslela, po kolik večerů tak stálo její malé auto osamělé na parkovišti. Začínala ji ovládat síla mocnější než zuřivost: pocit viny. Svým chováním zapříčinila to, co se stalo její dceři. Začalo to onoho večera, kdy se vyspala s Richardem. Vdaná žena, která si vyrazila užít, zatímco její dítě a manžel čekají doma.
Ale ne, John přece doma nebyl. Číhal někde mezi stíny, špehoval ji v očekávání, že ji přistihne při něčem, z čeho ji opakovaně a neprávem bez přestání po celá ta léta obviňoval. Strašlivě se kvůli tomu hádali. Za tu nedůvěru ho nenáviděla. Dokonce mu vyhrožovala, že odejde a schválně ho bude podvádět, když jí nevěří, ať dělá co dělá, ať říká co říká. Od samého začátku jejich manželství jí dával šeptanými slůvky, jež mu pramenila z duše, znovu a znovu najevo obavy, že ji jednoho dne ztratí. Tvrdil také, že ho nemiluje a nikdy nemilovala a v manželství hledala pouze útočiště. Ta slova slýchala za celé roky tolikrát, že jim nakonec uvěřila.
Možná měl pravdu. Při studiích se vyhýbala studentskému společenskému životu, agresivním, egoistickým mladíkům, kteří ji lákali na schůzky. Vybírala si plaché typy knihomolů. A jejich vztah vždycky skončil přátelstvím, než se mohl vyvinout v něco jiného. S Johnem se seznámila náhodou, v obchodě u zastrčeného pultu s občerstvením. Lhal, přeháněl důležitost svého zaměstnání i příjem u agentury. Dvořil se jí, nosil jí květiny a posílal písemné vzkazy. Díky jeho úctě k ženám a snaze někoho neustále opečovávat se však u něj cítila v bezpečí, pod ochranou. „Muži tě prostě jen použijí,“ tvrdíval jí. „Myslí si, že ženy jsou tu jen na sex.“ Prohlásil, že on se s ní chce milovat, až bude jeho manželkou, budoucí matkou jeho dosud nenarozených dětí, a to „způsobem, jakým se to sluší“. Po určité době vycházela výzva k intimitám z její strany. Zjistila totiž, že její tělo po něm prahne. Čím víc ho chtěla, tím méně toužil on po ní. Začalo to po Shanině narození a časem to bylo čím dál tím zjevnější, obzvlášť tak v posledním roce. Nakonec i její touha vyhasla.
Kroužila kolem dokola parkoviště a potom vyrazila k Oxnardu. Rukama pevně stiskla volant. Záda měla ztuhlá. Temnota se zvolna měnila v podmračenou šeď jihokalifornského rána. Když míjela dálnici vedoucí do Oxnardu, zaslechla, jak se na stromech rozezpívali ptáci. Tu a tam začínal svět jevit známky prvního probuzení.
Potřebovala by někam na toaletu. Odmítala však zastavit. Přinutila se, aby nepříjemný pocit zmizel, a on také zmizel. Zastavila na červenou a zadívala se do zpětného zrcátka. Zahlédla svůj obličej. Tvář měla popelavou, oči protkané červenými žilkami. V modré pletené čepici naražené hluboko do čela vypadala staře a unaveně. Zalila ji vlna nevolnosti, když si uvědomila, že na ní dosud lpí jeho pach a groteskně se mísí s tím, který vydává její vlastní tělo. Kousla se do rtu. Okusila vlastní krev.
Zvolna projížděla ulicí, když tu spatřila tmavozelenou dodávku. Zadní dvířka zela dokořán. Oči jí okamžitě sklouzly k brokovnici ležící na zadním sedadle. Pulz jí bušil jako zběsilý a bouřil se jí žaludek. Znovu přejela pohledem ulici. Žádný pohyb však nikde nezahlédla. Otevřeným okénkem zaslechla tlumeně hrající rádio – někdo tam podle všeho mluvil španělsky. Napínala pozornost, aby zachytila nějaký zvuk. Zastavila u chodníku asi pět šest domů od vozu. Ruce, kterýma svírala volant, měla celé zpocené. Než se natáhla pro brokovnici a přemístila ji na přední sedadlo hlavní dolů k zemi, tak si ji dlouho otírala o stehna v džínách.
Nadskočila, jak někde zaštěkal pes, a strhla nohu z brzdy. Motor běžel a vůz se rozjel, trhavě poskakoval kupředu.
Upírala pohled na průčelí Hernandezova domu tak soustředěně, že se jí vidění rozostřilo. Zahlédla, jak cosi v dáli červeně prokmitlo. Sešlápla plyn a ve vteřině se ocitla před domem. Vší silou dupla na brzdu, bez přemýšlení vyřadila rychlost a popadla brokovnici. V ranním tichu trhalo uši, když hlaveň přejela po střeše vozu. Vyšel z domu, ocitl se v polovině chodníku a zamířil k dodávce. Povšiml si jí a zarazil se na místě, jako by mu nohy vrostly pevně do země. Na tváři se mu mísil zaskočený údiv se zmatkem.
Ve chvíli, kdy mu v očích svitlo poznání, zamířila a prst přiložila na spoušť – byl to poslední okamžik světla před slepotou. O kousíček ustoupila, světlo však zmizelo a v mušce viděla ohraničený obraz rudé látky pulzující v místě, kde mu bušilo srdce. Chřípí jí sežehla vůně vody po holení Old Spice. Prsty hrubé jako smirkový papír jí pronikly do vaginy. Muž stojící před ní už nebyl ten, kdo znásilnil její dceru. Byl to ten starý loutkář, jak mu říkala – její dědeček.
Vystřelila.
Náraz jím smýkl o zem. Ruce i nohy rozhodil do vzduchu. Zelená nábojnice vylétla na ulici. Uprostřed rudého tílka zela díra, z níž tryskala proudem krev. Lily tonula v pěnivém moři krve: Shaniny krve, panenské krve, obětní krve. Hrdlo se jí stáhlo, z nosu jí ukápla kapička a cizí, k ní jakoby nepatřící prst opět stiskl spoušť. Střela ho zasáhla do ramene a ochromila mu paži.
Pod Lily klesla kolena. Brokovnice jí vyklouzla a udeřila pažbou o zem. Ústí pušky se jí zarylo do měkkého masa pod bradou. To ji zastavilo. Otočila hlavu a vyzvracela na asfalt kusy kuřete. Dívala se na ty vydávené zbytky masa. Pak se přinutila vlézt do otevřených dvířek vozu. V rukou pevně třímala zbraň. Všechno kolem bylo v pohybu – třáslo se, krvácelo, ječelo. Zahlédla, jak vzduchem létají nějaké předměty, které ji polapily do pasti plné hrůzy.
Jeď, přikázala si, tělo dosud zkamenělé. Jeď! Popadla volant a upustila pušku. Neohlížej se! Soustřeď se na řízení! Noha sešlápla plyn a vůz vyrazil kupředu. Křižovatka tu bude co nevidět. Zahni! Dýchej! Zahni! Jeď! Nezabila lidskou bytost. Zahni. Jeď. Zahni. Slunce svítilo, ona však před sebou viděla jen černý tunel. Věděla, že se ocitla v pekle a že odtud není cesty. „Pane Bože, prosím tě,“ modlila se. „Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého.“ Vykřikla: „Ukaž mi cestu ven!“
 
Tělo měla studené jako kus ledu, přitom z ní však lil pot. Podle ukazatele měla být na Alameda Street. Slunce žhnulo a ulice pulzovaly životem. Zabrzdila, když zahlédla značku, a počkala, až přejdou tři školáci. Přinejmenším hodinu tak jezdila bezcílně. Brokovnice, která nyní ležela na podlaze, se jí svezla k nohám. Odkopla ji dozadu a pokračovala v jízdě.
Měla pocit, jako by vystoupila ze svého těla a pozorovala se. Jako by ji cosi rozpoltilo. Domy kolem cesty byly větší a zahrady dobře udržované. Už neprojížděla Colonii.
V duchu si představovala místo činu: policejní vozy s blikajícími světly, sanitka s doktorem, dav čumilů, který policie zatlačovala zpátky. Jestli to přežil, tak ho odvezou do nejbližší nemocnice. Na pohotovosti se pokusí zastavit krvácení a určit zranění. Uběhlo už tolik času, že se touhle dobou mohl ocitnout na chirurgii, kde se přičinlivý lékař snaží zachránit mu život. Lily prahla spatřit jeho nechutné, nelidské tělo pod hrubou černou pokrývkou. Mrtvé.
Našla hlavní příčnou ulici, najela na dálnici a zamířila domů. K Shaně, pomyslela si, musí se dostat k Shaně. „Už ti nikdy neublíží, holčičko. Nikomu už nikdy neublíží,“ šeptala si. Hlas, který zaslechla, když jí slova splývala ze rtů, nepatřil jí. Byl to hlas její matky, který říkal slova, jež tak toužila slyšet jako dítě. A oznamoval jí, že tomu, jak zvrhle ji zneužil dědeček, je jednou provždy konec. Ta slova však matka nikdy nevyslovila. Lily osvobodila až dědečkova smrt.
Když najížděla ke Camarillu, strhla si pletenou lyžařskou čapku a vyhodila ji z otevřeného okénka. Cítila se podivuhodně klidná a sebejistá – živoucí, zároveň ale nějak prázdná, jak vyděšená, tak vyrovnaná. Zuřivost zmizela, vzala na sebe vlastní podobu, s níž zamířila k cíli, uzavřená v zelené střele. Zlo se vrátilo k osobě, která je vyvolala.
Odbočila doprava, místo aby zamířila doleva – domů. Jejím cílem byl starý kostel s přilehlým příkrým svahem hustě porostlý avocadovými stromy. Vídala ho každý den cestou do práce. Na parkovišti nestálo ani jedno auto. Vzrostlé stromy zabraňovaly tomu, aby ji z přilehlých uliček někdo zahlédl. Vystoupila z hondy i s brokovnicí a otřela ji cípem košile. Chvilku ji držela v látce, pak sevření uvolnila a zbraň se skutálela ze svahu dolů. Sledovala ji pohledem a vypravila ze sebe: „Dneska jsem zastřelila vzteklýho psa, tati. Byl bys na mě hrdej.“
Nakonec zahnula do ulice, kde bydlela. Očima přelétla po ukazatelích na palubní desce. Ručička ukazující stav paliva klesla až dolů, mířila k nule. A potom si všimla, že před domem stojí zaparkovaný policejní vůz.
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Když Lily zajížděla s autem, které mlelo z posledního a jelo už jen na benzinové výpary, k příjezdové cestě, uvědomila si, že nemá jinou možnost než vejít do domu a policii čelit. Otevřela si garážové dveře a postavila hondu k Johnovu bílému džípu Cherokee. Hlava jí klesla na volant. Motor běžel dál a vrata garáže se zavřela. Pomyslela na otravu výfukovými plyny. Hledala v sobě onu sílu zuřivosti a dřívějšího přesvědčení, to jak se jí mysl snažila probojovat ke světlu a převržená loďka se sama pokoušela vrátit do původní polohy. Cítila se jako nahá a zcela nechráněná, plně si vědoma toho, co udělala – hleděla do tváře hrůze. Snad ještě zbylo dost benzinu, který v předtuše smrtí číhal na dně nádrže. A třeba existovala nepatrná možnost, že nikdo v domě nezaslechne běžící motor, než ji naleznou zmodralou a udušenou. A bude po všem.
Rychle otočila klíčkem a vypnula motor. Kdyby se zabila, přivodila by tím Shaně další utrpení.
Jak ji vypátrali? Jak to že ji s tím zločinem spojili jen v několika málo hodinách? Podle poznávacího čísla ji na dopravním inspektorátě nemohli vystopovat, neboť je změnila. Nebo že by to Hernandez přežil a poznal ji v té modré pletené čepici? a co když si všiml hondy? To je ono. Přece ji sledoval. Nemusel znát její jméno, věděl však, kde bydlí. Tady to ale zase nesedělo. Dům byl pronajatý a trvalo by mnohem déle než několik hodin, aby se jí dostali na stopu. Navíc opravdu pochybovala, že by si Hernandez vybavil ulici a číslo domu – musel být v kritickém stavu.
Její život skončil. Zavřou ji a vyškrtnou ze seznamu advokátů. Zločin, který spáchala, nelze nijak obhájit. Přesto všechno, co udělal Shaně, ho nezastřelila v sebeobraně. Vystopovala ho a zavraždila. Promýšlela si obhajobu: oslabené vnímání, přechodné pominutí smyslů. Uvědomovala si v té chvíli, že jedná špatně? Byla si vědoma nezákonnosti těchto kroků? Odpověď zněla jasně a jednoznačně ano.
Lily spotřebovala všechnu svou sílu a odvahu, která jí ještě zbývala, aby se natáhla po kličce. Když se dvířka rozlétla, téměř vypadla na podlahu garáže, tak křečovitě prsty svírala kliku.
John otevřel garáž v okamžiku, kdy se dovlekla v prvnímu ze čtyř schodů, vedoucímu k domu. „Proboha, kdes to byla? Úplně jsem zpanikařil. Pořád jsem ti telefonoval. Pak jsem si asi do šesti zdřímnul. A ty nikde. Tak jsem zavolal policii.“ Zmlkl a rukou si třel čelo. „Asi jsi už zahlídla to policejní auto.“
Pak spustil znovu, hlas měl však napjatý, nejistý. „Řekl jsem jim všechno. Teď Shanu vyslýchají v pokojíku.“
Lily vzlétla ruka podvědomě k šíji. Smyčka, v níž vězela, zmizela – avšak jen na chvilku. „Cos jim řekl? Myslím o tom znásilnění? Rozhodl ses, že bysme to přece jen měli oznámit?“
„Jo. A oni mi vynadali, že jsme to nehlásili už včera v noci. Mohli ho tam někde chytit, poblíž tvýho domu. Nemohli pochopit, žes to neohlásila – když jseš okresní státní zástupkyně a tak vůbec.“ Hlas mu nyní zněl jistěji, neboť jednal v souladu s policií. Obrátil se a dveřmi do kuchyně, z níž se vstupovalo i do pokojíku, vešel do domu.
Lily zamířila dovnitř, aby zjistila, co se děje. Byli tam dva policisté: žena sedící na béžové kožené pohovce vedle Shany a muž stojící vzadu u kuchyňského baru. I když znala spoustu policistů, s těmihle dvěma se nikdy nesetkala. Všechny pohledy v místností se stočily k ní, i když mluvila tichounkým hlasem, jako by vedla soukromý rozhovor s Johnem.
„Je mi líto, že jsem vám přidělala starosti,“ prohlásila s očima upřenýma do země. Potom je pozdvihla a zadívala se Johnovi do tváře. „Byla jsem tak rozčilená. Vjela jsem na dálnici, abych se dostala domů – jen co jsme domluvili. A najednou jsem si uvědomila, že jsem na půl cesty do Los Angeles. Zahnula jsem do nějaké postranní uličky a ztratila se. A když jsem našla cestu zpátky na dálnici, tak jsem uvízla v dopravní špičce.“
Lily na sobě cítila pohledy, a tak Johna neobratně objala. Pak ustoupila. „Už jsem chtěla zavolat, ale bála jsem se vystoupit z auta. Nevypadalo to tam zrovna bezpečně. A taky jsem se bála, že vzbudím tebe a Shanu.“
Kývnutím hlavy pozdravila policisty a spěchala k dceři. Byla bledá, pohled měla skelný a pod očima výrazné tmavé kruhy. Z přikrývky, do které ji zabalili, jí koukala jen hlava. Když ji Lily objala a položila si její hlavu na rameno, vydraly se Shaně z hrdla první vzlyky. Přitiskla se k matce co nejtěsněji. Snažila se zavrtat jí hlavu pod paži, což dělávala jako malá holčička.
Policistka měla plavé vlasy, na svou výšku byla poněkud podsaditá a uniforma se jí navíc ještě přebytečně vydouvala zbraní. Vlasy měla na šíji stažené do uzlu. V oříškových očích se zračil zájem a laskavost, na tváři však měla nacvičenou masku autority. „Jsem policistka Talkingtonová, paní Forresterová. A tohle je policista Travis.“
Muž ustoupil o krok a ocitl se tak skoro v obývacím pokoji. U úst držel vysílačku a chystal se podat hlášení. Pak si to zřejmě rozmyslel a vrátil se do pokojíku. „Promiňte, ale můžu si od vás zatelefonovat? Vydali jsme příkaz vaše vozidlo lokalizovat a já to teď musím zrušit.“ Ve snaze zapůsobit na Lily svou profesionalitou dodal: „Jakýkoli přenos týkající se tohoto případu je šifrovaný, takže se nemusíte bát, že by se dostala ven vaše adresa, jméno nebo cokoli jiného. Proto musím zavolat telefonem. Šifru na vysílačce používat nemůžeme.“
Zatímco tiše seděla a hladila Shaně vlasy, hnaly se jí myšlenky světelnou rychlostí po stopách. Budou potřebovat přístup na místo činu, aby zajistili důkazy a udělali tam snímky. V duchu začala u dveří a vybavila si tam rozházený spis. Cítila, jak se jí kolem krku znovu utahuje smyčka. Clinton ví, že si spis vzala s sebou. Oxnardský detektiv přidělený k vyšetřování vraždy mu může kdykoli zavolat, a dokonce si od něj spis vyžádat. Musí získat složku zpátky, a to nedotčenou, jak ji převzala z Clintonových rukou. To znamená udělat kopii vytržené stránky s policejní zprávou a vložit ji do spisu. Musí zahladit jakoukoli stopu, která by to vše spojovala se zločinem. Jinak by na ni stoprocentně padlo podezření. Byla by podezřelá a s motivem činu a bez alibi.
Otisky prstů. Než pustí do domu policii, musí tam všechno umýt. Jak dlouho tam byl? Čeho se dotýkal? Otisky prstů mohou být tím jediným, co by ji s vraždou spojovalo, ponecháme-li stranou identifikaci očitým svědkem.
Policistka Talkingtonová se ujala slova. Lily ji však neposlouchala. Záblesk zelené barvy – a zaplavila ji hrůza. Na místě činu leží zelená nábojnice, kterou do komory zasunula vlastní rukou. Otisky jistě zničil výstřel. Ale co všechno dneska soudní věda nedokáže…?
„… popis. Čekali jsme, že podrobnosti zločinu probereme, až přijedete, paní Forresterová,“ mluvila policistka rázně a snažila se získat Lilinu pozornost.
„Promiňte,“ omlouvala se Lily. „Neposlouchala jsem vás. Já… vůbec jsem nespala. Johne, mohl bys mi přinést kávu?“ Ucítila vůni čerstvě uvařené kávy a krátce se jí mihlo hlavou, proč Johna nenapadlo nabídnout jí šálek.
„No tak, paní Forresterová, musíte přece vědět, že byste nás mohla připravit o cenné svědectví. Váš manžel nám zhruba vylíčil, co se přihodilo.“
„V autě jsem žvýkala jen žvýkačku. Nejedla jsem,“ odpověděla Lily, „takže mi dochází dech. Nemyslí mi to.“
„Tak to teda zopakuju. Shana nám zhruba útočníka popsala a my už jsme samozřejmě tu informaci dali do vysílání. Teď bychom rádi získali úplné prohlášení. Pak vás a vaši dceru zavezeme na prohlídku do nemocnice Pleasant Valley Hospital.“
„Jistě,“ odpověděla Lily.
Do hovoru jim skočil Travis. Žvýkal žvýkačku, a když mluvil, pomlaskával. Byl vysoký a tmavý a arogance z něj přímo čišela. Lily dospěla k závěru, že je nechutný. Vypadalo to, že se nudí a celý se třese, aby se mohl užuž vypařit. Zcela jistě zamýšlel, že tu svou partnerku ponechá, aby ty haldy lejster dokončila sama. A on se zatím staví někde na snídani. „Potřebujeme klíče od domu, který jste si najala, abysme tam mohli poslat vyšetřovací skupinu.“
Lily se na pohovce narovnala, protáhla se a nasadila chování prokurátora. „Myslím, že bude účelnější, když prohlídku provedete za mé přítomnosti. Můžu je zavést na místa, kde by podle mého mohli nějaké důkazy najít. Až s dcerou absolvujeme tu prohlídku, zajedu do domu a zavolám tam jednotku.“ Obrátila se k němu s jistou dávkou jedovatosti. „Jistě se mnou souhlasíte, viďte, Travisi?“
„Zní to rozumně,“ připustil a hlasitě zamlaskal. Její pokusy srazit mu sebevědomí znamenaly totéž jako dorážení much na záda slona.
Travis patřil k těm typům, které by nevyvedlo z míry, ani kdyby znásilnili Matku Terezu. Na seržanta to nikdy nedotáhne. Pričiňuje se, aby si sám pod sebou podřízl větev. Když se dívala na jeho černé boty, vsadila by se, že má špičky vyztužené ocelí. Na jejím stole skončilo dost spisů týkajících se brutality. Odhalovaly ty policisty, kteří balancovali na ostré hraně zákona a bez policejního odznaku by skončili ve vězení.
„Travisi,“ pokračovala, „uvítala bych, kdybyste odešel z místnosti, když budu s dcerou vypovídat.“
Upřel na ni pohled a ani se nehnul, jako by chtěl něco namítat. Tahle póza patřila jistě k jeho oblíbeným. Potom se obrátil k odchodu a informoval svou spolupracovnici, že počká v hlídkovém voze.
Shanina a Lilina výpovědi zabraly víc než hodinu. Pro Shanu to bylo bolestné a uvádělo ji to do rozpaků, přesně jak Lily předpokládala. Talkingtonová se chovala skvěle a Lily se v duchu rozhodla, že o tom napíše jejímu veliteli. Nechávala výpovědi volný průběh, Shanu do ničeho nenutila a hlas měla neustále mírný a plný soucitu.
Nakonec policistka vstala a urovnala si těžký opasek se zbraní a obuškem. „Takže to by bylo všechno, co v současné době potřebujeme. Zítra se s vámi pravděpodobně spojí vyšetřovatelé. Kvůli bližším podrobnostem. Tady je moje navštívenka, kdybyste si ještě na něco dalšího vzpomněla.“
„Děkuji vám,“ řekla Lily a mínila to doopravdy.
„Jestli jste připravené, tak bychom mohli vyrazit do nemocnice.“
„Tam můžeme jet samy,“ odpověděla Lily.
„Ale paní Forresterová, policista přece musí být u prohlídky přítomný kvůli důkazům. Je to všechno jenom služební postup, jistě –“
„Tak dobrá,“ souhlasila netrpělivě Lily, „nemusíme ale jet policejním vozem. Sejdeme se až tam. Moje dcera si toho užila už dost. Nechci, aby se o tom dozvěděli sousedi. Řekneme jim, že nás vykradli nebo něco podobného.“
John měl po celou tu dobu plné ruce práce v kuchyni. Uklízel tam, zaskočený celým tím zmatkem. Vypadalo to, jako by ho někdo přistihl v nevhodné společnosti. Vyprovodil policistku ke dveřím, zavřel za ní a obrátil se k Lily.
„Jo jedu s tebou. Chceš, abych ti pomohl s oblékáním Shany?“
Obrátila se na Shanu s tichou otázkou: „Budeš mě potřebovat při oblékám?“
„Ne, to bude dobrý. Ráda bych se vykoupala, ale ta policistka řekla, že nesmím. Jak mi to může zakazovat?“
Lily se chtělo plakat. „Protože na tvém těle můžou najít nějaké stopy. Nemůžeš se vykoupat. Do nemocnice budem muset taky vzít všechno, cos měla včera večer na sobě. Budou chtít naše šaty.“ Lily zčistajasna sklouzl pohled na nohy, na staré turistické boty. „Včera v noci jsem nemohla najít tenisky, tak jsem vytáhla ze starý krabice tyhle.“ Vztekle se zadívala na Johna. Chtěla odvrátit jeho pozornost od bot, od svého vzhledu. „Bylo to od tebe skutečně milé, žes trval na tom, abych si odstěhovala všechny svý věci. Díky, Johne. Teď se tady ani nemám do čeho převlíknout.“
Obrátila se k Johnovi v okamžiku, kdy se Shana, vlekoucí za sebou přikrývku, odšourala chodbou. Nejradši by mu jednu vrazila. Chtělo se jí vykřičet na něj všechno to zklamání. Zarazil ji však pohled na jeho zuboženou tvář.
„Jseš na mě naštvaná, viď?“ ptal se. „To proto, že jsem zavolal policii. A tebe jsem se nezeptal, když jsme se předtím dohodli, že to neohlásíme.“
Povzdychla si. „Udělal jsi, cos považoval za správné. Jsem si jistá, žes jednal správně. Nejsem naštvaná, Johne, já jsem – já jsem…“ Zmocnila se jí závrať a před očima se jí začala míhat světélka. Myslela si, že omdlí. Zvolna se hroutila k zemi. John ji zachytil. „Nic mi není,“ bránila se chabě a odtahovala se od něj. „Jen se mi na chviličku zatočila hlava. Měl by ses osprchovat a já si zatím zatelefonuju. Vypadáš příšerně.“
„Chceš, abych ti udělal něco k jídlu? Mohl bych ti připravit nějaký toast nebo něco podobnýho, jestli máš chuť.“
Upřela na něj ledově chladné nenalíčené oči se zarudlými okraji. „Johne, jdi se osprchovat. Nech mě dělat, co udělat musím.“
Otočil se jako spráskané štěně a se shrbenými zády odcházel do ložnice. Kuchyňské hodiny ukazovaly tři čtvrti na deset, když Lily popadla telefon a vytáčela číslo do kanceláře. Už chtěla požádat, aby ji přepojili k Butlerovi, ale místo toho si řekla centrále o Richardovu linku.
„Tady Richard Fowler,“ ohlásil se a telefon měl přepnutý do místnosti.
„To jsem já, Lily. Vypni ten reproduktor.“
Když už mu hlas nezněl jakoby ze studny, něžně zašeptala: „Omluv mě Butlerovi, že mám něco naléhavého a že dneska nemůžu přijít. Později mu zavolám a zítra se objevím. Budeš muset projít a přidělit pár případů. Mám je na stole nebo v sekretáři. Všechno, co nemůže počkat.“
„Jasně. Uvidíme se dneska večer?“
„Teď nemůžu mluvit. Slibuju, že ti pak všechno vysvětlím. Jen mi, prosím tě, pomoz s tímhle.“
„Slyšelas už to o Attenbergovi?“
Benjamin Attenberg byl nejvyšší soudce a bylo mu hodně přes šedesát. Kdysi Lily přerušil zcela bezohledně při výslechu svědka, takže jejich vztahy nebyly nejlepší.
„Řekneš mi to zítra.“ Užuž pokládala telefon.
Nenechal se odbýt. „Je po smrti – toho starýho kozla sklátil včera infarkt. Dneska jsem přišel do práce hodně brzy a srazil jsem se s Butlerem. Ten mě pak pozval k sobě do kanceláře. Vlastně jsem se odtamtud zrovna vrátil. A Lily, Butler právě domluvil po telefonu s guvernérem. Šlo o to, koho navrhnout na Attenbergovo místo.“
Opřela se o kuchyňskou linku. Neodpověděla mu.
„Slyšíš mě?“ Hlas měl nyní tichý, tajemný. „Uvažují o tobě. Lily. Věř si tomu nebo ne. Butler chtěl znát můj názor. Rádi by na to místo dosadili nějakou ženu, takže je to mezi tebou a Carol Abramsovou. Už dneska ti může zavolat guvernér. Být na tvým místě, tak se tady ve vlastním zájmu určitě objevím. Ať se děje co děje. Pokud bys ovšem neumírala.“ Zasmál se.
„Nebo něco jinýho…,“ pronesla nahlas, aniž by to zamýšlela. V hlavě měla takový zmatek, že se nezmohla na jedinou myšlenku. „Moje dcera i já jsme byly včera v noci s nožem na krku znásilněny. Jedeme teď do nemocnice na prohlídku na soudní lékařství.“
„Ježíši Kriste. Pročs to neřekla hned? Nejseš zraněná? Nebo není zraněná tvoje dcera? Kde jste teď? Přijedu tam –“
„Budou mě ještě teď považovat za vhodnou kandidátku?“ zeptala se a hlas jí zněl slabounce a lámal se jí. Natáhla telefonní šňůru k výlevce a stříkala si na obličej vodu.
„Lily, je mi to tak líto. Bože, jak mně je to líto!“
„Richarde, mohl bys mi, prosím tě, odpovědět? Budou mě pořád považovat za vhodnou kandidátku – teď, když jsem se stala obětí znásilnění?“
„Samozřejmě že budou. Ale víš stejně dobře jako já, že se to tím komplikuje. Krucinál, přece tě kvůli tomu nemůžou vyřadit. Nejvyšší soudce by měl předávat všechny případy sexuálních deliktů ostatním soudcům. K těmhle záležitostem bys teď v žádném případě nemohla přistupovat nepředpojatě.“ Zašeptal něžně: „O tebe si dělám starosti. Lily. Můžeš mluvit? Řekni mi, co se stalo.“
„Tobě je přece jasné, že jsem o to jmenování přišla. Proč to prostě nepřiznáš? Máme tři nebo čtyři čekatele a dva soudce na penzi. Nejsou dost zběhlí ve složitých otázkách sexuálních deliktů, aby je mohli soudit. Jaký přínos bych pak znamenala, kdybych nemohla využívat svou kvalifikaci právě k řešení takových případů? Vždyť jsme jimi přímo zavalení!“ Odmlčela se, aby nabrala dech. „Prostě jsem to prošvihla.“
Začal ji uklidňovat. „Klid. Počkej a uvidíš, co bude dál. Přesto bys mi asi měla dovolit, abych o situaci informoval Butlera. Bude kolem toho spousta telefonů a porad, jestli –“
„Jen jim o tom znásilnění řekni,“ prohlásila poraženecky, „a taky jim pověz, že to jmenování odmítnu, jestli mi je nabídnou. Nemá cenu se o to pokoušet. Za tuhle cenu to získat nechci.“ Krev. Viděla krev. Zase se jí začalo vybavovat, co se odehrálo. Musí to zarazit. „Ať jmenují Abramsovou.“ Elegantní a dokonalou Carol, pomyslela si. Ta nemá na bílých rukou žádnou krev.
„Kdy tě uvidím?“ zeptal se. „Kdybys mi to dovolila, přijel bych za tebou okamžitě.“
„Ne,“ odpověděla. „To nemůžeš. Jsem u manžela. Jen kdybys zvládnul ty případy. Jestli mi chceš pomoct, udělej tohle. Zavolám ti později.“
Položila telefon a snažila se nějak sebrat. Odběhla do ložnice. Ulevilo se jí, když viděla, že dveře do koupelny jsou pořád zavřené a šumí tam voda. Černý fix dosud držel na poznávacím čísle a zblízka byl za plného denního světla dobře viditelný. Popadla lahvičku s odlakovačem a zamířila do garáže s balíčkem papírových ubrousků, které sebrala na kuchyňské lince.
O chviličku později otevřela Shana dveře garáže. Lily ji uslyšela teprve ve chvíli, kdy děvče seběhlo čtyři schody a ocitlo se uvnitř. Lily klečela vedle hondy s ubrousky začerněnými od fixu. Shana přistoupila k matce, nasála vzduch a v očích měla udivený výraz. „Co to děláš?“ zeptala se.
Lily měla v hlavě naprosté prázdno. „Ale nic. Už jseš hotová? a tatínek?“ Odhodila ubrousky do plechovky na smetí stojící v rohu garáže.
„Co je to tady za smrad? Co to děláš?“ nedala se Shana odbýt. Oblékla se do džín a bledě modré blůzy. Očima těkala po garáži, jako by očekávala, že na ni každou chvíli něco vyskočí.
„Pojď. Běž pro tatínka. Dlouho to celé nepotrvá. Pak se vrátíme a ty se budeš moct vyspat. Dají ti něco na uklidnění.“ Lily se s ní vracela do domu. V kuchyni se zastavila a pevně Shanu objala.
„Chceš si promluvit o tom, co se včera v noci stalo? Myslím, jestli by ses na něco nechtěla zeptat? Jak se cítíš?“
„Já nevím. Asi jako bych byla špinavá. Je mi děsně. Jsem unavená a mám strach. Pořád si myslím, že se vrátí, najde nás a udělá to znova.“
Někdo v sousedství stříhal trávník. Zvuk jim připadal agresivní, ne proto, že byl vtíravý, ale že byl normální, což se o nich říct nedalo. Dětí ve škole práskaly dvířky svých skříněk a smály se. U soudu měli touto dobou přestávku a advokáti spěchali zhltnout nějakou tu koblihu a vypít si kávu.
„On se nevrátí. Prosím tě, věř mi. Já tyhle typy lidí znám. Má nahnáno, že ho zavřou. Teď je asi tak sto mil odsud. Miláčku, vždyť neví, kde bydlíme, neví o tomhle domě.“
„Ve filmech se zločinci vždycky vracejí. I když si všichni myslí, že už je po nich.“ Shana si strčila prst do pusy a začala si okusovat nehet. Přišel tatínek a chtěl ji obejmout. Odtáhla se však. Záda měla úplně ztuhlá a paže nehybně spuštěné podél boků.
„Vyjedu z garáže s džípem,“ prohodil John měkce, zjevně zraněný Shaniným chladem a neschopný vžít se do toho, co děvče cítí.
Cestou do nemocnice nepadlo ani slovo. V hale na ně čekala policistka. Vzala si Lily stranou a vysvětlila jí, že službu bohužel nemá lékařka, která by vyšetření provedla. Pokrčila rameny a zadívala se Lily do očí – jako žena ženě, vědoucně, se soucitem. „Moc mě to mrzí“ potvrdila, „ale déle už čekat nemůžeme.“
Za přítomností sestry se Lily pokusila připravit Shanu na vyšetření a víceméně jí vysvětlila, co s ní budou dělat. Dítě naslouchalo beze slova, s bradou pokleslou, oči upřené na matku a tělo zničené vyčerpáním. Když se ji doktor pokusil na vyšetřovacím stole prohlédnout gynekologickými kleštěmi, rozběsnilo ji to, začala křičet a doktora nazvala „debilním hnusným podělaným dobytkem“. Div mu neukopla hlavu. Tvář jí zrudla, žíly na krku vystoupily a zaťaté čelisti jí úplně zrůznily půvabnou tvářičku. Nakonec jí píchli injekci. Uklidnila se do té míry, že mohli prohlídku dokončit. Lily připadalo, jako by Shana protrpěla další znásilnění. Do očí jí vhrkly slzy. Musela z ordinace odejít. Nebylo těžké pochopit, proč nevyčíslitelný počet těchto zločinů oběti na úřadech nehlásily.
Obě je vyfotografovali. Shana měla nevelké podlitiny na krku, jak ji útočník stiskl rukama, a další drobnější modřiny na bocích. Ochromená sedativy, avšak přesto při smyslech, se musela obnažená převalovat na lehátku, jak ji Talkingtonová fotografovala. Lily se sklonila a tvář položila vedle dceřiny. Utřela jí slzy a pohladila ji po vlasech. „Mám tě moc ráda,“ vypravila ze staženého hrdla. „Už bude brzy po všem.“
Lily měla oděrky v koutcích úst a našedlou tmavnoucí modřinu na pravém rameni. Jen ona věděla, že ji neutrpěla při znásilnění, ale že ji způsobil zpětný náraz pušky. Výrazné podlitiny vystupovaly na zápěstích. Uvědomila si, že kdyby cokoli vyplynulo na světlo, použili by proti ní jako důkaz fotografii modřiny na rameni. S tím nemohla udělat nic. Jestli se někdy dostanou k pravdě tak blízko, bude to stejně jedno. Ledaže by jim namluvila, že si modřinu přivodila, když stěhovala nábytek v Shanině pokoji.
Ranky jí vydezinfikovali. Oběma udělali testy na pohlavně přenosné choroby a píchli jim injekce penicilinu. Pokud jde o AIDS, tak Lily soukromě svěřili, že je v budoucnu ještě čekají další testy – jedině tak získají jistotu.
Během vyšetření objevil lékař Lily na polovině zad řádku puchýřků stáčejících se kruhovitě vzhůru po trupu. „Jak dlouho máte tohle?“ zeptal se jí. „Pozorujete nějaké bolesti na prsou a kolem žeber?“
O puchýřcích na zádech Lily nevěděla, avšak bolesti na prsou zřetelně cítila. „Myslela jsem si, že to jsou snad příznaky infarktu. Začalo to před několika týdny.“
„Máte herpes. Pásový opar. Je to velice bolestivé. Překvapuje mě, že jste s tím už dávno nešla ke svému rodinnému lékaři.“ Sundal si gumové rukavice a odhodil je do koše.
„Mám herpes? Jak jsem k tomu přišla?“ chtěla Lily vědět. Hlas měla vysoký a ostrý, jak se přestávala ovládat.
Usmál se. „Nemáte pohlavní herpes. To je dneska asi první dobrá zpráva, co? Tohle je virového původu, obvykle je to způsobené nervovým vypětím. Ale bývá to v rodině přenosné.“
„To je skvělý,“ hlesla Lily. „Dejte mi na to něco.“
„Můžu vám předepsat nějakou mast. Moc to ale nepomáhá. Než se to začne lepšit, tak si s tím asi ještě dost užijete. Vyrazí se vám další puchýřky. Ale zmizí to. Není to nic vážného.“ Byl mladý, mladší než Lily. Položil jí ruku na rameno. „Vám předepíšu nějaké sedativum a samozřejmě něco vaší dceři. Okresní státní zástupce,“ prohodil. „To je zaměstnání samý stres.“
Odpověď mu zůstala dlužná. Odešel. Existovaly chvíle, kdy člověk prožíval horší stres, než když působil jako okresní státní zástupce… třeba při znásilnění, nebo když někoho zavraždil. Seděla na lehátku se shrbenými rameny, nemocniční košilku vzadu rozevřenou, umaštěné vlasy jí visely jako provázky. Pohupovala nohama přehozenýma přes okraj lehátka jako malé dítě. Zdvihla ruku a přičichla si k podpaží. Měla pocit, že je špinavá, hnusná, že není lidská bytost.
Potom se oblékla. Když si natahovala džíny, napadlo ji, že se teď každou chvíli někdo objeví, aby jí sdělil, že má podle krevních testů rakovinu. Nebyl snad tohle život – jakýsi test, kolik toho člověk vydrží? Dřív než se přihodilo tohle, počítala se ve škole života k těm, kteří všechny zkoušky složili. Možná se nezařadila do té lepší poloviny třídy, možná nebyla dokonalá matka. A ostatní čelili mnohem horším protivenstvím, dosáhli vyšších cílů, ona však vytrvala. Využila průměrné inteligence spojené s pílí a houževnatostí, a tak vydržela na právnické fakultě, i když měla malé dítě a manžela. Setrvávala v prázdném, nenaplněném manželství kvůli dítěti a zůstala věrná, i když byla vystavená neustálému osočování. Práci byla bezmezné oddaná a nesla celou váhu své zodpovědnosti. K svým původním představám se obrátila zády a násilí potírala násilím. Mnozí z mužů a žen, které poslala do vězení, byli zneužíváni a nakonec se z nich staly oběti. Teď k nim patřila i ona.
V chodbě předala Talkingtonové Shaninu noční košili, kterou dcera měla na sobě předchozí noci. „Já mám župan doma,“ hlásila jí. „Předám ho vyšetřovací skupině.“
Během krátké cesty domů Shana sice sotva udržela víčka a hlava jí padala, ale zlost ji nepřešla. „Neřeklas mi, že se mnou budou provádět tohle. Že do mě budou strkat nějakou kovovou věc a každej se bude dívat. I to policajtský ucho. A fotili mě nahou.“ Začala ječet. „To tys je navedla, aby mi tohle udělali. Nenávidím tě. Nenávidím všechny. Nenávidím celej svět.“
John nespouštěl oči z vozovky a řídil. Nezmohl se na slovo.
„Je v pořádku, že jsi naštvaná, Shano,“ souhlasila s ní Lily. „Možná ti prospěje, když dáš průchod svým pocitům. Můžeš mi říkat, co chceš.“
Obrátila se, naklonila se dozadu přes přední sedadlo, aby byla Shaně co nejblíž. „Zatahej mě za vlasy,“ navrhla. „Zatahej, jak nejsilněji dokážeš. Já to vydržím. Škubni jima. Tak dělej, Shano!“
Shana popadla plnou hrst Liliných vlasů a vší silou jimi trhla, div Lily nepřepadla přes opěradlo a neskulila se na zadní sedadlo. Lily nehnula ani brvou. Shana ji pustila, s žuchnutím dopadla na své místo a zuby nehty se snažila neupadnout i přes silný vliv drog. „Je to děsná legrace, mami,“ prohodila bez úsměvu. „Prováděli stejný věci i s tebou?“
„Přibližně to samý. A nezamlouvalo se mi to o nic víc než tobě.“
Koutky Shaninýcb bledých úst pozdvihl sotva znatelný, přesto však viditelný úsměv. „Chceš mě taky zatahat za vlasy, mami?“
„Ne, díky, mladá dámo,“ odpověděla jí Lily. Natáhla se po dceřině ruce a usmála se. „A kopnout mě můžeš stejně jako toho doktora.“
Dlaně se jim pevně semkly a pohledy setkaly. Mezi jejich těly vystřelil světelný paprsek. Lily spatřila, jak kolem jejich rukou tančí a padají drobounké částice prachu. Pořád neobratně visela přes sedadlo. Pohyb vozu je od sebe odtrhával, obě však vzdorovaly a držely se pevně. Shana přesunula prsty, takže k sobě přilnuly dlaněmi. Natáhla prsty, až byly dokonale srovnané s matčinými. Nepřestávala se jí držet, dlaň lehounce vtlačila do Liliny, roztáhla prsty a objala jimi matčiny. Toto drobné gesto, to byl krásný okamžik nevýslovné něžnosti, vzácná příležitost, v níž dvě lidské bytosti skutečně porozumějí vzájemné bolesti a zažívají nejčistší podobu citu: soucit.
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Detektiv seržant Bruce Cunningham otevřel dveře služebního vozu a hodil dovnitř složku s případem a magnetofon. Pohledem zavadil o své zašlé černé boty. Napadlo ho, že by si je měl nechat vyčistit. Ve skutečnosti by potřeboval boty nové – avšak se třemi dětmi a manželkou, která byla v domácnosti, bude muset vystačit s pouhým vycíděním. Ve dvaačtyřiceti nepozbyl nic ze své přitažlivosti. Byl vysoký, dohněda opálený a mužný. Avšak oblek, pod nímž se kdysi dmuly svaly, zakrýval nyní nadbytečná kila. Bujný knír měl tmavší odstín než světlé vlasy. Nezbavil se zlozvyku, že si ho nechal přerůst, takže mu téměř zakrýval horní ret.
Vrhl pohled na hodinky. Bylo skoro pět a on se bude muset prodírat dopravní špičkou až k márnici, aby se podíval na toho dnešního nebožtíka. Denní služba provedla zběžné šetření na místě činu a pak mu prostě celý případ hodili na stůl, aniž by mu k tomu řekli slovo. Tak tohle se v Omaze, kde byl policajtem sedmnáct let, než ho přeložili na oxnardskou policejní stanici, prostě nedělalo. V Omaze to bylo jiné. Lidé byli přátelští a přímí – obyčejní, těžce pracující lidi ze Středozápadu. Policajti byli prostě policajti. Nebyli to zloději, vrazi nebo surovci, neovládající se zvířata. Byli to prima chlápci. Nic víc a nic míň. Všichni v oddělení směřovali ke stejnému cíli a navzájem si pomáhali, jak jen mohli. Tady v Oxnardu viděl policisty, kteří strávili víc času tím, že se pokoušeli případ odpálkovat na někoho jiného, než by tu zatracenou záležitost vyřídili sami. Tento druh mentality ho tady v Kalifornii obklopoval všude. Zašlo to však ještě mnohem dál. Být líný a nezodpovědný, to snad ještě dokázal přijmout – nezamlouvalo se mu to, ale byl schopný to nevnímat. Co ale viděl v průběhu posledních dvou měsíců, na to prostě neměl žaludek.
Stál tam, pohled upíral přes parkoviště a rukou si popotahoval tuhé vousy kníru. Najednou zprudka práskl dvířky vozu a vrátil se do budovy. Vztek v něm vzrůstal s každým krokem, jak si razil cestu úzkou chodbou k oddělení vnitrních záležitostí. Dva muži sedící za psacími stoly div nesáhli po zbrani, když k nim Cunningham vpadl. „Vy neschopní dobytkové!“ zařval. „Na tomhle případě se snad nedalo nic zkazit, a vy se v něm ještě babráte. Tihle chlapi jsou špinaví jak omažskej dobytčí dvůr.“
Detektiv Stanley Haddock se zaklonil na židli a rozesmál se. Pak se mu úsměv z úzké tváře vytratil, opřel se o stůl a upřel na mohutného detektiva ocelový pohled. „Vypadněte z týhle kanceláře, Cunninghame. Máme fůru práce.“
„Práce? Tak říkáte tomu, jak jste vyřídili tenhle případ? Úděsná katastrofa, to to je. Úděsná národní katastrofa. A lidi v tomhle městě vydělávají na vaše platy. Bejt váma, hoši, tak bych po tom fiasku snad ani neukazoval ksicht na veřejnosti.“
Druhý detektiv vyrazil zpoza stolu, popadl Cunninghama za paži a strkal ho z kanceláře ven na chodbu. Cunningham dál přes rameno upíral zrak na toho druhého, co zůstal v místností. Zatímco Haddockova tvář vypadala jako vytesaná z kamene, Rutherfordova byla kulatá jako míč. „Hele,“ obrátil se ke Cunninghamovi. Hlas měl tichý a plný napětí. „My udělali, co se nám řeklo. Došlo ti to? Šlo o zasloužilý poldy, co za sebou mají léta ve službě. Přišlo to až seshora.“
„Zloději a vrahové,“ prohlásil Cunningham s tváří dosud zrudlou vzteky, „žádní poldové. Nestrkej mě s nima do jednoho pytle. Už dost špatný je to, že dělám pro stejný oddělení.“ Sáhl si do kapsy pro cigarety. Nabídl jednu druhému muži. Sám si strčil cigaretu do úst, ale nezapálil si ji. Jak mluvil, poskakovala mu mezi rty. „Tak nejdřív ty zvířata, co zmlátili jednoho chlápka do krve. A z videozáznamu se o tom dozvěděl celej svět. A teď tu máme svý vlastní, co odprásknou překupníky s drogama a napakujou se jejich prachama.“
„Nemáš žádnej důkaz. Ta tvoje zpráva, to jsou jen dohady.“
„Důkaz,“ zavrčel a zapálil si cigaretu. Vdechl kouř a opřel se o zeď. „Ten chlap v sobě měl pět kulek. A bouchačka, kterou na ně měl vytáhnout – no, na soudním tvrděj, že je ten zatracenej krám tak starej, že jim od toho upadla nakonec spoušť, když se zbraň pokusili otestovat na vzdálenost dostřelu. Ta zbraň byla podstrčená a ty to víš.“
Druhý muž vrtěl hlavou ze strany na stranu a zaryl pohled do země. „Nech to plavat, Brucei.“
„Podívej, Rutherforde, tenhle chlápek, ten překupník, vlastnil tři zbrusu nový devítimilimetrový ruggery. Ve složce na ně máme potvrzení o prodeji. Tak proč by si s sebou bral zrezavělou osmatřicítku na kšeft za dvacet táců, když mu patřil celej arzenál těch nejlepších zbraní? Jestli mi odpoví na tuhle otázku, tak to nechám plavat.“
„Jde o přímo klasickej případ: Franks a Silver získali spojení a oběť projevila o koupi zájem. Měl se s hotovostí ukázat na dohodnutým místě v určenou dobu. Místo toho se přihnal se zbraní, pokusil se je zlikvidovat a drogu jim ukrást. Klasickej případ s drogou, kterej vybouchnul. Případ je uzavřený.“
Cunningham civěl na toho druhého a pak vyštěkl: „Odpověz na moji otázku!“
„Nás tady zrovna modely zbraní dvakrát nezajímají, nemám pravdu? Další námitka, kterou od tebe uslyším, je, že by ta zbraň podezřelému stahovala dolů sportovní bundu, takže z těch důvodů by si ji asi nevzal. A je proto nevinnej jako nemluvně ztracený v lesích. Dej si oddych, brácho. Nech to bejt. Ber to tak, že je o jednoho překupníka cracku, se kterým by sis jinak musel dělat hlavu, míň.“
„Jo jasně,“ ucedil Cunningham znechuceně a dodal: „Páni, Rutherforde, mít tak pár samopalů, tak bysme mohli vyrazit a za několik hodin vyčistit celý město. Jaký neotřelý řešení.“ Hodil cigaretu na zem a podpatkem ji rozdrtil na linoleu. Potom se odlepil od stěny a utáhl si kravatu. „Tak jen pokračuj v tom dobrým díle. Až budu potřebovat nějaký prachy, tak aspoň vím, jak se k nim dostanu.“ Otočil se a klátil se chodbou pryč.
„Hele, Brucei,“ volal za ním ten druhý, „doslechl jsem se, že máš konečně usvědčující důkazy v tom případě Owenový. Brácho, tos vodvedl prima práci.“
Neohlédl se, šel dál chodbou a zamířil z budovy. Vztek opadl. Pouhá zmínka o případu Owenové na něj měla uklidňující účinek. Skutečnost, že se dva jeho kolegové zachovali takhle, se pak dala snáze spolknout. Přece jen zažil v práci dobré dny, kdy měl pocit, že doopravdy zanechává nějakou stopu v tom nechutném kališti světa, že dělá to, co se od kladných hrdinů očekává – vyřadit totiž padouchy ze hry. Případ Owenové, ten mu opravdu získal renomé, o tom není pochyb. Šlo o případ zásadního významu, na kterém pracoval přes tři roky. Chudák stará Ethel Owenová, blesklo mu hlavou, když se zase ocitl na parkovišti a mířil k vozu. Po všech těch letech se jim její tělo nepodařilo objevit. Shromáždil však haldy důkazů, které právě před několika dny stačily k usvědčení z vraždy druhého stupně. První vražda v okrese Ventura, kdy se obešli bez těla – a on to byl, kdo to dokázal. „To se pak člověk cítí pyšný,“ zamumlal si pro sebe, když otvíral dvířka auta.
Usadil se za volantem, potom se vyklonil ven a zadíval se na oblohu. Napadlo ho, že by mohlo konečně sprchnout. Pletl si tu roční období, bylo mu nanic z té jednotvárnosti a děsil se zemětřesení. Stačilo jen, aby přeletělo letadlo nebo projel trajler, a vyvolalo to sebemenší otřes nebo zarachocení. Ve vteřině se jeho objemná postava ocitla v nejbližších dveřích. Třebaže viděl mrtvých víc lidí, než na které jste kdy v životě ukázali, a zíral do ústí tuctu nebo víc zbraní, nenáviděl, když se pod ním pohybovala zem. Všichni, nevyjímaje manželku a děti, si kvůli tomu z něho utahovali. Jeho manželka Sharon si nedala vymluvit názor, že zemětřesení není pravou příčinou, proč sní o návratu do Omahy. Pravá příčina, to byly gangy, násilí a nesmyslnost toho všeho. Někdy v noci, když děti i žena spaly, sedával u stolu v obývacím pokoji a hodiny se zabýval jejich financemi. Pokoušel se vymyslet nějakou cestu tady z toho, cestu zpátky, a přál si, aby byl vůbec neodjel. Ptal se sám sebe, jestli to stálo za to. Pak druhý den ráno vstane a zase uvidí na ulici drobné dětské tělíčko, oběť další šílené náhodné střelby. A bude se trápit pomyšlením, zda některý den, nedopusť Bůh, nestane takhle nad jedním z jeho vlastních dětí, ležícím na chodníku a zastřeleným jen tak na cestě do školy.
Vyjel z parkoviště, zamířil k márnici a v duchu se vrátil k případu Owenové. Od prvního dne věděl, že Ethel Owenovou zavraždil její uhlazený mladý přítel. U ní doma objevili hmatatelné důkazy vraždy: krev a zjevné známky zápasu. Přítel uprchl ze země, jen co se mu podařilo vybílit Ethelino bankovní konto a prodat její zbrusu nový cadillac, když na růžovém útržku zfalšoval její podpis. Porota vynesla rozsudek: vinen. Cunningham vyšel do sluneční záře a přísahal by, že zahlédl, jak se na něj shůry usmívá Ethelina tvář. Teď ho napadlo, že ho tu možná zdržela skutečnost, že lidé měli Ethel rádi. Zajel na parkoviště u márnice.
Když se ocitl uvnitř, vytáhl služební odznak a požádal, aby mu ukázali případ Hernandez. Zamířil do jedné z piteven za kostnatým zženštilým zřízencem z laboratoře. Zřízenec překontroloval cedulku se jménem a číslem na mužově palci, která na něm visela jako cenovky v obchodě se zlevněným zbožím. Nechal tam Cunninghama stát a odvlnil se do rohu místnosti, kde pracoval na nějaké tabulce.
Když Cunningham stáhl bílou pokrývku, uvědomil si, že se na oběť hodí popis asi osmdesáti procent zavražděných v Oxnardu a přibližně padesáti procent podezřelých: jihoamerický původ, věk něco mezi dvaceti a třiceti, výška pět stop devět palců a váha sto padesát liber, záznam v rejstříku trestů. Cunningham vrhl pohled přes rameno, aby se ujistil, že je k němu zřízenec obrácený zády. Z kapsy saka vytáhl malý kelímek s kafrem a trošku kafru si nanesl kolem nosních dírek. Nevadilo mu dívat se na mrtvé, nesnášel prostě jejich zápach.
Příčina smrtí byla nabíledni: obrovská díra uprostřed hrudi, kde bývalo srdce. Na chviličku se domníval, že je něco uvnitř – byl to pouhý odlesk stolu z nerezavějící oceli. Přistoupil blíž a sklonil se nad mrtvým, aby si ho prohlédl. Kostnatý zřízenec se otočil a zaševelil: „Jestli chcete vidět i to ostatní, tak to máme uložené v nádobě.“ Cunningham se jen ušklíbl. Vždycky si říkal, jaká asi duševní choroba přiměje lidi najít si zaměstnání mezi mrtvými, obzvlášť za platy, které okres nabízel. Nejpodivnější se zdálo, že ti lidé byli neustále tak v náladě, jako by si každou chvíli měli začít pískat nebo zpívat.
Nadzvihl pouze kousek pokrývky, která se pak na pravé horní polovině těla o něco zachytila. Trhl silněji, až ji shrnul celou dolů. Najednou to bylo jasné: mrtvý měl jednu paži připevněnou pouze gumovými pásky – šlachy byly obnažené. Hlavou se mu mihla slova víc než zavraždit.
„Už se vám z laboratoře vrátily tělní tekutiny?“ zeptal se zřízence.
„Podívám se na to.“ s plesknutím otevřel knihu s grafy a mrkl do ní. „Ještě to nemáme úplné. Alkohol v krvi je 0,07 a drogy žádné. Dejte nám chvilku. Tenhle chlápek se nám tu objevil teprve ráno. A my máme víc hostů k registraci než těch, který jsme vyexpedovali.“
„Milé,“ odvětil Cunningham s kamennou tváří. „No kruci, vždyť on ani nebyl opilý.“ Jen to řekl, tak mu došlo, že zločin objevili hned poránu. Vyndal ze saka magnetofon a začal si nahrávat popis mužových zranění. Když skončil, stiskl tlačítko stop a přetáhl pokrývku přes tělo. Vše nezbytné viděl. Když odcházel, našpulil rty a vyslal několik mlaskavých zvuků směrem ke zřízenci. „A nedělej si zbytečnou reklamu, pusinko,“ poradil mu.
Ve služebním voze se vysílačkou spojil se stanicí: „Šest pět čtyři, stanice jedna,“ volal.
„Mluvte, stanice jedna, šest pět čtyři.“
Obvykle se neozvali okamžitě, takže si ještě listoval stránkami. „Vydržte.“ Tady to měl: Jediný očitý svědek, bratr zavražděného. „Stanice, hovor 495-3618. Za půl hodiny se mám sejít s Manny Hernandezem před domem.“ Cunningham prostě jen tak nenapochodoval ke dveřím a nezazvonil, jako to dělají zelenáči. Chtěl žít ještě nějaký ten rok.
Zastavil u Stop‘ n‘ Go a koupil si několik krabiček cigaret a pytlík bramborových lupínků Doritos. Roztržený pytlík si položil vedle sebe a lupínky si za jízdy házel do pusy. O přední sklo se rozprsklo pár vlhkých kapiček, které se okamžitě vypařily. Typická kalifornská průtrž mračen – trvala celých pět minut.
Odsunul pytlík s lupínky a ověřil si adresu. Muž jihoamerického původu, který se podobal zesnulému, stál na chodníku s rukama v kapsách vytahaných džín. Docela pěknej kluk, pomyslel si Cunningham. Ostatně bratr taky nevypadal špatně – ovšem ještě když byl pohromadě. Chlapec měl červenou košili, baseballovou čapku L. A. Raiders a černé brýle. Detektiv na něj z otevřeného okénka zamával. „Nastupte si!“ vyzval ho.
Hernandez se k němu přišoural a vlezl do vozu. Na dvoře stála žena s dítětem přitisknutým k boku a povídala si španělsky se starší paní. Asi probíraly tu vraždu. Sousedská zábava ve stylu Colonie, pomyslel si. Projížděl ulicí, minul několik domů a zastavil pod rozložitým dubem.
„Nechcete?“ nabízel otevřený sáček Mannymu.
„Člověče, já nestojím o žádný blbý lupínky. Krucinál, vodpráskli mi bráchu.“ Na svém místě neposeděl v klidu, poklepával nohou a dlaněmi si přejížděl po kalhotách.
„Vy něco berete, Hernandezi? Co?“
„Neberu nic, člověče. Co bych bral?“
Cunningham si hodil tři čtyři lupínky do úst a s chroupáním je rozdrtil zuby. Kousíček mu uvízl v hustém kníru. Poklepal na balíček marlborek, jednu nechal způlky vyklouznout ven a nabídl ji Mannymu. „Dáte si cigaretu?“ Vyzáblá ruka se po ní natáhla. Na kloubech měl muž vytetovaná písmena. „Manny, vy jste členem nějakýho gangu?“
„Ne, proč taky,“ odpověděl a zatáhl z cigarety tak silně, že se mu propadly tváře. Když mluvil, měřil si drze detektiva a co chvíli mrkal očima. Připomínalo to svíčičky na vánočním stromečku.
Cunningham měl takovou teorii, že lidé mrkají, když lžou nebo když jsou hodně nadopovaní. Tady to možná bude obojí, pomyslel si. Projel si prsty knír – kousíček lupínku zmizel. „Vyprávějte mi, co jste dneska ráno viděl.“
„Už jsem řekl všecko, co vím. Nic víc nevím.“
„Tak mi to zopakujte,“ utřel ho Cunningham stroze. „Jsem hloupej. Neumím číst.“
„Dřímal jsem…, zaslechl jsem ránu…, pak hned další… bum. Letěl jsem k hlavním dveřím a tam vidím bráchu na zemi…, krvácel z tý zkurvený díry na prsou.“ Mannyho vlastní hruď se začala vzdouvat a propadávat. Mluvil rychleji. „Člověče, celej chodník byl samá krev. Urvalo mu to ruku. Ale – ale ten chlápek… zatraceně, to musel bejt duch.“ Oči se mu rozšířily hrůzou. „Bylo to strašidlo…, vysokej, bílej chlápek – kostnatej. Ksicht měl jako ty, co jsou nemocný na AIDS. Byl plešatej. Víc nevím.“
Cunningham vyklenul obočí do tázavých obloučků. „Plešatý? Dneska ráno jste policistům tvrdil, že měl modrou pletenou čepici. Vůbec jste se nezmiňoval, že by byl ten chlap plešatej.“
„Měl tu čepici, to jo, člověče…, ale proč asi… Podle mýho byl pod ní plešatej. Vůbec ani jeden mizernej vlas. Budu muset padat, člověče.“ Manny se sápal po dvířkách, ale Cunningham ho popadl za cíp košile. Stáhl ho zpátky na sedadlo.
„A co to auto? Jaký bylo a jaký mělo číslo?“
„Ten duch stál za autem… červeným… nějakým malým… nissan, toyota… volkswagen…, já nevím. Číslo taky nevím. Jak já zahučel k zemi, člověče…, jak já zahučel k zemi, když jsem zahlíd ústí tý bouchačky.“ Odcvrnkl cigaretu otevřeným okénkem. „Musím jít.“ Tentokrát rozrazil dveře a bylo to. Cunningham se po něm natáhl, ale Manny byl až přespříliš rychlý. Cunningham se protáhl přes sedadlo, skopl pytlík s Doritos i spis na podlahu vozu a už byl skoro venku z dvířek na druhé straně. V tu chvíli uviděl Mannyho, jak si rozpíná kalhoty, a na strom vystříkl zlatavý pramínek. Manny se pak vrátil k autu. „Zatraceně, já vám říkal, že musím jít.“
Cunningham se k němu otočil a vyštěkl: „Teď se ani nehneš, i kdyby ses měl podělat. Jinak ti nasadím želízka. Comprende? Tady stanice jedna, 654,“ hlásil se do mikrofonu a oči nespouštěl z Mannyho. „Sežeňte kreslíře na identikit. Vezu svědka.“ Odpověď se neozvala, jen šum rádiového spojení. Potom uslyšel: „10-98, 654, je to zařízené. Už odcházel, ale počká.“
Manny pročesával ulici pohledem a přikrčil se, když vyrazili. Cunningham pokračoval ve výslechu. Ten případ se mu začínal zamlouvat.
„Takže jste si jistej, že toho střelce neznáte?“
„Kolikrát vám to mám vopakovat… z domácích to nebyl nikdo… ani nikdo jinej… Bylo to divný, zatracený strašidlo.“
„Bratra právě pustili z vězení. Nedostal se do maléru tam? Nebyl zapletenej do drog, překupnictví, krádeží?“
„Volal z vězení. Řek mi, abych mu přivez auto. Čekali sme na něj a pak odešli. Klíčky jsem mu nechal na desce. Musel sem ještě něco zařídit. Neměl sem ani páru, že už je venku, až jsem ho tam uviděl mrtvýho. V ničem nejede.“
Nechal Mannyho s policejním kreslířem a šel se podívat do záznamů. Vyplnil papíry jak na oběť, tak na Mannyho. „Chci všechno, co na ně máte,“ přikázal boubelaté úřednici ze záznamů. „P. T. záznamy, cokoli, co se kdy vztahovalo k téhle adrese, jakékoli zprávy od zpravodajské služby.“
P. T., to byly malé tištěné kartičky, kterým se říkalo průzkum terénu. Policisté je vyplňovali, když v terénu narazili na někoho podezřelého, ale nechtěli na něj vydat zatykač. Bylo tam místo na víc jmen, takže policista mohl určit ještě další osoby, které byly s jinými osobami v určitou dobu a na určitém místě v kontaktu. Šlo o jedinečný zdroj informací a s jeho pomocí se vyřešil nejeden případ.
Řady stolů v místnosti pro výslechy byly prázdné. Cunningham si přinesl šálek špinavé kávové bryndy, kterou ukradl v místnosti s rádiovou stanicí, a tyčinku Snickers z prodejního automatu. Snickers hodil do šuplíku a pak si zapálil cigaretu a probíral se ostatními případy. Moc rád si bral tyto směny. To se kolem nemotali žádní hlavouni a telefony nedrnčely, div z toho člověk nezešílel. V tichu si mohl přemýšlet. Brunetka ze záznamů, vždycky otrávená, když musela být v práci, vdusala dovnitř a práskla mu o stůl vyžádaným informačním materiálem. „Už jste slyšel zprávy?“ zeptala se ho. „Ty policajty z Los Angeles porota neshledala vinnými – v případu Rodneyho Kinga. Na jihu centra Los Angeles teď vypukly nepokoje. Hoří tam domy. Domy! Věřil byste tomu? Vypálí celý město.“
Zprávy sice neslyšel, ale nepřekvapovalo ho to. Naprosto nechápal, jak mohla porota s klidem přejít, co jasně ukazoval záznam. On ten záznam viděl. Zhlédla ho polovina světa. Tomu chlápkovi měli policisti o pět bloků dřív nasadit pouta, a ne aby ho zmlátili, divže ho nezabili. Cunningham byl zrovna teď rád, že chodil v civilu a sloužil v Oxnardu, a ne v Los Angeles.
Sklonil hlavu k úkolu, který ležel před ním. Musel připustit, že bratři Hernandezové byli jinak opravdu čistí. Bobby byl před pěti lety zavřený, pak ho usvědčili z vloupání – pomineme-li nedávný pokus o znásilnění a únos, kdy byl osvobozen. Mannyho párkrát chytili při razii pod vlivem kokainu, ale to bylo také před léty. Samozřejmě dneska si mohl vybrat poměrně levný crack. Nic však nenasvědčovalo, že by do něčeho podobného byli bratři namočení. Když došel k závěru, že celý ten zmatek nevede k žádnému závěru, začal vytahovat Snickers. Dřív než v devět se domů na večeři nedostane. A teď bylo teprve osm.
Pustil se do hromádky kartiček týkajících se podezřelých z terénu. Po pěti šesti ho to začalo nudit – nešlo o nic než o snůšku jmen a míst. Pak si vytáhl šestou a znovu si přečetl jména. Asi přede dvěma měsíci Hernandezovy zadrželi pro překročení rychlosti. Policista je však nechal jet, jen je uvedl do hlášení. Bobby Hernandez řídil dodávku, Manny jel s ním a ostatní spolucestující byli Carmen Lopezová, Jesus Valdez a Richard Navarro. Cunningham se pořádně usadil na židli a cítil, jak se v něm vzdouvá vlna vzrušení. Minulý měsíc byla Carmen Lopezová brutálně zavražděna ve Ventuře – spolu se svým přítelem anglického původu Peterem McDonaldem. A tady to máme. Tohle byl jeho šťastný večer. Ve středu bude muset navštívit katolický kostel a pak opravdu vyzkoušet své štěstí. První dnešní trefa do černého nebyla zas tak skvělá – šlo o tetování, které dokazovalo, že Manny kdysi patřil do nějakého gangu. Ta druhá měla mnohem větší cenu.
Šel si vyzvednout Mannyho a zjistil, že črta už je hotová. Tedy jestli tohle byl muž, kterého Manny spatřil, pak ho právem označoval jako divného. Ústa měl malá a dokonale tvarovaná, čelist mírně zaoblenou a v celém obrázku bylo cosi zvláštního. Podle kresby – ve skutečnosti skládanky z počítače – měl čepici staženou hluboko do čela a vzadu mu vylézala vzhůru. Kolem uší a na šíji nebylo vidět vůbec žádné vlasy – asi proto měl Manny pocit, že je plešatý.
„Udělejte kopie a rozešlete to všem agenturám v Kalifornii. Ujistěte se, že každý v oddělení dostane jednu kopii,“ vyštěkl na kreslíře. „Nezapomeňte na to, že je ozbrojený, nebezpečný a hledaný pro vraždu.“
Umělec byl vysoký, černovlasý, pečlivě upravený mladý muž, který do oddělení přišel poměrně nedávno. „Jo, já mám ale po službě. Máme dneska večer s manželkou už nějaký program. Ať to udělají v záznamech. Stejně je to jejich práce. Já tady dělám jen obrázky na počítači, jasný?“
„Zatracený záznamy. Ty to zas odsunou na denní směnu. Vy uděláte kopie a zůstanete tu, dokud to neodfaxují. A koukejte to udělat hezky rychle, nebo si dám k večeři místo kuřete kousek vaší šunky.“
K Mannymu, kterého postrkoval před sebou, ucedil: „Tak běžte. My dva si teď popovídáme pěkně od srdce. A než tenhle večer skončí, tak z nás fakt budou kámoši.“
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Po dvouhodinovém mučivém spánku, kdy se Lily kroutila a házela sebou ve snech o mužích v červeném s noži a hvězdicovými dírami v hrudi, se rozjela k pronajatému domu a Shanu, otupělou léky, nechala s otcem. Když otevřela dveře, ovanul ji nechutný pach zvratků. Rozběhla se do kuchyně pro čistící prostředky a snažila se potlačit vlastní nevolnost. Když umyla koupelnu, vzala obyčejnou prachovku a otřela všechna místa, kterých se pachatel mohl dotknout. Útržek s jeho adresou, který včera v noci vytrhla ze spisu, vlepila pečlivě zpátky. Až policie odejde, zastaví se u kopírky a oxeroxuje to. Do spisu pak vloží fotokopii. Zavolala vyšetřovací skupinu a zhroutila se jako hromádka neštěstí na podlahu. Francouzské okno bylo otevřené. Venku se obloha zatáhla. Spadlo dokonce i pár dešťových kapek, které se třpytily na růžových keřích.
Pološero se k tomuto dni hodilo. Vzpomněla si, že když byla dítě, tak vždycky pršívalo na Velký pátek, v den, kdy ukřižovali Krista. Maminka jí vyprávěla, že se obloha kolem třetí, kdy asi zemřel, setmí. A pokaždé tomu tak bylo. V těch dnech snívala, že se stane jeptiškou. Když byli všichni pryč, oblékla se do bílých prostěradel a bezcílně se potulovala po domě. Tyto dny předcházely událostí s dědečkem a onomu prvnímu létu. Tehdy se Lily modlívala, její modlitby však zůstaly nevyslyšeny. Brzy se přestala modlit a snila, že se stane osobou, která může ostatní lidi trestat.
Ve skutečnosti ho vlastně ani teď nemůže zcela vinit za tu první noc, kdy se to zběhlo. To ona mu vlezla do postele, když si dal brandy, které mu babička kvůli cukrovce nedovolila pít. Babička byla malá, jako dítě, a on si Lily v alkoholickém opojení, ve kterém se mu vynořily vzpomínky z minulosti, spletl s ní. Potom klečel u postele, modlil se, umyl ji a prosil, aby to zůstalo „tajemstvím“. Navykládal jí, že mu sklouzl loket, a tak ji poranil. V osmi letech tomu uvěřila. Druhý den, na její narozeniny, jí na ranč nechal přivézt nádherného kaštanového poníka.
Jeho perverznosti však pokračovaly v dalších pěti letních prázdninách. Chtěl ji hladit, dotýkat se jí, vkládat do ní prsty. Pokaždé, když mu to dovolila, ji odměnil nějakým velkorysým darem.
To hlazení vlastně nebylo až tak zlé. Někdy jí dokonce dělalo dobře. Opravdu pevně semkla víčka a přemýšlela, co by na něm měla chtít: možná novou panenku nebo nové sedlo na poníka Bay Boye anebo krásné šaty. Jak míjela léta, uvědomovala si, že jí jejich „tajemství“ umožňuje mít něco, co většina dětí nemívá: moc. Když se jí zachtělo, přiměla ho plakat. To když mu vyhrožovala, že to poví. Bylo to jako krutá hra, kterou s ním hrála – a hrávala ji často. Všem ostatním připadal jako hrdina: bohatý a štědrý, viceguvernér Oklahomy, bývalý prezident Rotariánů, člen výborů různých dobročinných organizací. Když o něm mluvívala maminka, oči jí ožily, a tatínek ho obdivoval. Přihnal si to s babičkou do města v obrovském lincolnu continentalu, který přetékal dárky pro celou rodinu, a každá návštěva připomínala Vánoce. Jak Lily v myšlenkách odbočila, přitáhla si kolena k hrudi a začala se na podlaze kolébat sem a tam.
Jednoho parného dallaského dne jezdila Lily na kole celé dopoledne kolem bloku domů, hrála na verandě drápky a na dvoře se polévala hadicí. Ve škole je prostě nechali doma o den dřív před prázdninami. V tom roce prožívala noční můry a pomočovala se, avšak to strašlivé „tajemství“ v sobě nechala uzamčené. Šla se dovnitř převléknout a našla maminku, jak jí v jejím pokoji balí věci do kufru.
„Moc ti toho s sebou na letošní léto nedám,“ prohlásila. „Vždycky se vrátíš s tolika novými věcmi.“ Najednou si uvědomila, že je Lily úplně promočená a voda z ní přímo kape. „Sundej si ty mokrý šaty, než nastydneš. Podívej, jak teď vypadá koberec.“ Zvýšila hlas. Lily se nepohnula. Nemohla.
„Co je to s tebou? Běž se převléknout… hned. Tak mladá dámo, slyšíš mě?“
„Nejdu,“ zaječela Lily. „Nejdu… ne.“ Vzdorovitě si založila ruce v bok a vrtěla hlavou ze strany na stranu, až voda z vlasů postříkala zdi. Vyrazila k posteli a oběma rukama strčila do kufru. Převrátil se na zem. Složené spodní prádlo a ponožky se vysypaly ven.
„Podívej, cos udělala. Okamžitě se převlékneš a naskládáš všechno zpátky tak, jak to bylo. Jinak si dojdu pro pásek a dám ti pár na zadek, Jestli nepřestaneš. Co to do tebe vjelo?“ Upírala na dítě zlostný pohled a hruď se jí dmula.
„Nechci tam jet. Nemám ráda dědu. Je odpornej. Není jako taťka. Chci zůstat tady.“
Matka se posadila na okraj postele, zhluboka si povzdechla a odhrnula si dlouhou zlatavě hnědou kadeř z tváře. „Lillian, měla by ses stydět. Za to za všechno, co pro tebe dědeček udělal… a pro nás. Zbožňuje tě. Zlomilo by mu srdce, kdyby slyšel, jak říkáš takovéhle věci. Nekladla jsem ti vždycky na srdce, že máš chovat ke starším lidem úctu? Když lidi zestárnou, tak se chovají jinak. Ale nejsou odporní, jsou jen staří.“
„Ublížil mi.“ Tak, a už to bylo venku. To staré „tajemství“ nebyla schopná dál skrývat, ať jí kupoval, co chtěl. Cítila se uvnitř tak nějak legračně, ale divně legračně, jako když měla chřipku a chtělo se jí zvracet.
Matčina laskavá tvář se zachmuřila zklamáním. Maminka se však snažila mluvit klidně. „A jak ti ublížil? Naplácal ti? Naplácat ti má, když zlobíš. Přes léto zastupuje tvého tatínka. A ten tě taky plácne. Lily. To sis způsobila sama – těmi svými záchvaty vzteku.“
Lily se zachvěla, neboť ji vlhké šaty začínaly studit. Naskočila jí husí kůže. „Ujel mu loket a ošklivě mě poranil.“
Matka vstala, zdvihla kufr, položila ho zpátky na postel a znovu jej otevřela. „A to je všechno? Ty jseš taková malá herečka. Ze všeho uděláš velké představení.“ Otočila se a začala ze zásuvek vyndávat oblečení. Stála teď otočená tváří k Lily s náručí plnou věcí. „Omluvil se ti?“
„Ano,“ odpovědělo děvče a objalo se pažemi. Pomyslela si, že je špatná, když spatřila svůj obraz v matčiných očích. Počurávala se do postele, tropila vzteklé výstupy, znervózňovala a rozčilovala matku. Proto ji posílali pryč – aby si maminka mohla odpočinout, když Lily tolik zlobí. Tvrdili, že odjíždí pryč kvůli tomu, že během léta je v Dallasu vedro a příšerné počasí, zatímco ve srubu je příjemně a chládek. Věděla však, že to není pravda. Letos se tolik snažila, aby byla hodná. Ale nepodařilo se jí to. „Nenávidím, když se mě dotýká těma svejma starejma hnusnejma rukama.“
Matka popadla Lily za ramena, nasměrovala ji ke koupelně a postrčila ji tam. Rozhovor skončil. „Je prostě starý. Lily. Měla bys ho spíš politovat. Prostě tě chce mít jenom rád. Jsi jeho malý andílek. A s tou nenávistí to asi nebude tak strašné, když ti kupuje všechny ty pěkné šaty, panenky a poníky. Tak běž. Jdi se převléct.“ Před prázdninami Lily každý rok s hrůzou zírala na kufry, když je zase vytáhli. Viděla samu sebe uloženou ve všech těch taškách jako loutku v krabici, kterou předávají starému loutkáři. Ten nacpe dovnitř ruku a přiměje loutku dělat, co se mu zlíbí. A loutka nemá na vybranou, nemůže mluvit, protože by ji stejně možná nikdo neposlouchal. Lily věděla, že loutky pláčou, když je starý loutkář odloží a zavře víko krabice.
Když se příště vyjadřovala o dědečkovi neuctivě, matka jí nařezala páskem, až Lily na vytáhlých hubených nohou naskákaly modřiny. Už o něm nikdy nemluvila špatně. Když jí táhlo na třináct, zemřel na silný infarkt. Na jeho pohřeb si oblékla ty nejlepší šaty, ty, na které si vydělala v jeho rukách, a vlasy si kadeřila a kartáčovala jako na narozeninový večírek. Šla za otevřenou rakví po boku vzlykající a hysterické matky a vážného a zdrceného otce. Vykračovala si vzpřímeně a pohazovala hedvábnými loknami. Zadívala se na voskovou tvář a prsty ponechala zaťaté do okraje rakve. Pro ty, kdo se přišli podívat do kostela, pro ty stovky lidí, kteří přišli tomuto velkému muži vzdát čest, to byl tragický a jímavý obrázek. „Teď jseš v krabici ty,“ zašeptala a usmála se. „A vsadím se, že budeš brečet, až zavřou víko.“
Za pár dní, když byla sama doma, odstranila každičkou věc, kterou jí kdy daroval, a odnesla to všechno do popelnice v uličce. Bylo to tolik šatů s naškrobenými spodničkami, že musela do popelnice skočit a sešlapat je. Pak se vrátila s náručí plnou bot, ozdob do vlasů, starých panenek, korálků a náramků a hodila vše dovnitř. Plechové víko zaklapla s hlasitým zabouchnutím vyjadřujícím uspokojení a definitivní konec.
Kovové cvaknutí toho víka zaslechla teď, když seděla na podlaze v kuchyni. Pak si uvědomila, že zvoní zvonek: dorazila vyšetřovací skupina. Byly čtyři. Čekala přes hodinu. Jakmile shromáždili důkazy a odešli, zmocnila se jí naléhavá touha zavolat na oxnardskou policii nebo do některé z místních nemocnic, aby zjistila, jestli je útočník po smrti. Ale bála se. Za dvě hodiny se podívá na místní zprávy.
Myšlenky jí zaběhly k případům, které řešila v minulosti a kdy soudní porota brala v potaz polehčující nebo přitěžující okolnosti, které určovaly tvrdost rozsudků. Lily přemýšlela o zákonu: Projevil obžalovaný nad svým činem lítost? Vybavila si dny, kdy se v soudní síni vášnivě bila za nejvyšší sazby trestů, poukazovala na nečitelnost a nedostatek projevené lítosti, obviňujícím ukazováčkem mířila na prázdné, bezcitné tváře obžalovaných, aniž by si uvědomila, že nedostatek lítosti znamená prvotní emocionální obranu proti pocitu viny. Lily musela věřit v to, co udělala. Nůž měla na krku, jeho ostří na kůži. V očích útočníka se zračila schopnost ukončit jak její, tak Shanin život. Takový pohled už znala. Spatřila ho ve zpětném zrcátku ve vlastních očích na cestě do Oxnardu.
Když zavolala Butlerovi, jeho sekretářka jí sdělila, že má schůzi, která každou chvíli skončí.
„Prosím vás, prozvoňte to k němu, je to důležité.“
Ve chvíli se ozval Butler: „Lily, vydržte chviličku.“ Vzadu se na lince hlučely mužské hlasy. „To bude v pořádku. Takže zítra v deset.“ Jeho hluboký hlas ji hned zpočátku uklidňoval: „Lily, jsem úplně otřesený, prostě otřesený… a je mi to strašně líto. A co vaše dcera? Jak je jí?“
„Jak se dá očekávat.“ Zhluboka, trhaně se nadechla a pokračovala. „Paule, radši bych si s vámi promluvila osobně. Jestli na mě počkáte, tak jsem tam za tři čtvrti hodiny.“
„Žádný spěch. Já počkám.“
Sprcha byla plná páry, když do ní vstoupila. Voda se jí dostala na lýtka, sežehnutá, jak ji táhl po koberci. Vyskočila a málem jí podjely nohy. Voda jí stékala po hlavě a kapala ze špičky nosu. Celé tělo ji bolelo. Cítila se úplně polámaná. Opřela se dlaněmi o dosud chladné kachlíčky a uvědomila si, že pláče. Slzy však splývaly s vodou.
„Proč? Proč? Proč?“ křičela. S každým výkřikem udeřila dlaněmi o kachlíky, až byly samá krev. „Co jsem provedla, že jsem si tohle zasloužila?“ Dál mlátila do kachlíků. Přestala, teprve když ucítila ostrou bolest v zápěstí.
Pečlivě se nalíčila. Byla to její maska. Chtěla se před Butlerem objevit taková, jakou ji vždycky znával. Nic se nezměnilo, myslela si. Vůbec nic se nezměnilo.
Výtah byl plný lidí odcházejících z práce. Lily se na ně automaticky usmívala a prohodila s nimi pár slov. Vrátná jí bzučákem otevřela dveře s bezpečnostním zavíráním. „Jak se cítíte?“ zeptalo se děvče soucitně. Lily sebou trhla. Hlavou jí prolétlo, kolik lidí v práci to ví. Pak ji však napadlo, že si dívka prostě jen myslí, že je Lily nemocná. Museli přece lidem říct důvod, proč se celý den neobjevila v práci.
„Asi to byl nějaký bleskový virus nebo co,“ odpověděla a ruku si přitiskla na žaludek. Zastavila se v záznamech. Úřednice už byla pryč, a tak uložila Hernandezův případ s několika dalšími do přihrádky. Kopii zprávy si oxeroxovala cestou.
Butlerova sekretářka také odešla, takže vkročila přímo do jeho rozlehlé pracovny. Místnost na rozdíl od ostatních neosvětlovaly zářivky. Butler měl opravdové lampy, a proto to tam vypadalo spíš jako v dobře vybavené knihovně nějakého zámku.
Vstal, obešel psací stůl a vztahoval k ní ruce. „Má milá,“ oslovil ji a zlehka ji objal. „Posaďte se. Posaďte. A řekněte mi o tom všechno.“ Ukázal k jednomu křeslu s vysokým opěradlem. Sám si už nesedl za stůl, ale do křesla vedle Lily, obrátil se k ní tváří a čekal na její slova.
„Moc toho k povídání není, Paule,“ podotkla měkkým ovládaným hlasem. „Asi jsem nechala vzadu v domě otevřené dveře. Těmi se dostal dovnitř a přetáhl mi přes obličej župan, jako by přese mě hodil deku. Měl nůž. Pak nás dostal obě na postel, mě přinutil k orální kopulaci a Shanu znásilnil.“ Lily se zhluboka nadechla, když vyslovila Shanino jméno, a vtiskla se hlouběji do křesla. „Vyděsila ho siréna policejního vozu někde v sousedství.“
„Ale kde byl v té době váš manžel?“
„Právě před týdnem jsme se rozhodli žít odděleně. Pronajala jsem si dům ve Ventuře. Není to odsud daleko.“
Butler svraštil obočí a ústa měl jednu tenkou čárku. „Viděla jste toho muže někdy předtím? Nebyl to někdo, proti komu jste vedla žalobu?“
„Ne, nikdy jsem ho neviděla. Shana na mě čekala na verandě, když jsem přišla domů. Možná zahlédl ji a rozhodl se, že přijde později. Kdo ví? Byl to typ, který znásilňuje. Nemyslím, že by měl v úmyslu nás vykrást. Ne, to v žádném případě.“
„A co vaše dcera? Jak to snáší? Kolik jí je. Lily?“ Butlerovo chování bylo klidné a laskavé.
„Třináct.“ Lily se zlomil hlas. Popuzoval ji soucit v jeho hlase, jako by byla dítě. „Teď je pod sedativy a odpočívá.“
„Víte, že si můžete vzít na pár dní volno,“ poznamenal. Pohled mu však zabloudil k oknu a Lily v tom prohlášení vycítila nedostatek upřímnosti. Způsobila by tím problémy přímo gigantických rozměrů.
Nevydržela sedět. Vstala a začala přecházet po místnosti. „Zítra přijdu do práce. Asi pošlu i dceru do školy.“ k tomu rozhodnutí došla během hovoru. Zarazila se a zadívala se na něj. „To jmenování. Richard se mi o něm zmínil. Jak to dopadlo?“
„Je mi líto,“ prohlásil a odvrátil se, neboť se nechtěl setkat s jejím pohledem. „Jmenována a přijata byla Carol Abramsová. Před několika hodinami. Nebyla to jednoduchá situace. Attenburga jsme museli okamžitě nahradit. Uvažovali jsme o vás –“
„Hrálo tu rozhodující úlohu to znásilnění? Paule, řekněte mi to, musím to vědět.“
„Ne že by to rozhodnutí neovlivnilo. Nebudu vám lhát a tvrdit, že ne. Ale že by zásadní? Chtěli na to místo ženu. Mělo se zvolit mezi vámi a Abramsovou. Obě jste vysoce kvalifikované. Však budou ještě jiné možnosti. Dosud nikdy jsme tady sice nic podobného neměli, ale jsem si jistý, že vás v budoucnosti soudcovské křeslo nemine.“ Když Butler zjistil, že se rozhovor stočil na pracovní věci, přesunul se do objemného křesla za psacím stolem. Lily se nepřestala procházet po místnosti.
„Kdo teď provede obžalobu v případě Lopezová-McDonald?“ vybuchla. Zklamání hraničilo téměř se vztekem. „Kruci, teď mám případů až nad hlavu. A neseženu nikoho dost zkušeného, aby řídil případ tak složitý jako tenhle.“
„Lily, kdybyste se alespoň trošku uklidnila a poslouchala mě. Povím vám, jak to zvládnem. Chápu, že jste prožila příšerné chvíle. Nemohlo by tohle počkat?“
Zvedla pero a pohrávala si jím mezi prsty. „Tak ven s tím. Ráda bych věděla, jak na tom jsem.“
„Povedete oddělení i případ s Richardem Fowlerem. Silversteina vracím přechodně do Richardova oddělení. Práci si rozdělíte napůl.“
Při zmínce o práci s Richardem Lily ztuhla. Pero prolétlo vzduchem jako vystřelené z praku a taktak minulo Butlerovu hlavu. „Kruci,“ vyrazila Lily, a pak rychle dodala, „tím jsem myslela to pero. Jestli si to přejete takhle…“
„Jste schopná vést podobný případ?“ otázal se.
Lily to rozhořčilo. „Samozřejmě že jsem. Jak se vůbec můžete takhle ptát?“
Upíral na ni pohled jakoby spatra. „Myslím emocionálně, no – po tom, co jste zažila.“
Sebrala aktovku a kabelku a prohlásila pevným hlasem: „Jsem žalobkyně. Vzteklý pes. Na odstřel, však víte. Podle mého mám teď ještě víc důvodů případ vyhrát, nemyslíte?“ Na odstřel, jak výstižné, pomyslela si. Čím skutečnější a příšernější se její život stával, tím víc absurdnosti spatřovala v celé té šarádě. Drobná slůvka, drobná gesta, drobné city, všechno směřuje v jednom zákrytu ke konci.
„To jsou moje slova,“ Butler vstal. „Doprovodím vás k vozu.“
 
Richard byl doma. Třídil denní poštu na stole v nadbytečné ložnici, ze které si udělal studovnu, když zazvonil telefon.
„Můžeš mluvit? To jsem já.“ Zastavila se u benzinové stanice pár bloků od domu. Drobně pršelo a Lily stála venku. Rámus z dálnice byl ohlušující. „Počkej. Teď projel kolem trajler. Neslyšela jsem tě.“
„Kde jsi? Jseš v pořádku?“ křikl.
„Jsem u benzinové stanice. Právě jedu od Butlera. Všechno mi řekl. Zastavím se doma, abych se podívala, jestli je Shana vzhůru. Nevím, proč ti vlastně volám. Ale řekla jsem si, že ti prostě zavolám.“
„Zmínil se ti o tom jmenování?“
„Ano, a taky mi řekl, že se vracíš na oddělení. Že budeš dělat se mnou, a to i na případu Lopezová-McDonald.“
„Jaký z toho máš pocity?“ Křičel dál, i když už ho teď slyšela dobře.
„Slyším tě, nemusíš tak křičet. Nějak je mi všechno jedno. Víš, to bude nevyspáním a vůbec.“ Odmlčela se. Zjistila, že přestalo pršet.
„Asi to bude dobrý. Potřebuju přítele a strašně potřebuju pomoct. Radši už pojedu. Zítra bych měla přijít do práce. Kdybych nemohla, zavolám.“
„Lily, dávej na sebe pozor. A jestli si děláš starosti, že se cpu na tvý místo, tak je hoď za hlavu.“
„O to se právě dvakrát nezajímám. Tak zítra, jo?“ Ta poslední poznámka zlehčovala – a to je ještě velmi slabý výraz – její skutečné pocity.
Cestou domů se zastavila v obchodě s domácími zvířátky a koupila Shaně štěně vzácného psa. Život jako by se pohyboval v kruzích. Štěňátka, poníci, vždycky šlo o to jediné.
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Lily si vyjela v Johnově džípu a zaparkovala ho v garáži vedle své hondy. V náručí držela drobné štěně italského chrta. Z věšáku stáhla pár ručníků, kterými vyložila kartónovou krabici. Potom se sklonila a uložila malého tvorečka dovnitř. Když se narovnala, zmocnila se jí na chvilku závrať. Hlavou jí prolétlo, že snad omdlí. Přímo před očima měla prázdné místo v garáži, kde stála, než se Lily odstěhovala, po léta opřená otcova brokovnice. Nestala by se z ní vražedkyně, kdyby ji John nepřinutil, aby si s sebou vzala ostatní věci, když se stěhovala. Dveře do garáže byly dokořán. Vyhlédla ven, potom zašla za roh garáže a pátrala v ulici po vozech, které nezná. Policie by ji mohla sledovat. Byla spokojená, že tam nic podezřelého neobjevila, a spěchala kolem hondy do domu.
Johna našla v kuchyni. Právě se chystal strčit do trouby kuře. Opřel se o kuchyňskou linku a obrátil se tváří k Lily. Bleděmodrou bavlněnou košili měl pomačkanou a v podpaží se mu rýsovala kola zaschlého potu. „Ještě pořád spí,“ oznamoval jí.
Lily cítila, jak se na ni přilepil pohledem, když zamířila do pokojíku a sklesla na pohovku. Běžely místní zprávy.
„Slyšelas mě. Lily? Můžeš mi alespoň odpovědět?“
„Ano, slyšela. Chtěla bych se podívat na zprávy.“
Seděla vzpřímeně, ruce složené v klíně, oči přilepené na obrazovku. John otevřel troubu, s prásknutím ji zavřel, vytáhl menší hrnec a hodil ho na sporák. Zaslechla cvaknutí zapalovače. Ukazovali záběry z nepokojů v Los Angeles. Do této chvíle měli nahlášených jedenáct větších požárů, nesčetná zranění, dva poraněné hasiče, z nichž jednoho postřelili. Dál zatím nic. Lily nemohla odtrhnout od televize oči. Vyčkávala.
„Neměl bych ji vzbudit k večeři?“
Hlasatelka teď uváděla další obvyklé zprávy. „Dnes ráno ukončil nesmyslný násilný čin život osmadvacetiletého muže z Oxnardu. Policie označila vraždu za vyřizování účtů mezi gangy při náhodné pouliční přestřelce. Zatímco bratr oběti jen v hrůze přihlížel…“
„Lily.“
„Buď zticha, Johne!“ zaječela.
„…neznámý útočník zahájil palbu a zabil muže před jeho domem v Colonii, která tvoří součást Oxnardu.“
Hlasatelka se s umělým úsměvem obrátila na hlasatele počasí. „Takže, Stu, vypadá to, že nám už přestalo pršet. Při těch požárech bychom potřebovali, aby sprchlo víc.“ Lily vypnula televizi dálkovým ovládáním. Vstala a zamířila ke kuchyňskému baru.
„Promiň, Johne.“ Jejich pohledy se setkaly. Lily se do toho jeho ponořila a pátrala v něm. Očitý svědek, vlastní bratr toho člověka, ji viděl, když ho zabila. „Promiň, Johne,“ zašeptala. „Promiň, promiň, promiň.“ Slova se jí v hlavě odvíjela kolem dokola jako mantra, zatímco před očima se jí rudě promítaly obrazy ponořené do krvavé lázně. Chtěla vyslovit ta slova, chtěla mu říct, co udělala, chtěla, aby se k ní rozběhl a utěšoval ji. Ten přepych jí však nebyl schopný nabídnout. Jeho pohled se do ní nořil, propaloval ji, ona ale nemohla promluvit. Byl přespříliš slabý, příliš nevypočitatelný. Ze začátku v něm spatřovala útočiště v bouři, bylo to však pouhé provizorium.
John ze všech sil zatáhl z cigarety. Vyfoukl kouř ústy v kudrnatém obláčku a dva souběžné proužky mu proudily nosem. V garáži zakňučelo štěně. John se udiveně podíval ve směru, odkud zvuk přicházel.
„Koupila jsem Shaně štěně. To jediné mě napadlo. Zítra si od Společenské služby vyžádám doporučení na dobrého psychologa.“ Lily vzala malinkatého chrta z garáže a cestou do Shanina pokoje se zastavila před Johnem a zadívala se na něj. „Jdu ji vzbudit. Prospí dneska ještě celou noc a zítra může jít do školy.“
Na jeho tváři se objevil výraz ohromeného údivu. Zamáčkl cigárem do už přetékajícího popelníku. „Tím mi chceš naznačit, že trváš na tom, aby to dítě šlo zítra do školy? Po tom, co prodělalo? Jseš neuvěřitelná, Lillian.“
„Neříkej mi tak. Děláš to jen proto, abys mě naštval.“ Nadechla se a vypjala hruď. „Ano. Zítra půjde do školy. Bude se bát vlastního stínu, když se k ní budeš chovat jako k malému dítěti a budeš se kolem ní točit. A v práci si vezmeš volno, zůstaneš doma a budeš u ní vysedávat. Nech ji, aby se vrátila ke kamarádkám a k učení, k věcem, které jsou normální. Prosím tě, poslechni mě alespoň v tomhle.“
„Ať je po tvým. Ať je po tvým.“ Obrátil se a začal z kredence vytahovat talíře.
Ve ztemnělé chodbě cestou k Shanině pokoji si Lily představovala, jak ji přijdou zatknout. Viděla, jak před hlavními dveřmi zastaví policejní vozy, sběhnou se sousedi a Shana se rozpláče, až ji budou odvádět s rukama spoutanýma za zády. Tiskla k sobě pejska tak silně, až bolestně zakňučel a pokusil se vydrat se jí z náručí.
Vplížila se do pokoje a poklepala Shaně jemně na rameno. Vypadala tak mladá, tak křehká, tak nedotčená, jak tam ležela s přikrývkami omotanými kolem těla a něžnou tvářičkou položenou na polštáři. Překulila se na záda, otevřela oči a podívala se na matku. Posunula se na posteli nahoru. Lily jí položila štěně do klína. „To je tvůj nový kamarád. Tak co mu říkáš?“
„Ten je krásnej! Jakej to je druh? Je takovej malinkej.“ Vzala si štěně a přidržela si je u obličeje, takže měly nos u nosu. „Přímo ho zbožňuju. Zbožňuju ho. Je to holka, nebo kluk?“
Lily se posadila na okraj postele a odpověděla: „Je to italský chrt a je to holka jako ty. Musíš jí dát nějaké jméno. Ale nejdřív na sebe něco hoď a pojď se navečeřet. Táta to má už připravený. Voní to báječně.“
Lily i Shana snědly všechno a ještě si přidaly, takže na Johna toho moc nezbylo. Tvrdil ale, že obědval a že mu to nevadí. Štěně poskakovalo po zemi, posedávalo na bobku a udělalo loužičku.
„Přivezla jsem ti sem od sebe všechny ty nové šaty. Mám je v autě,“ řekla Lily Shaně po jídle, když sklízela ze stolu. John se usadil před televizí. „Jestli chceš, tak si něco z toho můžeš vzít zítra do školy.“ Když se otočila, aby viděla, co Shana na to, zůstala ohromeně stát. Dítě jí pomáhalo sklízet ze stolu a ukládalo nádobí do výlevky. Shana nikdy sama od sebe v domácnosti nepomáhala. Nikdy ne bez boje.
„Tak jo,“ prohlásila Shana a podívala se dolů na štěně u svých nohou. „Co kdybysme jí říkali princezna Di? Ne, Lady Di. Víš jako Lady a Tramp a princezna Di? Ahoj, Di. Pojď sem, Di. Tak pojď k mamce. Pojď sem, ty malá princezno.“
Když Lily se Shanou umyly nádobí, uklidily se na zbytek večera do Shanina pokojíku. Lily pomohla dceři vybrat oblečení na zítra a pak se posadila na její malou postel a kartáčem jí pročesávala dlouhé vlasy. Snažila se vžít do toho, co dcera cítí. Nakonec odložila kartáč a objala ji. Shana si položila hlavu na matčino rameno. Lily jí zlehka přejela prsty přes obočí, víčka, přes lehounce vystupující nosík. „Když jsi byla malá,“ šeptala, „tak jsem tě takhle uspávala. Pamatuješ se?“
„Ano,“ odpověděla Shana tichounce.
„Pamatuješ na ty Vánoce, kdys našla všechny dárky v té skříni v síni, rozbalilas je, hrála si s nimi a pak je zase dala zpátky – a nikdo si toho nevšiml? Myslela jsem, že umřu smíchy, když jsem na to přišla. Teda tys byla případ.“
„To jo.“
„A co jak jsme chodívaly společně bruslit a vbruslily na chlapecký záchod a všechny ty kluky vyděsily k smrti?“
„Na to si vzpomínám. A taky tenkrát, jak babička šla v kině na pánský záchod a nás to tak zaskočilo, že jsme za ní neposlaly ani uvaděčku? a babička nemohla ven, protože se jí nějak shrnul podvazkový pás a ona znervózněla a nemohla si ho vytáhnout? To byla legrace.“
„To jo,“ souhlasila Lily. Avšak ani jedna z nich nebyla schopná se smát. Smích existoval mimo ně. I vzpomínka na to, jak zněl, byla nějak pokroucená, jako by to byl cizí jazyk, kterým kdysi mluvily plynně, ale teď už mu nerozumějí. „Usneš teď?“
„Ne.“
Lily odešla a vrátila se ve chvilce s práškem na spaní, který jí dali v nemocnici. Podávala Shaně sklenku vody. „Chceš spát se mnou v naší posteli?“
Shana spolkla prášek, štěně si uložila do ohybu paže, překulila se na bok a pohled upřela do stěny: „Budu spát tady.“
„Do školy jít nemusíš. Myslela jsem jen, že bys tam na to mohla trochu zapomenout. Ale nemusíš tam, jestli bys to nezvládla.“
„To bude dobrý, mami.“
Lily ji políbila, než odešla, a zašeptala: „Život jde dál. Možná to není ta nejskvělejší perla, kterou chceš právě teď slyšet, ale je to základní pravda.“
Lily odešla do ložnice a zcela oblečená padla tváří na pokrývku. Otočila se na záda a pohled upřela na strop. Oči se jí zavřely a tělo se začínalo propadat do temnoty. Pokaždé ji však zaplašila a rychle se vrátila do plného vědomí a s očima dokořán pátrala kolem sebe po věcech, které znala. Představovala si, že má lano, které může přivázat k nočnímu stolku nebo velikánskému zelenému křeslu a druhý konec si omotat kolem pasu. Pak se nezřítí do té jámy, pak se zase bude schopná vyšplhat nahoru. Mrtvý byl on, ona žila. On však přesto v temném podsvětí snů nezemřel. Dveře do Shaniny ložnice byly otevřené. Slyšela, jak jí John dává dobrou noc. Hlasy jim zněly tlumeně.
Lily, oči upřené do stropu, slyšela, jak vešel a opatrně za sebou zavřel. „Otevři dveře,“ požádala ho. „Ráda bych slyšela, kdyby Shana něco potřebovala.“
„Hned otevřu. Chtěl jsem si s tebou jen promluvit. A pak si půjdu lehnout na pohovku.“ Odmlčel se a rukama za zády se opřel o dveře. Hlas měl tichý. „Co teď budem dělat?“
Lily se překulila na bok a dívala se na něj. „Budem žít dál, Johne. Co jiného se taky dá dělat?“
„Myslím s policií, se Shanou, s námi.“
„Policie bude vyšetřovat a pokusí se ho vypátrat. Dokud ho nechytí, moc se toho dít nebude.“
„Nevím, co jí mám říkat, co mám dělat.“
„Dělej to co vždycky. Buď tady pro ni a poslouchej ji, když si bude chtít popovídat.“ Lily vstala a zamířila do koupelny. Musela ze sebe dostat ty šaty. John šel za ní.
„Zůstaneš tady? a co s tím pronajatým domem?“
Stál těsně u ní. Lily ustoupila. Dech, oblečení, dokonce i vlasy, to všechno měl nasáklé cigaretovým kouřem. „Johne, v tamtom domě bydlet nemůžu. Shana tam už nikdy nebude mít pocit bezpečí. Tohle musím vzdát.“ Vešla do koupelny a dveře mu zavřela před nosem. Nechala ze sebe spadnout šaty na podlahu na jednu hromádku a oblékla si jeho župan, který visel na věšáku. Když otevřela dveře, John stál ještě na stejném místě. „Mohl by ses odstěhovat ty.“
Rysy mu zkřivil vztek. „Já se nikam stěhovat nebudu,“ vypravil ze sebe. „Tohle všechno je tvoje vina a ty to víš. Dokonce jsi nezamkla zadní vchod. Tak se tam dostal.“
Záda jí ztuhla. Cítila, jak jí z tváře mizí všechna krev. „Vypadni!“ obořila se na něj a snažila se nekřičet. „Nech mě samotnou.“
„Nevystěhuju se. Tohle na mě nezkoušej, Lily. Zůstanu tady se svou dcerou.“
„Tak si tu zůstaň,“ odsekla znechuceně. „Ale po mně nemůžeš žádat, abych odešla. Ať už si to uvědomuješ nebo ne, ona mě potřebuje. Potřebuje nás oba. A co potřebuješ zrovna ty, Johne, to teď znamená úplnej prd. Záleží jen na Shaně a na ničem jiným ne.“
Obrátil se a měl se k odchodu. „Nech otevřené dveře,“ přikázala mu.
Otočila se na posteli na břicho, popadla do dlaní bílé prostěradlo, až se těsně napjaté rohy nadzvihly a matrace narovnala. Posadila se, strhla prostěradlo a pátrala po starých skvrnách. Zatoužila je vidět. Uprostřed její strany postele se rýsovala hnědorudá skvrna. Potratila, když bylo Shaně pár měsíců. To jediné zůstalo z Shanina možného bratříčka nebo sestřičky. Kdyby k tomu nedošlo, nikdy by nestudovala práva a Shanu by neznásilnili. Byl to bod označující smrt, pouhý bod.
Hodila prostěradlo na zem a usnula na matraci, s tváří na skvrně, s lampičkou u postele rozsvícenou.
Brzy se brodila hlubokou temnou vodou, která jí sahala po kolena. Vystřikovala na ni při každém kroku a chůze se tak měnila spíš v pochod než procházku. Jak šla dál, byla voda hlubší a hlubší. Vrátit se však nemohla. V dáli před ní stála Shana, volala ji, vlasy jí vlály a hlas jí zněl jako křišťálový soprán.
Lily náhle otevřela oči. Koupala se v potu. Otočila se a uviděla ve dveřích Shanu. „Panebože, co se stalo? Jsi v pořádku?“
„Mami, já nemůžu spát. Strašně se bojím.“ Hlásek měla slabounký a lámal se jí. Byl to hlas malého dítěte. „Vrátí se. Já vím, že se vrátí.“
Lily popleskala místo vedle sebe na posteli. Shana k ní přistoupila. „Drahoušku, pojď spát ke mně.“ Když byla Shana v posteli. Lily zhasla. Povídaly si ve tmě. „Shano, byla bych ráda, kdybys mě dobře poslouchala a pokusila se mi uvěřit. Vím, že to je těžké, vím, že se bojíš – on se už ale nikdy nevrátí. Slyšíš? Slibuju, že ti už nikdy neublíží.“
„Tohle přece nemůžeš vědět – nemůžeš mi to slíbit.“
Lily upírala pohled do tmy. Víc jí říct nemohla. Vzala život, spáchala nejtěžší hřích, a přesto nebylo v jejích silách utišit bolest.
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Lily se zmocnila panika, když se vzbudila mnohem dřív, než měl zvonit budík – a Shana nikde. Hnala se do jejího pokoje. Dveře našla otevřené, místnost prázdnou. Zaslechla však nějaké šramocení z kuchyně. Jak tak stála v pokoji, uvědomila si, že už to musí být celé hodiny, co je Shana vzhůru. Pokoj byl totiž dokonale uklizený, všechno na svém místě, každé šaty visely úhledně na ramínku. Lily jako by se dotkla ledová ruka: měla pocit, že stojí před kulisami na jevišti. Všechny ty rekvizity patřily Shaně, postrádaly však přítomnost její osobnosti. Tenhle dokonale sterilní pořádek, to už nebyl pokoj její dcery.
Shanu objevila, jak sedí oblečená za kuchyňským stolem, před sebou domácí úkol a štěně na klíně. Lily k ní přistoupila, pohladila ji po vlasech a objala kolem ramen. Nakoukla do papírů, které měla Shana před sebou. „Kdy jsi vstávala?“
„Asi ve čtyři. Nemohla jsem spát.“
„Opravdu chceš jít dneska do školy?“
„Mně se tu fakt nechce trčet celý den. Ale taky tu nechci nechat Di samotnou.“ Odmlčela se. „Půjdu.“
Později, když ji Lily vezla do školy, tak jí řekla, že nechá za den dva z pronajatého domu přestěhovat tu její novou ložnici i s postelí s nebesy. Postel, na které došlo ke znásilnění, její, Lilinu postel, se rozhodla odtáhnout na skládku a spálit.
Shana sledovala Lily měkkým zasněným pohledem. „To je fajn, mami. Ta postel se mi fakt líbila.“
Ráno odjel John dřív než Lily, a tak musela řídit hondu. Jak se blížila ke komplexu vládního centra, zatínala prsty do volantu. Třeba na ni v kanceláři čekají se zatykačem, dají jí pouta a vyvedou před veškerým personálem. „Tak mě už seberte,“ útočila vzdorovitě na přední sklo. Nebýt Shany, uvítala by ten konec čekání, přijala by následky svých činů. Potom by nemusela jednat, pokračovat v práci, jako by se nic nestalo – a žít přitom v neustálém strachu. Třeba by se vytratil ten zadrhnutý, zkroucený uzel hrůzy a viny.
V tichu jela výtahem, prolétla bezpečnostními dveřmi a spěchala do kanceláře. Oči upírala na zem, nevnímala hovor, zvonění telefonů a tiskárny chrlící texty. Někdo ji oslovil jménem, nevšímala si toho však a ještě přidala do kroku. Srdce jí bušilo jako o závod, bilo nepravidelnými údery, jak naslouchala ponořena hluboko do vlastního nitra. V její kanceláři byla tma a přilehlé chodby zely prázdnotou. Rozsvítila a snažila přesvědčit samu sebe, že se tu nic nezměnilo. Zkontrolovala si psací stůl, aby se ujistila, že se jí nikdo nehrabal v papírech. Usoudila, že všechno zůstalo tak, jak to ponechala. Sklesla do čalouněného křesla za stolem a na okamžik nabyla znovu jistoty. Toto bylo místo, které měla nesmírně ráda, práce, pro kterou žila, její útočiště. Tady ji respektovali pro její profesionální úroveň. Tady byla na svém místě.
„Dobré ráno,“ pozdravil ji Clinton. Vtrhl energicky dovnitř a posadil se na místo před psacím stolem. „Jak vám je? Chřipka, co?“
Nevěděl to. Zaplať pánbůh, pomyslela si. Clinton nikdy nedovedl držet jazyk za zuby. „Dneska je mi už dobře, jsem jen trochu slabá.“ Začni o něčem jiném, křikla na něj v duchu. Na kratičký bizarní okamžik se zahlédla, jak tady stojí úplně nahá a krev oběti jí kape z prstů. „Takže teď se vám naskytla docela slušná příležitost. I když zatím dohlížíte jen na muniční, později by to mohlo vést k jistému postupu. Máte z toho radost?“
„Jistě, ale vraťme se zpátky k těm pitomým případům, když už jsem se tady mohl konečně do něčeho pustit.“ Udělal obličej a potom mu tvář najednou celá ožila. Vzrušeně si poposedl na židli.
„Málem bych na to zapomněl, protože se to stalo včera, když jste tu nebyla. Hernandeze odbouchli. Věřila byste tomu?“
Clinton jí takhle může házet návnadu, napadlo ji. Může být dokonce nastrčená figurka, která má u sebe vysílačku. „Hernandez? Který to je případ?“
„Ten s tou prostitutkou. Ten, kterého jsem tuhle pustil. Včera mi volali z oxnardské policie a chtěli vědět všechno o tom případu. Domnívají se, že šlo o vyřizování účtů mezi gangy, o střelbu z auta. V každým případě ušetřil někdo poplatníkům fůru peněz.“
Lily stiskla opěradla křesla a snažila se zachovat klid. Vyptávali se na Hernandezův případ, pomyslela si a zpanikařila. Clinton jim už mohl říct, že si složku s případem vzala s sebou domů a měla ji v rukou v době, kdy Hernandeze zavraždili. Co teď? Přestala najednou myšlenky ovládat – představila si, jak pořádají bujarý mejdan na oslavu všech těch zachráněných dolarů daňových poplatníků, vyhazují do vzduchu konfety a Hernandezovo tělo přitom leží na prkně uprostřed místnosti. Pod pořadačem zahlédla brýle, které tam zapomněla. Nasadila si je a začala se prohrabávat papíry na stole. Přesouvala je na jednu stranu a potom zpátky na druhou.
„Detektivové se vyptávali na oběť z toho jeho případu. Chtěli ji vyslechnout. Je to dost divný. Pořád se ještě neobjevila.“
Jak Clinton pokračoval, začala Lily zuřivě poťukávat perem o stůl. Zahlédla jeho výraz a přestala s tím. „Co je na tom divného? Je to štětka a prostě šla o dům dál. Nebývá to zas tak neobvyklé.“ Uvědomovala si, že má hlas otrávený, skřípavý, jízlivý.
„Hele, já vím, že máte vyřídit milion věcí,“ prohlásil a vstal.
„Ne, tohle mě zajímá. Jen pokračujte…, dokončete, co jste říkal.“ Složila ruce do klína, aby na ně nebylo vidět.
„No, podle všeho po sobě nechala dvě děti. Malé. A jak říká detektiv, její sestra tvrdí, že to je opravdu vzorná matka. Neměla vůbec žádné zkušenosti a na ulici šla kvůli penězům – aby měla něco pro dětí. Takže o ní nemají žádné zprávy. Hernandeze sebrali čtyři dny potom, co ho obvinila. Vlastně ji nikdo nezahlédl od chvíle, kdy šel do vězení.“
Se všemi detaily se před ní zhmotnil výjev z noci, kdy znásilnil Shanu. Lily se horní ret orosil potem. Vzpomněla si na nůž a na slova: „Ochutnej krev jedný zatracený děvky.“ Přitiskla si dlaň na tvář a držela si ji tam jako obvaz. „Domnívají se snad z Oxnardu, že ji mohl zavraždit, aby jí zabránil svědčit? Prohledali jeho dům, Jestli náhodou nenajdou nějaké důkazy?“ Před očima se jí vznášela představa jeho domu, chodník potřísněný jeho krví. Slízali z něj psi její zvratky, nebo je policisté z vyšetřující jednotky seškrábli a poslali do laboratoře? Třeba bylo to tělo prostitutky rozsekáno na kusy a zamčeno v té staré lednici s obrovským zámkem, co stála na verandě.
„To víte, zrovna od ruky jim to tam nejde, když mají průměr tři čtyři vraždy měsíčně. Ale jsem si jistý, že to vzali za správný konec. Zajistili jeho dodávku a začnou pátrat všemi pravděpodobnými směry. Ten případ dělá Bruce Cunningham. Už jste o něm určitě slyšela. Je to pěkně ostrej chlápek.“
Na Lilině stole začal zvonit telefon. Slyšela ho, ale myslela, že to je někde na chodbě. Vzhlédla a zjistila, že na ni Clinton civí. Trhavým pohybem stiskla tlačítko. „Jan, berte všechny moje telefony.“
„Lily, asi jste měla v tomhle případě pravdu od samého začátku. Měl jsem vám to přenechat.“
„Průběžně mě informujte, Clintone. Vytáhněte od Cunninghama všechno, co se dá. A přineste mi to, abych si vaše zprávy prošla.“ Lily si pomyslela, že ze všech detektivů by právě Cunninghamovi měli ten případ přidělit. A pocity strachu a paniky ještě vzrostly. Je to nejlepší detektiv v Oxnardu, a asi i v celém okrese. Znala ho – a znala systém jeho práce. V minulosti spolu několikrát spolupracovali – a jeho postupu se nedalo nic vytknout. Vzít k soudnímu přelíčení případ, který vyšetřoval Cunningham, to znamenalo téměř jistotu, že obžalovaného usvědčí. Ten člověk nikdy neudělal chybu, nic neuspěchal, nikdy neslevil ze své dokonalosti. Byl snem každého žalobce a nejhorší noční můrou zločinců. A teď je jejím protivníkem.
„Celá ta záležitost by mohla mít dokonce další pozadí. Teda nerad bych vás vyváděl z míry něčím, co ještě není jistý, ale…“
Lily měla ruce zaťaté na hraně stolu a tělo napnuté jak struna. „Tak to vyklopte, Clintone!“ vyjela, protože bylo nad její síly hrát tu komedii dál.
„No, Cunningham je teď právě skoupej na slovo – vypadne z něj jen tu a tam něco. Vypadá to, že se Hernandez a jeho bratr ocitli před několika měsíci mezi sledovanými podezřelými – a hádejte v čí společnosti? Carmen Lopezové a k tomu ještě Navarra a Valdeze.“
Lily skoro vyskočila ze židle. Znamenalo to první skutečnou stopu vedoucí k masakru Lopezová-McDonald. O to větší váhu to však mělo. Mohlo to znamenat záchranu. Jestli Hernandez zavraždil prostitutku a také zorganizoval jatka této dvojice, pak šlo o mnohonásobného vraha, smrtelně nebezpečného psychopata.
„Chci, aby mě Cunningham okamžitě informoval o jakékoli lahůdce, kterou se mu v tomhle případě podaří zjistit. I když nepodstatné. Ať o tom ihned uvědomí naše vyšetřovatele. Zavolejte to Butlerovi a samozřejmě Fowlerovi. Do tisku ať se nedostane ani slůvko. Jasný?“
„Jasný, šéfová,“ odpověděl Clinton. Vjela do něj stejná energie. U dveří se otočil a ohlédl na Lily. „Víte, já u vás nechtěl dělat. Myslel jsem, že budete moc tvrdá, teda nepřístupná rozumným důvodům. Byl jsem praštěnej blb. Rád bych se vrátil, kdyby to dovolil stav zaměstnanců.“
Koukla na něj přes okraj brýlí. „Takže moc tvrdá, co? Ne proto, že jsem ženská, ale že jsem moc tvrdá. To je mi novinka. Podívejte, Clintone, klidně se můžete vrátit. Jen dál užívejte na vlasy ten kondicionér.“
„Je to dost drahý. Že byste mi na to třeba přispěla?“
„To sotva,“ odpověděla a snažila se na tváři vykouzlit široký úsměv. Jen co odešel, vyskočila a obcházela kolem dokola psacího stolu. Sedět klidně nevydržela. V malé kanceláři se jí zmocňovaly klaustrofobní pocity. Když ale odejde, bude se muset bavit s lidmi, vést zdvořilé řeči, poslouchat všechno to žvanění. A ona chtěla přemýšlet jen o Cunninghamovi, Cunninghamovi, Cunninghamovi. Opakovala si bez přestání to jméno. Byl opravdu dost známý, dá se říct, že mezi právníky téměř proslulý. Případ Owenová byl založený pouze na písemných podkladech. Lily si nedovedla ani ve snu představit, jak se tomu člověku podařilo shromáždit takový dostatek důkazů, že dosáhl odsouzení, aniž našli tělo. Ta žena se mohla jednoho dne objevit – živá. Zmocnil se jí panický strach. Ten případ z Oxnardu vyšetří a dojde k závěru, že to ona zavraždila Bobbyho Hernandeze.
Viděl ji Hernandezův bratr. Jak si vlastně vůbec mohla myslet, že někoho zastřelí za denního světla a projde jí to? Žila ve vypůjčeném čase. Její čin, to bylo naprosté šílenství. Zničehonic stál mezi dveřmi Richard, obočí stažené zájmem. Sledoval ji, jak rázuje po místnosti.
„Volal jsem ti celý dopoledne, ale Jan říkala, že nebereš telefony. A potom mi zavolal Clinton a řekl mi o tom vývoji v případu Lopezová-McDonald. Je ti dobře. Lily?“
Vrátila se za stůl. Chtěla, aby je něco oddělovalo. „Není,“ odpověděla. „Myslím, že není. Už na tom pracuju.“ Byl to cizinec z jiného času, z jiného místa, součást života někoho jiného.
„Zajdeš si se mnou po práci na skleničku? Můžem se zastavit někde, kde je klid.“
„Nemůžu. Musím s dcerou k psychologovi.“
Přešel místnost a vzal Lilinu ruku do svých dlaní. Ležela tam bez života, chladná. „Kdy tě zase uvidím? Rád bych tě držel v náručí, dotýkal se tě.“
Lily odtáhla ruku. „Já nevím. Prostě nevím.“
„Tím chceš říct, že nevíš, kdy se uvidíme, nebo nevíš, jestli mě chceš vidět?“
„Vrátila jsem se teď domů.“ Zahleděla se mu do očí. „Nevím, co se bude dít dál. Teď nevím vůbec nic.“ Zazvonil telefon a Lily se po něm natáhla. Jan říkala, že má na drátě Bruce Cunninghama. Ptala se Lily, jestli s ním chce mluvit. „Musím se dát do práce, Richarde. Pak k tobě přijdu.“
Když odešel. Lily se zhluboka nadechla a zmáčkla rozsvícené tlačítko. Než se stačila ozvat, detektiv spustil.
„Domů mi volal Silverstein a začal na mě štěkat příkazy. Kdo to je, tenhle chlápek? a co vás tam, lidi, vede k domnění, že mi budete předpisovat, jak mám vést vyšetřování?“
„Mrzí mě to, Brucei. Moc se omlouvám. Mně je jasný, že vy vedete to vyšetřování správně…, ale…“ Zoufale se snažila oddělit sama od sebe, nezakopnout o vlastní slova, sehrát tu roli. Vycítí přímo živočišně její strach. „Z toho případu Lopezová-McDonald tady všichni vyšilovali. Patří k těm, který vás prostě popadnou.“
„No jo,“ poznamenal a vztek z něj vyprchal. „Dám vám vědět, jakmile budu něco mít. Celý to může být jen plácnutí do prázdna.“
Zdálo se jí, že chce užuž zavěsit. Slova se jí zadrhla v hrdle. Nakonec je ze sebe vypravila. „Co ve skutečnosti na Hernandeze máte?“
„Myslel jsem, že něco mám, ale nakonec z toho nebylo nic. Sousedka si zapsala číslo auta. Přísahala, že si je opsala přesně. Vrátilo se to ale s nepravým vozem. Registrovanému majiteli je devětašedesát a je z Leisure World.“ Cunningham určitě něco jedl, protože se z linky ozývaly mlaskavé zvuky a vzadu rachotily hrnce. „Máme identikit podezřelého: bílý muž, pět stop deset, štíhlý, s bledou pletí. Možná profesionál. To nikdo neví. Vypadá, že nám někdo v tomhle případě prostě prokázal laskavost.“
„Díky, Brucei,“ řekla Lily. „Zavolejte, kdyby bylo něco novýho.“ Zavěsila a zmocnila se jí závrať. Prokázal laskavost, blesklo jí hlavou. Napadlo ji, zda si lidé uvědomují význam svých náhodných poznámek. Představila si samu sebe, jak sedí na zemi v kroužku studentů a uprostřed se tyčí vysoký detektiv jako učitel. Pohled upírá nad hlavy dětí a ptá se: „A teď kdo z vás nám prokázal tu laskavost a zabil zlého pana Hernandeze?“ Lily hrdě zvedá ruku.
Měla pocit, že začíná bláznit.
Nebýt fixu, už by ji vedli do vězeňské cely. Hledali muže, profesionálního vraha. Tohle říkal. Cunningham je ale chytrý, mazaný. Ví moc dobře, že by ji klidně mohl dostat, že by ji mohl nechat sledovat a počkal by si na důkazy z laboratoře. Položila si hlavu do dlaní, prsty zajela do vlasů a trhla jimi ze všech sil. Hledala bolest skutečnosti, avšak pocítila nicotu neskutečna. Když ruce odtáhla, uvízly jí mezi prsty pořádně chomáče rudých vlasů.
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Čekaly u psychologa a Lily si mezitím procházela jeden případ, který si s sebou přinesla, Shana listovala nějakým časopisem. Z ordinace vyšla žena asi tak v Lilině věku. Jak Shana, tak Lily k ní vzhlédly, neboť si byly jisté, že to je doktorka. Pak se na prahu objevila žena mnohem mladší a pozvala je dovnitř. Měla světle hnědé oči v drobné kulaté tváři a plavé vlasy na ramena. Oblečená byla do sukně s květinovým vzorem, zeleného svetru, na nohou měla ponožky a mokasíny. „Jsem Marsha Lindstromová, paní Forresterová. A tohle je určitě Shana.“
Lily vstala a spěšně cpala složku s případem do otevřené aktovky. „Myslela jsem, že budete starší,“ vyhrkla bez přemýšlení.
„No, to je milá poklona.“ Usmála se na Shanu. „Co kdybych si nejdřív promluvila s tvou maminkou a ty bys počkala tady? Nebude to trvat dlouho.“
Shana vstala a ozvala se: „A proč si nepromluvíte s námi oběma? Stalo se nám to oběma. Obě jsme tam byly.“
„To je pravda, ale lidé se někdy vyjadřují lépe, když jsou sami. Dej nám jen pár minut, ano?“
Místo do ordinace zavedla žena Lily do místnosti s pohovkou, kávovým stolkem a dvěma přespříliš vycpanými křesly. Lily už obdržela fax z venturské policejní stanice a žena měla kopii policejní zprávy. S blokem v ruce se začala Lily vyptávat na dětství, rodiče, manželství.
„Podle mě nic z tohohle není zas tak důležité,“ ohradila se Lily, otrávená a znepokojená. „Chtěla jsem, abyste poradila mé dceři, a ne mně.“
„Takže vy se domníváte, že jste při té nehodě neutrpěla nějaké osobní trauma? Říkám to správně?“
„Tohle netvrdím. Jistěže jsem trauma utrpěla, ale na to jsem zvyklá.“ Lily se odmlčela. Měla pocit, že se dostala do pasti. A že je pitomá. Všechno, co říkala, všechno, co dělala, bylo špatně. Všechno se jí začínalo vymykat z rukou. „Chtěla jsem jen podotknout, že –“
„Znásilnil vás už někdo předtím, paní Forresterová? Lily…, můžu vám říkat Lily?“
Žena nespouštěla světle hnědé oči z Liliny tváře. Lily se zadívala na její mokasíny a bílé ponožky. Vypadala, jako kdyby právě dokončila školu. Byla příliš mladá.
„A jaký v tom je rozdíl?“ světla svítila tlumeně a ze skrytých reproduktorů se linula nevtíravá kytarová hudba. „Povím vám pravdu – prožila jsem incest. Dá se to hodnotit jako znásilnění? Asi ano. Tohle jste chtěla slyšet?“
„Můžete mi říct, co jste pociťovala… v údobí toho incestu?“
Konečně o tom Lily pověděla někomu jinému než Johnovi. Stavidla se zvedla a uvolnila příval emocí. Šlo o jinou kategorii, jiný titul, pomyslela si. Okresní státní zástupkyně, oběť incestu, vražedkyně. Čím dalším by se mohla stát: vězeňkyní, trestankyní, kriminálnicí? Viděla se, jak s číslem přes prsa upírá pohled do fotoaparátu, slyšela cvaknutí spouště. „Jak si myslíte, že jsem se cítila?“ Lily vstala a upírala na mladou ženu rozohněný pohled. „Já vám řeknu, jak se cítím teď. Jestli se vám někdo pokusí namluvit, že do jednoho stromu dvakrát neuhodí, tak ho pěkně pošlete do hajzlu. A teď zavolejte dovnitř mou dceru a zjistěte, Jestli jí můžete pomoct. Pro mě je už moc pozdě.“
Lily vypochodovala ze dveří, aniž by se ohlédla.
Posadila se a čekala. Chovala se jako úplný idiot jen proto, že se jí ta mladá žena pokoušela pomoct. Prostě se teď k incestu nemohla vracet. Úplně ji to vykolejilo, přivedlo ji to téměř k šílenství. Když se Shana po hodině objevila mezi dveřmi. Lily vyskočila a shodila na zem všechny papíry, které měla na klíně. „Mohla bych si s vámi ještě promluvit?“
„Samozřejmě,“ prohlásila klidně doktorka Lindstromová, „ale brzy přijde další pacient.“
Jen co se ocitly v pokojíku, omluvila se Lily za své předchozí jednání. „Promiňte mi, že jsem byla hrubá. Já vím, že se mi snažíte pomoct, že děláte svou práci. Ten incest, no, je to příliš bolestné. Nemůžu vám to tady všechno vysypat a probírat tu teď s vámi všechny podrobnosti. Chápete mě? Někdy to zajde příliš daleko. Možná před lety. Ale teď? Teď musím soustředit zájem a síly na dceru, a ne vynášet na světlo boží věci, které by mě jenom rozptylovaly.“
Žena neodpověděla. Na místnost těžce dolehlo ticho. Lily slyšela vlastní dech. Třeba tuto ženu jednoho dne předvolají k soudu, aby svědčila v její prospěch. A ona před porotou potvrdí, že zavraždila muže po dávném traumatu z incestu. Možná prohlásí, že se Lily chovala chladně a jako bez srdce, prozradí jim, že odmítla profesionální pomoc a odkráčela z ordinace. „Jak se s tím podle vás moje dcera vyrovnává?“
„Pozoruhodně dobře. Alespoň budí takové zdání. Zdá se, že se ze všeho nejvíc bojí, aby se o tom nedozvěděli lidi. Vaše dcera je velice silná mladá žena, nesmírně cílevědomá a dokonale se ovládá.“
„Právě to,“ navázala Lily a naklonila se kupředu, „právě to, co jste říkala o tom ovládání – to na Shanu nevypadá. Nikdy se neovládala. Vždycky se chovala spontánně, někdy skoro až zbrkle. A teď je zničehonic milejší, tišší, uctivější. Mám strach z toho, že to v sobě všechno potlačí – a nechá po léta bujet. A na povrch to třeba vypluje, až z ní bude žena.“
„Tohle se stalo vám?“
„Asi ano,“ připustila Lily jakoby dětským hláskem. „Leží mi na srdci, jak se bude vyvíjet její život po sexuální stránce, jak ji tohle ovlivní. Je to krásná mladá žena a já bych byla ráda, aby žila plným životem.“
„Možná byste se s ní měla podělit o svou zkušenost. Povězte jí prostě, co jste řekla mně. Poskytněte jí důvod, aby spolupracovala při terapii.“
„Já jí to přece nemůžu říct,“ hlesla Lily s očima zabořenýma do země. Po chvíli pohled plný nejistoty pozdvihla. „A jsem přesvědčená, že by to byl chybný krok. Svět pro ni býval bezpečné místo – a s tím je teď konec. Jestli jí povím, co potkalo mě, pak bude všude vidět ještě víc nebezpečí, zla, ohrožení. Bude je hledat na každém kroku. Musí mít pocit, že šlo o ojedinělé neštěstí, které se občas stane. Ale nebude se nikdy opakovat. Nechci, aby žila v domnění, že se to člověku může stát dvakrát za život.“
„Ale stát se to může a ve vašem případě se to i stalo. Nemám pravdu?“
„Máte.“ Lily na ni upřela pohled. „Já jí to ale neřeknu.“
„To je vaše rozhodnutí.“
„V poslední době bylo všechno moje rozhodnutí.“
„Takhle si to podle všeho přejete. Život je někdy plný různých voleb. Víte, občas najednou zjistíme, že máme v životě přidělenou nějakou nevítanou roli. Je to ale role, kterou jsme si vybrali. Nemusíte vyřizovat všechno sama. Asi máte pocit, že se vám o tom se mnou nechce mluvit – ale existují terapeutické skupiny pro ty, kdo prožili incest. I tady jde o volbu, kterou musíte udělat vy sama.“
Když Lily kráčela ke dveřím, mihl se jí v duchu výjev, jak stojí u auta s brokovnicí namířenou na Hernandeze. Šlo skutečně o její vlastní volbu být katem? Čekala po celá ta léta na takový okamžik, na někoho, kdo překročí onu pomyslnou mez a uvolní její potlačovanou zuřivost? Nebo jí tu úlohu přisoudili při narození a celý její život potom směřoval k tomuto bodu? Co když ji svět tím zážitkem z ranného dětství připravil pro roli dravce, který bude mýtit setbu zla? Ne, došla nakonec k závěru, překročila hranici světa a zřítila se do propasti, do temných zmučených vod šílenství.
„Mami!“ zavolala na ni Shana. Vstala, když matka vyšla ze dveří. „Co se stalo?“
Lily se chvěla a objímala se pažemi. „Nic,“ prohlásila, „vůbec nic.“
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Zbytek týdne uplynul jako ve zpomaleném filmu. Dny se ztrácely v bezesných nocích, bezesné noci se měnily v rozmazané dny. Lily měla pocit, jako by zdolávala ledové vody kanálu La Manche, nutila tělo k výkonu, bojovala s vyčerpáním a zoufale se snažila dosáhnout břehu.
Musela si přečíst zprávu o vraždě Bobbyho Hernandeze, vypracovanou oxnardským policejním oddělením. Jen tak mohla zjistit, jaké mají důkazy, a dozvědět se, jak je na tom ona. Musela také vidět identikit. Dala Clintonovi příkazy, aby zprávu objednal. Ta však nikdy nedorazila. Clinton převzal Richardovo oddělení a Richard se přestěhoval do staré kanceláře Carol Abramsové. Všichni měli práce nad hlavu. Vražda Hernandeze sama o sobě pozbyla na významu a jistou důležitost měla pouze v možném spojení s případem Lopezová-McDonald. Pátrání po zmizelé prostitutce nepokročilo z místa. Všechno upadlo do jakéhosi otupělého spánku. Lily by nejradši ječela na Clintona, aby sehnal tu zprávu, aby zavolal Cunninghamovi a vyžádal si ji na něm. Věděla však, že by byla blázen, kdyby to udělala. Přesně na to detektiv čekal.
Každý den, když couvala z garáže, slídila po neoznačených pátracích vozech. Cestou do práce nespustila oči ze zpětného zrcátka. Vysedávala dlouho do noci a přemýšlela, jestli nečíhají někde venku a nesledují dům.
„Dneska večer jdu ven,“ oznámil jí John v sobotu odpoledne v půl páté. „Myslel jsem, že bych ti to měl říct, aby ses mohla zařídit podle svého.“
Právě se vrátil. Doprovodil Shanu na dívčí večírek u kamarádky. Lily měla složky s případy rozprostřené po celém dubovém jídelním stole. Vlasy si stáhla jednou ze Shaniných sponek do ohonu. Na sobě měla běžecké šortky a tílko.
„Co znamená to – jdu ven?“ zeptala se. Sundala si brýle a odtáhla se od stolu na židli s vysokým opěradlem. Lily – protože v domě nebylo místo na studovnu – si zvykla pracovat tady: měla tu víc místa než u psacího stolu. Na stereu si pustila kazetu s klasikou, Čajkovského Šestou symfonii. „Má to snad znamenat, že máš rande nebo něco podobného?“
„Řekněme, že si vyjdu s někým z kanceláře. Oba přece víme, že máme v práci přátele, ne?“ poznamenal jedovatě. „Odstěhuješ se stejně v okamžiku, jakmile zjistíš, že se Shanin stav stabilizoval. Víš to ty, vím to já. My dva spolu už žít nemůžem.“ Přešel ke stereu a ztišil je, jako by mu jemné tóny klasické hudby lezly na nervy. „Bydlet si tu můžeš, jak dlouho chceš. Já si ale budu žít vlastním životem. Mám na něj taky právo.“
Hluboce se mu zadívala do světle hnědých očí a poznala, že už ji nemiluje. Jejich láska dávno skončila. Potřeboval někoho, kdo mu dodával pocit důležitosti, kdo dychtivě naslouchal jeho vyprávění a vzhlížel k němu jako k přitažlivému a žádoucímu muži.
„V každém případě si budeš muset udělat večeři sama,“ prohlásil. S triumfálním výrazem odkráčel chodbou.
Lily zůstala v jídelně a snažila se znovu soustředit, zatímco John se sprchoval a oblékal na „schůzku“. Ta situace začínala být kuriózní. Za půl hodiny se vynořil v obývacím pokoji, celý vyšňořený v jednom ze svých nejlepších obleků, přímo politý kolínskou značky Drakkar. Ujistil se, že si ho dobře prohlédla, a odkráčel svižným krokem. Takhle ho neviděla jít po léta.
Časná odpolední schůzka, pomyslela si. Přemítala, s kým asi jde a kam. Představovala si, jak ta žena vypadá, i to, jestli se budou líbat, nebo dokonce milovat. Po celá ta léta se jí stranil a pěstoval v ní kvůli její touze pocit viny. Kdo je ta žena? Nějaké zklamané děvčátko, které může utěšovat a chránit? Kde vzal to právo pokračovat si ve svém životě, když její je zničený? Měla ho zarazit, vmést mu do tváře, co udělala, vtáhnout ho do té noční můry. To on měl pomstít znásilnění dcery.
Vstala a shodila papíry na zem. Stravoval ji vztek a sebelítost. Procházela ztichlým domem z pokoje do pokoje, vykukovala ven škvírami v okenicích, štěrbinami v závěsech, jen tak se koukala. Protože úplně zapomněla na oběd, měla teď žaludek prázdný, obracel se jí hlady a pálila ji žáha. Otevřela ledničku a našla tam kousek sýra, dva plátky masa do obloženého chleba a v alobalu zabalený vyschlý zbytek kuřete. Přibouchla dvířka a hrábla po peněžence ležící na kuchyňské lince. Zjistila, že má jen tři dolary v drobných. Od toho přepadení se v bance nezastavila. Napadlo ji, že by mohla najít nějaké bankovky zastrčené v postranní kapsičce šekové knížky – a vytáhla papírek s Richardovým telefonním číslem. Po dvou zazvoněních naskočil záznamník se ženským hlasem. Okamžitě zavěsila, i když si byla jistá, že prostě jen zapomněl přehrát pásku poté, co ho manželka opustila.
Zapnula televizi a upřela pohled na obrazovku. Za nepokojů vyhořelo centrum Los Angeles téměř do základů. Tisíce budov, tisíce domovů byly v troskách a stovky lidí zraněných nebo mrtvých. Vypadalo to jako válečná zóna. Za čtvrt hodiny zavolala Richardovi znovu. Poslouchala hlas jeho manželky a právě se chystala zavěsit, když zdvihl sluchátko. Hlas se mu mísil s nahraným hlasem ženy.
„Nepokládejte,“ ozval se, „musím vypnout záznamník.“
„To jsem já,“ ohlásila se Lily, „tvoje spolupracovnice. Co děláš?“
„No, voláš dost nevhod. Víš, mám tady dvojčata, devatenáctileté blondýnky, a právě se chceme pustit do jacuzzi.“
„Promiň. Takže se uvidíme v pondělí v práci. Hezky si to užij.“ Lily mu uvěřila a cítila se zahanbená.
„Počkej. To byl vtip. Ve skutečnosti tu sedím úplně sám, studuju donesený menu a chystám se k velikýmu rozhodnutí. A co děláš ty?“
„Manžel šel na rande,“ hlesla sklesle a věděla, jak pitomě to zní. Přesto o tom musela někomu říct.
„No, podívejme! Jestli chceš znát můj názor, tak to je to nejlepší, co mohl udělat. A proč ty nesedneš do svého červeného autíčka a nezamíříš ke mně? Najdeš ten dům, když ti řeknu ještě jednou adresu?“
„Myslím, že najdu,“ mínila. Chtělo se jí vyběhnout ze dveří a nechat prázdný domov za zády.
„Udělej jen jedno jediný – přijeď sem. O ostatní se postarám já. Jak dlouho ti to potrvá?“ Těšil se a neskrýval to.
„Asi tak hodinu.“
„No, jestli se nám v tom novém věku nežije snáz. Teď máš taky rande. Za Ozzie a Harriet v žádném případě moc legrace neužili, viď?“
Působil tak příjemně, takovým svěžím dojmem. „Asi bych neměla jezdit, Richarde. Taky bych ti mohla zkazit večer.“
Lehkost se vytratila a hlas mu zněl tlumeně. Pronesl jediné slůvko: „Přijeď.“
Slunce zapadalo a v rozích prázdného pokoje číhaly temné stíny, které k ní jenjen vyrazit. „Tak já jedu. Hned teď.“
„Čekám tě.“
Lily zavěsila, popadla kabát s kapucí, přehozený přes kuchyňskou židli, a vyběhla z domu. Neosprchovala se, vlasy měla neumyté a tvář nenalíčenou. Během jízdy sledovala vozy kolem sebe i za sebou, proplétala se uličkami, aby ji nikdo nemohl sledovat. Když dorazila – poté co se ztratila na úzkých strmých svazích –, vydusala osmnáct schodů vedoucích k jeho dveřím. A pak najednou neměla daleko k tomu, aby se otočila a odešla. Jseš idiot, že ses sem rozjela, plísnila se. Stála na prahu. Zadívala se dolů po schodech a potom zpátky na dveře. Rozpustila si ohon a zatřepala vlasy. Z kabelky vytáhla pudřenku a zkontrolovala, jak vypadá. Nakonec stiskla zvonek. Stála tam jako opuštěné dítě, s nohama nahýma a zmrzlýma.
Otevřel dveře dokořán a v očích se mu zračilo ohromení nad jejím vzhledem. Pak ji objal. „Panebože, proč sis na takhle pozdě večer oblékla šortky? Vždyť dostaneš zápal plic. Pojď dál. No tak pojď dál.“ Postrčil ji do obývacího pokoje a lehce se uklonil jako vrchní.
Už měl dům zcela zařízený. Všude se leskla spousta hladkých ploch z černého mramoru. Světla zářila tlumeně a stereo hrálo Nelze zapomenout s Natem Kingem a Natálií Coleovou. Za francouzským oknem s výhledem na město poblikávala světla. Jídelní stůl byl prostřený. Místnost osvětlovaly pouze svíčky ve stříbrných svícnech.
„Koupil jsem tequilu a něco k namixování,“ hlásil. „Nebo mám výborné šampaňské. Co si dáš?“
V kalhotách a svetru vypadal elegantně. Chřípí jí zaplavila známá citrónová vůně. Najednou se jí zmocnil pocit, že páchne a vypadá nechutně, jako by žila na ulici, jako by byla bezdomovec. „A co takhle koupel nebo sprcha?“
„Samozřejmě. To není žádný problém. Vidím to takhle. Ty se osprchuješ a já připravím večeři.“
Lily na sebe nechala dopadat proudy vody. Umyla si vlasy Richardovým šamponem a utřela se jeho ručníkem. Podpaží si navoněla Richardovým deodorantem. Potom zahlédla lahvičku s jeho citrónovou kolínskou. Trochu si jí nalila do dlaní a tu a tam se jimi dotkla těla. Mezi Richardovými věcmi, v jeho domě, se cítila v bezpečí. Tady jí nikdo nemohl ublížit. Zabalila se do jeho velkého nadýchaného koupacího pláště a bosky se vydala do obývacího pokoje.
Seděli vedle sebe na pohovce naproti oknům sahajícím od stropu po podlahu. Dívali se na světla města, které se pod nimi prostíralo. Zapálil v krbu menší oheň. Lily ho požádala, jestli si smí zatelefonovat. Nahlásila jeho telefonní číslo do domu, kde Shana trávila noc. Chtěl vědět, jak to všechno děvče snáší.
„Je to zvláštní, ale vede si dobře. Včera zase navštívila psycholožku a ta si myslí, že se se vším vypořádala přímo obdivuhodně – ale jen na povrchu.“
„Lily, dětí přežijou všechno. Jsou mnohem silnější, než si myslíme.“
„Richi, ona se ale změnila. Je tišší, pořádnější, víc doma pomáhá. Já nevím. Něco tak příšerného přeci nemůže mít kladný dopad. Nejde mi z hlavy, jestli tohle všechno nejsou spíš příznaky – a jestli není narušená víc, než si vůbec myslíme.“ Lily usrkla šampaňské. Ve tváři měla jasně vepsané obavy a obočí svraštělé.
„Možná si každý víc uvědomí cenu života, když dojde k nějaké tragédii. Nezáleží na tom, v životě koho se ta tragédie odehraje nebo v jakém věku. Třeba prostě dospěla.“
Lily mu neodpověděla. Úplně se zahloubala do svých myšlenek. Co když je Shana přesvědčená, že se tahle strašná věc stala proto, že byla zlá. A teď se pokouší je chránit, jinými slovy řečeno vykoupit se. A to tím, že se tak zoufale snaží? Lily došla k závěru, že tohle musí příští týden probrat s psycholožkou. Pak si uvědomila, že Richard vedle ní jen tak mlčky sedí. Za to ticho k němu pocítila náhlý příval vděku.
„Víš co? Naservíruju večeři a ty si zatím můžeš odpočinout u krbu. Máš hlad?“
„Hlady přímo umírám,“ přiznala se. „Nevařils to sám, viď?“ Nepřála si, aby Richard ani v nejmenším ovládal nějaké domácí práce jako John. To by nevydržela.
„To ne, ale vím, jak to ohřát. Z restaurace mi to dokonce napsali na papírek.“ Usmál se a odešel z pokoje.
Při svíčkách večeřeli pečenou kachnu v pomerančové omáčce. Bylo to výborné a připravené v Monique, jednom z lepších francouzských restaurantů ve městě. Potom pustil opět Nata King Colea. Tančili při světle ohně, a stěží se přitom pohnuli z místa. Zlehka ji objímal kolem pasu.
„Řekl jsem ti už, že dneska večer vypadáš překrásně? Takovou jsem tě ještě nikdy neviděl,“ mumlal.
Lily to zaskočilo – věděla, že lže ve snaze, aby se cítila dobře. Nenalíčená si připadala jako nahá, nechráněná, obyčejná. Velké dlaně jí položil na záda a nechal je klouzat k jejím bokům. Pevně ji k sobě přitiskl. Lily se odtáhla. Věděla, kam by to vedlo. Vzala ho za ruku a odvedla ho na pohovku.
„Vyprávěj mi o sobě,“ požádala ho. „Víš, jak to je doopravdy, a ne to, co už znám.“
„Dobrá. Vyrůstal jsem tady v Santa Barbaře jako rozmazlený bohatý synek. Rodičům patřil dům hned proti pláži, na kterou jsme chodívali zřídkakdy. Je to směšné, ale když bydlíš tak blízko, tak tě to najednou přestane přitahovat. Otec byl chirurg a jeho otec taky. Já ale neměl ani sklony, ani nadání k tomu, abych kráčel v jejich šlépějích.“
„Nebylo to pro něj zklamání?“ zeptala se ho. Srovnávala svou minulost s jeho a přemítala, jaké to asi je, nemít v sobě skryté větší trauma než jen to, že člověk prostě nemá talent k chirurgii.
„To jistě. Ale zvládl to dobře. Byl jsem členem plaveckého oddílu a měl slušné známky. Nebyl nešťastný z toho, že jsem šel na práva. Spatřoval v tom úctyhodné povolání.“ Umlkl a v očích se mu zaleskla vláha. „Zemřel přede dvěma roky. Matka se odstěhovala na Floridu. Bratra mám v Pasadeně. Je to taky chirurg. To je celý.“
„A co tvůj syn? Jmenuje se Greg, viď?“
„Pořád surfuje. Vlasy má teď tak dlouhý, že vypadá jako holka. Ale vycházíme spolu opravdu prima. Vídáme se párkrát do týdne. Možná že se mi ho nakonec podaří přestěhovat k sobě. Kdo ví? Je to dobrej kluk.“
Seděli teď těsně vedle sebe a oči upírali do plamenů. Zčistajasna vstal a stiskl jí ruku. „Rád bych tě vzal do ložnice a držel tě v náručí. Nemusíme se milovat, jen tě chci držet v náručí.“
Lily si v ložnici svlékla župan a nechala ho sklouznout na podlahu. Richard ze sebe strhal oblečení a odhodil je na křeslo. Vklouzli pod přikrývky a objímali se. Tiskli se k sobě nahými těly. Nepronesli ani slůvko. Žár jeho těla a objetí pevných paží v ní vzbuzovaly touhu zůstat u něj navždy.
Po chvilce ji začal zlehounka hladit měkkými bříšky prstů. Brzy se mu ruce ocitly mezi jejíma nohama, sotva však ty jemné dotyky cítila. Odtáhla mu ruku. „Nedělej to, Richarde,“ zaprosila. Dech mu ztěžkl a ruka mu zabloudila k jejím prsům. Vyskočila z postele, popadla župan a přidržovala si ho před sebou. Ustupovala ke zdi, až se ocitla u prádelníku.
„Lily,“ oslovil ji a posadil se. „Co se stalo?“
Hruď se jí divoce vzdouvala. Nezmohla se na slovo. Pokožku měla chladnou a lepkavou potem.
Vstal, přistoupil k ní a objal ji.
„Nech mě,“ bránila se a odstrčila ho oběma rukama. „Promiň.“
Se shrbenými rameny se posadil na okraj postele. Tvář zabořil do dlaní. „Je to všechno moje vina,“ omlouval se, „chtěl jsem tě jen držet v náručí, ale nezvládnul jsem to.“
Lily vklouzla do županu a zavázala si pásek. Vyběhla z ložnice do obývací pokoje. Richard šel za ní. Na sobě měl jen kalhoty. Usadila se na pohovce, nohy stáhla pod sebe a zírala do plamenů v krbu. Sedl si vedle ní, položil jí ruce na ramena a jemně ji k sobě otočil.
„Choval jsem se hrozně. Nutil jsem tě. Prosím tě, promiň mi to.“
Zadívala se mu do očí. „Není co promíjet.“
„Lily, já dokážu čekat. Slyšíš mě? Já dokážu čekat. Ať to trvá jak dlouho chce, já budu čekat. Chci, aby to bylo jako dřív.“
„Nikdy už to nemusí být jako předtím.“ Jak ta slova vyslovila, začaly se jí po tvářích koulet slzy.
Položil si její hlavu na rameno. „Ale bude. Lily. Našli jsme jeden druhého, když jsme prožili polovinu života. Mezi námi je něco nádherného, co znamená víc než sex. Bylo to jen moc brzy. Měl jsem to vědět.“
„Vždyť ty mě ani neznáš.“
„Znám tě natolik, abych se s tebou chtěl oženit. Celá léta jsem tě měl na očích. Možná jsem byl po celá ta léta do tebe i trochu zamilovaný.“
Odtáhla se, vstala, přešla ke krbu a zůstala tam stát obrácená zády k němu. „Vfš, co to znamená být sexuálně dysfunkční?“
„Jistěže vím, co to znamená. Ta charakteristíka by se hodila na mou manželku. Ty jsi ale naprosto normální žena, která pociťuje normální touhu. Trpíš jen následky toho znásilnění. A ještě je příliš brzy. To je všechno.“
Obrátila se k němu tváří. „Třeba nejde jen o to znásilnění, Richarde.“ Teď, zvolal v ní vnitřní hlas. Řekni mu to teď. Není slaboch jako John. Pověz mu to. Slova však byla uzamčena v jejím nitru a klíč se ztratil.
„Co se mi snažíš naznačit? Pověz mi jedno: stojíš o mě?“
„Ano.“
„Pak to je to jediné, na čem záleží. Vezmu si tě. A ty budeš šťastnější, než jsi kdy předtím v životě byla.“
Kdyby mu tak mohla věřit, kdyby se dala oklamat a myslela si, že je to skutečně možné. Třeba na to nikdy nepřijdou a ona to bude schopná nějak potlačit stejně jako incest. Musí se vrátit k výchozímu bodu a nalézt cestu zpátky. Řekla mu hlasem tak tichým, že ho téměř nebylo slyšet: „Chci tě.“
Otočila se a vrátila se zpátky do ložnice. Nikdo to z ní nesejme. Rozvázala si župan a nechala ho znovu spadnout na zem. Neexistovala minulost, vzpomínky, hrůza. Byl jen tento okamžik. Zítra nebo pozítří mohou přijít a zavřít ji. Nejdřív chtěla žít, chtěla naposledy okusit jeho lásku. Byla odsouzený vězeň usedající k poslednímu jídlu.
Přivinula se k Richardovi, když se ocitl vedle ní pod přikrývkami. Netiskl ji k sobě ani nehladil, byl však vzrušený. Leželi na boku a dívali se jeden druhému do tváře, a tak si ji vzal. Pouze jejich boky se vlnily pomalým, neuspěchaným pohybem, připomínajícím spíš tanec než vyhladovělé milování, které prožívali předtím. Lily pocítila, jak jí kdesi v konečcích prstů u nohou vzrůstá rozkoš, pak se jí vplížila do klína a potom do prsou. Zasáhla mozek jako dávka heroinu a odplavila veškerou bolest. Zaúpěla, on však nepolevil, ani nezrychlil. Pak si přitiskl její boky ke svým a poprvé do ní pronikl hluboko. Tělo se mu rozechvělo, ale nevykřikl.
S ústy u jejích zašeptal: „Miluju tě. Lily.“ Věděla, že to je pravda, neboť cítila totéž. „Richarde, já tě taky miluju,“ řekla a s těmi slovy se jí oči naplnily slzami a nesmírným smutkem. Všechno to byla pouhá iluze, pouhá fata morgána.
„Budu tě milovat po celý život. Nic mi v tom nezabrání, ať uděláš co uděláš. Dokážem to spolu, uvidíš, překonáme čas i všechny překážky.“
Hltala slova, vůně, pocity a snažila se je v duchu zadržet. Před očima se jí promítlo album, se všemi stránkami prázdnými, a viděla sebe, jak pečlivě zasouvá tyto záběry pod průsvitnou plochu z umělé hmoty a plní tak album. Na poslední stránce ležela zkrvavená beztvará mrtvola. Nebyl to však Hernandez, byla to ona. Richard se překulil na záda. Lily se posadila. Potom se rozběhla do koupelny, zavřela za sebou, padla na kolena a zvracela do záchodu.
Richard klepal na zavřené dveře. „Pusť mě dovnitř, pusť mě dovnitř.“ Hlas mu zněl blízko, jako by se opíral o dveře.
„Prosím tě,“ žadonila, „prosím tě, nechoď sem.“
Spláchla toaletu a omyla si nad umyvadlem ústa. Shledala po zemi své věci a oblékla se. Otevřela dveře a našla ho, jak sedí na kraji postele dosud nahý. Vstal a Lily začala couvat ven z pokoje. S každým jeho krokem kupředu ustoupila o jeden dozadu. „Přestaň mě milovat, Richarde. Není co milovat. Není co. Slyšíš mě?“
„Prosím tě. Lily,“ naléhal na ni.
Obrátila se a rozběhla se k hlavním dveřím, dolů po schodech k autu. Ohlédla se zpátky, když odjížděla. Sešlápla plynový pedál hondy až k podlaze, jak se hnala strmými klikatícími se silnicemi a řítila se vpřed, jako by měla v patách smečku vzteklých psů. Silnice před ní se zdála rozmazaná, jak se jí oči plnily slzami, které jí stékaly po tvářích. Nemá žádné právo na štěstí, myslela si. Žádné právo na rozkoš.
Po půlhodinové jízdě zjistila, že se ocitla v Oxnardu na Třetí ulici, a dupla na brzdy přímo před Hernandezovým domem. Zírala na průčelí a sledovala, jak vánek vydouvá a vsává záclonu na rozbitém okně. Viděla se, jak vstupuje do dveří a vchází do domu. Hledá jeho postel, vyspí se v ní a poté, co se probudí, prohledává jeho pokoj, dokud nenalezne to červené tílko. Natáhne si je přes hlavu. Potom vychází před dveře a roztahuje paže. A kulky se jí zarývají do těla a krev stříká na chodník.
Byli navždy vpleteni do věčného kola tance, pomyslela si, jako nevěsta a ženich. Když onoho rána stiskla spoušť, zpečetila tím sliby, podepsala zavazující listiny. Osvobodila jeho duši a krví zcela smyla jeho hříchy. A jí nezbude, než navždy stát před oltářem.
Hřbetem ruky si otřela vlhkou tvář a tekoucí nos. Pomalu se s vozem odlepila od chodníku. Zvrátila hlavu a z hrudi se jí vydral mohutný chraplavý zvuk. Odrážel se od okének i oceli vozu. Smích. Smála se. Byla to svatba z donucení, svatba, kdy se nevěsta musí vdávat a ženich je k tomu donucený brokovnicí otce své nastávající – tak se tomu přece říká, ne? Vybuchla v další smích, jako by si odkašlala. Byla to svatba z donucení.
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V ztemnělé ložnici zadrnčel telefon. Lily si nejdřív myslela, že to je budík. Spala hlubokým spánkem a tmavé závěsy bránily rannímu slunci, aby proniklo dovnitř. Volala Shana.
„Mami, můžeš si pro mě přijet a vyzvednout mě? Jsem už vypravená domů,“ hlásila.
Lily se posadila na posteli a rozhlížela se po pokoji, kde je John. Nebyl tam a jeho polovina postele vypadala nedotčená. Nějak zapomněla, že spolu už nespí. Všechno, co se stalo, jí připadalo jako sen. Asi ležel na pohovce a telefon neslyšel. „Kolik je hodin?“ zeptala se Lily.
„Teprve půl osmý, ale já už jsem vypravená domů. Mrzí mě, že jsem tě vzbudila. Kde je taťka? Nakrmil dneska Di?“
„Nevím…, možná šel koupit něco k snídani. Nadiktuj mi adresu a jak se tam dostanu. Objevím se, jen co se obléknu.“ Jakmile zavěsila, zmocnily se jí obavy. Takové dívčí sedánky trvají vždycky do deseti jedenácti příštího dne dopoledne. Děvčata jdou pozdě spát, přispí si a při probuzení je čekají koblihy a mléko od rodičů. V minulosti odjížděla Shana jako poslední, protože ji vždycky dívka, která večírek pořádala, uprosila, aby se zdržela déle.
Lily si uvědomila – jak se tak hrabala na dně skříně a vytáhla z ní pomačkané džíny, které párkrát protřásla, aby byly alespoň trochu použitelné –, že její skříň je možná v horším stavu než teď Shanina. Hledala něco ke kalhotům, ale nacházela jen samé špinavé prádlo. Rozhodla se, že to zkusí u Shany ve skříni.
Vešla do jejího pokoje, na sobě jen džíny a podprsenku. John spal v dceřině malé posteli, oblek, košili a kravatu, které na sobě měl předchozího večera, přehozené přes křeslo. Shanino štěňátko bylo stočené do klubíčka v nohou postele. Takže takhle to bude vypadat, pomyslela si. Dokonce i John začal nový život – zatímco ona se propadala hlouběji a hlouběji do bezedné jámy. Přemohla nutkání ho nakopnout, zatahat ho za těch pár pramenů vlasů, co mu zbyly na hlavě, nějak mu způsobit bolest. Zvedla jeho košili, přidržela si ji u nosu a začichala. Snažila se zachytit vůni parfému v domnění, že si tak vytvoří obrázek o ženě, s níž byl. Nechala košili spadnout na zem a došlo jí, že je jí to jedno. Když si z hromádky čerstvě vypraného a složeného oblečení, které si Shana vyrovnala na prádelníku, vytáhla jedno tílko, něco ji napadlo. A to, že po dobu jejich manželství viděla Johna pravděpodobně víc spícího než bdícího. V každém případě neshledávala velký rozdíl mezi tím, když byl vzhůru nebo spal.
Jen co přijela k domu, zahlédla Shanu, jak sedí na schodě před hlavními dveřmi. Rozběhla se se spacím pytlem k vozu a hodila ho na zadní sedadlo. Teprve pak si sedla vedle Lily. Vlasy měla neučesané a vypadala unavená.
„Stalo se něco?“ vyzvídala Lily. „Proč jsi chtěla domů tak brzo?“
Shana se natáhla pro kabelku, vyndala z ní hřeben a začala se česat. Dívala se přitom do zpětného zrcátka. „Ále, ty holky jsou takový mrňata. Zmůžou se jedině na hihňání a opičení.“
Vytáhla mandarínkově oranžovou rtěnku a pečlivě si jí namalovala rty. Teď byla spokojená, vrátila zpětné zrcátko do původní polohy a podívala se na matku.
„Ráda bych přešla na jinou školu. Z týhle školy a z pořád stejných dětí se mi dělá nanic. Všechny je znám od první třídy.“
„Shano, ale tady je jen jedna škola, a to v Camarillu. A ty to víš. Když vydržíš ještě jeden rok, dostaneš se na gymnázium. Tam se setkáš se spoustou nových tváří, protože se tam každý z tvých spolužáků nedostane.“
Lily najednou napadlo, jestli se někdo o znásilnění nedoslechl. Takové situace se nepřestávala bát. „Shano, neřekl ti někdo něco…, víš… o tom, co se stalo?“
„Ne,“ odpověděla dcera a zachmuřila se.
Zastavily na červenou a Lily se jí zadívala do tváře. „Říkáš mi pravdu?“ zeptala se.
„Jistě, mami. Nikdo mi nic neřekl a já to taky nikomu nepověděla.“ Nezlobila se, že Lily pochybovala o jejích slovech, což pro ni bylo naprosto netypické. „Hodně jsem o všem přemýšlela a je mi jasný, že se zase budeš chtít odstěhovat.“ Lily ji začala ujišťovat, že ne, Shana ji však zarazila, sotva stačila otevřít pusu. „Prosím tě, nech mě domluvit. Ráda bych se odstěhovala s tebou. Mohly bysme si najít něco ve Ventuře, samozřejmě ne na tamtom místě. A já bych mohla přestoupit na venturskou školu. Neztratila bych ani měsíc a příští rok bych mohla jít na gymnázium. Bylo by to skvělý.“
Lily se zhluboka nadechla, neschopná uvěřit svým uším. V tohle doufala. Vyřešilo by to všechno. „A co tatínek? Myslela jsem, že ho nechceš opustit.“
„Ale ten to zvládne. Víš, má přítelkyni.“ Když jí to uklouzlo, zakryla si ústa rukou. „Neměla jsem ti to říkat. Slíbila jsem mu to.“
Dorazily k domu. Lily otevřela dveře garáže a zjistila, že Johnův bílý džíp je pryč. „Já to stejně vím. Včera šel na rande.“ Pomyslela na sebe a na Richarda. Přemítala, jak se mu zítra bude moci po tom včerejším večeru podívat v kanceláři do tváře. Věděla, že nemůže kritizovat Johnovo chování. „Měl právo vyrazit si ven. Žili jsme každý zvlášť a chtěli jsme se rozvést, takže…“
Shana hodila spací pytel do rohu garáže s jakousi konečnou platnosti, jako by se rozhodla, že už v životě na žádný dívčí večírek nepůjde. Následovala matku do kuchyně. Vzala si banán, oloupala ho a druhou rukou vyzobávala drobečky ze spár v hnědých kuchyňských kachlíčkách. Pak zmizela v pokoji a vrátila se s Di v náručí. Chovala ji, když si povídaly.
„Mami, tu přítelkyni má už delší dobu. Vím to, slyšela jsem ho, jak s ní protelefonoval spoustu večerů, když ses zdržela v práci. Někdy mu nějaká ženská dokonce volávala domů a já to zvedla. To se pak zdržel a řekl mi to až druhý den.“ Pustila se do banánu, safírově modré oči jasné a zeširoka otevřené. „Nedovedu si jen našeho starýho taťku představit, jak vyvádí s nějakou ženskou. Kdyby ses odstěhovala a já tu zůstala, tak se tu ta dáma usadí napořád. Dělá se mi z toho zle.“ Postavila štěně na podlahu a dívala se, jak se odbatolilo.
Lily zapnula kávovar. Nechtělo se jí však čekat, až káva začne bublat, a tak vrazila hrníček pod kávovar a skleněnou nádobu odstavila. Káva se rozlila po kuchyňské lince. Vysávala ji papírovým kapesníčkem. Shana hodila slupku od banánu do koše na odpadky, stojícího pod dřezem, vzala houbu a pustila se do utírání linky.
„A co kdybych si chtěla vyjít s někým já…, víš, s nějakým mužem… na schůzku. Dělalo by se ti z toho taky zle?“ Lily sice ta slova vyslovila, avšak nedoufala, že by se to po včerejším večeru stalo. Nicméně odhalení, že se John už delší dobu s někým stýká, v ní obnovilo přesvědčení, že mu měla dneska ráno uštědřit řádný kopanec. Za všechnu tu vinu, kterou na ni naložil a nechal ji táhnout na zádech! Slíbila si, že za ním vyrazí, až příště půjde ven, bude ho špehovat a dá mu ochutnat pořádnou dávku jeho vlastní medicíny.
Shana mrskla houbou do výlevky a rozhodila rukama. „Taťka bude chodit na rande…, ty budeš chodit na rande…, kruci…, myslím, že bych s tím měla začít taky. Budem randící rodina.“
Shana nikdy neklela. Lily napadlo, že se naštvala, a tak podotkla: „Jsme jenom lidi. Každý potřebujeme v životě někoho mít, i když třeba jen jako přítele.“
„Nemám vztek, mami,“ ujišťovala ji Shana s úsměvem. Přistoupila k ní a objala ji zezadu okolo pasu. „Jseš hezká, mami, fakt hezká, a mnohem mladší než táta.“ Lily se k ní otočila, obočí zdvižené do obloučků a oči zářící. „S tebou si bude chtít dát rande každej. Já jen vím, že si sem taťka naveze nějakou starou dámu a ta se mi bude snažit dělat maminku. Navíc mě táta úplně ničí, když se ke mně chová jako k malý holce. Pořád na mně jen visí, dává mi pusy, jedná se mnou jako s dítětem, jako kdybych byla jeho panenka na hraní nebo něco takovýho.“ Udělala grimasu. „Nemůžu to vystát. Už nejsem malý dítě.“
Lily se jí podívala přímo do očí. Tím pohledem bylo řečeno víc, než mohla vyjádřit slova. Lily věděla přesně, jak se Shana cítí, věděla, že to bude trvat dlouho, než jí bude příjemně v přítomnosti nějakého muže, dokonce i otce. I když byla přesvědčená, že Johnovo chování neznamenalo nic jiného než výraz prosté otcovské lásky, a ne něco nepřípustného, věděla, že to Shana dál nedokáže snášet. „Ne, ty už nejseš dítě, Shano. Jseš bona fide mladá žena.“ Lily cítila v očích slzy. Pokusila se je zadržet tím, že si pod očima přejela prsty. „Jsem opravdu, opravdu moc ráda, že chceš bydlet se mnou. Udělám všechno, co je v mých silách, abys byla šťastná.“
„Ve Ventuře je takový příjemný chládek, mami. To tou pláží a vůbec. Pojeď se tam dneska podívat. Vyberem si místo, kde bysme chtěly bydlet. Jo?“
Lily věděla přesně, kam se podívat, když si vzpomněla na Richarda, chladný vánek, na stromy tyčící se na úpatí vršků. A na pocit, který se jí tam zmocnil – že je totiž na míle vzdálená od města ležícího dole.
„Tatínek bude muset tenhle dům prodat. Bez mého platu si ho asi nebude moct dovolit.“
„No a proč by potřeboval něco tak rozlehlýho? a co by tak jako tak dělal? Ať se sem nastěhuje ta jeho přítelkyně. Sem já bych se už stejně nevrátila. Nikdy.“
Lily otevřela náruč a Shana jí do ní vklouzla. „Mám tě tak strašně ráda,“ řekla a tiskla ji pevně k sobě. „Doufala jsem jen v jedno – že se mnou budeš chtít žít. Možná ani nevíš, jak jsem to potřebovala slyšet.“
Shana se odtáhla a shrnula si matčiny vlasy z tváře. „Vím toho víc, než si myslíš, mami. Všechno bude bezvadný. Jen počkej a uvidíš.“
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Neděle byla ve venturské okresní věznici návštěvním dnem. Manny Hernandez stál v dlouhé řadě, čekal na to, aby se zapsal, nechal se překontrolovat detektorem na kovy a jedním z dozorců pak dal nasměrovat do chodby. Ve čtvrtek mu pohřbili bratra. Pohřeb to nebyl nijak zvláštní, ale i tak si otec musel vzít půjčku u zemědělské firmy, kde pracoval. Matka od nich odešla už před lety. Manny byl malé dítě a Bobbymu bylo asi šest let.
Když se konečně dostal do hovorny, posadil se na jednu z hranatých sedaček a zdvihl sluchátko, aby si mohl povídat s uvězněným. Dívali se na sebe přes tlusté sklo. Vězeň začal brebentit španělsky.
„Kámo, kruci, kolikrát ti mám říkat, že ti nerozumím,“ upozornil ho Manny. Muž věděl, že Manny španělsky neumí, vždycky na to však zapomněl. Sám Mannyho otec znal sotva jen pár slov, protože vyrůstal ve Státech.
„Člověče, neměls sem lízt. Dyť si přečtou, kdo za kým šel.“
„Brácha to koupil a poldy mám tak jako tak furt za zadkem. Nějak vyčmuchali to vo Carmen. Je to pěkně blbý, člověče. Totálně posraný. Slyšíš?“
„Jo.“ Mužovu tvář zkroutil strach, vztek i hrozba. „Mně se doneslo, že to táhneš s poldama. Skončíš jako mršina. To se mi doneslo.“
Manny vstal a chystal se odejít. „Na každýho se můžu tak akorát vybodnout,“ zařval. Muž za přepážkou vyskočil, opřel se dlaněmi o sklo a kývl na Mannyho, aby se vrátil. Ten si dal na čas. Šoural se pomalu zpátky a zase zdvihl sluchátko.
„Vo tom, co sem ti teď povídal, si nic neslyšel. Ani ň, člověče. Ani ň. To ty seš v lochu, ne já. Tak se jen poptej vokolo sebe. Nějakej bílej hubenej chlápek vodprásknul Bobbyho. A já ho chci dostat. Jen ho najdu, bude tuhej. Tuhej. Na to vem jed, to si piš!“
Manny praštil sluchátkem do kovové přepravky, kterou se vězňům předávaly papíry a různé věci. Rána byla dost hlasitá, aby vzbudila pozornost dozorce. Ve chvíli se vynořil zpoza rohu.
„Jen klídek, člověče,“ vyjel na něj Manny a dával ruce nad hlavu, jako by ho zatýkali a on jim ukazoval, že nemá co skrývat. „Jen klídek.“ a s tím odešel.
Když Manny dojel domů, uviděl tam neoznačené policejní auto a Cunninghama. Ten mu pokynul, aby šel k němu. „Zasranej fízl jeden,“ ulevil si Manny a stiskl volant, až mu klouby na rukou zbělely. „Mám z něj husí kůži. Kam se hnu, jen co si odskočím, už je na mě nalepenej.“
Práskl dvířky, přešel k policejnímu vozu a strčil hlavu do okénka na straně spolucestujícího. „Co chcete teď? Je neděle, člověče. Právě jsem se vrátil ze mše za bratra. Vobtěžujete mě, když sem pořád lezete.“
Cunningham se zašklebil a zatahal se za konečky kníru. „A komu si půjdeš stěžovat, Manny, ty kluku jeden. Komu opravdu leží na srdci to, že já tě obtěžuju? Šéfovi, nebo že by starostovi?“
„Tak co to bude dneska? Chcete se zas kouknout, jak jdu na hajzlík?“
„Tys mi o Carmen Lopezový lhal. A nedovedeš si představit, co to se mnou udělá, když mi lidi lžou.“ Cunningham vytáhl z pouzdra z vyčiněné žraločí kůže osmatřicítku Smith & Wesson. Držel zbraň v ruce, pohrával si s ní, zkontroloval bubínek a pak ji leštil cípkem saka. „Já jen zatraceně nemám rád, když se mi snaží navykládat nějaký lži takovej mizernej hajzlík jako ty. Tvrdils, žes tu Carmen Lopezovou nikdy neviděl než ten večer a žes ji vzal jenom na projížďku. A to nebyla pravda, že ne?“
Manny začal pomrkávat. Na čele a horním rtu se mu perlil pot. Praštil oběma dlaněmi do střechy hlídkového vozu. „No tak jsem s ní párkrát byl, než se přestěhovala. To s ní byla spousta kluků. To není žádnej zločin. Fakt je, že Bobby byl do ní celej blázen – fakt blázen – a možná ho dost namíchlo, když se rozhodla vyklidit pole. A začala se tahat se študákem.“ Cunningham zastrčil zbraň do podpažního pouzdra.
„Jděte do hajzlu,“ vyjel na něj znovu Manny. „Bobby je mrtvej a vona taky. Ty chlápky, co jí to udělali, už maj. Proč jste krucinál nechytili toho, co voddělal mýho bráchu? Do hajzlu s váma.“
Otočil se a vešel do domu. Věděl, že ani Cunningham nemůže překročit jisté meze a nepůjde za ním. Věci ale začínaly vypadat dost špatně, opravdu špatně. A Manny měl strach.
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Fronta u prodejny hamburgerů In-n-Out Burgers čítala tak dvanáct vozů na šířku, ale Cunninghamovi to nevadilo. V neděli mívali u nich dietní večeři, a tak měl ve zvyku najíst se někde venku místo doma jako obvykle. Manželka Sharon – stejně jako jejich tři děti – měla sklon k tloušťce, takže dietní večeře sestávala z kuřecích prsíček na grilu se salátem a pečeným bramborem bez másla. Dusil se jen při té představě malých kousků vysušeného masa. Ústa měl plná slin a v žaludku mu kručelo touhou po dvojitém sýrovém hamburgeru a čerstvě osmažených brambůrkách.
Zatímco čekal ve frontě, procházel všechny informace, které získal. Až na jednu stopu vedoucí k vraždě Bobbyho Hernandeze toho měl málo nebo téměř nic. Když jedna z těch drobných mexických dam ze sousedství zavolala na policejní stanici a informovala španělsky mluvícího policistu, že si opsala poznávací značku malého červeného autíčka, věděl hned, že to je příliš krásné, aby to byla pravda. Trvala na tom, že je číslo správné, že je několikrát překontrolovala, když stál vůz zaparkovaný přímo před jejím domem, jen kousek od místa činu. Říkala, že vstávala brzy ráno do práce. A okna z její kuchyně vedou na ulici. Když tam zahlédla vůz se spuštěným motorem, vytušila, že není něco v pořádku. Jen tak pro případ si zapsala poznávací značku. Ta stopa však nevedla nikam. Takže zatím všechno končilo ve slepé uličce. Dokonce ani Národní kriminální informační centrum ve Washingtonu, kam poslal indentikit faxem, ani FBI nenašly nikoho, kdo by byl pachateli podobný do té míry, aby jim stál za sledování.
Znal druh použité zbraně a měl dvě nábojnice z místa činu, avšak žádné otisky prstů. Navíc neobjevil ani vražednou zbraň. Pohrával si s myšlenkou, že šlo o profesionální vraždu. Tuto domněnku ale nic nepotvrzovalo. Profesionál by poznal, že je první rána smrtelná. Neriskoval by, že na sebe upoutá pozornost tím, že zůstane na místě činu a vypálí ještě jednou. Mimoto bratři Hernandezové nepatřili zas k tak velkým zvířatům. Když jste v Oxnardu chtěli nechat někoho zabít, stálo vás to pouhých pět set dolarů a mohli jste si vybrat mezi střelci. Profíci to zrovna být nemuseli, nicméně na takovou práci čekali ve frontě.
Jediné, co ho v této souvislosti napadlo, byl chlapec zavražděný s Carmen Lopezovou – Peter McDonald. Pokud bratři Hernandezové opravdu zločin spáchali a rodina McDonaldových se to dozvěděla a neohlásila to, tak si mohla na Hernandeze někoho najmout. Anebo přímo někdo z rodiny vykonal pomstu. Takovou domněnku potvrzovalo to malé auto i fakt, že vrah je stoprocentně angloamerického původu.
Konečně se propracoval řadou vozů a dostal sáček s dvojitým velkým hamburgerem a hranolky. Zaparkoval a otevřel si plechovku dietní limonády, kterou si koupil předtím v Stop‘ n‘ Go. Snažil se šetřit, jak se jen dalo. Zakousl se do horkého hamburgeru a v duchu se rozhodl, že ráno zavolá detektivům vyšetřujícím případ Lopezová-McDonald a zjistí všechno, co mají na McDonaldovu rodinu.
Oficiálně ten případ nespadal do jeho pravomoci, neboť k vraždě došlo dvacet minut odsud ve Ventuře. Nikomu nebude vadit ani v nejmenším, jestli se s tím trochu popiplá také on. A Manny Hernandez měl špinavé ruce, tak špinavé, jak si jen člověk dokázal představit. A nejen to – utekl, protože měl strach, opravdický strach. Na co měl Cunningham skutečně dobrý nos, to byl strach. A Mannyho cítil přes celý blok.
Žádné stopy nezjistil ani v případě zmizení té štětky Patricie Barnesové. Z pokusu o její znásilnění a únos sice Hernandeze obvinili, nakonec ho ale osvobodili. Nenašlo se totiž žádné tělo, ani neidentifikované, a to to zkontroloval na území celého státu. V dodávce sice našli vlasy totožné s těmi z Patriciina hřebenu, který jim předala její sestra. Současně ale věděli, že Patricia ve voze opravdu byla. Neobjevili tam – stejně jako v domě – žádné skvrny po krvi nebo jiné důkazy, které by svědčily o vraždě. Je víc než pravděpodobné, že Barnesová přitančí a bude se jeden den v měsíci či roce dožadovat nároku na své děti. Možná si prostě vyrazila na výlet. Samozřejmě může být stejně tak někde pohřbená a její tělo se nemusí nikdy najít. Stará Ethel Owenová ležela dosud někde neobjevená. To nikdo neví, pomyslel si. Odklad – to patří k dalším kladným stránkám tohoto zaměstnání. To mu dodávalo naděje.
Když se vrátil na stanici, zašel do záznamů. Usmál se, když zahlédl Melissu. Ulevilo se mu, že ta tlustá, nepříjemná baba je dneska pryč. „Páni, Melisso,“ prohodil přes přepážku. „Já se nacpal jako prase.“ Rozepnul si sako a vyvalil břicho, aby jí to dokázal. „Nechceš, abych ti došel pro něco k jídlu?“
Melissa odložila cigaretu do rohu popelníku a jízlivě se na něj usmála. „Ne, děkuju. Díky,“ odpověděla a opět se sklonila nad práci a nevšímala si ho. Když sahala po cigaretě, zahlídl na jejím pravém palci kůži ztvrdlou od psaní. Byla to fakt ta největší pracantka v oddělení. Potíž byla v tom, že děvče vážilo pouhých pětaosmdesát liber, a to i s postelí. Buď trpěla anorexií, nebo fetovala. Nikdo neodhalil, co z toho je pravda, ale všem to vrtalo hlavou.
Melissin otec, to byla starožitná troska ex-příslušníka klanu kožených bund říkajících si Pekelní andělé. Skončil jako mrzák na vozíčku s nějakou vzácnou chorobou mající původ v letitém drogovém opojení. A tak mladá žena vyhledávala – vzhledem k tomuto stigmatu spodiny – každičkou příležitost, aby prokázala, že ona má svou úroveň. Oblékala se do laciných, ale módních šatů a tmavé vlasy nosila stažené do hladkého uzlu na temeni. V poslední době zhubla tak, že musela sedět na polštářku. Na kostrči totiž neměla žádné maso.
„Melisso, drahoušku,“ vemlouval se, „mám pro tebe a jen pro tebe takový malý úkol. Však víš, že podle mě jseš tady absolutní jednička.“
Neusmála se. Nicméně vstala, zamířila k přepážce a všudypřítomnou cigaretu nechala čadit v popelníku. Bylo dost otřepané vést s ní sladké řečičky – dělala totiž za polovinu oddělení práci navíc. Tu ztvrdlou kůži měla od psaní zpráv hlídkujících policistů podle jejich načmáraných poznámek. To když byli přespříliš líní, aby si to sepsali sami.
„Jde o tu vraždu – a já nemám žádnou, vůbec žádnou stopu,“ bědoval. „Jedině poznávací číslo. Ukázalo se, že to je omyl.“
Vzhlédla k němu velkýma oduševnělýma očima. Počkala, dokud nevylovil číslo z kapsy. „Takže chceš, abych to porovnala se všemi možnými kombinacemi. Co přesně hledáme?“
„Malý vůz, červený, a já bych probral všechny se zaregistrovaným majitelem tady v místě, řekněme v okruhu asi padesáti mil. Potom obešli majitele. A Jestli tam bude vypadat něco trochu podezřele, tak mi dej vědět. A taky překontroluj všechny kombinace ukradených aut přibližně za minulý týden.“
„Takže nashle před Vánoci, Brucei. Takhle dlouho totiž bude trvat ten tvůj malej kšeftík.“
Sebrala papír, vrátila se k psacímu stolu a zasunula si ho pod podložku z pijáku. Ať se tvářila sebeotráveněji, tak věděl, že podobné akce zbožňuje. Škoda, pomyslel si a jeho mohutná postava zamířila chodbou ke kanceláři detektivů. Byla by to pravděpodobně ta nejlepší policistka v oddělení. Těch, kdo vážili pouhých pětaosmdesát liber, nebylo ale zas tak mnoho. Alespoň zatím ne. Právě v ten okamžik kolem něj prošel malý muž v uniformě. Cunningham zavrtěl hlavou. Na tyhle trpajzlíky, jak jim říkal, si prostě zvyknout nemohl. Když on začal pracovat v téhle branži, byl to svět obrů, svalovců a pořádných chlapů. Tehdy byli všichni urostlí a odvážní, prostě hrdinové města. Teď to byli samí zakrslíci – a nejen po tělesné stránce – muži i ženy, kteří se často nevyhnuli násilí a museli se přinutit k pocitu nadřazenosti, udržet si nadvládu. Bylo to tím, že v Los Angeles bylo policistů, co by člověk na prstech spočítal – a lidé zde žili v morálním úpadku. Polovina města vyhořela za nepokojů a tisíce lidí byly bez domovů i práce. Takovéhle svinstvo by se prostě v Omaze nestalo. Ne že by tam neexistoval zločin. Co se však dělo tady, to bylo šílenství, morální bahno, naprostý konec. Lidé propadali zoufalství. Neměli žádné své hrdiny, bojovníky, nikoho, kdo by je chránil, kdo by určoval hranice dobra a zla. Když už ani policajti s jistotou nevěděli, kdo stojí na straně zákona, pak nebylo pochyb o tom, že nastaly krušné časy.
Jojo, pomyslel si, žuchl na židli a nohy si přehodil přes okraj stolu. Už to není práce, jako bývala dřív. Možná nastal nejvyšší čas, aby zase vytáhl papír a tužku a pokusil se z toho najít nějak cestu ven. Dřív než bude příliš pozdě a jeho to vtáhne do stoky s ostatními krysami.
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Poté, co strávily odpoledne prohlížením domů ve Ventuře, vzala Lily Shanu na večeři, a když škemrala, také do kina. Seděla v setmělém sále a oči upírala na plátno, neschopná sledovat film. Jakmile se vrátily domů a Shana zmizela za zavřenými dveřmi svého pokoje, požádala Lily Johna, aby si s ní šel promluvit dozadu na dvůr.
Panty zadních dveří zavrzaly a John se objevil venku. Lily seděla ve tmě a čekala. Měsíc stál v úplňku, takže ho viděla naprosto jasně. Sledovala ho, dokud se pohodlně neusadil v křesle z obývacího pokoje.
„Takže o čem to se mnou chceš mluvit?“ zeptal se. Protáhl se a zažíval.
Vyskočila z křesla, vztyčila se nad ním a vší silou ho udeřila přes tvář, až se rozlehlo hlasité plesknutí. „Tys měl tu neuvěřitelnou drzost, žes mě uhodil a vykázal mě z domu. A přitom ty…, tys to byl, kdo mě podváděl za mými zády. Nebýt Shany, opatřila bych si soudní příkaz a nechala tě vystěhovat. Slyšíš?“
„Slyším,“ odpověděl. Vstal a chystal se vrátit do domu.
Lily ho popadla zezadu za košili a trhla za ni. „Ne aby ses opovážil zmizet…, ne aby ses opovážil! Kdybys mě nedonutil, abych se odstěhovala, tak by se to Shaně nikdy nestalo. A já bych nikdy nemusela prožívat tohle peklo! Ty za to neseš odpovědnost, ne já.“
Obrátil se k ní, jakmile mu pustila košili. Světlo měsíce se mu odráželo v očích. „A ty, ty se mi tu teď budeš upřeně dívat do očí a tvrdit mi, že tenkrát tu noc to bylo poprvé, cos mě podváděla? Za co mě máš, za blázna? Jseš děvka. A vždycky jsi byla. Jako advokátka můžeš být velký zvíře, ale jinak nejseš nic než děvka.“
V sousedním domě někdo otevřel zadní dveře. Lily i John se otočili. John k ní přistoupil blíž a snížil hlas: „Teď se celé sousedství dozví, co se u nás děje.“
Lily ucítila na tváři jeho horký dech. „Johne, řekni mi jednu věc. Jak můžu být děvka, když jsem v celém životě spala jen s několika muži? a z toho mě jeden znásilnil.“
„Víš, co si myslím já? Podle mýho sis celou tu praštěnou historku s dědečkem vymyslela. Abys nějak zdůvodnila, že nejsi panna. Vždycky jsem si to myslel.“
Úplně jí to vyrazilo dech. Dopadla do zahradního křesílka, vjela si prsty do vlasů a pohled upřela do země. Za tohohle muže jsem se nikdy nevdala, říkala si. S takovým chlapem přece nemohla po celá ta léta žít, spát v jeho posteli, sdílet s ním život a dát mu dítě. Slyšela, jak vešel do domu a přibouchl za sebou dveře. Vlak konečně vykolejil a vagony se válely převrácené na tratí. Zbyla pouze zavazadla.
Seděla venku dlouho do noci, až se do ní dala zima. Dívala se na měsíc a hvězdy. Snažila se představit si, jak pluje v prostoru mezi nimi v temném poklidu, daleko odsud. Potom se vydala k zadním dveřím a vzala za kliku. Když jí nějakou dobu lomcovala, tak jí došlo, že je zamčeno. Začala do dveří bušit pěstmi a kopat do dřeva.
„Můžu ti nějak pomoct?“ ozval se ze tmy povědomý hlas.
Lily se ohlédla přes rameno. Spatřila sousedku, jak nakukuje přes plot. „Ne, Ruth,“ poděkovala. „Jen se mi zaklaply dveře. Obejdu to zpředu. I tak ti děkuju.“
Počkala, až se žena ztratí, a potom zkusila přední dveře. Byly také zamčené. Nakonec našla prasklé okno, vymáčkla z něj to, čím bylo zakryto, a vlezla dovnitř. Všude bylo zhasnuto a dveře do ložnice byly zevnitř zavřené na zástrčku. K dalšímu boji jí už v těle nezbyla žádná energie. Cítila se malá, křehká, jakoby neviditelná, vymazaná z tváře země. Ze skříně s prádlem si vzala polštář a deku a stočila se na pohovce. „Jedna ovečka, dvě, tři,“ počítala.
 
Užuž se chystala odejít. Dřív, protože se měla dostavit na venturskou policii a prohlédnout si řadu fotografií mužů podezřelých ze znásilnění. Zmáčkla tlačítko telefonu, aby vyslechla, jak se domnívala, poslední telefonický hovor. Do kanceláře se dostala až k polednímu, protože zaspala – probudila se pozdě ráno v prázdném domě. A teď se pokoušela prokousat se vysokánskou hromadou případů, která se jí tyčila na stole, a před odchodem chtěla přidělit ještě poslední případ. Bruce Cunninghama poznala podle hlubokého hlasu, aniž by se představoval.
„Řekl jsem si, že vám dám vědět, co se děje,“ vychrlil ze sebe rychle a rozčileně. „Jedu teď do Moorparku. Našli tam tělo odpovídající popisu Patricie Barnesový. Něco tam ryli buldozerem, protože tam má stát nový sídliště. A když odkryli první vrstvu hlíny, zahlídli nohu nebo něco podobnýho.“
Lily sebou plnou vahou žuchla zpátky do židle, a to tak rychle, že židle sklouzla po umělohmotné podložce. Podpatky se přitáhla ke stolu a popadla sluchátko. „Pošlu tam taky jednoho našeho vyšetřovatele,“ prohlásila. „Ráda bych, aby u toho, až to tělo budou exhumovat, byl i někdo od nás.“ Potom chvatně dodala: „Jestli se tam dostanete dřív než on, pokuste se je zadržet, aby místo činu nechali neporušené.“ Napadlo ji, že by jí mohl zavolat na policejní stanici. Zaváhala však, neboť si nepřála, aby zjistili důvod, proč tam jde. „Počkejte, dám vám číslo domů. Zavolejte mi kolem půl sedmé. To už bych měla být doma.“
Vychrlila na něj telefonní číslo a zavěsila. Nadávala si, že si měla koupit přenosný telefon. Srdce jí bušilo jako o závod a mysl pracovala na plné obrátky. Nejraději by skočila do auta a rozjela se k Moorparku. Přála si tam být osobně přítomna a vychutnat smrt, kterou má na svědomí Hernandez. Toužila ucítit ten hnilobný pach, naklonit se nad hrobem a vzít chladnou ruku bez života. Pak ji podržet ve své a zpečetit tak v duchu pouto, které obě jeho oběti – nyní sestry – spojovalo. Potom by se možná cítila očištěná, zbavená trýznivého pocitu viny, Čekala na ni však Shana a to, že Hernandez zavraždil Patricii Barnesovou, nebyla nic víc než domněnka. Vždyť tělo pohřbené v Moorparku ani nemusí patřit té prostitutce.
Vyřídila nutný telefonát s vyšetřovacím oddělením a pak začala někoho shánět. Zavolala Clintonovi.
Zafuněl do sluchátka, když je zvedl. „Nevolal vám Cunningham?“ zeptala se.
„Ne, zrovna teď jsem dorazil do kanceláře. Děje se něco?“
„V Moorparku objevili nějaké tělo. Mohla by to být Patricia Barnesová. Už se tam rozjel a já bych u toho měla ráda jednoho z vašich hochů.“
„Kruci…,“ vychutnával to slovo a nechal si je povalovat na jazyku. „Vy jste měla toho chlápka prokouknutýho od samýho začátku.“
„Nepředbíhejte událostem, Clintone. Taky to nemusí být ona. Tam je to z celého území státu fakt jako stvořené pro oběti vražd.“ Odmlčela se a snažila se mu číst myšlenky. Dobře věděla, jak by se na jeho místě cítila ona. „Jestli to je opravdu ona, tak už byla dávno mrtvá, když jste ho propouštěl. Takže byste stejně nemohl nic dělat. Hernandez je tak jako tak po smrti.“
„My ho ale měli a pustili jsme ho. A já ho chtěl obvinit z přestupku.“
„Teď už je to stejně prašť jako uhoď,“ poznamenala a vrhla pohled na hodinky. „Z mé strany je to na prvním místě fantastický odhad nebo ženská intuice, jestli něco takového existuje. Poslyšte,“ pokračovala, „řekněte Richardovi o tom, co se děje, až se vrátí od soudu. Já právě odcházím.“
„Radši ani nemyslet na to, jaké další zločiny mohl spáchat, kdyby ho někdo nezabil.“ Clinton přemítal nahlas a propadl sebeobviňování.
Lily ukončila rozhovor s tím, že ho bude průběžně informovat. Zavěsila a spěchala z kanceláře pro Shanu. Kdyby tak jen věděl, pomyslela si.
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„Shano!“ zavolala ve chvíli, kdy vstoupila do domu. „Pojď už, máme zpoždění.“
John hnětl v obrovské míse syrové mleté maso s kečupem, vejcem a cibulí. Po smaženém kuřeti připravoval své druhé oblíbené jídlo: sekanou. Když vešla do dveří, utřel si ruce, celé červené, do papírového ubrousku. Lily se okamžitě vybavila krev a ruce neznající slitování. Do kuchyně vešla Shana, slušivě oblečená do propínací blůzičky a černé sukně. Na nohou měla střevíčky s nízkými podpatky, které jí koupili na školní ples. Vlasy si na šíji sepnula sponou, což byl účes, který často nosívala i Lily. Vypadala spíš na patnáct než na třináct. Oči měla vážné.
„Drahoušku, jdi napřed,“ vybídla ji Lily. „Moc ti to sluší. Já si ještě musím odběhnout.“
„Jestli není nádherná?“ zářil nadšením John, přistoupil k Shaně, objal ji okolo pasu a přitiskl k sobě.
Právě se ji chystal políbit, když se odtáhla a sjela ho nepřátelským pohledem. „Nech toho. Povídala jsem ti, abys tohle už nedělal. Jsem na to už moc velká.“
John ucouvl o krok s ústy dokořán. Zjevně se ho to dotklo. Lily si s ním vyměnila jen letmý pohled, když na ni upřel oči žádající o vysvětlení Shanina chování, a odspěchala na toaletu. Zavřela za sebou a z lékárničky vyndala malou lahvičku. Sklesla na kolena před bílou porcelánovou záchodovou mísou. Nic se však nestalo. Její dítě bude prožívat stejnou bolest a zmatek jako ona. Nebude vědět, proč se cítí tak, jak se cítí. Nebude si jistá, komu věřit, a bude se stranit ostatních mladých lidí. Vzala si jeden růžový prášek valia, spolkla ho, sklonila se k umyvadlu a zapila ho z kohoutku vodou. V lahvičce zůstal už poslední. Zítra si bude muset sehnat další.
Venturské policejní oddělení sídlilo ve zbrusu nové budově na ulici pojmenované podle seržanta, kterého zabili při výkonu služby – Dowell Drive. Lily si vzpomněla na dobu, kdy se oddělení tísnilo ve dvou obytných přívěsech přilepených ke starému zchátralému domu. Teď se tu táhly koberce, kam oko dohlédlo, a každý stůl měl počítačový terminál. S ženou ve funkci detektiva se sešly dole v hale. Lily ji znala po léta.
Detektivovi Margie Thomasové nechybělo mnoho do důchodu – nebo možná dokonce i přesluhovala. Se vší pravděpodobností už před několika lety překročila důchodovou hranici – pětadvacet let práce. A rozhodla se, že zůstane dál tak dlouho, jak to vydrží fyzicky. Skutečný život prožívala vlastně tady. Až odejde do důchodu, nebude to jednoduché. Ve Ventuře byla první ženou ve funkci policejního důstojníka, první, která to dotáhla na detektiva, a první, která si vydobyla úctu svých mužských protějšků. Na vlasech měla až příliš tmavý přeliv, aby jí to slušelo. Přes boky byla silná, takže to vypadalo, jako by nosila pod bavlněnými šaty, které měly barvu námořnické modři a zapínání do pasu, staromódní honzík. Se silným namalovaným obočím a očními víčky nalíčenými téměř levandulovou modří připomínala Elizabeth Taylorovou v době, kdy propadla pití a přejídání.
Margie vzala Shanu za ruku, posadila se s ní na pohovku v hale a jen si ji prohlížela. „Tak co, panenko, jak se máme?“ zeptala se. „Páni, že ty jseš ale kus. To mamince můžeš poděkovat za ty vlasy, to je jistý.“
Shana se neusmála a vyprostila z jejího sevření ruku. „Vede se mi dobře,“ odpověděla zdvořile. „Ale cítila bych se líp, kdybyste ho chytili.“
Lily si uvědomila, že o tomhle se se Shanou zatím nikdy nebavila. Napadlo ji, zda na to často myslívá, možná v noci ve svém pokoji, než jde spát, nebo brzy ráno, když vstává dřív než ostatní. Kdyby ji tak jen mohla ujistit, že ten člověk už nikdy nikomu neublíží.
„Prima, tak právě o to se dneska pokusíme,“ prohlásila Margie optimisticky lehkým tónem, jako by šlo o nějakou legraci či co. „Připravila jsem fotografie mužů, kteří se podobají tomu, kterého jsi s maminkou popsala. S jejich minulostí je lze považovat za potencionální podezřelé. Posadím tě tady ke svému stolu a dám ti prohlédnout polovinu fotografií. Maminka bude ve vedlejší místnosti a bude se dívat na tu druhou polovinu. A pak si to vyměníte. Pokud bys uviděla někoho, kdo se podobá tomu muži, co tě napadl, tak si zapiš vedle jeho jména číslo. Uvidíš spoustu tváří a nebudeš si jistá – to je ale v pořádku. Jen si určitě napiš všechna ta čísla.“ Odmlčela se a pohled upřela pouze na Shanu. Věděla, že Lily celý postup až příliš dobře zná. „Jestli někoho vybereš, tak ho potom můžem předvolat na skutečnou konfrontaci, aby sis byla naprosto jistá.“ Zmlkla, vstala a dodala: „Pokud se budeš chtít na něco zeptat, tak jsem naproti. Ano?“
Lily se pustila do listování fotografiemi. Viděla řadu mužů, proti kterým vznesla před lety žalobu. Někdy ji udivilo, že se ocitli zase venku na ulici. Pokoušela se teď vybavit si přesný detail každého případu. Jednu tvář si pamatovala už z dávných let a zaznamenala, jak zestárla. Vybavila si, že byl desetkrát nebo dvanáctkrát souzen za neslušné odhalování. Vedla obžalobu a muž byl uznán vinným ve dvou bodech obžaloby s devadesáti dny ve vězení. O takových lidech se říkalo, že „dělají vlny“, a statisticky bylo doloženo, že se zřídkakdy dopouštějí vážnějších přestupků. Ten ani do řady nepatří, napadlo Lily.
Asi po deseti minutách se musela přemáhat, aby v malé prosklené kanceláři, kam ji posadili, nezvedla sluchátko a nezavolala na oxnardskou policejní stanici. To aby zjistila, jestli si nemůže promluvit s Cunninghamem. Na každý pád je ještě moc brzy, usoudila a pokračovala v prohlížení tváří. Ve skutečnosti je nevnímala a myšlenky nechala bloumat bůhvíkde.
Když se dívala na fotografie, jak jí je předkládali, napadlo ji, jaké důkazy tím poskytují profesionální fotografové, když takto nabízejí možnost vybrat si. Uvědomila si, že Shanina fotografie je už přes rok stará. Musí ji nechat do měsíce nebo asi tak vyfotografovat. Zadívala se přes sklo a spatřila, jak si její dcera za Margiiným stolem soustředěně prohlíží každou tvář na jednotlivé stránce. Nakonec byla ráda, že John policii zavolal, neboť tohle pro Shanu znamenalo v mnoha směrech jakousi katarzi. Když si tak nechala projít hlavou, jak se věci vyvíjejí, spolu s prostým faktem, že co se stalo, nejde odestát a cesta zpátky nevede, tak usoudila, že třeba někdy bude schopná se zbavit toho příšerného rána v Oxnardu.
Pokud Hernandez zavraždil Patricii Barnesovou jen proto, že jí chtěl zabránit ve svědectví proti sobě, dokonal tím pouze, co se mu napoprvé nepovedlo. A Lily ho z toho – tedy z vraždy Patricie Barnesové – podezírala. Pak ovšem mohl provést totéž s ní i její dcerou. Možná že zasáhl Bůh a oné noci ji vedla Jeho ruka. Byl to Jeho hlas, který Lily slyšela, a ne duch mrtvého otce. Vybavila si náboženský zápal svého raného dětství a slavnostně si slíbila, že s Shanou navštíví některou neděli katolický kostel.
Zahloubala se a skoro vyskočila, když se dveře otevřely a objevila se v nich Margie se Shanou. Policistka třímala cosi v ruce a posadila se vedle Lily. Shana měla popelavou barvu a oči rozšířené. Paže si tiskla k bokům a tvář vyjadřovala vzrušení. Margie se užuž chystala promluvit, když tu Shana vypálila: „Já ho našla. Vím, že to je on. Jsem si tím jistá. Ukažte jí ho,“ naléhala, natahovala se a cloumala Margiiným ramenem. „Ukažte jí ho. Ona ho taky pozná.“
Lily cítila, jak jí z každého póru přímo tryská pot, a věděla, že bude ve vteřině úplně promočená. Cítila, jak jí krev mizí z tváře, a čekala jen, až mohutný tlak v hrudi začne signalizovat infarkt.
Margie si její úzkosti povšimla. „Panebože, vám se asi udělalo špatně,“ vyděsila se a obrátila se zprudka na Shanu. „Běž mamince pro trochu studené vody z ledničky – stojí vzadu v té místnosti, ve které jsi seděla. A z koupelny přines pár papírových ručníků. Namoč je do studené vody. A pospěš si.“ Shana vyběhla z kanceláře.
„Chcete, abych zavolala sanitku?“ nabídla se policistka, když zahlédla, jak se světle zelená blůza, kterou má Lily na sobě, temní potem. Sledovala, jak Lily odkapávají krůpěje potu z čela a nosu a stékají jí po bradě. „Nebolí vás na prsou?“
Lily se pokoušela zhluboka dýchat a uklidnit se. Cítila, jako by se jí kolem prsou stahovalo obinadlo, a najednou si vzpomněla na pásový opar. Propadla pouze dlouho potlačované panice. Shana viděla fotografii někoho, kdo se Hernandezovi podobá. Jen co ho uvidí na vlastní oči, uvědomí si, že se mýlila. „Nic mi není. To bude asi jen tím strašným vypětím. A taky mám pásový opar…“
„Tohle já měla jednou taky,“ podotkla účastně Margie. „Páni, že to ale bolí. Je to od nervů. Tím to prý vzniká.“
Shana se vracela, ústa semknutá starostlivostí. Nesla mokré ručníky a ledovou vodu. Předala vše matce a o krok ustoupila. Přihlížela, jak si Lily otírá tvář a šíji, ručníky si pak tiskne vzadu ke krku a usrkává přitom studenou vodu z umělohmotného kelímku. „Nic mi není,“ ujišťovala Shanu. „Možná na mě leze taky ještě chřipka.“ Přitiskla si ruku na čelo, jako by zjišťovala, Jestli nemá horečku. „Jen počkejte chviličku a já se na tu fotku podívám.“
„Odpočiňte si,“ vybídla ji Margie, „můžete jít klidně domů a vrátit se sem ráno. O jeden den navíc –“
„Ne!“ vyrazila ze sebe Shana a hlas měla pronikavější než jindy a jaksi urputný, „ať se na to podívá teď. Pak ho budete moct zavřít.“
Margie se otočila a vzala Shanu za ruku. „Miláčku, dopřej mamince ještě chviličku. Je toho na ni taky už trochu moc. I kdyby souhlasila, že se ten muž podobá tomu, který vás napadl, nemůžeme prostě jen tak jít a zatknout ho. Musíš ho vidět mezi ostatními v řadě při konfrontaci. A my potom musíme získat od soudce příkaz k jeho zatčení. Takový je postup.“
Shana upírala na Lily netrpělivý pohled, hluchá ke všem připomínkám. Chtěla jen, aby matka potvrdila její výběr. Lily jasně viděla, jak se Shaně s obtížemi dýchá.
„Tak fajn,“ hlesla Lily. „Podíváme se na tu fotografii.“
Policistka požádala Shanu, aby se šla posadit za stůl, kde seděla předtím. Lily podala hromadu archů s fotografiemi, stejnými, na jaké se dívala, než vešly se Shanou.
„Prohlédněte si každou pořádně a neodpovídejte jen proto, co vám Shana řekla. Předtím jsem ji požádala, aby zůstala venku, ale šla se mnou dovnitř. Pokud někoho opravdu vyberete, mělo by to na tom být zcela nezávislé.“ Pohlédla na Lily, která se už zdála v pořádku, a dodala: „Půjdu ven. Přijďte za mnou, až si to projdete.“
Nyní se Lily dívala pořádně, když probírala jednotlivé stránky. Chtěla spatřit muže, kterého viděla i Shana. Byla si jistá, že je Hernandezovi podobný – to však byla polovina Oxnardu. Občas vykoukla oknem kanceláře a pohledem pátrala po Shaně. Nebyla v dohledu. Margie ji asi vzala k automatům na sodovku nebo do čekárny. Objevila ho asi na dvacáté straně.
Panebože, jako by mu z oka vypadl, pomyslela si. Už jí bylo jasné, proč to Shanu tak rozrušilo. Jen při pohledu na tu tvář, i když to nebyl on, ji zamrazilo strachy, ponížením a hanbou oné noci. Bolest pramenící z toho, co utrpěla její dcera, byla mučivá. Měl téměř totožný tvar obličeje jako Hernandez, jeho oči, jeho nos, jeho ústa. I účes měl podobný jako on. Nicméně vypadal mladší a Lily věděla, že to nebyl ten násilník. Nemohl být. Ten byl mrtvý.
Dala si na čas a zblízka zkoumala jeho tvář. Uvědomila si, že fotografové se někdy nacházejí vzdáleni na míle od dotyčné osoby. Snímky měly jeden rozměr, a tenhle muž mohl vypadat ve skutečnosti z profilu i stavbou těla zcela jinak, usoudila. Uvědomila si, že krize pominula, a sundala si papírové ručníky ze šíje. Jen si projít obrázky, přikazovala si, a hlavně souhlasit, že takhle nějak útočník vypadal. Bylo by totiž absurdní tvrdit něco jiného. A co když ho předvolají ke konfrontaci? Jednou dvakrát něco provedl, a proto se sem dostal. S tím by si rozhodně hlavu nelámala. Jakmile si ho jednou prohlédnou, na celou věc se zapomene. Lily prohlásí, že to není on, a bude po všem.
Sebrala hromadu fotografií a klidně opustila místnost. Margie se Shanou procházely dveřmi kanceláře detektivů se šesti stoly, třemi postavenými bokem. Bylo půl sedmé. V práci zůstal už jenom jeden detektiv. Spisy měl rozevřené, telefon u ucha a nohy na stole. Shana držela v ruce colu a vypadala zklidněná, i když plná očekávání. Lily tiskla prst ke stránce s fotografií muže, o němž si byla jistá, že ho Shana vybrala.
Všechny tři se sešly uprostřed místnosti. „Našla jsem jednoho, který se mi zdá hodně podobný, ale jsem si dost jistá, že to ten muž není,“ řekla Lily bez nadšení. Když zahlédla v Shaniných očích napjatý pohled plný zklamání, dodala rychle: „Je mu ale opravdu podobný a stojí to za dodatečné přešetření.“
Položila fotografie Margie na stůl, obrátila na správnou stránku a prst zabodla do oné tváře. „Vybrala jsem číslo šestatřicet.“ Pohled měla tázavý, na odpověď však nemusela dlouho čekat.
„To je on,“ vyrazila Shana a se zápalem se obrátila na policistku. „Já vám to říkala. To je on. Číslo třicet šest.“
„Shano, já si tím nejsem úplně jistá. Chci, abys to věděla od samého začátku. Nezapomeň, že já jsem si ho mohla prohlédnout líp, když odcházel. Tys byla strašně rozrušená.“
Lily se před očima promítla téměř hmatatelná představa toho muže, jak stojí ve světle dopadajícím z koupelny: červené tílko, profil – vybavila si dokonce temeno jeho hlavy, když se shýbl pro kalhoty. Zadívala se znovu na fotografii a povšimla si přitom dalšího muže na stránce. Dva ze šesti měli červená trička nebo tílka. Červená, to byla barva gangu. Věděla to – každý druhý Američan hispánského původu z Oxnardu nosil červenou a ty pitomé baseballové čepice. Potom se pustila do listování stránkami a spatřila další červená tílka. Jeden z mužů měl na krku zlatý řetěz s krucifixem. Otočila stránku a uviděla stejný kříž, jen menší. Kdyby teď popustila představivosti uzdu, skončila by v ústavu pro duševně choré. Muž, kterého zastřelila, byl ten pravý. Tím to muselo skončit a skončilo to nyní.
„Mami, vždyť ty si ten večer přeci neměla brejle a nemáš je ani teď,“ namítla Shana. „Mě znásilnil, na to nezapomínej. A já vidím výborně.“ Obrátila se na Margie a podotkla jedovatě: „Brejle má nosit, i když řídí. Ale nikdy to nedělá.“
„Já je ale opravdu potřebuju jen na čtení – jsem trochu dalekozraká,“ vysvětlovala Lily policistce. „V každém případě nemá cenu se právě teď o tom dohadovat. Můžete ho pozvat ke konfrontaci?“
„Hned se do toho pustím. Zavolám vám, jen co to zařídíme. Vy dvě teď jděte domů, trochu si odpočiňte a na tohle zapomeňte.“ Jak Shana míjela matku a mířila ke dveřím, Margie vyslala k Lily pohled těch očí á la Elizabeth Taylorová a pokrčila rameny. „Život je pes, nemám pravdu?“
„To jste vystihla přesně,“ odpověděla Lily. Vyběhla za Shanou a snažila se ji dostihnout.
Margiin hlas se nesl rozlehlou místnosti a odrážel se v ní. „Asi vám to ani nemusím připomínat, ale nebylo by špatné, kdybyste si příště vzala brýle.“ Otočila se k psacímu stolu, posadila se a kolébala se ze strany na stranu, dokud její robustní pozadí nenašlo pohodlnou polohu. A potom se k Lily obrátila zády.
Když se Lily vynořila z budovy, čekala už Shana u dvířek hondy. Lily startovala se slovy: „Rozhodli se pro konfrontaci. A my odsud teď odjedem, co ty na to?“
Děvče upíralo pohled přímo před sebe. Dost dlouho jely potichu. „Proč si nezapneš rádio?“ navrhla jí Lily.
„Je pořád někde tady. Teď to vím. Já myslela, že utekl. Ale ne. Je pořád někde tady venku. Tys mi říkala, že zdrhnul hodně daleko a nikdy se nevrátí, aby ho nechytili.“
Lily zaváhala. Byla rozpolcená. Nevěděla přesně, co říct. Napadlo ji, že musí zavolat psycholožce a zítra tam Shanu odvézt. Měla pocit, že je správné utišit její vzrůstající strach, i když se Shana naštve. „Já mám opravdu pocit, že je dávno pryč, miláčku. A jak už jsem tvrdila na policii, nemyslím si, že to je on. Na dálku vidím ostřeji než na blízko: takové to je u dalekozrakosti. Když byl blízko, byla strašná tma. Když ale odcházel, tak byl mnohem dál a dopadalo na něj světlo.“ Vzala ji za ruku a pevněji stiskla. „Podle mne to nebyl on – ten muž, kterého jsi viděla na fotce. Ten, co to udělal, je pryč. Jseš chytrá holka. Víš přece, kolik lidí si je podobných. Třeba ty a já jsme si podobné. Já jsem samozřejmě starší. Kdybysme byly stejně staré, tak by nás lidi nerozeznali. Chápeš?“
Shana se natáhla a pustila rádio, nějakou stanici vysílající rockovou hudbu. Přes hluk se jasně nesla její slova: „Mami, byl to on. Až si ho prohlídneš s brejlema, tak uvidíš.“
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Cunningham nechal cestou k Moorparku vylétnout ručičku tachometru u dva roky starého chrysleru sedanu na osmdesát. Šasi se pod ním otřásalo, mohutný stroj však měl bez problému na to zlomit stovku. Někdy docela postrádal dny za volantem ječícího černobílého služebního vozu s vysílačkou puštěnou naplno, aby siréna nepřeřvala dispečerku, s míhajícími se ulicemi a s vědomím, že pokaždé, když se řítí křižovatkou, by mohl život ukončit v hromadě kovového šrotu. Anebo s tím, že dojede na místo činu, kam ho poslali, a střetne se tam s nějakým pitomcem s brokovnicí připravenou poslat ho do království, které má teprve nastat. To byly ty správné staré zlaté časy, které jsou dávno tytam. Teď chodil domů a bolela ho hlava, namísto aby se pyšnil modřinou pod okem nebo zhmožděnou ledvinou. Teď musel vystačit s tím, jak měl za ušima.
Ať zkoušel, jak zkoušel, ať nadával, jak nadával, nedokázal si představit, že by dělal něco jiného. Prostě tu práci miloval. Zaměstnával bez přestání hlavu, když pracoval současně na desítce případů s otevřenými konci. Pro Cunninghama znamenalo složit chybějící střípky v případu totéž jako luštit perem křížovku v New York Times. V zadní kapse kalhot nosil neustále nějaký malý hlavolam. Nikdy nespouštěl ze zřetele, že musí najít to pravé slovo, které tam dokonale zapadá, než začne prázdná místa vyplňovat rovnou perem. Nepatřil k těm, kdo se dopouštějí chyb. Chyby totiž vedou k tomu, že se provinilci volně potulují po ulicích. A na prokurátory, kteří byli uspěchaní a nedbalí, dělají dlouhý nos.
Když tak přemítal o současném případu a postupu justice, tak si byl jistý, že oddělení šerifa víc než s potěšením přehodí případ na něj, pokud bude ovšem tělo opravdu patřit Patricii Barnesové. Oběť naposled spatřili v Oxnardu. Tam ji prohlásili za nezvěstnou. A hlavní podezřelý se nyní stal obětí vraždy, kterou vyšetřovali rovněž v Oxnardu. V téhle šarádě se až nezdravě často vyskytoval Oxnard a téměř vůbec ne Moorpark. Tohle už se v oddělení šerifa vědělo. A tak s tím naloží jako se vším, co hoří: zbaví se toho jako horkého bramboru. A to znamená, že se nadělají chyby.
Jakmile sjel z hlavní silnice, sundal nohu z plynu. Došlo mu, že se ocitl na správném místě. U nevydlážděné, ale zarovnané prašné silnice, kde začínali stavět nový blok domů, stály tři okresní černobílé vozy: bílá dodávka, která patřila soudnímu lékaři, neoznačený policejní vůz a černobílé auto kriminálky. Až na dva buldozery a nějaké další stavební zařízení tu dosud podle všeho nebyli žádní čumilové. A – Bohu díky – pomyslel si Cunningham, žádní reportéři nebo televizní přenosové vozy. Dokonce i profesionálové někdy pošlapou a zničí cenné důkazy. Nejpříšernější zlý sen znamenali pro vyšetřovatele vraždy reportéři a čumilové.
Rozrazil dokořán dvířka vozu, vytáhl ze zadní kapsy policejní odznak, vyhodil ho do vzduchu a připnul si ho na opasek kousek od přezky. „Krucinál,“ zaklel, když vystoupil a zabořil se do měkkého prachu. Včera si konečně utrhl pár minut času a nechal si černé obnošené boty vyčistit a nablýskat, když si zašel k holiči. Teď je měl zase špinavé a vypadat budou asi ještě hůř než předtím. Zase vyhozené peníze, prolétlo mu hlavou, zatímco se vydal ve směru, kde zahlédl uniformy. Věděl, že ho vlastně ani neotrávilo to, že si zašpinil boty. Na jedno si totiž nikdy nezvykl: na rozkládající se pozůstatky lidí pohozených jako neužitečné harampádí.
Nad mělkým hrobem se skláněl soudní lékař Charlie Daniels a v ruce, na níž měl nataženou rukavici z umělé hmoty, držel paži obalenou hlínou. Pustil ji, když spatřil Cunninghama. „To je tvůj případ, vážený?“ zeptal se. „Tak jen do toho. Mrkni se na to. Ještě pár snímků a můžem ji vyndat.“
„Kdo tady velí vyšetřovací jednotce?“ křikl Cunningham směrem ke skupince. Přistoupil k němu muž v bílé košili šerifa a v černých kalhotách.
Dva policisté se oddělili od ostatních a za hovoru prohledávali terén. Důstojník vedoucí vyšetřování informoval Cunninghama o všem, co se před jeho příjezdem zběhlo. „Kolega zakládá ve voze film do fotoaparátu,“ pokračoval. „Jakmile se sem dostanem, pořádně to tu pročešem. Teprve pak sem pustíme někoho dalšího a ti to tu pěkně zrychtujou. I ten stavební dělník zachoval dost chladnou hlavu. Jakmile mu došlo, že asi narazil na tělo, tak to šel ohlásit. A už se radši nevracel. Vyhrabali jsme spoustu krámů – ty už jsou v pytlích a uložený ve voze.“ Na mužově košili stálo jméno TOM STAFFORD.
„Tak fajn, Stafforde,“ řekl Cunningham. Buldozer to celé převálcoval, takže zničil takové důležité věci jako stopy pneumatik nebo stopy po tom, jak daleko a odkud bylo tělo vlečeno ke hrobu. Jak bude vyšetřování pokračovat, rozšíří se hledání důkazů do většího okruhu. Třebaže se jim mohou dostat do rukou různé předměty, tak se nedozvědí, jestli mají nějakou spojitost s vraždou, dokud neprojdou laboratoří. „To byste mi asi řekl, kdybyste našli vražednou zbraň, viďte?“
„Takové štěstí jsme neměli. Pokud byste se ovšem nedomníval, že ji někdo odkrágloval plechovkama od piva, pytlíkem od bonbonů nebo mršinou něčeho, co vypadá na kočku.“
Cunningham se teď uklidnil, neboť policisté zabezpečili místo činu a nashromáždili co možná nejvíc důkazů. Přistoupil k okraji hrobu a zadíval se na mrtvolu. Pochybnost, že to je Patricia Barnesová, se z něj téměř vytratila. Ethel Owenová to jistě nebyla. Ta byla drobná, a tahle žena do toho měla daleko.
„Oprášili jsme ji, abyste jí mohl vidět obličej,“ upozornil ho soudní lékař. „Je je jí ale kus, co?“
Skoro všechny otvory v těle měla ucpané hlínou a ústa tvořila jeden velký otevřený kroužek – patrně poslední výkřik hrůzy před smrtí. I oči zely otevřené dokořán, ale hodovala na nich už různá havěť, takže z nich nezůstalo skoro nic. Cunningham sáhl do kapsy pro tři fotografie oběti, které mu dala její sestra. Daniels se nad ni opět sklonil a odstranil jí z otevřených úst další hlínu. Jak ji vytahoval prstem v rukavici, vyklouzl jí na dolní ret vysušený nafialovělý jazyk. Kolem krku měla zřetelné skvrny, žádná jiná zranění však viditelná nebyla.
„Byla uškrcená?“ zeptal se Cunningham a vyjádřil tak svůj názor na příčinu smrti. Jazyk visící z úst a stopy na krku, to byly klasické příznaky.
„Jo, ještě jsme ji neobrátili. Třeba jí kouká ze zad nůž. Ale z tohohle úhlu pohledu bych s tebou souhlasil.“ s těmi slovy se soudní lékař postavil a protáhl se – potom vyndal z kapsy bílý kapesník a setřel si jím z čela pot. „Stačí říct, a my ji odsud odvezem a mrknem se na ni.“
Než se Cunningham zmohl na odpověď, zamířil k tělu lékařův asistent s jedním z vyšetřovatelů. „Tak to udělejte,“ souhlasil nakonec.
Byla to dívka, po které pátral. Krátká černá sukně a světle růžový svetřík, které měla mít podle hlášení na sobě, to dokazovaly. Přihlížel, jak ji vyprošťovali: i tři silní muži se pod tou mrtvou váhou potáceli. Třebaže byla tlustá a beztvará, měla na snímcích hezkou tvář a milý úsměv. Některým mužům se mohutné ženy líbí, pomyslel si. Zajímalo by ho, kolik tak brala za zákazníka. Moc to jistě nebylo. Teď už tedy opravdu hezká nebyla.
Položili ji na plachtu z umělé hmoty a převalili na břicho. Asistent z ní rukou oprášil zem a pak jí nadzvihl svetr a zkontroloval záda. „Nada, milý pane. Nemusíme sukni tady sundávat. Nic tam nevidím. Později to rozříznem a dáme do pytle.“ Měla na sobě ještě něco, co vypadalo jako punčocháče. Asistent jí vsunul ruku zezadu pod sukni, jako když si břichomluvec navléká loutku – a poté co místa pod sukní ohmatal, paži zase vytáhl. „Na znásilnění to nevypadá, protože se rozkrok kalhot ani nepohnul – pokud by ji ovšem neznásilnil někde jinde, pak ji nechal obléct, odvezl ji sem a tady ji uškrtil,“ prohlásil a vstával. „Věřte mi, nikdo jiný než sama tahle dáma vlastnoručně nemohl ty punčocháče přetáhnout přes takový zadek v celku. V každým případě jsou jako přikovaný.“ Zasmál se a smích nakazil kroužek ostatních mužů. Uvítali jej. Pach rozkládajícího se masa byl i venku k nevydržení a mnozí se odvraceli. Asistent máchal nad hlavou rukama, jak odháněl mouchu.
Cunningham se zadíval na rozměrnou hmotu těla, které kdysi bylo živoucí, dýchající lidskou bytostí: matkou, dcerou, sestrou těm, kdo o ni projevili zájem. Napadla ho jediná myšlenka: že to ubohé stvoření už nikdy nebude trpět posměšky kvůli své tlouštce, nebude muset být nikdy po vůli žádnému chlápkovi a nebude si lámat hlavu s důchodem. Měla po starostech. Třeba si tímto smutným životem vykoupila jiný – jako bohatá štíhlá kráska z Beverly Hills. Jistě, pomyslel si, jako při reinkarnaci. Pokud šlo o něj, tak právě to bylo na smrti dobré – nikdo doopravdy nevěděl, kdo bude na té druhé straně vítězem a kdo poraženým. A bylo to zatraceně lepší, že to člověk nevěděl.
Dělali další snímky jak těla, tak prázdného hrobu a Stafford se pustil do hledání důkazů v hrobě samém. Dostavil se vyšetřovatel z úřadu okresního státního zástupce, mhouřil do sluníčka oči bez slunečních brýlí a stěžoval si, že špatně odbočil a ocitl se uprostřed nějaké končiny. Cunningham ho o všem informoval. Dodal však, že sám zavolá Lily Forresterové, jen co se bude moci uvolnit.
Právě v okamžiku, kdy ukládali tělo Patricie Barnesové do vaku na tělesné ostatky, dorazili lidé od tisku spolu s televizním štábem. Ve chvíli to tam vypadalo jako v zoologické zahradě. Cunningham si sundal odznak, dal ho do kapsy a vyhledal první příslušnou uniformu.
„Až tělo odvezou, tak to tady vyčistíte, sepíšete zprávu a odfaxujete ji na moje jméno do mé kanceláře.“
„Moc toho není,“ usoudil mladý policista, „Jen to prohlášení od dělníka na stavbě. A pak ti, které jsem nahlásil, však víte. Seržant mi říkal, že s vámi mluvil. A že to je váš případ, jestli to berete. Se všema těma nepokojema a tak vůbec se musela spousta našich mužů přesunout do Los Angeles. Takže stěží zvládnem, co už máme.“
Než bude moci vypracovat oficiální prohlášení, bude muset obeslat její sestru, aby se dostavila k identifikaci do márnice, a bude si to muset vyjasnit s kapitánem. „Pokud jde o tisk – nebo kohokoli jiného v téhle záležitosti –, tak je to v této chvíli neidentifikovaná oběť vraždy. Jasný?“ dával pokyny policistovi. „Radši si to teď napište, jak na to máte právo, a pak řekněte seržantovi, že jsem vám to přikázal. Později večer mu zavolám.“
Zamířil si to ke svému vozu a cestou poklepal Danielse po rameni. Tělo už mezitím nakládali. „Jestli najdu sestru oběti, tak ji přivedu dneska večer. Budeš někde po ruce, Charlie?“
„Dneska večer ne, milý pane. Mám padla. Zavolej nebo se zastav zítra kolem třetí odpoledne,“ zakřičel do hukotu letícího letadla.
Za dvě hodiny opouštěl Cunningham márnici s Anitou Ramirezovou. Ta sestru identifikovala. Žena plakala, a pusa se jí přitom nezastavila. Drmolila o dětech. Svěřila Cunninghamovi, že má sama tři a nedovede si představit, jak by mohla vychovávat ještě dvě sestřiny. Zaplaťpánbůh, že přijela s několika dalšími členy rodiny a zhroutila se jim do náručí. Tak ho osvobodila a on mohl odejít. Zamířil k telefonnímu automatu a zavolal kapitánovi.
Chystal se zavěsit, jen co dostal souhlas k převzetí případu, a zavolat Forresterové. Když tu ho kapitán zarazil: „Brucei, mám špatné zprávy, pokud jde o tu vraždu Owenové.“
Cunningham ztuhl. Ten případ byl uzavřený. Obžalovaného odsoudili do vězení. Vyčkával se zatajeným dechem. Napadlo ho, že Ethel Owenová zničehonic přikráčela na policejní stanici, kde jim oznámila, že strávila prázdniny v Evropě. A z nich ze všech udělala idioty.
„Volali, když jste byl pryč. Franka Andradeho dneska propustili na kauci. Proti rozsudku se odvolal.“
„Co krucinál…?“
„Podívejte, Brucei, ty indicie byly jednoznačně nepřímé. Byl to vlastně malý zázrak, že porota vůbec rozhodla ‚vinen‘. Věděl jste, že se odvolá. No a soudce cítil, že ten případ nestojí zrovna na pevných základech. A tak ho propustil na kauci. Co vám mám říkat, kamaráde? Jednou je to hop, jindy trop.“
Cunningham zavěsil a kopl do cihlové zdi pod telefonem, takže si div nezničil botu – na špičce se mu objevila prasklina s roztřepenými okraji. Další vrah vypuštěný do ulic. Veškerá práce v háji. Odvolání může trvat léta a ten úlisný parchant si prostě může najít další starou ženu, z níž bude týt nebo ji nakonec zavraždí. Vzteky úplně zesinal. Všechno, co dělali, znamenalo jen honění se kolem dokola za vlastním ocasem v malých kroužcích jako voříšci na ulici.
„Jednou je to hop, jindy trop,“ procedil zaťatými zuby, a zopakoval tak kapitánova slova. Zvedal přitom sluchátko a volal Lily Forresterové. „Do hajzlu s tím trop, tak bych to vyjádřil já. Tohleto je příšerná ostuda. Na Franka měla narazit soudcova vlastní matka, a pak bysme viděli, jak by se mu to zamlouvalo.“ Než vhodil do automatu minci, pohlédl na oblohu. Slunce zapadalo a stmívalo se. Ve vzduchu se dosud vznášela spousta sazí z požárů v Los Angeles. Košili měl od nich celou ušpiněnou. „Snažili jsme se, Ethel,“ řekl. „To je asi tak všechno, co jsme mohli dělat. Můžem to ještě zkoušet.“
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Lily seděla v ložnici vedle telefonu, když jí Cunningham zavolal. Čekala. Jeho hluboký silný hlas jí nějakým způsobem připadal jako spojení s rozumem. Vědomí, že je jejím protivníkem, zmizelo, kdykoli zaslechla jeho hlas. Vytratila se dokonce i představa jeho tváře a zůstal pouhý zvuk, který cestoval telefonními linkami.
„Vůbec žádné bodné rány nebo zohavení?“ vyzvídala na něm Lily a nespouštěla z mysli ten nůž pokrytý jakousi hmotou. A také případ Lopezová-McDonald, ve kterém sehrála svou roli zbraň malého kalibru. „S Bobby Hernandezem to teda souvisí jen tím, že zmizela před jeho zatčením?“ Byla si jistá, že Hernandez byl ten, kdo je přepadl, že to on zavraždil prostitutku. Ale všechno, všechno se to jaksi vznášelo v šedavé mlze – a ona potřebovala, aby to bylo černé a bílé.
„Ani tím ne. Víme jediný – že ji mohl při její práci uškrtit kdokoli. Znova prohlídnem ten vůz. Ale i kdyby ji oddělal tam a převezl ji pak autem, tak moc stop nenajdem. Ne po uškrcení.“
Odmlčel se. Telefonní linkou se nesla pouze ozvěna jejich tichého dechu. Vypadalo to, jako by se oba ocitli v jedné místností, jen pár kroků od sebe, a byli zahloubáni do myšlenek.
„Ten případ samozřejmě uzavřený není,“ prohlásil a ukončil tím podivné mlčení.
„A co Hernandez? Máte nějaké stopy?“ zeptala se Lily věcně. Pak dodala: „Víte, že se hlavně zajímám o jeho bratra Mannyho a o to, jestli oba nějak zapadají do vraždy Lopezová-McDonald.“
„U Bobbyho nic a u toho druhýho se taky nemáme čím chlubit – leda známými asociacemi. Když na to přitlačíte, tak můžem na Mannyho někoho nasadit. Tohle bysme asi zdůvodnili.“
„Máte ho mít,“ ujistila ho. „Hned ráno to obvolám jako první.“ Než zavěsila, řekla mu ještě: „Brucei, potřebujem, aby se s tím případem Lopezová-McDonald nějak pohnulo. A dost to potřebujem. Taky bysme mohli postavit před porotu za vraždu prvního stupně dva nevinný mladíky.“
„To je mi taky jasný, holčičko,“ odpověděl. „A víte vy co? Vy jste můj typ ženský. Vsadím se, že široko daleko není takovej okresní státní zástupce, kterej jako vy kašle na to, koho soudí, dokud z něj nedostane přiznání.“ Na lince se rozhostilo ticho. Cunningham zavěsil.
Do ložnice vstoupil John. „Tak to už vyklop,“ spustil, „myslil si, že to je ten chlap? To zvíře…, měl bych mu ustřelit palici.“
Lily seděla na rohu postele, u nočního stolku s telefonem, a lampička u postele jí prozařovala zářivě rusé vlasy. Obrátila se k Johnovi, oči se jí zúžily a zaplály téměř kočičí zelení. „Já už to udělala,“ poznamenala.
„Udělalas co?“
„Slyšels mě.“
„Ne, neslyšel. Co jsi udělala?“
„Zabila jsem ho.“
„Tys ho zabila?“
„Ne, já ho nezabila.“
John sáhl do kapsy a vytáhl cigaretu. Se zaskočeným výrazem na tváři ji převaloval mezi prsty. „Shana mi říkala, že se ti na policii udělalo špatně. Že prý skoro museli zavolat sanitku. A teď mluvíš jako cvok. Co se mi to ksakru snažíš namluvit?“
Lily seděla dál otočená ke zdi a jen hlavu obrátila k Johnovi. „Chtěla jsem tím říct, že bych byla ráda, kdybych ho mohla zabít.“
„Ach tak. To já bych chtěl taky. Proč jsi ale Shaně tvrdila, že to není on?“
„Protože to on není. Nech mě o samotě, Johne.“ Lily se nepřestávala dívat před sebe a hlas měla tichý, monotónní.
John přistoupil ke křeslu, nespouštěl z ní oči a na tváři se mu zračily obavy.
„Nesedej si, Johne. Požádala jsem tě, abys mě nechal samotnou. A myslela jsem to vážně.“
Zarazily ho její oči, slova ani nebyla nutná. Stál uprostřed místnosti, ruce spuštěné podél těla, a bál se pohnout.
„Víš, Johne, co není s tímhle světem v pořádku? Lidi neposlouchají. A to je špatné. Lidi se prostě navzájem neposlouchají.“
Otočil se a odešel. Lily vešla do koupelny, podívala se do zrcadla a vzala si poslední valium. Pak našla prášky na spaní, které Shaně předepsal doktor. Vzala si jeden. Sklonila se k vodovodu a nechala si stékat vodu do úst. Upřeně se zadívala na svou tvář. Až se jí začalo vytrácet vědomí, že to je její vlastní odraz. Objevila jen představu. Viděla chvějící se řasy, neklidné chřípí a na otevřených rtech drobounké krůpěje vody. Toužila, aby se její skutečné tělo mohlo skrýt za ten obraz, aby ji chladné sklo zrcadla oddělilo od okolního světa. Aby se mohla dívat a byla viděna, byla by však pod ochranou.
Toho večera se ani neobtěžovala se svlékáním šatů. Dokázala myslet na jediné – na tvář, kterou spatřila toho dne, na muže, který byl tak zázračně podobný Hernandezovi, že by to mohl být jeho bratr. Pak si vybavila ty ostatní na fotografiích – každý z nich měl červené tílko a na krku kříž. „Ne,“ říkala si a snažila se přimět pádící myšlenky, aby se zastavily. Čekala jen, až prášky začnou působit. Nebylo to nic jiného než náhoda, shoda okolností. Muselo to tak být. Konečně vstoupila do omámené, bezesné prázdnoty, na sobě zelenou blůzu, teď samou skvrnu od potu, v sukni a punčocháčích, s podprsenkou zaříznutou do prsou.
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Lily se chystala do práce – osprchovala se a oblékla. Hmátla po prvních šatech, které uviděla ve skříni. Po prášcích se cítila ochablá. Když se zahlédla v zrcadle v ložnici, uvědomila si, že toto oblečení na sobě měla přede dvěma dny. Svlékla se a najednou zjistila, že v ruce drží jak vršek, tak sukni oblíbeného černobílého kompletu s knoflíky po straně. Vrchní díl byl vyčištěný a zase zpátky u ní ve skříni. Také veškeré její prádlo bylo vyprané, složené a úhledně srovnané dole ve skříni v přihrádkách z umělé hmoty.
Zapnula si knoflíky u sukně, a když si oblékla vrchní díl, cítila, jak je jí vše volné. Stoupla si na váhu v koupelně. Od posledně, kdy se vážila, shodila osm liber. Tváře měla s vlasy staženými dozadu propadlé a obličej protáhlý. Uvolnila z vlasů sponu a rozčesala si je. Rozhodla se, že si vlasy dá druhý den ostříhat. Nechá si udělat nějaký elegantní, vzdušný účes – něco stylovějšího. Co si ve skutečnosti přála, to bylo podívat se do zrcadla a spatřit tam někoho jiného.
Když se dostala do kuchyně, našla tam už oblečenou Shanu, jak snídá ovesné vločky. Dceři se u nohou krmila také Di. Shana vyskočila a nalila matce kávu.
„Tys mi vyprala a srovnala všechno prádlo, viď?“ zeptala se Lily tiše. „To je opravdu moc hezké, Shano. Mockrát ti děkuju.“
Shana dala misku od ovesných vloček do myčky na nádobí, vzala houbu a otřela dřez. „To nic nebylo, mami.“ Obrátila se tváří k Lily. „Poslední dobou jsi tolik pracovala a byla tak unavená. Mám o tebe starost.“
„Pojď sem,“ požádala ji Lily a rozpřáhla náruč. Shana ji objala. Lily ji vzala kolem pasu. „A co ty, holčičko? Seš v pořádku?“
Děvče se odtáhlo a pokusilo se o úsměv. „Je to dobrý. Však víš –,“ podívala se na Lily, jako by měla přesně pochopit, co tím chce říct, „– některý dny jsou dobrý, jiný příšerný. To když si to připouštíš a přemýšlíš o tom. Ale já se tomuhle snažím vyhnout.“ Odnesla si štěňátko do pokoje, po podlaze rozestřela papíry a zavřela dveře.
Lily ji odvezla ke škole a dívala se za ní, dokud ji nezahlédla zmizet v davu mladých lidí. Po několika krocích Shaně poklesla ramena. Lily musela odvrátit pohled. Čarovnou osobnost své dcery vlastně nikdy nepochopila. Shana se s tím prostě jen tak nenarodila. Musela pracovat na tom, aby ji získala a udržela si ji, stejně jako špičkový atlet nebo koncertní pianista. Znásilnění ji však připravilo o smích a optimismus. Lily si lámala hlavu, jestli dcera bude někdy zase taková, jako bývala.
Richard stál na chodbě vedoucí k její kanceláři. Čekal, až se Lily objeví, s váhavým úsměvem na tváři a šálkem horké kávy v ruce. Vyzařoval známou citrónovou vůni. „Přeju ti dobré jitro,“ zdravil ji. Koutky úst mu však poněkud poklesly, když spatřil její vážný výraz. „Vypadáš dobře. Máš nádherný šaty. Nevznáší se ale dneska ve vzduchu špatná nálada?“
Lily držela v ruce růžový papírek, který jí cestou předala jedna ze sekretářek. Stálo na něm, že volala Margie Thomasová. Richard za ní vešel do kanceláře a posadil se. Lily pohlédla na hromadu složek s případy, nakupenou v přihrádce příjmů, a vráska mezi obočím se jí ještě víc prohloubila. „Promiň,“ omlouvala se, „to bude asi těmi mými dny nebo něčím podobným.“ Úsměv jí sotva pozdvihl koutky úst a potom se zase zbořil.
Richard si přisunul židli k jejímu stolu, popadl celou hromadu spisů v přihrádce a hodil ji na zem vedle sebe. „No, a co teď? Ulevilo se ti trochu? Já jsem tu už od půl sedmý a stůl jsem si úplně vyčistil. Povídej – jak to včera proběhlo se Shanou?“
„Tak nejdřív, Richarde, nechci, aby sis udělal zvyk z toho, že mě budeš krýt a brát na sebe celou pracovní náplň tohohle oddělení.“ Lilin hlas zněl o trochu ostřeji, než měla v úmyslu.
„Prosím tě, copak nevidíš, že mi takovýmhle přístupem bráníš, abych ti pomohl nést veškerou tu zodpovědnost? a pro tebe vyšetřil trochu volného času, když začíná jít opravdu do tuhého? Sama víš, že by sis měla vzít volno. A Butler to ví taky.“
Citovost, kterou dala najevo oné noci, ji v jeho očích snížila. Viděla to zcela jasně. Nemělo by cenu trvat na tom, aby případy vrátil. „Díky, Richi. To tělo, které našli v Moorparku, patří Patricii Barnesové. Včera večer mi to zavolal Cunningham. Identifikovala ji její sestra.“
„A…,“ začal.
„Byla uškrcena. Moc důkazů ji s Hernandezem nespojuje, ale pracují na tom. Cunningham chce, abysme mu pomohli zajistit sledování Hernandezova bratra Mannyho. Doufá, že se mu něco podaří odhalit. Cokoli, co by dokazovalo, že byli zapletení do vraždy Lopezová-McDonald.“
„Jak to dopadlo při konfrontaci?“ zeptal se opět a v očích se mu zračil zájem.
„Jeden podezřelý tu je. Shana si tím je jistá. Já mám ale úplně opačný pocit. Je mu podobný, a přece to není on.“ Lily zahlédla na stole brýle, tam, kde je pokaždé nechávala ležet. Zdvihla je a nasadila si je na nos. „Shana se domnívá, že jsem ho nemohla pořádně vidět, protože jsem neměla ty zatracený brejle. Já jsem ale jen trochu dalekozraká a ručím ti za to, že jsem toho parchanta viděla pořádně.“
„Co když má ale pravdu ona a ty se mýlíš? Připustila sis to vůbec? Jak to s ním vypadá? Chytnou ho?“ Richard cedil slova zaťatými zuby a toporně se vzpřímil na židli.
Lily se naježila. „Richarde, nemíchej se do toho.“ Opět zalitovala, jak na něj vyjela. Běžela zavřít dveře, protože si nepřála, aby je někdo slyšel. Vrátila se ke stolu a naklonila se přes něj. „Promiň, že jsem takhle reagovala,“ zašeptala. „Já vím, že si o mě děláš starost. A je přirozené, že chceš vědět, co se děje. Když to ale připustím – tohle…, víš, když o tom spolu budem mluvit každý den v práci…, no, tak to prostě nebudu schopná zvládnout.“
„Nemusíš už dál nic říkat,“ odpověděl, rychle se dotkl její ruky a dlaň stejně rychle odtáhl. „Rozumím ti. Povíš mi jen to, co budeš sama chtít. Já se o tom už nezmíním. Pojď, vyrazíme spolu dneska na večeři.“
Lily si zhluboka povzdychla a užuž se chystala říct ne, když si uvědomila, že má Shana večer softballový trénink a že by zůstala sama v prázdném domě. Kdyby tak po tréninku přiměla Shanu zajít k psycholožce a John ji tam vzal…? „Dám ti vědět později. Ale je to možné,“ podotkla. „Promiň mi tu noc.“ Nepodívala se na něj, pohledem utkvěla na skleněné přepážce. Sledovala, jak tam prochází jedna ze sekretářek s náručí plnou papírů.
„Ta noc, to byla moje vina. Lily. To já se choval nemožně. Pak jsem si připadal jako domýšlivý samec, když jsi odešla.“
Snažila se vyvolat vzpomínky na jejich první společnou noc a na to, co se odehrálo následujícího dne ve vyšetřovně. Byla to skutečně tehdy ona? Připadalo jí to, jako by se to odehrálo v jiném životě. „Potom ti zavolám,“ slíbila mu tichounce.
Když se sehnul pro hromadu složek s případy, stiskla tlačítko s Butlerovou linkou a zahájila nábor na získání sledovací skupiny na Mannyho Hernandeze. Než odešel, vztáhl Richard ruku a dotkl se její šíje. Ucítila, jak ji po páteři přejelo vzrušivé zamrazení.
Když přiměla Butlera ke slibu, že zavolá na oxnardské policejní oddělení a trochu na ně přitlačí, zkusila sehnat Margie Thomasovou. Sdělili jí, že je v terénu. Psycholožku však zastihla. Ta souhlasila, aby ji Shana v osm hodin navštívila. Po softballu si může Shana s otcem zajít něco sníst a Lily bude mít volno na večeři s Richardem.
„A vy přijdete taky?“ zeptala se jí psycholožka.
„Byla jsem u vás minulý týden se Shanou,“ připomněla jí Lily.
„Já myslím na sezení. Jsem opravdu přesvědčená, že byste tímhle vším měla projít stejně jako vaše dcera.“
Lily věděla, že by si nikdy nedokázala vylít téhle ženě srdce. Bylo toho mnohem víc, o čem nedokáže nikdy s nikým mluvit. Když si vybavila psycholožčiny mokasíny a bílé ponožky, zmocnil se jí pocit, jako by svůj životní příběh se všemi jeho temnými tajemstvími vyprávěla jedné ze Shaniných spolužaček. „V tomhle případě mi jde především o dceru. A pak – nemám vůbec čas.“ Psycholožka si utrousila takové to ehm, jako kdyby podobnou písničku slýchala každý den. Lily pokračovala: „Ráda bych, abyste si s ní promluvila o tom, proč se tak najednou rozhodla změnit školu a odstěhovat se ke mně. Vyřešila by se mi tím spousta problémů.“ Pak si uvědomila, že to zní sobecky, a opravila se. „Teda, tím jsem chtěla říct, že se s manželem chceme dát rozvést. A vy víte, že jsem se k němu po tom znásilnění nastěhovala zpátky. Takže – chtěla bych být Shaně co nejblíž, a zároveň se odstěhovat od něj. Nerada bych ji ale hnala do něčeho, co by jí ublížilo.“
„Ta mince má dvě strany,“ upozornila ji psycholožka. „Je nezdravé setrvávat pod jednou střechou se dvěma lidmi, kteří spolu zjevně žijí pouze kvůli ní. A to zejména proto, že byla znásilněna. Což se ještě násobí napětím, které vzniká mezi vámi třemi. Na druhé straně nelze právě teď ani doporučit radikální změnu prostředí nebo školy, při níž by ztratila všechny své přátele.“
„No,“ podotkla Lily, neboť měla za to, že se od ní něco podobného očekává – nemluví snad všichni doktoři přes cvoky takhle dvojsmyslně? –, „nemohla byste alespoň zjistit, proč chce chodit do jiné školy? a pokusit se vypátrat, zda chce opravdu bydlet se mnou?“
„Samozřejmě,“ odpověděla lékařka. A potom následovala pevná odpověď: „Paní Forresterová, já si uvědomuju, že jste okresní státní zástupkyně a jste zvyklá, že dostanete každou potřebnou informaci. Ale rozhovor mezi vaší dcerou a mnou je důvěrný. Jsem jen ráda, když mě budete informovat o jakýchkoli problémových zónách. Nemůžu vám však opakovat, co mi svěří vaše dcera.“
Lily pocítila, jak jí zacukaly svaly v obličeji, a bylo jí jasné, že veškerý předstíraný klid je tentam. „Mluvíme o mé dceři. A jde o vážnou věc. Buďto mi pomůžete, nebo si najdeme jiného terapeuta.“
Právě v té chvíli vešla dovnitř její sekretářka Jan a Lily ji otráveně odehnala rukou. Nebohé děvče bleskově zmizelo. Lily se otočila v křesle čelem ke zdi.
„Není důvod, abyste se rozčilovala,“ pronesla dr. Lindstromová konejšivým hlasem. „Neřekla jsem, že bych to s ní neprobrala. Já vám jen nechci předávat informace.“ Odmlčela se. „Vy musíte udělat jediné – popovídat si s ní o tom. Právě teď k vám má podle všeho nesmírně blízký vztah. Má o vás až přehnanou starost. Když se vy sama podrobíte terapii, tak jí tím poskytnete ten největší dar. Třeba je to předčasné prohlášení, ale podle mého názoru všechno časem velice dobře zvládne.“
„Volám vám taky z dalšího důvodu. Shana našla v řadě fotografií muže, o kterém se domnívá, že to je ten, co ji znásilnil. Až ho uvidí na vlastní oči, tak asi pozná, že to on není. Asi byste s ní tuhle možnost měla probrat.“
„Samozřejmě,“ souhlasila psycholožka a potom dodala: „Než se rozloučíme, tak bych vám ráda dala telefon na tu skupinu, o které jsem se vám zmiňovala – jde o ty, co přežili incest. Tady je.“
Lily s hlavou skloněnou těsně nad stolem malovala kolečka do trojúhelníků a bezmyšlenkovitě si napsala telefonní číslo. Připojila k němu slůvko incest písmem tak malým, že bylo téměř nečitelné.
„Možná se tam uvidíme. Scházíme se každý čtvrtek večer.“
Hláskem stejně nepatrným jako ta písmenka se Lily optala: „A vy tu skupinu vedete?“
„Ne, Lily, nevedu. Já do ní docházím. Jsem taky oběť incestu. Asi jsem vám to měla tenkrát v ordinaci říct. Nejste sama.“
Jen co Lily položila sluchátko, volala Margie Thomasová. Sdělila jí, že konfrontace se bude konat druhý den v půl šesté. Když začala vyzvídat o možném podezřelém, odmítla jí Margie poskytnout informace. Lily se zčistajasna zmocnil pocit, jako by se na všechno dívala zvenku – cítila se jako oběť. V duchu se viděla kráčet v dlouhé řadě žen. Jedna k druhé byla přikována těžkým ocelovým řetězem jako váleční zajatci a nohy vláčely v sypké zemi se zády ohnutými pod tíhou minulostí.
Zazvonil telefon. Lily vyskočila, ruce zkřížila na prsou, dosud však byla hluboko ponořená do pavučin myšlenek. Pustila se zuřivě do mačkání tlačítek, sluchátko však nezdvihla. Zvonění záhy utichlo.
Složky s případy zůstaly nedotčené a Lily se znovu sklonila nad stůl a čmárala si perem. Škrtla slovo incest a napsala místo něj vrah. Psala je znovu a znovu, dokud nebyla stránka plná. Pak papír vší silou zmačkala a hodila ho do koše. Neuplynulo víc než několik minut, když papír vytáhla z koše ven a roztrhala ho na drobounké kousíčky.
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Cunningham jel celý ten den na adrenalin a cukr. Včera v noci padl do postele vedle spící manželky po půlnoci. Večeři sestávající ze zbytků, která na něj čekala v mikrovlnné troubě, nechal bez povšimnutí. Dneska zkonzumoval k snídani tři čokoládové koblihy, tyčinky Snikers k obědu a teď žvýkal Doritos ze sáčku a zapíjel je dietní colou. Volal přitom soudnímu lékaři Charliemu Danielsovi.
„Hele, Cunninghame, vždyť nejsou ještě tři. Říkal jsem ti přeci, abys zavolal až ve tři, ne?“
„To jo, to jo, já jsem ale ve fofru.“ Rozesmál se. „A pak, jsou dvě. Takže do tří moc nezbývá.“
„A ták, tak ty seš ve fofru?“ položil si řečnickou otázku Daniels. „Božíčku, kde já tohle už slyšel?“ a potom zařval z plných plic do sluchátka: „Jako kdyby nebyl nikdo v tom podělaným světě ve fofru. Všichni se předhánějí v tom zatraceným závodu, kdo dřív dosáhne nekonečna, ty vole.“
Cunningham si hodil do úst pár Doritos a sluchátko držel poněkud dál od ucha. Charlie vždycky takhle řval asi pět minut a pak se nechal udobřovat. Měl rád, když se ho lidi doprošují.
„Charlie, prosím tě, teď vážně,“ pronášel Cunningham procítěně. „Udělám pro tebe, co budeš chtít, zlato.“
Ozvalo se cvaknutí a Cunningham věděl, že Daniels odložil sluchátko. To bylo dobré znamení.
Když se Charlie ozval znovu, bylo slyšet šustění papírů. „Smrt nastala uškrcením… asi tak před dvěma týdny…, neobjevili jsme semeno nebo známky násilného vniknutí. No, ale protože měla to zařízení v dost velkým provozu, tak jsem tam stejně nějaká zranění nebo tržné rány ani nečekal.“
„Tak Charlie, pokračuj,“ žadonil Cunningham, „dál, k jádru věci.“
„Pod nehty jsme našli cizí tkáň a taky vlasy. To je momentálně všechno. Právě jsem jí otvíral hrudník, když jsi volal.“
Cunningham sundal nohy ze stolu a posadil se. Pytlík Doritos shodil na zem a dva kolegové na něj od stolů vedle začali pokřikovat: „Ty seš ale prase, Cunninghame!“
Nevšímal si jich a zeptal se Danielse: „Máme vlasy a tkáň Bobbyho Hernandeze? Aby se to dalo srovnat s tím, co jste našli. Je podezřelý.“
Daniels se znovu pustil do křiku: „Tak ty seš ve fofru a podezřelej, kruci – z toho mi dodáte mrtvolu.“
„Charlie, poslouchej mě. Možná půjde o větší případ. Máš ty vzorky?“
„Tkáň máme, tím jsem si jistý, ale vlasy…, to nevím. Pohřeb byl žehem?“
„Ne, do země,“ odpověděl Cunningham.
„No, pak si teda můžem opatřit, co nám chybí. Ozvu se později.“
Cunningham zkřížil prsty, aby měl štěstí a ten vzorek opravdu měli. Pak by nemusel žádat soud o příkaz k exhumaci, což znamenalo další ztrátu času.
Ozvala se rádiová stanice a předala mu zprávy z vrtulníku. Cunningham ho zajistil k prohledání oblasti okolo Moorparku. S pilotem letěl policista, který pozemek zkoumal dalekohledem. Něco zahlédli a poslali na to místo hlídku z šerifova oddělení. Policista mířil na stanici s kabelkou z umělé hmoty, která patřila Patricii Barnesové. Obsahovala její doklady a podle názoru policisty měla dokonalý povrch k zachycení otisků prstů.
Už to dostává určitou podobu, pomyslel si Cunningham. Když se dozvěděl, že vrah Ethel Owenové je na svobodě, naložil málem včera večer manželku a děti do auta a rozjel se z tohoto Bohem zapomenutého města rovnou zpátky do Omahy. Tento případ ho však opravdu chytil – blýskalo se na lepší časy. Dva mladí lidé jsou mrtví. Rozsekali je jako kus hovězího. A kulaťoučkou Patricii Barnesovou s vřelým úsměvem a dvěma malými dětmi právě teď řezali v márnici. Starý Charlie se jí prohrabuje obsahem žaludku, zatímco on si tady sedí a pojídá Doritos a Snickers. „Děvče, takhle tvoje jídlo vypadat nebude,“ říkal jí. „Beverly Hills, vzpomínáš? v příštím životě budeš útlounká jako ta malá Melissa.“
Zavolal do laboratoře a ujistil se, že dali Hernandezovy otisky prstů do jejich pohádkového počítače. Sdělil jim, že si pro kabelku dojede sám a počká na analýzu otisků.
Zavěsil, vytáhl fotografie, které mu dala sestra Barnesové, a rozložil si je po stole. Chtěl si Patriciinu tvář vrýt do paměti. „Tak jsme to rozjeli, holka. A jestli je ten chlap, co tě zabil, totožný s tím, co to podle mýho udělal, tak si už nemusíme dělat starosti, že ho nějakej soudce vykopne zpátky na ulici. Vypadá to, jako by už dostal, co mu patří. Podívej, Patty, nějaká spravedlnost tady přece jen zůstala. Je jí ale zatraceně málo.“
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Shana jela domů školním autobusem. Vystoupila dva bloky od domu s náručí plnou knih. Ušla sotva pár kroků a už se cítila unavená. Sedla si na okraj chodníku. Každý den se probouzela kolem čtvrté páté. Ať se snažila sebevíc, usnout se jí nepodařilo. Spala ve studovně s hlavou na pažích položených na stole a často proklímala celou hodinu. Vzbudilo ji až zvonění. Slunce vysílalo zářivé a hřejivé paprsky. Pozdvihla tvář a nechala je na ni dopadat. Kolem projelo nějaké auto. Vdechla výfukové plyny. Míjelo ji pár desetiletých kluků. Smáli se a postrkovali.
„Chceš vidět fotku, jak je tam moje máma s nahejma kozama?“ ptal se jeden z nich.
„Žádnou takovou fotku nemáš. Kecáš.“
„Ale jo, mám,“ tvrdil první chlapec. „Hele, nechávala si je dělat větší a doktor si je vyfotil před tím a potom. Já ty obrázky našel v jejím pokoji. Chceš je vidět?“
Shana se otočila, obdařila je zlostným pohledem a chlapci se rozběhli ulicí. Jsou to hnusové, pomyslela si, nechutní malí hnusové. Celá škola, do které chodila, byla plná hubených pitomých kluků a tupých holek. Dělalo se jí z nich ze všech nanic. Vstala, vzadu si oprášila kalhoty a sebrala knihy. Najednou jí zrak padl na zahradu, která se prostírala před ní. Spatřila záhon plný tulipánů. Jeden si utrhla, přičichla k němu a hodila ho do odtokové jímky. Víc než školu nenáviděla svůj domov. Nenáviděla svůj pokoj s výhledem na ulici, kam mohl prostě kdokoli vlézt oknem. Nenáviděla odporný dvůr, nenáviděla ošklivé hnědé kachlíčky v kuchyni a nenáviděla půtky mezi rodiči. Nejvíc však nenáviděla to, co viděla v matčině tváři.
Říkala si, jak pitomá, jak nezralá byla před znásilněním, jak sobecká a zkažená. Proto se to taky asi stalo – byl to trest. Měla mamince povědět hned zpočátku, že má otec přítelkyni, měla ji ujistit, že bude bydlet u ní. Teď to však udělá, ať to stojí co stojí.
Když došla k domu, vyndala klíč a vešla dovnitř. Zamířila rovnou do svého pokoje pro malou Di. Procházela se štěnětem v patách z jednoho pokoje do druhého a rozsvěcovala světla po celém domě, i když okny proudilo dovnitř slunce. Pak pustila v obývacím pokoji televizi a ve svém pokoji stereo. Zkontrolovala zašlou zástrčku na hlavních dveřích – a všechny ostatní dveře –, aby se ujistila, že jsou zamčené. Každý den opakovala stejný rituál. To není tím, že se bojím nebo tak, říkala si, protože opravdu nemám strach. Za celý život se ničeho nebála. Chtěla mít jen pocit jistoty, to je vše.
Zazvonil telefon. Volala Sally. „Jdeš na trénink?“ zeptala se tím svým ječivým hlasem.
„Jo,“ ujistila ji Shana a skopla si dolů boty. „Já vždycky chodím na trénink. Můj taťka je přece trenér, tos zapomněla?“
„Slyšelas už, co se stalo Heather Stanfieldový? David Smith si s ní dal rande, a pak si to zas rozmyslel. Právě, když to všem řekla. Jestli to není smutný, co? Mělas ji vidět, brečela a…“
Shana odložila sluchátko stranou na postel a začala se svlékat. David Smith se vší pravděpodobností patřil k těm mládencům, co přechovávali fotky matčiných prsou. Nebo sestřiných. Když opravdu pořádně natahovala uši, tak zaslechla ze sluchátka brebentění. Představila si tam malinkatou, jakoby sraženou Sally. Připadalo jí, jako by všechny děti, které znala, prošly jakýmsi zmenšovacím zařízením a ona jediná zůstala takový neohrabaný obr. Popadla sluchátko a zaposlouchala se.
„… A pak mi koupila ty šaty, co jsme je viděly v obchoďáku, a nový boty. Ty mě ale tlačí…“
„Fakt,“ podotkla Shana a odhodila sluchátko zpátky na postel. Odešla do koupelny a roztočila kohoutky u vany. Zdvihla sluchátko z postele a houkla do něj: „Už musím jít. Ahoj.“ Pak se natáhla a vypnula telefon ze zásuvky.
Ve vaně se ponořila do vody, až jí vyčníval jen nos. Naslouchala svému dechu, tlukotu srdce. Kdyby tak mohla dostat matku pryč z tohohle domu, jen je dvě, samotné, pak by možná opět dokázala vyvolat na jejích rtech úsměv a přiměla ji ke smíchu. Zařídily by si to jako na koleji nebo podobně, jak maminka prohlašovala. V domě by bylo čisto a uklizeno a jedly by jen zdravou stravu. Nebyly by tam popelníky přetékající špačky z otcových nechutných cigaret a už by tam nelezly pitomé, hloupé holky jako Sally. Ty si myslí, že nové šaty nebo nové boty patří k těm nejdůležitějším věcem na světě.
Koupelna najednou potemněla. Shana vyskočila z vany, až voda vyšplíchla na podlahu. Pokusila se udržet rovnováhu tím, že se zachytila závěsu kolem sprchy. Žaluziemi malého koupelnového okénka pronikal dovnitř jen slabounký paprsek světla. Srdce jí bušilo jako obrovský buben. Je tady, v domě. Přesně jako ve filmech vypnul elektřinu. Obklopovalo ji smrtelné ticho. Plnou váhou dopadla na dveře a zkontrolovala, zda jsou zamčené. Tentokrát ji nedostane bez boje, pomyslela si. Zoufale se vrhala na koupelnové skříňky a hledala potmě něco, co by se dalo použít jako zbraň. Zaslechla cvaknutí, cosi zapředlo a pak se ozvala hudba. Jak se světla znovu rozsvítila, vystupoval v zrcadle z páry její obraz. Stála tam a držela zvon na protahování vany. Byl to jen výpadek proudu, pitomý výpadek proudu. Připlácla zvon na zrcadlo. S mlasknutím se přisál na její obraz v zrcadle a zůstal tam trčet. Strach se rozplynul v hysterický smích. Dosedla na záchodovou mísu, naklonila se dopředu a držela se za žaludek, jak se smála. Po tvářích se jí začaly koulet slzy, ale smát se nepřestala. Všichni se tvářili tak vážně – dívali se na ni takovýma legračníma očima – taťka, mamka, ta doktorka přes cvoky, všichni její kamarádi. Právě ti ji doháněli k šílenství. Všichni čekali jen na to, až vyvede něco neobvyklého. Snad se domnívali, že jí přeskočí nebo co.
Křeče smíchu pominuly. Začala si třít spánky, jak se pokoušela vybavit si tvář muže z té řady fotografických snímků. V hlavě jako by se jí něco roztahovalo a smršťovalo. Věděla, že to je on. Nikdy na něj nemohla zapomenout. Maminka prostě bez brýlí nevidí. Ta policistka jí slíbila, že ho najdou, přivedou ke skutečné konfrontaci a pak ho maminka taky pozná. Vstala a odlepila zvon ze zrcadla. Představila si ho před sebou nahého s tou pitomou věcí stojící mu přímo mezi nohama. Maminka s Margie ho podrží, až mu tam ten zvon napasuje. A až ho odtrhne, vcucne to i tu věc. Mrštila zvonem o zeď. S bouchnutím dopadl na podlahu z kachlíčků. Odemkla koupelnu, otevřela dveře a vykoukla do chodby. Rozběhla se do pokoje pro dres na softball a zase se v koupelně zamkla.
Když se otec vrátil domů, nebyla ještě hotová. Byla dosud zamčená v koupelně a vysoušela si vlasy. John na ni musel třikrát zaklepat, aby ji dostal ven. „Přijdem pozdě,“ upozorňoval ji, když otevřela. „Hoď sebou. Víš, že chodím rád včas.“
Během tréninku byla nerudná a myšlenkami jinde. Když se kolem ní děvčata shlukla, prostě odkráčela pryč. Nechala je tam všechny stát se zaskočeným výrazem na tvářích.
John jí přikázal, aby se zařadila k odpalování pálkou. „Já dneska nechci trénovat odpalování,“ postavila si hlavu. Celé tělo ji bolelo, jak byla vysílená. Nejraději by se na zemi stočila do klubíčka a spala. „Chtěla bych si propracovat nahazování.“
John si povšiml několika děvčat stojících opodál, a tak ji vzal za paži a odvedl ji stranou. „Tohle je skupinový sport, Shano. Nemůžu nechat tebe a jenom tebe podávat. Ostatní děvčata potřebují taky trénovat. Víš, jak to uděláme?“
Vytrhla se mu a zaujala místo v řadě. Od toho znásilnění s ní jednal jinak – vyhýbal se jí, jako by měla nějakou chorobu, kterou by mohl chytit. Sledovala ho koutkem oka a zahlédla, jak plácá po zádech jednu z dívek a usmívá se na ni. Jeho lásku ona přece potřebuje, když už se od něj nechce nechávat osahávat a pusinkovat. Oči se jí zúžily, když si představila, že se takhle usmívá na svou přítelkyni, na kohokoli, jen ne na ni. Předtím ji vždycky nechal dělat, co se jí zlíbilo, ať to bylo co chtělo. Ale teď, když ho opravdu potřebovala, když studovala s odřenýma ušima, věnoval pozornost každému, jen jí ne.
Když na ni poprvé přišla řada, odpálila míček do středu a rozběhla se k první metě. Při příštím střídání praštila do míče obrovskou silou, až vyletěl z hrací plochy. Se stejnou silou odhodila pálku. Ta hlasitě třeskla a udeřila jednu z dívek, která se rozcvičovala. John se k poraněné rozběhl. Shana jen stála a pozorovala ho.
Děvče vykřiklo bolestí, drželo si nohu a upadlo na zem. Džíny měla tak těsné, že je John musel rozříznout nožem, pro který se rozběhl do přihrádky na rukavice v džípu. Jen tak se mohl podívat na zranění. Děvče se rozkřičelo na Shanu: „Tohles udělala schválně. Já to vím. Zavolejte mý mamce, že mám zlomenou nohu. Tím jsem si jistá.“
Na noze jí nabíhala velká podlitina a tmavnoucí modřina. „Díky bohu, že to není zlomené,“ ulevil si John. Poslal jednu dívku, aby z telefonního automatu zavolala matku děvčete. Pak se rozzuřeně obrátil na Shanu: „Už nikdy tou pálkou nepraštíš. Je ti to jasný? Nikdy.“
Shana mrskla ochrannou přilbou o zem a zastavila se nad děvčetem. Tvářila se znechuceně. „Nejseš nic než rozmazlenej malej řvoun. O čem ty máš vůbec ponětí? Co bys dělala, kdyby ti někdo opravdu ublížil, umřel nebo něco podobnýho?“ Oddusala z hřiště, otočila se a houkla přes rameno: „Končím. Nechte si ten svůj pitomej tým a naložte si ho.“
Čekala ve voze. Jen co se objevila matka zraněné dívky, řekl John ostatním hráčkám, ať trénují nahrávání, dokud nepřijedou jejich rodiče. Když odcházel, přistoupila k němu Charlotte. „Mám vzít náčiní domů?“
„Ano, zlatíčko. Díky,“ odpověděl.
„Co se děje se Shanou? Chce opravdu nechat hraní?“ zeptalo se děvče a zavrtělo hlavou. „Už s náma ani neobědvá.“
John se otočil, vrhl pohled k džípu a pak zpátky na Charlottu. „A s kým teda obědvá?“
„To nevím. Já si myslím, že snad ani nejí.“
Když šli k místní restauraci, snažil se John zapříst se Shanou rozhovor. „Shano, co to tam do tebe vjelo? Ty holky jsou tvoje kamarádky. Jaks mohla na to děvče křičet, když bylo zraněné?“
„Měla na noze jen malou bouli. A obvinila mě, že jsem to udělala schválně, jako kdybych si to naplánovala nebo co. Takovej pitomej ubrečenec. A takový jsou všechny. Prostě parta mrňat.“
„Byly to ale celý léta tvý kamarádky. Mají tě všechny rády.“
Shana probodla otce pohledem. „Co ty víš? Teď mě každej nenávidí. Už nejsem slečna Dokonalá. Dokážou jen jediný – celou dobu jsou mi v patách a přivádějí mě k šílenství. Všichni za mnou jen dolejzají a dávají mi pořád stejný pitomý otázky: ‚Co to s tebou je?‘ ‚Co to s tebou je?‘ ‚Ty seš na mě naštvaná?‘ Já už to prostě nemůžu dál vydržet. Proč mě prostě nemůžou nechat na pokoji?“
„Nic nechápou, protože nevědí, co se stalo. To jim nemůžeš dávat za vinu.“
„No, jim se nic nestalo, že? a tobě taky ne. Stalo se to mně a mamce. Tak je to. A ještě ti něco povím: mamka není v pořádku.“
John zajel na parkoviště kavárny a chystal se vystoupit. „Mamka je silná žena. Dostane se z toho.“
„To si piš, že je. A bude v pořádku, protože já nedopustím, aby to dopadlo jinak. Chci změnit školu a odstěhovat se s maminkou.“
Zase dvířka vozu přibouchl, opřel se do sedadla a obrátil tvář k dceři. „Shano, tohle já prostě nemůžu dovolit. Vzpomeň si, co se stalo, když jsi k ní šla jen na návštěvu. Tvoje matka je navíc příliš pracovně zaneprázdněná, než aby se o tebe starala.“
Naklonila se těsně k němu a doširoka otevřela oči: „A ty nejseš vytíženej tou svojí přítelkyní, co?“ Sklesla zpátky do sedadla a tvář jí čím dál tím víc rudla vzteky. „Jediný, na co se zmůžeš, jsou řeči, co má mamka práce a že na mě nebude mít čas. Tati, ona má prostě zodpovědný povolání. Já mám taky spoustu práce ve škole. A proto se mám chovat jako mizernej harant? Mám tě ráda, ale nechci už slyšet, že bys na mamku házel nějakou špínu.“ s těmi slovy Shana vystoupila z auta a práskla dvířky.
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Richard požádal Lily, aby se s ním sešla v šest v restauraci Amechi. Jak zajížděla na parkoviště, zahlédla jeho bílé BMW. Když vešla, vstal a zlehka ji políbil na obě tváře. „Líbí se ti ta restaurace?“ zeptal se.
Upřela na něj pronikavé modré oči. Tvář měla nyní křehčí než kdy jindy, lícní kosti vystouplé a výrazné. „Líbíš se mi ty, Richarde,“ odpověděla.
Číšník před ni položil salát a nalil jí víno. Malý restaurant byl spíš originální než elegantní, se stoly s červenobíle kostkovanými ubrusy. Hlasy linoucí se z kuchyně brebentily italsky a ve vzduchu se vznášelo voňavé aroma česneku, které povzbuzovalo chuť k jídlu. Tenor Luciana Pavarottiho jim zpíval z magnetofonu. Bylo brzy, takže byli jedinými hosty. U jednoho stolu večeřelo pár číšníků – dříve než vypukne shon.
Richard pozdvihl sklenku. Lily svou a s lehkým cinknutím si s ním přiťukla. „Na nás,“ pronesl přípitek.
„Povím ti jenom tuhle jednu jedinou věc, a pak už celý večer nepromluvíme o našem zaměstnání,“ obrátila se na něj Lily a naklonila se k němu přes stůl s očima rozšířenýma vzrušením. „Z té kabelky mají otisky prstů a ty souhlasí s otisky Bobbyho Hernandeze. Volal mi to Cunningham, jen cos odešel.“ To byl jeden z důvodů, proč dokázala Lily konečně zase pozřít sousto. V okamžiku, kdy jí to detektiv řekl, se jí chtělo vyskočit a křičet z plných plic. Zabila vraha, nejen muže, který znásilňoval, ale vraha. Teď už o tom nemohlo být ani pochyby.
„Výborně,“ zaradoval se Richard. „A teď už se to rozjede.“
„Na Mannyho zatím nic nemáme. Odedneška na něj nasadili sledování. Podle mého na něj zatím zatykač vydat nemůžeme.“ Mezi sousty salátu, která do sebe házela nežensky hltavě, pokračovala: „Cunningham taky přišel na to, že Manny navštívil před nedávnem ve vězení Navarra. Krátce po bratrově smrti.“
„Hodlá tohle Cunningham použít, aby ho trochu víc podusil ve vlastní šťávě? Třeba tím, že v něm vzbudí podezření, že víme něco o jeho spojení s vraždou Barnesové?“
„Nemám tušení,“ odpověděla Lily a kývla na číšníka, aby jí dolil prázdnou sklenku. „Chceme, aby nás Manny dovedl ke zbrani, kterou stříleli na Carmen Lopezovou. Ta zbraň tu někde je. Schovaná, ulitá. Lidi jako on by se jí navždy nezbavili tím, že by ji třeba hodili do oceánu nebo něco podobného. Ne takovou skvělou zbraň, která se dá použít znova. Kdo šetří, má za tři. Bylo by to jako se zbavit libry heroinu.“
Opřela se s jídelním lístkem otevřeným před sebou. Písmena měla rozmazaná. A pak si vzpomněla, že si s sebou přinesla brýle. Dosud si je však odmítala nasadit. „Objednáš za mě, vid? a teď konec řečí o práci. Pojďme se najíst.“
Richard objednal pro sebe i Lily telecí na bílém víně a na kaparech a těstoviny v marinované omáčce se škeblemi a mušlemi. Sklonila se hluboko nad talíř a vdechovala syté aroma a každé sousto poválela po chuťových buňkách, než je spolkla. Připadalo jí, že celé roky nic necítila a neochutnávala. Tou dobou už bylo v restaurantu skoro plno. Cinkalo nádobí, hlasy ostatních hostů plnily prostor – obklopoval ji hluk. Všechno bylo jasnější, hlasitější, rozlehlejší. Zmocnil se jí pocit, že se vydala na cestu tmavým tunelem, aby se ocitla v místě zalitém světlem a teplem. Snědla z talíře všechno a ještě přikusovala chleba. Položila si ruku na žaludek a ucítila tam oblou vybouleninu. Napadlo ji, že asi vypadá jako takové to oteklé etiopské dítě.
Když vyšli z restaurace, vzal ji Richard za ruku, aby ji zavedl ke svému vozu na parkovišti. „Já nemůžu, Richarde. Prosím tě, nepokoušej mě. Ráda bych byla doma, až se Shana vrátí.“
„Je teprv půl osmé a tys říkala, že je u psychiatra objednaná na osmou.“ Nepřestával ji tahat za ruku jako rozmazlené dítě, a tak ji přiměl přiblížit se o několik kroků k autu. „Tohle místo jsem vybral proto, že je pár mil od mého domu.“
Otočil se, popadl ji za druhou ruku a vzal ji do náručí přímo uprostřed parkoviště. „Claire souhlasila s majetkovým vyrovnáním. To znamená, že do necelého půl roku jsem volný. Dneska to oslavíme,“ prohlásil. S něhou jí odhrnul vlasy z čela. „Potřebuju tě.“
Přes tenkou látku šatů ucítila na zádech jeho dlaně, žhnoucí, silné, tisknoucí ji k němu. Zavanula k ní jeho citrónová vůně. Když ji líbal, ucítila chuť česneku a vína v jeho ústech.
Přešel okolo nich nějaký pár a zamířil do restaurace. Žena mluvila rychle a s ráznou dikcí. Lily doširoka otevřela oči a ztuhla Richardovi v náručí.
„Nedívej se,“ radil jí. „Stejně nás neviděli, ale…, právě kolem nás přešla soudkyně Abramsová.“
Rychle naskočili do vozu a zmizeli. Lily hlasitě vykřikla: „Kruci, Carol. Máš představu, jak dlouho před –“
Richard jí skočil do řeči. „Stejně se to brzy dozvědí. A v čem je problém? Měla bys slyšet ty zvěsti, který kolujou o ní.“
Lily to přešla a pokračovala. „Butler by taky nemusel chtít, abysme pracovali spolu, kdyby na tohle přišel.“ Nemělo cenu se s ním dohadovat, že by svůj vztah měli držet pod pokličkou. V tomto bodě se neshodli. Domníval se, že mají plné právo se vídat, neboť on byl skoro rozvedený a ona žila odděleně od manžela. Řekl jí, že je hloupé chovat se tak škrobeně. „A co Carol?“
„Tak za prvé jí neříkej Carol. Přeje si, aby ji všichni titulovali soudkyně Abramsová. Vsadím se, že jí tak říká i manžel v posteli. Nejlegračnější na tom je, že nevydrží dlouho sedět – a tak pořád vyhlašuje přestávky. A to jí zpožďuje pořadí případů.“
Měla jsem to být já, prolétlo Lily hlavou, ale místo toho poznamenala: „Je to chytrá ženská a dříč. Vypracuje se. V každém případě si černý talár může ponechat. Já se potřebuju jen někde v klidu usadit.“
Ocitli se asi jeden blok od restaurantu a zastavili na červenou. Lily se obrátila k Richardovi. „Zavez mě zpátky k mýmu autu. Pojedu za tebou. K tobě domů. Nerada bych se tam pak vracela a narazila na někoho dalšího z práce.“
Za pár minut oba zastavili před Richardovým domem. Lily vystoupila a Richard ji popadl do náručí. Přenesl ji přes práh rovnou do ložnice. Šaty ze sebe shodil na podlahu, vlezl pod přikrývky a Lily naznačil, aby se zachovala stejně. Dovolila mu, aby ji v čistých naškrobených poduškách při tlumeně klasické hudbě a za svitu svíček objímal a něžně hladil. Svléknout se však odmítla a Richard nenaléhal. Nejdřív leželi v posteli na boku a choulili se k sobě. Lily k němu zády, on si ji tiskl na prsa. Víno ji rozehřálo. Cítila se jakoby uzamčená v neprostupném kokonu, v bezpečí a chráněná.
„Tomuhle se říká lžíce, víš,“ šeptal jí do ucha. „Zapadáme do sebe jako dvě lžíce. Slyšelas tohle někdy?“
„Někde asi ano,“ odpověděla. Jeho dech ji šimral v uchu. Rozesmála se. Ještě pevněji ji sevřel kolem pasu a víc ji k sobě přitiskl. Pak jí položil ruku na rameno a převrátil ji na záda. Sklonil se nad ní, přitiskl jí ztopořený úd na břicho, klín, o který se jí třel přes šaty a kalhotky. Lily se zčistajasna zmocnil pocit, že je v pasti, že se nemůže hnout. Světlo slabě svítilo, takže mu stěží viděla do tváře. Viděla jediné – temnou siluetu, která se nad ní tyčí a tlačí ji k posteli. „Richarde, pusť mě,“ zaprosila. Sklonil se nad ní a vlhkými rty ji políbil na šíji. Jejích slov si nevšímal. „Pusť mě!“ hlas se jí zachvěl na pokraji paniky. „Pusť mě.“
Richard se překulil na záda. „Kruci,“ vyrazil a pohled zabodl někam do stropu. Odvrátil od ní oči. Vzrušení z něj vyprchalo. „Kruci,“ opakoval zklamaně. Ta slova prolétla vzduchem a ranila ji stejně jako políček. Posadila se, rovnala si šaty a pocit dobré pohody se vytrácel.
„Já ti říkala, že to už nikdy nebude stejné. Když ses nade mnou takhle skláněl, tak mi to připomnělo to znásilnění. Přidržoval mě takhle dole, obě nás tak držel.“
Richard nepromluvil. Neobjal ji a nesnažil se ji utěšovat. Ovzduší v pokoji ztěžklo zklamáním. A Lily to vycítila.
„Asi bys měl začít chodit s někým jiným, Richarde. Žij dál svůj vlastní život.“
„Lily…,“ konečně se k ní obrátil tváří.
„Ne, prosím tě, vyslechni mě. Ty se na to vůbec nedíváš reálně. Chceš skutečně udržovat vztah s někým, kdo má takovéhle problémy? To jsem se ti po celou dobu snažila vysvětlit.“
Richard se převalil na bok, dotkl se její ruky a pak dlaň odtáhl. „Lily, to si opravdu myslíš, že jsem tak povrchní? Každá lidská bytost má problémy. Já se na život doopravdy nedívám jen přes postel.“
Upřela na něj pohled a pak rychle uhnula očima. Večer se pokoušela zakončit v restauraci, když to bylo všechno tak příjemné. To on na ni naléhal. Jestli pro něj sex není tak důležitý, tak proč na ni naléhá pokaždé, když jsou spolu?
„Copak jsme o tomhle všem už nemluvili? Vždyť ty to všechno úplně zbytečně nafukuješ.“ z hlasu mu čišelo, jak je otrávený. Spustil nohy z postele.
Cítila, jak v ní narůstá vztek, i když se ho snažila potlačit. „Tak já to zbytečně nafukuju. Ježíši,“ vyrazila a rovnýma nohama vyskočila z postele. „Co ty můžeš vědět o tom, co se mně stalo? Nic. Ty jseš ten, kdo si to může rozdat s tím druhým. Tebe nikdy nikdo nehodil na zem a nepřinutil tě, aby ses s ním miloval. Prostě na to zapomeň. To mi radíš. A o co vlastně tak hroznýho jde? Viď? Stačí se umejt a jít s druhým.“ Teď si to rázovala před postelí sem a tam a zuřivě gestikulovala.
Zvolna vstal, přistoupil k ní, vzal ji za ruce a přitáhl k sobě. „Všechno si to vykládáš špatně. Chtěl jsem tím říct, že zbytečně nafukuješ ty sexuální záležitosti mezi námi dvěma. Ne to znásilnění. Copak sis mohla třeba jen na chvilku myslet, že nevím, co to s tebou udělalo? Panebože! Léta jsem soudil případy znásilnění. Znásilnění je destruktivní zločin, akt násilí, ztráta ovládání. Můžu být muž, ale věř mi, rozumím ti víc než většina mužů. Miluju tě.“ Objal ji a schoval v náručí. „Když někoho miluješ, bereš to zlé s dobrým. Slyšíš?“ Vzal ji za bradu a pozdvihl ji. „Lily, všechno bude dobré. Neztrácej víru. Dopřej mi sluchu. Bude to skvělé. Pojď, posadíme se u krbu v obývacím pokoji. Dneska jsi prostě vypadala tak šťastná, bylas to úplně ty – jako dřív. Myslel jsem si… Nevím, co jsem si myslel…, že po tom toužíš stejně jako já.“
„Zřejmě asi nevím, co právě teď zrovna chci,“ hlesla a vydala se za ním chodbou. Byla to pravda.
Klasická hudba se dosud nesla místností. Richard nechal Lily sedět u krbu, odešel do kuchyně a vrátil se s velkou křišťálovou mísou plnou jahod. Oheň hřál Lily do zad, praskal a hučel. Richard před ní seděl po indiánském způsobu se zkříženýma nohama a začal ji krmit jahodami. Avšak chuťové buňky jako by znovu odumřely a jahody nechutnaly o nic líp než kaše. Náhle ho povalila na záda. Jahody se rozsypaly po koberci. Pak mu přidržela ruce a zahleděla se mu do tváře. „Jak se ti zamlouvá tohle?“ zeptala se ho a vší silou mu přitiskla paže k zemi. Cítila, že se zase ovládá.
Upřel jí pohled přímo do očí a usmál se. „Líbí se mi to tak, jak se to líbí tobě.“
Lily mu nepouštěla ruce, sklonila se a něžně ho políbila na ústa. Pak ho pustila a klesla na něj. „Já tě doopravdy miluju,“ šeptala. „Vůbec jsem netušila, že by nějaký muž mohl být jako ty. Ani ve snu mě nenapadlo, že by mi někdo mohl být tak blízký.“
Zabořil jí ruce do dlouhých vlasů. Lily se posadila. „Je skoro devět,“ podotkla. „Musím jít.“
Vzala si kabelku, otevřela pudřenku a malovala si rty, zatímco Richard sbíral jahody. „Promiň mi ten nepořádek,“ omlouvala se. Shýbla se a pomáhala mu. Když jahody posbírali, začala si pročesávat zcuchané vlasy. Richard jí vzal kartáč z ruky a zvolna jím začal projíždět prameny vlasů, až ji to tahalo. „Jen pokračuj,“ vybídla ho a zakláněla hlavu. Potom se mu vytrhla, popadla ho a přitiskla se k němu celým tělem.
„Budeš mě muset prosit,“ upozornil ji s úsměvem. „To je moje nová strategie. Jestli mě teď budeš chtít, budeš se mě muset doprošovat.“ Kráčeli ruku v ruce ke dveřím.
„Tak doprošovat, jo?“ povytáhla Lily obočí. „A co když ne?“
Úsměv mu zmizel z tváře. Opřel se o veřej dveří, zatímco scházela ze schodů. Když sešla dolů, otočila se, aby mu zamávala. Dveře však byly zavřené a Richard tentam. Stála tam s pohledem upřeným na dveře a objímala se pažemi, protože se do ní dala zima. Z dáli se ozval pronikavý jekot sirény. Zahlédla, jak ulici kdesi hluboko dole pod ní protínají červené světelné pruhy. Richardovy dveře zůstanou zavřené, pokud se věci nezmění, říkala si. A pokud se nezmění brzy, opravdu brzy. Viděla samu sebe, jak do nich buší, dokud nemá pěsti zkrvavené, a žadoní, aby ji pustil dovnitř. A jeho tělo se zatím uvnitř vlnilo ve stejném rytmu s tělem ženy bez tváře.
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„Brucei,“ hlas volal odněkud z velké dálky. Spatřil růžové tváře své matky a ucítil vůni pokožky vydrbané mýdlem Ivory, když se skláněla a zavazovala mu tkaničky u bot. Byl v kuchyni a u otevřených kamen si zahříval ruce, než vyrazil do chladu na cestu do školy. „I když už je skoro poledne, tak ti udělám míchaná vajíčka se slaninou, jestli okamžitě vstaneš.“ Ten hlas patřil jeho ženě Sharon. Volala na něj ode dveří jejich malé ložnice. Pokoušel se ten hlas nějak vypudit a vrátit se zpátky do snu, dokud mu maminka nedá jako každé ráno tu velkou vlhkou pusu. Sen však byl pryč.
Převalil se na záda a oči upřel na strop. Nějak se mu podařilo zaspat to každodenní práskání dveřmi, splachování záchodu, zurčení vody a hádky, které ho budily každé ráno, když se jeho tři děti vypravovaly do školy. Obvykle by jinak vstal, zamířil do koupelny a snažil se přitom ponechat oči napůl zavřené. Vymočil by se a pokusil se urvat pár hodin spánku, jen co se zabouchnou hlavní dveře a dům se ponoří do ticha. Těžce se úzkou chodbou vlekl ke kuchyni, dosud v boxerských trenýrkách, za vůní slaniny škvířící se na pánvi. Přitom se mu začaly sbíhat sliny. Sharon věděla, že k snídani přijde. Po dvaceti letech je čekalo už jen málo překvapení.
Měla na sobě modrou tenkou teplákovou soupravu, jednu ze čtyř naprosto stejných, které si uložila v malé přihrádce ve skříni. Mohla se tam za zavřenými dveřmi převléknout, aniž by ho každé ráno probudila. Asi rok si nebral denní směny. Manželka nic nenamítala, i když děti vídal zřídkakdy, jen když se zastavil na oběd nebo měl volno. Byla ze staré školy, dlouho provdaná za policajta, a tak na něm ani tak nevymáhala úlohu rodiče jako spíš toho, kdo udržuje kázeň. Ve vyhrocených situacích stačila dětem pouhá hrozba otcovým hněvem.
Shrnula slaninu z pánve, dala na ni vejce a před něj postavila kouřící hrnec černé kávy. Pak se vrátila ke sporáku. Ty tepláky jí na půvabu moc nepřidávají, pomyslel si, obzvlášť teď, co přibrala. Pozadí měla tak široké, jako když čekala jejich nejmenší. Když před něj položila talíř s vejci a slaninou, s dvěma krajíčky žitného toastu, čerstvě potřeného máslem, zadíval se jí do mírných hnědých očí a půvabné tváře – a ničeho nelitoval. Kdyby měl možnost, oženil by se s ní znovu, i s tím širokým zadkem a se všímvšudy.
Posadila se do rákosové židle na opačné straně stolu. „Tommy potřebuje zítra peníze na ročenku. Řekla jsem mu, že si ji může koupit, protože chodí do školy poslední rok. Máme zaplatit pojistku na auto, jestli už není propadlá. A včera mi u zubaře oznámili, že Kelly nemůžou dál ošetřovat, jestli nezaplatíme poslední tři účty. Na šekový knížce je tři sta sedm dolarů a do výplaty osm dní.“
Cunningham promluvil s pusou plnou vajíček: „Máš nějaký dobrý zprávy?“
„Budu mít dítě.“ Zadívala se mu přímo do očí.
„Ne, to není možný,“ vyrazil ze sebe a div se neudávil kouskem slaniny.
„Ale je,“ ujistila ho. V plné tváři se jí nepohnul ani sval.
Cunningham upustil vidličku a snažil se vybavit si tu chvíli, kdy se posledně milovali. Nevzpomínal si. Věděl, že to muselo být už dost dávno, protože touha v něm opravdu sílila. Byl v pokušení probudit ji nedávno v noci ve dvě hodiny, když se konečně utrhl z práce domů. Usmál se, odšoupl prázdný talíř a dopil, co zbylo z kávy.
Ruka mu vklouzla do trenýrek, vtáhl žaludek a pokusil se vypnout ty svaly, které se mu ještě rýsovaly. „Následuj mě,“ vyzval ji a boky vlnil ze strany na stranu jako děvče. „V ložnici ti musím něco ukázat.“
Přitiskl ji k sobě a ucítil na hrudi její vlahá, měkká prsa. Modré tepláky ležely na zemi a jeho trenýrky v nohách postele pod pokrývkami. Zabořil jí nos hluboko do šíje a zašeptal jí do ucha: „Že nejseš těhotná, viď?“
„Ne,“ odpověděla, „ale funguje to, nemám pravdu?“
„Já ti ukážu, co opravdu funguje,“ řekl, vzal ji za ruku a přitiskl si ji mezi nohy. „Funguje pokaždý.“ Alespoň tohle na jeho těle reaguje jako před dvaceti lety, blesklo mu hlavou. Tohle byl taky jeden z důvodů, proč se jí většinou noční služby líbily.
Před odchodem ji upozorňoval: „Dneska večer se s dětmi určitě dívejte na místní zprávy. Třeba zahlídnete tvář, kterou znáte.“
 
Cestou do vyšetřovny si to Cunningham rázoval kolem oddělení záznamů. Věděl, že se musí krátce zastavit v kanceláři kapitána. Potřebuje s ním všechno projít, než se sejde se skupinou z televizního kanálu 4, vysílajícího zprávy. Ta měla dorazit asi za hodinu. Zahlédl Melissu skloněnou nad stolem s neodmyslitelnou cigaretou čadící v popelníku. „Za chviličku jdu na kuřecí steak s krémovou omáčkou,“ zalhal. „Nechceš jít taky?“
Vzhlédla, zatáhla z cigarety a spolu s dýmem vyfoukla slova: „Ty seš takovej praštěnec, Cunninghame.“ a zase se sklonila k práci.
Vlasy měla uhlazené dozadu, tvář pečlivě nalíčenou a z té vzdálenosti vypadala přitažlivá a hezká, skoro jako baletka. Zastavil se a sepjal ruce. „Nemáš pro mě něco, ó nádherná?“
„Mám opary. Chceš nějaký?“ zeptala se, aniž by se usmála a zdvihla hlavu.
Po chvíli vytáhla hromadu papírů z počítačové tiskárny a zamířila k přepážce. Na sobě měla černé šaty z umělého materiálu, sahající do půli lýtek. Útlounký pas jí obepínal široký pásek z lakované kůže. Na bocích a po straně neexistujícího břicha jí vyčnívaly pánevní kosti. Cunningham si vybavil překypující, jako houba pružné tělo své manželky i to, jak dobře se pod ním dneska ráno cítila. Napadlo ho také, jestli je Melissa vůbec schopná se milovat. Její tělo vypadá, že by prasklo jako suchý proutek.
Upřeně se na něj zadívala oduševnělýma očima zvýrazněnýma černou tužkou. „Snížila jsem ten počet asi na padesát malých červených vozů. Čekám ještě na zprávu, komu patří, a pak na prověření majitelů.“ Vzala jeden z prvních potištěných papírů. Poznávací značku, kterou jim sdělila Hernandezova sousedka, měla napsanou kostrbatým rukopisem nahoře a pod tím údajem se táhly řady a řady čísel a kombinací písmen, oddělených čarami. Otočila papír tak, aby na něj viděl, a vysvětlovala mu: „Podívej, teď se pokouším najít podobné značky. Někteří lidé mají mezery ve vzdělání nebo prostě nevidí tak dobře, jak si myslí.“ Ukázala mu to na příkladu, kdy napsala na kus papíru trojku a pak ji změnila na osmičku. „Za osmičku lidi můžou taky zaměnit písmeno B.“
„Melisso, panenko zlatá,“ spustil, „kolikrát ti mám opakovat, že jsi naprostá jednička. Kdybys jen trochu přibrala, tak se vsadím, že příští zkoušky uděláš. Z tebe by teda byla zatraceně dobrá policistka.“
Sklopila oči a najednou se dala do kašle, silného, trhavého kašle, který otřásal celým jejím křehkým tělem a do očí jí vehnal slzy. Jakmile záchvat pominul, řekla mu: „Dám ti vědět, až přijdu na něco zajímavého.“
Přešel ke konci přepážky. Za psacím stolem zahlédl její záda a to, jak si zapalovačem zapaluje další cigaretu, kterou drží mezi otlačenými prsty. Seděla na tom svém polštářku, pak roztáhla lokty a sklonila se k práci před sebou.
Přenosným telefonem zavolal policistu, který sledoval Mannyho Hernandeze. Manny však z domu po celý den nevytáhl paty, až na to, že si jednou vyjel s autem nakoupit do místního obchodu. Bylo to kolem jedné odpoledne a vrátil se s něčím, co vypadalo jako potraviny. Mannyho otisky se na kabelce nenašly, jinak by už seděl ve vazbě a nepotloukal se po domě, pravděpodobně pořádně sjetý drogami. Nevěděl ani, že jeho bratra obvinili z vraždy. Ale dneska večer se to dozví a vedro v tom domku stoupne o padesát stupňů, pomyslel si Cunningham. Bude tam natolik horko, že ho to vyžene ven a možná přiměje provést něco neuváženého.
Když si s kapitánem vyjasnil co a jak s novináři, opřel se na židli a nohy si dal na stůl. Identikit sestavený podle Mannyho výpovědi mu ležel na klíně. Čekal, až mu z vrátnice zavolají, že dorazili z televizního zpravodajství. Podíval se na kresbu, pak se zaklonil na židli a pohled soustředil na skvrny na stropě. Potom se znovu zahleděl na kresbu. Nikdy nevypadaly zrovna jako skutečné, tahle však ano. Vybavil si kresby lidí, kteří tvrdili, že je unesli vesmírní vetřelci. Vypadalo to jako něco vytrženého ze snu, něco, co bylo zkreslené.
Sakra, pomyslel si, posadil se a shodil nohy ze stolu, ten malej hajzlík to mohl celé překroutit. Možná střelce zná a odvetu plánuje sám, až se všechno přežene. Hodil kresbu na stůl a odspěchal na pánské toalety, aby si před příchodem televizního štábu zkontroloval vlasy a kravatu. Na sobě měl hnědé sako, které nosil jen k soudu. Otočil hlavu a snažil se vypátrat, která strana tváře vypadá dneska lépe. Zaplaťpánbůh, že člověka zabírají jen od pasu nahoru, blesklo mu hlavou, a že boty budou mimo záběr kamery. Nemohl si ani vzít ty hnědé. Sharon je minulý týden vyhodila.
Když se vrátil ke stolu, vytáhl nejhezčí fotku ze tří, kterou mu věnovala sestra Patricie Barnesové. Snímek byl asi čtyři roky starý a zachycoval Barnesovou s jednou z holčiček. Tady vypadala hezky, s tváří přitisknutou ke dcerčině. Obě se smály. Tenkrát musela mít o padesát liber míň, napadlo ho. Její sestře slíbil, že nedají tisku k dispozici záznam o prostituci. Bylo to to nejmenší, co pro ni, pro její děti, mohli udělat.
Natáčení s novináři proběhlo hladce. Cunningham se nezakoktával a měl pocit, že to na oddělení také nevrhlo špatné světlo. Když o tom přinesli informaci, tak mohli uvést, že by k vraždě nedošlo, kdyby byli Bobbyho Hernandeze zatkli okamžitě po přečinu. Oddělení tím sice zrovna na slávě nezískalo, ukázalo to však, jak se točí kola justice, ať jste se na to dívali, z které stránky chtěli. Nakonec se ta kola pohnula, pomyslel si Cunningham a hořká vzpomínka mu zalétla k Ethel Owenové. V celé historce s Hernandezem se objevil také ironický zvrat, který reportéra zaujal – a to, že sám vrah byl zavražděn. Cunninghamovi samotnému se tenhle fakt taky zamlouval. Všechno to srovnat a uklidit, alespoň v případě Barnesové. Jediný problém spočíval v tom, že jeho práce byla najít osobu odpovědnou za Hernandezovu smrt. A v tom teď plaval proti proudu. Když se vrátil k psacímu stolu, otevřel šedou kovovou skříň se spisy případů a počítal nevyřešené vraždy, některé tak staré, že je bude muset brzy vyřadit. Napočítal jich dvanáct. V té chvíli se rozdrnčel telefon. Natáhl se po sluchátku. Volala Sharon.
„Hádej, co dělám?“ zeptala se ho zastřeným hlasem.
„To nevím, drahoušku. Prozraď mi to.“ Otvíral desky s případy a nakukoval dovnitř. Pokoušel se odhadnout, které vyřadit a které mají podle něj ještě slabou šanci na vyřešení.
„Zhulila jsem se drogama.“ Zahihňala se.
Cunningham vypnul příjem do místnosti. „O čem to sakra mluvíš? Panebože, ženská, tady je policejní stanice. Nepokoušej se o něčem takovým ani jen zažertovat.“
„No, bejvaly časy, kdy jsem neměla za muže poldu, vzpomínáš? a na koleji jsem si tak trošičku vyhazovala z kopýtka. Asi víš, kam mířím?“
„Sharon,“ vyštěkl, „co to s tebou u všech čertů je?“
„Našla jsem jen takovou malinkatou cigaretku v šuplíku našeho nejstaršího synka. Řekla jsem si, že ji vykouřím a uvidím, co to je. Je to marjánka, a prima kvalita.“
„Tohle jsou ale blbý fóry. S tím nejsou žádný žerty, Sharon. Tys našla marihuanu v Tommyho zásuvce?“ Poslední slova věty zašeptal a rozhlédl se po místnosti, Jestli ho někdo neposlouchá. Za psacím stolem seděl jen jeden detektiv. Ten byl zabraný do telefonického hovoru a nemohl ho slyšet.
„Už je to tak. Dala jsem si jednoho čouda a jsem úplně groggy. Snad abys radši přišel domů a můžem dokončit, co jsme dneska ráno začali.“
Zčistajasna do něj vjel vztek. Uvolnil si kravatu. „Tak a dost,“ prohlásil, „Jedem zpátky do Omahy. Já věděl, že se tohle stane. Celý tohle město není nic jiného než zatracená popelnice plná odpadků.“
„Klid, taťko. Tak strašný to zas není. Tím chci říct, že když si náš chlapec vykouří trochu trávy, tak to prostě neznamená, že si příští týden začne píchat do žíly. Letos vychází, a tak chce prostě vypadat důležitě.“
„Ne abys ho pustila ven, až se dneska vrátí domů. Jen co přijdu, tak si to s ním vyřídím. Sharon…“
Pořád se chovala přihlouple a hihňala se. „Ano?“
„Jdi se napít kafe nebo něčeho. S tímhle si není dobrý hrát. V žádným případě.“ Práskl sluchátkem.
Takže takhle to bude vypadat, pomyslel si. Jeho vlastní děti nedokážou v tomhle smrdutém brlohu přežít, aniž by se neuchýlily k drogám. Další, co se dozví, bude, že jsou na cracku a kradou. Začal shrnovat všechny složky s případy na jednu velkou hromadu na stole, místo aby je vrátil zpátky do skříně. Byl tak zhnusený, že je hodil na zem vedle stolku. Pak je překročil a zamířil ke dveřím.
„Cunninghame, ty cvoku,“ obrátil se na něj druhý detektiv. „Podívej, cos tu udělal za svinčík, člověče. Co to s tebou je? Tos přišel o tu svou špetku rozumu?“
„Přišel, Snydere. Vyhmátls to. Úplně jsem o něj přišel. Kdyby chtěl někdo vědět, kde jsem, tak ho pošli do hajzlu, buď vod tý lásky.“ Rozrazil lítačky, rázoval si to k vozu, aby se rozjel domů a vyřídil si to se synem. Ani jedno z jeho dětí drogy brát nebude. Nebude do té doby, dokud on bude po ruce, aby to zarazil. A že to zatrhne, tím si můžou být zatraceně jistí, pomyslel si. Šlápl na plyn a chrysler vyrazil s řevem z parkoviště.
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Lily se cestou do kanceláře zastavila v záznamech a vyžádala si spis Bobbyho Hernandeze. Musí se shromáždit veškeré současné údaje vztahující se k obvinění, že zavraždil Patricii Barnesovou. A musí se to projednat, než bude případ uzavřen. U pokusu o znásilnění a únos vypustili pasáže obviňující oběť, že se nedostavila k soudu. Do spisu se musely dodat a vložit ověřené kopie obou příslušných úmrtních listů. Lily nesla aktovku v jedné ruce a spis v druhé. Nebyla si jistá, zda už od soudního lékaře dodali pitevní fotografie Hernandeze. Zároveň se děsila pomyšlení, že se na ně bude muset opravdu podívat. Neméně hrozivá byla představa, že brzy uvidí idendkit.
Toho večera jde se Shanou na venturskou policejní stanici na konfrontaci. Ještě jednou se bude muset dívat na policejní fotografii Hernandeze. Jestli Shana identifikuje téhož podezřelého nebo někoho jiného, bude potřebovat pádné důkazy, aby jí to vyvrátila a zvládla možnou scénu. Vyšla ze záznamů a rychlým krokem si to rázovala chodbou ke své kanceláři. Vtom spatřila něco, při čem ztuhla. Richard se tam vybavoval s jednou z nových okresních státních zástupkyň, mladou, hezkou blondýnkou. Stál zády k Lily, paží se opíral o zeď nad hlavou ženy, která se smála. Lily byla jako v jednom ohni. Otočila se a vyrazila zpátky, kudy přišla. Zmizela v jiné chodbě. Srazila se tam s Marshallem Duffym. Spis a celý jeho obsah se rozlétly po zemi.
„Takových setkání bysme se měli vyvarovat,“ mínil Duffy. Smál se pro sebe, když se shýbal, aby jí pomohl sebrat rozházené papíry.
„Já si to seberu,“ naléhala Lily, „Je to moje vina. Nedívala jsem se.“ Prsty se jí třásly, jak se natahovala po papírech a pokoušela se shrábnout všechny najednou. Marshall už držel pár listů v ruce a Lily si povšimla na tom prvním kresby, která se jí podobala. Držel identikit!
„Nuže, co se děje, dámo? Už dávno jsem tady kolem neviděl tvoji tvářičku. Oni si tě tam vzadu snad museli zazdít.“
Lily sledovala, jak mu ruka s papíry klesla k boku. Chtěla po nich skočit a vytrhnout mu je. Stála však tiše, jako omráčená.
Když se Marshall nedočkal odpovědi, přistoupil k ní blíž a pátravě se jí podíval do tváře. „Jsi v pořádku?“
„Ano… ne… Teda chci říct, že mám fůru starostí.“ Oči dosud neodtrhla od kresby a nakonec se neudržela. Vyrvala mu papíry z ruky a nacpala je do spisu. „Promiň,“ omlouvala se. „Díky.“ Vyrazila s inkriminovaným spisem, který ji pálil v ruce, a měla pocit, že se všechny oči upírají na ni.
Když procházela kolem sekretářky, vytáhlo děvče hromadu růžových lístků – vzkazů. Lily si jí však nevšímala, nechala ji tam sedět s ústy dokořán, jak jí hodlala něco říct. Koutkem oka zahlédla, že se Richard vrátil do své kanceláře a na velkou tabuli připevňuje snímky z místa činu. Ramenem – jako obránce zadák – rozrazila dveře dámské toalety, vklouzla do kabinky a zavřela za sebou. Aktovku hodila na zem, posadila se na mísu a otevřela spis. „Ach panebože,“ vypravila ze sebe, jednu ruku položenou na prsou. Dívala se na své oči, svá ústa, nos, dlouhou šíji. „Ne,“ šeptala, vrtěla hlavou a pokoušela se polknout, avšak ústa měla příliš vyschlá. Přesto nikdo z tohoto kousku papíru nevyčte podobnost s ní. Oči tam měla až příliš hrozivé, ústa moc sevřená a tvář nepřirozeně tvrdou.
Několik policejních snímků bylo sepnutých dohromady. Zahlédla malý trojúhelník Hernandezovy tváře, vyčnívající ze spisu. Chtěla fotografii vytáhnout, ale přiměla se pouze k tomu, že identikit zastrčila do spisu. Pak otevřela dveře kabinky. Ze zrcadla se na ni dívala osoba, kterou neznala, cizinka s obličejem z kresby. Cestou vedoucí peklem urazila tisíce mil, aby se nakonec tváří v tvář setkala s tím nejhorším pomyšlením – svou vlastní podobou.
Spolkla dvě tablety valia, rozepnula si sponu ve vlasech a sčesala si je volně kolem tváře. Rtěnkou si přejela rty, na tváře si nanesla červeň, na víčka oční stíny a znovu se podívala na svůj obraz v zrcadle. Identikit se jí samozřejmě podobal. Nikdo by s ním však její jméno nespojoval. Kdyby na ni skutečně padlo podezření, byla by teď už dávno ve vězení. Cunningham by se s ní celou tu dobu nevybavoval, nepracoval s ní. Prostě by jednoho dne vplul do místnosti a zatkl ji. V duchu pro ni symbolizoval nehmotného hrdinu, jakéhosi kovboje ze starých časů. Neví to, ujišťovala obraz v zrcadle, než odešla. Nikdo to neví.
Z konvice, kterou nechávali stát na malém stolku v oddělení poblíž sekretariátu, si nalila šálek kávy. Spis si vecpala pod paži, sebrala vzkazy a spěchala je odložit na psací stůl, než se nahlásí u Richarda. Když spis odkládala, zjistila, že se jí ruce nepřestávají třást. Valium a kafe, pomyslela si, snídaně bojovníků. Dvakrát si usrkla a umělohmotný šálek nechala stát na stole.
V Richardově kanceláři bylo těsno díky nástěnce a tabuli. Richard měl plné ruce práce. Malými připínáčky připevňoval na tabuli fotografie z případu Lopezová-McDonald. Zpráva soudního lékaře mu sloužila k tomu, aby je připichoval v pořadí, v jakém byla zranění pravděpodobně způsobena. Lily přejížděla očima lesklé fotografie osm na deset, zachycující zohavené tělo sedmnáctileté Carmen Lopezové. Po zádech jí přejel mráz při představě, že by Shanino drobné tělo mohlo skončit vyfocené na podobných snímcích tady na té tabuli.
„Páni, v kolik jsi sem ráno už přišel?“ zeptala se ho, když přehlédla všechnu tu práci, kterou udělal.
Otočil se k ní a usmál se. „Napadla tě někdy slova jako dobré ráno? Je to milý způsob, jak začít den.“ Počkal, dokud nepřistoupila k nástěnce, na níž pracoval, a pak dodal tišším hlasem: „Obzvlášť po včerejšku…“
„Dobré ráno,“ pozdravila ho a snažila se, aby to vyznělo radostně. Přitom si v jeho náruči představovala tu blonďatou okresní státní zástupkyni – v posteli. Opustila ho zklamaného, neukojeného. Byla to jen otázka času.
„Přemítal jsem o té zbrani,“ řekl jí, „a o tom, že je zastavili pouhých pár mil od místa činu. A přitom zbraň nenašli. Celou oblast několikrát pročesali, protože nás jako první napadlo, že zbraň hned po zločinu někam odhodili. Pokud v tom ale jeli bratři Hernandezové, pak by to nepřítomnost zbraně vysvětlovalo.“ Zdvihl šálek kávy a napil se. Odložil si sako, povolil kravatu a byl připravený pustit se do práce. Lily jen seděla s prázdným výrazem ve tváři.
Myslí se jí míhaly záblesky z onoho časného rána – to, jak strání za kostelem padá otcova brokovnice. Našel ji někdo? Nechal si ji nebo ji odevzdal úřadům? Hernandez ohrožoval ji i Shanu nožem. Kdyby měl zbraň, pak by jistě… Zaznamenala, že se na ni Richard dívá a čeká, až něco řekne. Ozvala se: „Já jen tak přemýšlím. Počkej chvilku. Podívej, já nejsem zvyklá pracovat ve dvojici, takže to může vyznít trochu neohrabaně.“
„Vždyť my tomu už přijdem na kloub,“ povzbuzoval ji, obrátil se k tabuli a přišpendlil na ni další fotografie.
Hernandez Patricii Barnesovou uškrtil, čímž padla domněnka, že to byla její krev na noži, který Lily vrazil do úst. A poznamenal přitom, že šlo o „krev děvky“.
„Richi, máme naprostou jistotu, že žádná z ran na každé z obětí nebyla způsobená nožem?“ zeptala se ho. „Větev stromu, kterou jí vrazili do vaginy způsobila strašlivé trhliny, já vím. Ale některé z nich byly třeba původně řezné rány nožem.“
Přešel k psacímu stolu a předal jí patnáctistránkovou pitevní zprávu. „Milerád ti to půjčím, aby sis to ještě jednou přečetla. Můžeš jim třeba i zavolat, jestli máš dojem, že byla užita další zbraň. Vzpomínám si jen, že ty trhliny popisují ve zprávě jako díry – s roztřepenými okraji – ne jednolité řezy nožem.“
„Třeba si Manny Hernandez ponechal zbraň, zatímco byl bratr ve vazbě – což nelze vyloučit –, zvlášť když bratra zatkli. Jak to že se zbraň nenašla u nich v domě nebo v Bobbyho dodávce?“ namítla. „Prohledali taky Mannyho auto?“
Vzrušeně se otočil od tabule a odhodil si tmavé vlasy z čela. „To je ale dobrá otázka. Lily. Zatraceně dobrá otázka. Sázím se, že to neudělali, protože Mannyho v žádném případě nepodezírali z vraždy bratra.“
„Asi bysme měli zavolat Cunninghamovi a zeptat se jeho,“ navrhla. Zvedla sluchátko a zpaměti vytáčela číslo. Sekretářka jí oznámila, že mu pracovní doba začíná ve tři a teď je teprve devět. „Tak mě přepojte na oddělení vražd.“ Telefon zvedl jeden z vyšetřujících a vrátil se se spisem, který ukořistil Cunninghamovi ze stolu.
„Vydržte…, čtu si to.“
„Jen nespěchejte,“ ujistila ho Lily a přepnula telefon na příjem do místností. Sedla si zpátky na židli a z aktovky vytáhla žlutý blok a pero.
Muž jí nakonec odpověděl. „Prohledávali jen tu dodávku. Zabavili jsme mu ji a pak prohledali dům. Nic víc.“
„Díky,“ řekla Lily a obrátila se k Richardovi. „Chceš, abych připravila příkaz k prohlídce toho auta? Můžu sehnat někoho, kdo by to vyřídil. Do odpoledne bysme to mohli mít.“
„Jen to udělej,“ souhlasil. „Můžeš se vsadit, že zbraň zmizí, jen co se Manny dozví tu novinku. Totiž že jeho bratr má na krku vraždu Patricie Barnesový.“
„Přece ho sledujou. A jestli ho chytí právě v okamžiku, kdy se bude zbraně zbavovat, tak to bude ještě lepší důkaz, než kdybysme ji našli v jeho autě. Mohl by klidně prohlásit, že ji tam bratr strčil bez jeho vědomí. Jedno setkání s Carmen a návštěva Navarra ve vězení, to je to jediný, co na něj máme.“
Došli k závěru, že Lily připraví žádost pro povolení k prohlídce. A jakmile je jednou budou mít v ruce, mohou se rozhodnout, kdy se do prohlídky pustí.
Lily diktovala žádost a skládala přitom Hernandezův spis. Odložila ho pak stranou a pustila se do práce na ostatních případech, které se jí nahromadily v přihrádce. Dneska ráno si Richard složky neodnesl a ona si rozmluvila nápad, že Hernandezův spis otevře dřív, než dokončí všechnu ostatní práci.
Přes Richardovy protesty vynechala oběd a pracovala bez přestávky. Jeden z nových případů, který dostali, bylo opakované obtěžování dětí. Všechny oběti – sestry – teď už byly dospělé. Ve zprávě se uvádělo, že si jednoho večera povídaly a jedna se přiznala, že ji tatínek obtěžoval. Rodiče jsou v současné době rozvedeni. Nakonec i ostatní sestry připustily, že se staly oběťmi obtěžování z otcovy strany. Rozhodly se trestný čin oznámit a všechny tři trvaly na tom, že chtějí otce zažalovat. Ten muž byl přes patnáct let řidičem školního autobusu a Lily bylo jasné, že těch obětí existuje pravděpodobně mnohem víc. Jenže ty se nikdy nepřihlásí. Případy jako tento nebývaly obvyklé. Přesto se až nyní občas dostaly na světlo, takže zákonem stanovenou lhůtu prodloužili u některých případů pohlavního zneužití dítěte na deset let. U výjimečných přestupků nebyla časová hranice stanovena vůbec. Tento případ, to mohla být závažná causa, neboť dlouhodobé psychologické poškození způsobené takovým nezákonným počínáním se zde nezakládalo na pouhých představách a spekulacích. Během procesu je lze zdokumentovat a doložit.
Lily slíbila Shaně, že ji vyzvedne v půl čtvrté před školou, a teď byly skoro tři. Rozhodla se, že ji vezme před konfrontací na oběd. Vedlo ji k tomu Johnovo vyprávění, že Shana podle své kamarádky nejí, a o výstupu během softballového tréninku. Nejistýma rukama sáhla po složce, která ji po celý den pronásledovala. Nebrat ji na vědomí, to dál nebylo v jejích silách.
Pitevní snímky tam nebyly, jen původní policejní fotografie. A tady našla ve spisu kopie. Jednu vyndala a přitiskla si brýle až ke kořeni nosu. Upřeně se na obrázek dívala a bez přestání se snažila vyvolat představu Hernandeze, shlížejícího zblízka do její tváře. Potom si ho pokoušela vybavit, jak stál těch několik hysterických vteřin před svým útěkem ve světlě, které dopadalo z koupelny. Polkla a snažila se zůstat klidná. Sundala si brýle a zase se soustředila na tu tvář. Byl tu určitý rozdíl, když se dívala na nepříliš zřetelné rysy. V žádném případě nemohla lhát sama sobě.
Před odchodem si do kabelky strčila jednu přebývající policejní fotografii. Vyndala lahvičku valia a s hltem studené kávy spolkla dva prášky. Když vycházela z kanceláře, měla na očích brýle a žaludek stažený v jedné křeči.
 
Shana stála na chodníku před školou s náručí plnou knih. Očima pročesávala řady aut a hledala Lily. Ostatní děti se hnaly ze schodů, míjely ji a rozprchly se všemi směry. Některé se shlukovaly do malých skupinek, povídaly si a smály se. Všude kolem ní bylo vidět i slyšet, jak se ve slunečném kalifornském odpoledni uvolňuje potlačená mladistvá energie. Shana stála, jako by spolkla pravítko, a vypadala jako neživá figurína.
Lily to připomínalo dvojí expozici, při níž se nezřetelný, zkreslený obraz z jedné fotografie promítá do druhé, nevítaně, jako duch. Vrátí se Shanino kouzlo někdy zpátky? přemítala Lily. Vybavovala si dceřin melodický smích. Člověk měl vždycky pocit, jako by vyhrál nějakou cenu, když ji rozesmál. Měla na sobě džínsy, které jí Lily koupila teprve před měsícem. Teď jí však visely přes boky, a aby si je udržela v pase, musela nosit pásek. Jakmile zahlédla matku, přiběhla k vozu. Nevšímala si několika spolužáků, kteří ji míjeli a něco jí říkali.
„Páni, já mám ale hlad,“ spustila Lily. „Nešla jsem dneska na oběd. Pojďme se spolu někde zastavit a dát si něco dobrýho. Co ty na to?“
„Ále nic,“ odpověděla s hlubokým povzdechem Shana.
„Bylas na obědě?“
Neodpověděla jí a hodila knížky na zadní sedadlo. Sesuly se a spadly na podlahu. „Z matický písemky jsem dneska koupila kouli.“
„Zase si to zlepšíš. Vlastně když vemeš, co všechno se stalo…, no, pak prostě nemůžeš očekávat…“ Lily se odmlčela, přemýšlela a pokoušela se volit ta správná slova. „Abych pravdu řekla, mně to v práci taky dvakrát skvěle nešlo. A co soukromý učitel? Třeba bysme na zbytek roku sehnali soukromého učitele.“
„Chci změnit školu,“ trvala Shana na svém. Ta slova pronesla hlasem plným napětí. „Už jsem ti to přece říkala.“
„Ale Shano, bude to pro tebe nesmírně náročné, přestoupit na úplně novou školu. Navíc tak pozdě ve školním roce. Nebudeš mít žádný kamarády. Nejsem si jistá, jestli to je v tvým zájmu, udělat něco takovýho zrovna teď. Proč je to pro tebe tak důležitý?“
Děvče si shrnulo vlasy za uši a obrátilo se k matce. „Protože si myslím, že o mně všichni za mými zády pořád mluví. Vědí to natuty všichni. V každým případě jim lezu pěkně na nervy.“
Lily zajela na parkoviště u restaurace Sizzler a vypnula motor. „Jsem přesvědčená, že to nevědí. Ale dovedu se vžít do toho, co cítíš. Měla jsem stejný pocit, když jsem poprvé vešla do kanceláře. Přinutila jsem se ale tímhle směrem nemyslet.“
„Víš ty, mami, co mi tohle připomíná? Připomíná mi to tu psycholožku. Nemůžu ji ani vystát.“
„Pojďme se najíst, jo? Já se nebudu navážet do tebe a ty do mě. Platí?“
Nakonec se na Shanině tváři objevil zákmit úsměvu. „Je to, jako když jsem tě tenkrát tahala za ty vlasy?“
Cestou k restauraci ji Lily objala a popadla ji za vlasy. Jen je tak držela, nic víc. „V tomhle máš přede mnou náskok. Já si to ještě jeden z těchhle dnů od tebe musím vybrat.“
„Ty jseš třída, mami. Vždyť víš,“ řekla Shana a zadívala se jí jasně modrýma očima do tváře. „Jseš ta nejbezvadnější kamarádka, kterou teď právě mám.“
„Tak se najíme, co?“
„No, jasně, najíme. Uvidíš, kdo toho sní víc. Ty sama jseš pěkně vyzáblá.“ Shana se zasmála, natáhla se k Lilině sukni a zastrčila jí prsty za pásek. Ucítila, jak je látka volná.
Na policejní stanici vzala Margie Thomasová dovnitř jako první Shanu, aby si prohlédla muže v řadě. Lily seděla venku a nervózně si přehazovala nohu přes nohu a zase si sedla rovně. Nevydržela v klidu. V jednom z mužů procházejících kolem poznala detektiva, který se zabýval případem Lopezová-McDonald. Popadla ho a vyptávala se ho na poslední vývoj událostí. Arnold Gross byl mladý, něco přes pětadvacet, a detektivem se stal asi teprve nedávno. Byl takový vymydlený, blonďatý, naškrobený a mléko mu ještě teklo po bradě.
„Není to dlouho, co jsem měl dlouhý rozhovor s Carmeniným bratrem. Připustil, že se zapletla s partou dost pochybné pověsti, než přestoupila na školu do Ventury. Žádná jména uvést nedokázal. Sakra, vždyť je tomu klukovi teprv dvanáct.“ Gross se na ni zadíval, a jako by užuž chtěl něco říct. Zarazil se však.
Lily si uvědomila, že musí vědět o znásilnění její třináctileté dcery. Vždyť to byl pravý důvod, proč přišla sem na okrsek. Lily se omluvila, zamířila k fontánce vzadu v místnosti a z kabelky vytáhla další valium. V zádech cítila detektivovy oči. Doufala jen, že nezahlédne, jak polyká prášek. Když se vrátila, přicházela k ní Shana s Margie. Mladší detektiv využil příležitosti a vytratil se.
„Už to máme za sebou. Teď je řada na vás,“ oznámila jí Margie a pak se obrátila k Shaně. „Jdi se napít něčeho studeného, jestli chceš. Dlouho to trvat nebude.“
„Mami, půjč mi klíčky od auta. Počkám tam na tebe. Můžu si zatím dělat domácí úkoly.“
Lily zoufale dychtila vědět, co se odehrálo uvnitř té místnosti. Přesto jí bylo jasné, že se zeptat nesmí, dokud to celé neskončí. Pokoušela se číst v Shaniných očích, hledala v nich, Shana se však zdála pozoruhodně vyrovnaná, nyní klidnější než předtím. Kdyby opravdu spatřila muže, který ji znásilnil, mohla by být takhle klidná? Lily vykročila za Margie, která už mířila k místnosti s dvojitými skleněnými dveřmi, kudy vodili ke konfrontaci.
„Mami, ty klíčky,“ požádala ji Shana znovu.
„Tady jsou,“ Lily jí podávala kabelku. „Jsou někde na dně.“
Pohledem přelétla shromážděné muže a trvalo jí pouze chviličku, než ho poznala. Potom se už nedokázala dívat na nikoho jiného. V místnosti, ze které je pozorovala, svítila světla tlumeně. Margie seděla potichu. „Řekněte jim, ať se otočí z profilu,“ požádala ji Lily. Poslouchala, jak Margie promlouvala přes mikrofon k mužům. Přistoupila ke sklu, přitiskla na ně dlaně a upřeně se dívala na jeho profil. Vypadal starší než na té policejní fotografii. „To byla fotografie čísla třicet šest, kterou jsme viděly přednedávnem?“
„Myslela jsem, že ano, protože byl zrovna ve vězení. Porušil totiž podmínku, ale ten snímek je asi pět let starý. Někdo zapomněl dát do spisů novou fotku.“
„Řekněte jim, ať se shýbnou, jako kdyby si zavazovali boty,“ požádala opět Lily a policistka jí vyhověla.
Lily nakonec odstoupila od skleněné stěny a s hlavou v dlaních se zhroutila na židli. Kdykoli si v minulosti vybavovala znásilnění, okamžitě se jí před očima objevila tvář Bobbyho Hernandeze. Hlava se jí točila jako loď ve víru, která nemá daleko do ztroskotání. Muž v místnosti dole představoval víc než tvář z policejní fotografie. Znamenal přítomnost a ta přítomnost ji přes sklo zachvátila hrůzou. Bylo by možné, aby zavraždila nepravého? Opět zvedla oči a zadívala se na něj. Ucítila opatlaný nůž v ústech. Je to on! Shana měla pravdu. Potom se loď znovu zhoupla a Lily spatřila Hernandeze. Ve snaze odmítnout svou první domněnku se snažila potlačit vlastní vůli. Jisté pochybnosti tu existovaly. Kdyby tak jen mohla Hernandeze zahlédnout znovu, živého, pak by to věděla. Hrdlem jí stoupala hořkost. Polkla ji. Hernandeze už nikdy tváří v tvář neuvidí. To si dokonale zajistila.
Sundala si brýle a natáhla se pro kabelku, aby se podívala na policejní fotografii, kterou si přinesla z úřadu. Přejela po koberci prsty, potom dlaní. V její kabelce byla fotka Hernandeze. Vyskočila ze židle a hnala se ke dveřím s Margie v patách.
„Vraťte se!“ zaječela na ni policistka v domnění, že Lily dostala nějaký další záchvat. „Tohle musíme dokončit a pak můžete odejít.“
Lily vyrazila ze dveří, proběhla místnosti pro mužstvo, minula oddělení záznamů, kde se po ní každý otočil, jak práskla lítačkami do haly. Dech jí ztěžkl a zrychlil se, takže se ohnula a držela se za žaludek. Právě v té chvíli ji chytila Margie – ještě než Lily vyběhla z budovy.
„Prosím vás,“ naléhala na ni policistka. Také sotva popadala dech z honičky za Lily. „Musím vědět, jestli to pro vás bylo dostačující.“ Na tmavých očích jí bylo vidět, jak je naštvaná. „Prokristapána, vždyť jste okresní státní zástupkyně. Vzchopte se.“
V očích se jí objevila lítost, jen to vypustila z úst. „Promiňte mi to, ano? To bylo pod pás, co jsem řekla. Ale snažím se dělat svoji práci.“ Její levandulově nalíčené oči Elizabeth Taylorové vypadaly vyčerpané a unavené, stíny na nich působily příliš křiklavě. Pod černou načechranou ofinou se jí na čele perlily krůpěje potu.
„Je to číslo třicet šest,“ vyštěkla na ni Lily, a odmítla tím její omluvu. Věděla, jak příšerně se asi ta žena bude cítit. „Jdu sehnat Shanu. Vrátíme se, abychom učinily prohlášení.“ Žena jí položila ruku na paži. Lily se jí však vytrhla. „Já taky dělám jen svoji práci. Je to moje dcera.“ s těmi slovy se otočila a odešla ze stanice.
Zamířila k hondě a rovnou k sedadlu pro spolucestujícího. Pokusila se otevřít dvířka. Byla zamčená. Shana ji zahlédla a stáhla okénko. V ruce držela malou fotografii Hernandeze.
„Kdo to je?“ dožadovala se odpovědi. Už nebyla vyrovnaná a v očích se jí zračil divoký zmatek.
„Je to člověk, kterého obžalovali už před dávnou dobou. Vzala jsem si to z kanceláře. Někdo mi to dal, protože si myslel, že se tomu muži, kterého jsem popsala, podobá. Nic to neznamená.“ Lily se natahovala dovnitř do vozu a snažila se vytrhnout Shaně fotografii z ruky. Děvče ji drželo z jejího dosahu.
„Ne! Vypadá přesně jako on. Chci, aby ho předvedli ke konfrontaci. Já měla za to, že to je ten chlap tam – to číslo třicet šest –, byla jsem si tak jistá! Ale teď…“
„Shano, prosím tě, dej mi ten obrázek. Mělas pravdu. Já taky vybrala stejné číslo. Tenhle chlap, to není on.“ Lily se pokoušela uklidnit tlukoucí srdce tím, že se několikrát zvolna zhluboka nadechla. Doufala, že valium zabere. Nutila se potlačit myšlenky, jaké možné následky bude mít to, co se stalo. Musela to zastavit. Okamžitě. „Je mrtvý. Celé to byl omyl. Právě jsem to zjistila.“
„Co chceš říct tím – je mrtvý? Ví o něm Margie?“
„Ten člověk, co mi předal jeho fotku, neměl tušení, že je mrtvý. Zabili ho při nějaké pouliční přestřelce, ke které došlo mezi gangy před dlouhou dobou, měsíce před tím znásilněním. Margie nebo komukoli jinému ten případ už nic neříká. Slíbila jsem jí, že za ní hned zajdeme a uděláme prohlášení. Čeká na nás.“
„Všichni vypadají úplně stejně. Možná že tenhle chlap vlastně taky není on.“ Začaly se jí koulet slzy.
Lily uvolnila západku na dvířkách a otevřela je. Sklonila se k Shaně. „Miláčku, my nejsme soudce ani porota. Musíme udělat jediné – říct pravdu. Tedy že ten muž tam uvnitř se podobá tomu, co nás napadl – nic víc. A tuhle fotku jsem prostě zapomněla vrátit, když jsem se dozvěděla, že je ten muž po smrti.“ Shana si nechala fotografii vzít z ruky. Jméno stálo dole na snímku.
„Dej mi kabelku a vrátíme se zpátky. A pak můžem jet domů a pokusit se na tohle všechno zapomenout. Ano?“
Jakmile fotografie zmizela v její kabelce, vydaly se se Shanou k budově. Lily prohodila: „Nezmiňuj se o tom před Margie. Jen by nás to zmátlo a byla by to ztráta času. Nesměla jsem si ji z kanceláře vzít. Měla bych z toho průšvih.“
Shana vrhla po matce krátký pohled. Tvářila se však nedůvěřivě. „Margie to neřeknu,“ slíbila tiše. „Zas tak podobný mu není. Tamten měl tvář hubenější a byl ošklivější, sprostší. Měl uhry jako ten vevnitř. To je on.“
Když vešly do haly a Lily požádala děvče u příjmu, aby vyvolala detektiva Thomasovou, učinila Shana poslední prohlášení: „Kéž by tenhle chlap byl taky po smrti!“





KAPITOLA 31

 
Bylo pět hodin a Cunningham se za pár minut chystal odejít domů – než budou vysílat místní zprávy. Vždycky mu působilo radost, když se viděl na obrazovce. Věděl, jak to Sharon a děti prožívají. Nevydělával dost peněz, aby jim koupil všechny věci, které chtěli. Byl si ale vědomý toho, že jsou na něj hrdí. A chvíle, kdy ho spatřili na obrazovce, patřívaly k těm nejslavnějším. Poté co si vyřídil účty s Tommym kvůli té marihuanové cigaretě, kterou našla Sharon, si slíbil, že se bude víc zdržovat doma.
Při sledování Mannyho Hernandeze se nepřišlo na nic nového. Fowler mu volal a zpravil ho, že na stanici co nevidět doručí příkaz k prohlídce u Mannyho, který lze okamžitě provést. Volal mu také kapitán. Naznačil mu, že prostě nemá dost lidí na sledování delší než čtyřiadvacet hodin, obzvlášť když původní záležitost přesahuje rámec jurisdikce. Cunningham si překřížil prsty pro štěstí. Pak prohlásil, že jakmile se Manny ze zpráv doslechne o podezření, že se jeho bratr podílel na vraždě Barnesové, bude se chtít zbraně určitě zbavit. Jestli ji tedy má. A pak ho budou moci zatknout na místě, a tak získají důkazy. Jestli tohle klapne, pak si nové boty koupí určitě. A v očích každého bude fakt hvězda a možná s ním i udělají další rozhovor pro televizi.
Když vycházel ven, div se nesrazil s Melissou, která ho míjela s rukama plnýma počítačových sjetin. „Máš pro mě něco, holčičko, nebo mě konečně pozveš na ten kuřecí řízek?“
Jeho poznámku přešla. „Něco mám, ale kdo ví, jestli to k něčemu bude? Řekla jsem si, že ti to tak jako tak ukážu.“
„Tak ven s tím,“ vybídl ji.
V chodbě přecházel okolo nich policista v uniformě. Zastavil se a poplácal Cunninghama po zádech. „Na tom případu jsi odvedl dobrou práci, brácho,“ pochválil ho. Potom se kolem nich protáhl a šel dál.
Melissa si tiskla hromadu papírů na prsa. Do oddělení záznamů, kde pracovala, mu nebylo dovoleno vstoupit, a tak se ho zeptala: „Máš chvilku čas? Že bysme zašli k tobě do kanceláře. Potřebuju si tohle všechno rozprostřít, abys věděl, jak si stojíme.“
Znělo to zajímavě. A to do té míry zajímavě, že ho napadlo, že se vždycky může vidět ve zprávách v deset, když přijde o ty v šest. „Následuj mě…, má drahá. Pro tebe já mám čas vždycky.“
V místnosti mužstva nebyla ani noha. Uvelebil se na židli, až zaskřípěla a popojela pod jeho váhou. Melissa se posadila naproti němu, naklonila se a rozložila papíry po stole. Natáhl se pro sjetiny, ale Melissa ho pleskla přes ruku jako dítě, které se chystá mlsat sušenky. „Nech toho,“ peskovala ho, „všechno mi to pomícháš.“
„Páni,“ žasl, „nejsi ty tak trochu panovačná slečinka?“
„No jo. Takže svědkyně si opsala tuhle poznávací značku: EB0822. Když už jsem si s tím hrála, tak jsem projela všechny poznávací značky a vyčlenila malá červená auta s majiteli zaregistrovanými v okresu.“
„Jen pokračuj,“ vybídl ji Cunningham, „máš moji plnou pozornost.“
„No, zúžila jsem okruh asi na deset, jak vidíš. Řekla jsem si, že ti nejdřív ukážu jména a adresy. A uvidíme, které chceš vypustit. Pak projedu majitele, jestli po nich není vyhlášeno pátrání, nebo na ně nebyl vystavený zatykač. A vůbec se podívám na jejich případnou zločineckou minulost.“ Vstala a měla se k odchodu.
„Jen je, Melisso, projeď všechny,“ požádal ji.
Melissa měla tvář napjatou a rozkašlala se. „Dneska už odcházím. Otce právě odvezli do nemocnice a nevypadá to s ním dvakrát dobře.“
Cítil s ní. Po celá léta nesla na bedrech břemeno péče o otce a každým dnem hubla víc a víc. Tentokrát se otec asi z nemocnice už nevrátí a ona bude konečně žít vlastním životem. „To je mi líto, holčičko moje. A díky. Všechno si to prostuduju a dám ti vědět.“
Díval se za ní, jak odchází z kanceláře, a pak se zahloubal do papírů před sebou. Pustil se do čtení a zatím mu ani jedno jméno nic neříkalo. Takže vyloučil možnost, že vrah získal v okrese jako kriminálník jistou proslulost. Ztuhl, když došel k osmému jménu vedenému na listině. Upřeně se na ně zadíval. Poznávací číslo bylo velmi podobné – FP0322. člověk si je klidně mohl splést s EB0822. Zaregistrováno však bylo na jméno John a Lillian Forresterovi. „Kruci,“ vyprskl Cunningham smíchy. Kdyby měl některá ze jmen vyřadit, tak právě to její. Číslo měla tajné. Oddělení motorových vozidel neuvádělo její adresu, protože pracovala jako okresní státní zástupkyně. Nějaký cvok, kterého odsoudila, by si pak klidně mohl zajít do jejich kanceláře, vyplnit formulář a získat tak její adresu. Jen tak z legrace zavolal do počítačového střediska a požádal je, aby mu vyjeli její řidičský průkaz. Byl zvědavý, kde bydlí. Slíbili, že mu zavolají za chvilku. Seděl a přemýšlel o ní. Před očima se mu zjevila její tvář.
S Forresterovou pracoval v minulosti nesčíslněkrát a měl o ní vysoké mínění, mnohem vyšší než o jejích spolupracovnících. Většinu státních zástupců považoval za sebejisté dravce práva, které víc zajímá, kolik obžalovaných usvědčili, než co se skutečně děje v lidech v jimi souzených případech. Lily však byla spolehlivá, pracovitá a skutečně jí ležel na srdci výsledek každého jednotlivého případu, který se jí dostal do rukou. V mnoha směrech si byli podobní. Když se jednou do případu zakousla, chovala se jako pes, kterému dali kost. V žádném případě jste jí ho nesebrali. Zazvonil telefon. Volali z počítačového centra.
„Můžu?“ ozval se dívčí hlas.
„Spusťte.“
„Adresa zní 1640 Overland, Camarillo. Prošla jsem její záznamy. Máme ji tu vedenou pouze jako oběť znásilnění, ke kterému došlo 29. dubna ve Ventuře. Jestli chcete, můžu vám to poslat faxem.“
Nezmohl se na slovo. K tomu zločinu došlo nedávno. A ona se o něm nezmínila ani slůvkem, vůbec nevypadla z běžného tempa. Vždyť to děvče ani nežádal, aby jí projela záznam. Jen si tak pohrával a využil své pravomoci, aby ukojil zvědavost. Dělala to spousta policistů, aby tak získala adresu nějaké pěkné kočky, kterou zahlédli jet ulicí. Měli to zakázané, ale přesto to dělali.
„Hele,“ ozvala se dívka, „tak chcete ty záznamy, nebo ne? Mám na lince další hovor.“
„Pošlete mi to,“ přikázal jí, „adresujte to na oddělení vražd a připojte k tomu mý jméno.“ Položil sluchátko a natáhl se pro Hernandezův spis.
Bylo mu jasné, k čemu dospěl. Jen si to chtěl ověřit. Tady to je: Bobbyho Hernandeze zavraždili ráno 30. dubna, den poté, co znásilnili Lily. Lily řídila malé červené auto s podobnou poznávací značkou, tak podobnou, že si ji člověk mohl splést. Se zjevnou úzkostí vytáhl ze spisu další položku – identikit. Ještě než se na něj podíval, rozhlédl se, aby se ujistil, že ostatní detektivové už odešli. „Ne,“ vydechl, když se na tu tvář podíval, „musel jsi zešílet, Cunninghame.“ Lily, jak si ji tak vybavoval, byla skutečně dost přitažlivá. Z postele bych ji teda nevyhodil, pomyslel si. A tenhle chlap na obrázku nebyl zrovna někdo, po jehož boku by se Cunningham toužil ráno probudit.
V tom okamžiku se ozval v rohu místnosti fax. Vstal a šel převzít zprávu. Četl ji, jak lezla z přístroje. „Pane na nebi, znásilnili její dceru, její třináctiletou dceru.“ Utrhl poslední arch, odnesl si všechny listy ke stolu a začal každou stránku procházet. Jednotlivé podrobnosti si ukládal do paměti. Všechno to do sebe zapadalo. Dokonce i popis pachatele znásilnění se na Hernandeze hodil jako ulitý. V duchu byl připravený vzít pero a vyplnit prázdná místa ve své malé křížovce. Zarazil se však a doufal, že jde o pouhou shodu náhod. Tato úvaha mu byla proti srsti, protože on sám na takovou souhru okolností moc nevěřil. Jinak by totiž dobrou polovinu případů nedotáhl nikdy do konce. Většina lidí, které zatkl, totiž tvrdila, že musí jít o neuvěřitelnou náhodu.
Další hodinu se od stolu ani nehnul a soustředěně studoval zprávy. Proč, můj ty panebože, by okresní státní zástupkyně takový zločin neohlásila do šesti hodin, nepřestával se ptát sám sebe. Teprve manžel dodatečně zavolal policii a oznámil, že Lily po znásilnění zmizela. Domů se vrátila hodinu poté, co Hernandeze rozstříleli na chodníku. A jaký vůz že její manžel nahlásil policii, aby po něm pátrala – samozřejmě červenou hondu. Zřejmě patří jí, ne manželovi. Kdyby tomu tak nebylo, všechno by se tím změnilo. A Cunninghamovi by se tak zmírnila pulzující bolest sílící mu ve spáncích. Kdyby její manžel zůstal doma s dcerou a červená honda stála v garáži, pak…? Ne, řekl si, to by stejně nesetřelo všechno to podezření. Manžel mohl využít doby, kdy dítě spalo, odjet a Hernandeze zastřelit.
Ještě jednou se vrátil ke zprávě a vyhledal si čas, kdy John Forrester zavolal policii, protože měl obavy o svou ženu. A pak hodinu, kdy policie dorazila do jejich domu v Camarillu. Forrester mohl oznámit zmizení manželky z telefonního automatu, pak zastřelit Hernandeze a do osmnácti minut se vrátit do Camarilla, ještě než dorazila policie.
Vyloučit se to nedalo. Byl by to ale nebetyčný blb, kdyby se skutečně zachoval takhle a policii dal popis vozu, kterým jel. Nebo kdyby za volantem hondy seděla Lily Forresterová a bylo tomu naopak. Nebo ona… viděli policisté opravdu ten vůz…? a jaký? Nedohodli se v tichosti ti dva, John a Lily, poté co se rozhodli vynést nad Hernandezem ortel?
Propojení Forresterových s Hernandezem, to byla hotová věc. Případ Patricie Barnesové se vyšetřoval pod Liliným dohledem. A poprvé tu záležitost uzavřeli právě v den znásilnění. Cunningham vyndal znovu identikit, položil si ho na stůl a oběma rukama odsunul stranou všechny papíry, takže se mohl soustředit pouze na kresbu. Vzal kousek papíru a zakryl horní polovinu obličeje, volný ponechal pouze nos, ústa a bradu. Pak obrázek položil kresbou dolů na stůl a odešel.
V záznamech křikl na tmavovlasou buclatou dívku, kterou dvakrát v lásce neměl: „Nemáte nějaký pastelky?“
„Ne, to teda nemám,“ dostalo se mu jedovaté odpovědi.
„A nemáte takovou tu malou tužtičku, kterou si malujete pusu? Víte, co mám na mysli. Manželka má taky takovou – nejdřív si jí obtáhnete rty a pak si je namalujete rtěnkou.“
Natáhla se pro velkou černou kabelu, vyndala z ní menší taštičku z umělé hmoty a z ní jako nějakou trofej vytáhla červenou tužku. „Myslel jste tohle?“ zeptala se.
„Dejte mi to!“
„A proč?“ chtěla vědět s nosem nahoru. „Vy jste pro mě udělal tak akorát prd. A nejen to – tahle tužtička mě stála tři dolary. Navalte tři doláče a je vaše,“ prohlásila. Teď se usmívala, protože nabyla dojmu, že jde o nějakou hru.
Sáhl do kapsy, vytáhl pětidolarovku a praštil jí o pult přepážky. „Drobný si nechte. Kupte si za to nějaký prášky na hubnutí nebo něco podobnýho. Jen mi dejte tu zatracenou věc, jo?“
Když se vrátil do kanceláře, obtáhl rty na identikitu a trošku je zvětšil. Služebna byla sice prázdná, ale jeden z detektivů z denní služby, který se zdržel přes čas, teď procházel kolem jeho stolu. „Ty si kreslíš, Cunninghame? To tady provozuješ celou noc, vid? Co to tam máš, nějaký pornoomalovánky?“
Když tím detektiva nenamíchl, zamířil ke svému stolu a pustil se do psaní. Cunningham rty obtáhl a vykreslil červenou tužkou. Pak vstal a zahleděl se na své dílo. „A je to,“ usoudil. Vandroval sem a tam před psacím stolem. Pak se zastavil, podíval se na kresbu, byl však příliš rozčilený, aby se posadil. „A je to.“
Sebral všechny spisy a druhému detektivovi ohlásil: „Já teď padám. Buď od tý dobroty a vyřiď na dispečinku, ať mi volají domů, kdyby se cokoli dělo. Udělalo se mi špatně, tak jdu domů.“
Cestou zajel do Stop’n’Go. Jen tam však zaparkoval, seděl ve voze a sledoval, jak lidé vcházejí dovnitř a vycházejí ven. Hlava se mu div nerozskočila, měl ji jako ve svěráku. Původně zamýšlel jet domů, vzít si pár aspirinů, možná něco sníst. Nakonec si místo přemítání zakoupil šestiplechovkové balení piva a rozhodl se s ním někam zašít a o samotě si je naráz vypít. Pořád bylo ještě brzy, teprve půl deváté, a děti by ho doma přiváděly k šílenství. To, že se uvidí ve zprávách v deset hodin, pro něj už neznamenalo nic. Jestli jeho podezření seděla, pak by Hernandezův případ nabyl takových rozměrů, že by šel do státního vysílání. Vydal by jistě na celý blok v kriminálních pořadech typu z místa činu. Vybral si šestiplechovkové balení a zamířil k pláži.
Vůz zaparkoval v odlehlém cípu pláže, nedaleko továrny na zpracování odpadků. Tady se často na pobřeží našla vyplavená těla utopených surfařů, veslařů, zavražděných obětí hozených do oceánu. Na míle vzdálené proudy sem donesly jejich mrtvoly a vyvrhly je na písek hned vedle továrny. Moře jako by se tak zbavovalo čehosi nepřístojného, a odložilo to tam, kde se recyklují odpadky lidí.
Když otvíral třetí plechovku s pivem, bolest hlavy ustupovala. Z Omahy se odstěhoval nejen kvůli chladu. Mysl mu teď zaplavovaly vzpomínky.
Když ještě sloužil jako hlídka, poslali ho s jeho kolegou do místního obchodu s potravinami a zároveň do lékárny, kde někdo hlásil vloupání. Zavolali pro posilu, protože viděli, že okno vzadu je vyražené. Zdálo se jim, že z budovy slyší nějaké zvuky. Cunningham hlídal přední vchod a druhý policista si vzal na starost zadní trakt. Než dorazila posila, zaslechl Cunnigham tříštění skla, střelbu a potom kolegův hlas křičící do vysílačky, ať zavolá sanitku. To už Cunningham letěl dozadu za budovu. Na zemi ležel chlapec a krvácel z rozsáhlé rány na hlavě.
Druhý policista se nad chlapcem skláněl. „Koupil to…, koupil,“ opakoval a podle hlasu i očí bylo zjevné, že se ocitl na pokraji hysterie.
Cunningham ho odstrčil stranou a začal chlapci poskytovat první pomoc. Prováděl mu masáž srdce. Pak se podíval na beton a spatřil v kaluži krve houbovitou hmotu. Věděl, že se dívá na chlapcův mozek, který mu policista vystřelil ze spánku. Pokusy o další resuscitaci znamenaly ztrátu času. Přestal s tím a ruce od krve si otřel do kalhot od uniformy.
„Já myslel, že má bouchačku – slyšíš…?“ Druhý muž popadl Cunninghama oběma rukama za košili. V dáli vyly sirény a každou vteřinou se blížily. „Vylezl tím oknem…, zahlídnul jsem, že v ruce drží něco bílýho…, měl jsem za to, že to je revolver vykládanej perletí. Vystřelil jsem. Nevěděl jsem, že to je malej kluk…, nevěděl.“
Cunningham se podíval na chlapcovu pravou ruku a spatřil, že si dítě omotalo zápěstí bílými ponožkami, aby se nepořezalo, když rozbíjelo okno.
Cunninghamův kolega hmátl do vysoké boty a vytáhl pistoli dvaadvacítku zabalenou v umělohmotném obalu – takovým zbraním se říkalo „po použití zahodit“. Šlo o neregistrovanou čistou zbraň. Mnozí policisté ji s sebou nosili právě kvůli podobným situacím – v případě, že by omylem zastřelili někoho neozbrojeného. Cunningham se nezmohl ani na slovo, když se muž sklonil a odmotal z chlapcovy pravé ruky bílou ponožku. Sebral krví zbrocenou látku a do mrtvé ruky místo ní vtiskl zbraň, kterou pak nechal spadnout na zem.
„Byls jako se mnou,“ žadonil policista, když se na místo činu sjížděly další hlídky a sanitka. „Prokristapána, vždyť já mám pět dětí. A příští měsíc mě mají povýšit na seržanta.“
Ukázalo se, že chlapec je čtrnáctiletý uprchlík, oběť zneužití, žijící na ulici. Do potravin a lékárny se nevloupal kvůli drogám nebo penězům. Hledal tam jídlo. Cunninghamův kolega se příští měsíc stal seržantem a Cunningham detektivem. Když se týž muž vypracoval na náměstka velitele policie, odešel Cunningham z oddělení.
Otevřel poslední plechovku s pivem a vyhlížel na ztemnělou pláž ozářenou pouze světly z továrny a tou trochou měsíčního svitu, kterému se podařilo prodrat mlhavou nocí. Očima přejížděl po písečné kose. V otupělé mysli se mu zrodil nápad, že by tam třeba mohl objevit nějaké mrtvé tělo. Jak by se zachoval, kdyby mu někdo znásilnil dceru a on nejen věděl, kdo to spáchal, ale dostal se i k jeho adrese? Ponechal by trest v rukou soudu, ať by dospěl k jakému chtěl rozsudku? Nebo by připustil, aby ho hydra zášti a zuřivosti přiměla vzít případ do vlastních rukou? Lily Forresterová je dobrá žena, oddaná a pracovitá prokurátorka. Je to matka. Jeho kolega z těch dávných let byl také dobrý člověk – a také otec. Přesto mu Cunningham nikdy neodpustil, že tomu mrtvému chlapci vtiskl do ruky pistoli – a sebe nenáviděl za to, že se na tom spolupodílel. Že se spolupodílel na lži, která bude navždy provázet vzpomínku na toho nebohého chlapce.
Bobby Hernandez se Pánu Bohu nepovedl, říkal si. Byl to vrah a násilník, kruté a vraždící stvoření, které stopovalo svou oběť jako zvíře. S odporem si vzpomněl na hrůzy, jež se lidská řeč zdráhá vylíčit, spáchané na Carmen Lopezové. Na dívce, které se podařilo pozdvihnout se nad zločinem zamořené prostředí, v němž vyrůstala. Čekalo ji stipendium a slušný život. A její chlapec Peter McDonald nedostal za svého krátkého života ani obsílku k soudu. Třebaže ještě nemohl prokázat, že je Hernandez v tomto zločinu namočený, instinkt mu napovídal, že tomu tak je.
Lillian Forresterovou neviděl možná dobrých šest týdnů. V mysli si však uchoval jasně její obraz. Nepatřila k těm státním zástupcům, kteří se v soudní síni předvádějí, zaposlouchaní jen do svého vlastního hlasu, chtiví rozsudků, protože znamenají vítězství, další pero za kloboukem lovce. Vybavil si její ztrhanou tvář při posledním případu vraždy, na kterém pracoval a který ona soudila. Její poněkud pomačkané šaty, rudé vlasy, které se jí uvolnily a padaly jí do čela. Žila prací – úplně ji pohlcovala. Byli si podobní, spřízněností zrozenou z pocitu viny.
Dorazil poslední pivo a rozjel se domů.
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Lily se Shanou odjely z venturského policejního oddělení domů poté, co obě podepsaly prohlášení, že Marco Curazon, Kubánec narozený v Americe, je podle jejich nejlepšího vědomí mužem, který spáchal zločiny, jichž se staly oběťmi. Již dříve se dopustil krádeže, trestní rejstřík si vrchovatě zaplnil jako mladistvý a pět let před znásilněním ho odsoudili do vězení. Nepodařilo se mu sehnat zaměstnání a nakonec si musel v dubnu odsedět pět dní v okresní věznici, protože nedodržel podmínku, na kterou ho propustili.
Z vězení se dostal ten večer, kdy došlo ke znásilnění.
Margie Thomasová Lily sdělila, že mezi důkazy z lékařské prohlídky Shany v nemocnici Pleasant Valley patří několik folikulů získaných z jejího klína. Porovnají je s ochlupením Curazona. Lily – než podepsala prohlášení – požádala, aby Curazona vrátili do řady. A pak ho nechali z papírku přečíst slova „ochutnat krev děvky“, která si vyslechla v místnosti, z níž prováděla konfrontaci. Shana zůstala venku.
Následujícího dne mělo dojít ke slyšení o kauci. Avšak zástupce obviněného, jednající o volné vazbě, naznačil, že i kdyby to soud povolil, uvalil by on na Curazona vazbu. A tak mu znemožnil propuštění. S předchozím rozsudkem, který bude chápán jako navýšení trestu, s další přirážkou za porušení podmínky a současnými přestupky by trest mohl dosáhnout až dvaceti let. Lily nepovažovala za nutné sdělit Shaně, že si z těch dvaceti odpyká pouze deset roků. Přála si, aby se dítě zbavilo strachu.
Lily, s city umrtvenými valiem, plula v moři nedůvěry a šoku. Jedinou útěchu nacházela v tom, že Hernandez zavraždil onu prostitutku. Nutně se potřebovala dozvědět, zda se podílel na masakru v případě Lopezová-McDonald. Potom by trest smrti, ke kterému ho omylem odsoudila, nevyzněl tak barbarsky. A přestože nebyla zcela přesvědčená, že Curazon znásilnění spáchal, rozhodla se tentokrát, že nechá právu volný průchod. A na soudu ponechá, ať určí, zda je vinen. Tentokrát necítila zuřivost – jediné, co vnímala, když tam tak stála a sledovala ho sklem, které mělo pouze jedinou stranu průhlednou, bylo zhnusení.
Když se vytrhla z myšlenek, zjistila, že míjejí vládní centrum. „Nechceš se zastavit u mě v kanceláři a prohlédnout si novou budovu?“ zeptala se Shany. „Zabere nám to jen pár minut. Dneska jsem odešla brzy a ráda bych ještě něco překontrolovala.“
„Mně to nevadí. Musím se ale učit dějepis.“
„Vem si učebnici dějepisu a sešit a můžeš se s tím posadit u jednoho z psacích stolů někde vedle mé kanceláře. A já si zatím zatelefonuju. Zavolám tatínkovi a řeknu, že přijdem později.“
„Já už mu volala ze stanice a prozradila mu, že ten chlápek je ve vězení,“ hlásila Shana a na tváři se jí zračila úleva. „Jen jsem chtěla, aby to věděl.“ Obrátila se a podívala se na Lily.
Do osmé moc nechybělo a parkoviště bylo opuštěné až na několik vozů roztroušených tu a tam po rozlehlé ploše. Přímo přede dveřmi justičního paláce, kam Lily mířila, stálo bílé BMW – přesně jako Richardovo. Když přišla blíž, přečetla si poznávací značku. Vůz byl jeho. Užuž se chystala, že se otočí a odejde. O vteřinu se však opozdila. Zahlédl ji a zamával, jak vycházel ze skleněných dveří.
„Kdo to je?“ chtěla vědět Shana.
„To je můj kolega z oddělení. Byl tam šéfem, než jsem to místo dostala já. A teď ho tam nechali, aby mi pomáhal.“ Richard si to mířil k jejich vozu, když Lily a Shana otvíraly dvířka. Usmíval se od ucha k uchu a nehnul ani brvou, když zjistil, že Lily není sama.
„Ty musíš být Shana?“ obrátil se k děvčeti a podával jí ruku jako dospělému. „Tolik jsem toho o tobě slyšel od maminky. A samozřejmě každý den vídám tvoji fotku na jejím stole.“
Lily ho představila. „Shano, tohle je Richard Fowler.“ Otočila se a za volantem BMW zahlédla nějakého mladíka. Uvědomila si, že to je určitě Richardův syn. I když auto mělo okénka vytažená, zdálo se, že přímo vibruje ohlušujícím stereem dunícím uvnitř. Do Lily vjelo sebevědomí. Pokusila se shrnout si vlasy z tváře a narovnat ramena. Když totiž zahlédla BMW, viděla ho už v duchu vycházet z budovy s tou mladou plavovlasou okresní státní zástupkyní.
Richard se obracel přímo na Shanu. „Počkej minutku, ale zacpi si uši, až začnu otvírat dvířka vozu – jinak toho budeš litovat. Byl bych rád, kdybyste se obě seznámily s mým synem.“ Pak se otočil k Lily. „Vyrazili jsme se někam nakrmit, já ale nechal peněženku v kanceláři. S pěti dolarama bysme do světa velkou díru neudělali. Počkej…, dojdu pro Grega.“
Uši jim ohlušila mohutná zvuková vlna něčeho, co znělo jako rap. Ztichla, jen co se dvířka zavřela. Zamířil k nim hezký mladý muž. Měl otcovy tmavé oči, ale vlasy plavé a spadaly mu dolů na záda jako nějaké rockové hvězdě – hedvábné a vybělené sluncem, pěstěné skoro jako u děvčete. Pohyboval se dlouhým plavným krokem, což zjevně zdědil po otci, stejně jako švihácký úsměv a sebedůvěru.
„Gregu, tohle je okresní státní zástupkyně Lily Forresterová, která nastoupila na moje místo. A její rozkošná dcera Shana.“
Shana si přehodila vlasy na druhé rameno a koukla po Gregovi takovým pohledem, že se jí řasy div nezapíchly do očních víček. Malounko zrůžověla, ale vykouzlila úsměv, jaký její matka dosud nespatřila. Lily věděla, že je Shana nervózní, a věděla také, že ji Greg upoutal.
Richard poodešel pár kroků ke svému vozu a Lily k budově. „Nashle zítra,“ loučil se. Pak se oba zastavili a upřeně se zadívali na své děti a potom zase na sebe. Greg se Shanou se ocitli ve svém malém světě.
„Do jaký chodíš školy?“ zeptal se Greg a opřel se o střechu Liliny hondy.
„Od příštího roku do venturský střední. Teď jsem pořád ještě v Camarillu. Děsně mi to tam leze na nervy.“ Shana vyklenula bok a také se opřela o vůz.
„Naprosto skvělý. Já tam budu příští rok v posledním ročníku. Chodíš někdy na pláž?“ zeptal se a projel si oběma rukama vlasy.
Richard se zachmuřil. Lily to však těšilo. Spatřila totiž u dcery záblesk toho kouzla, té staré Shany. Nechtěla, aby je někdo přerval. Nyní nastal ten pravý okamžik, aby se její dítě vrátilo zpátky do života.
„Richi, mám nahoře jeden případ, který bych chtěla projít. Byla bych ráda, kdybys mi při tom poradil.“ k oběma mladým lidem prohodila: „Nechcete si chvilku povídat, než vyběhneme nahoru? Bude nám to trvat nanejvýš deset minut.“
„Žádnej problém,“ ujistil ji Greg nadšeně. „Před pár hodinama jsem stejně měl nějaký hamburgery.“
Richard vrhl na Lily zmatený pohled a vydal se za ní do komplexu. Ve výtahu se jí zeptal: „O jakým případu ses to zmiňovala? o Lopezový-McDonaldovi? Nic novýho nemáme.“ Starostlivě svraštil obočí. „Víš, já ti toho o Gregovi zas tak moc neřekl. K děvčatům se chová už docela jako mužskej.“
„Toho jsem si všimla,“ podotkla Lily. „Jaký otec, takový syn.“
„Upřímně řečeno, jsem radši, že se poznali, když už se jednou o našem vztahu ví. Nechci ale, aby na Shanu Greg dělal oči.“ Zatvářil se. „Panebože, že je ale dělat bude. Je to krásná holka. Vypadá přesně jako ty. Tím chci říct, že je jako ty.“
Potřebovali klíč, aby se dostali do patra. „Máš klíč?“ zeptala se Lily a v duchu si znovu přehrávala jeho poslední prohlášení o jejich „vztahu“. Představovala si ho v posteli s každou ženou z úřadu, která byla po ruce, a on pořád mluvil o jejich vztahu. „Myslím takový ty klíče na řetízku, co nosíš u pásku.“
Richard vylovil svůj klíč, nepřestával se však ohlížet po výtahu. „Sjedu dolů. Nebude ti to vadit?“ Byl nervózní a prstem si sem tam přejížděl po bradě.
„Ale prosím tě, vždyť jseš hloupej. Právě tohle Shana zoufale potřebuje. Poprvé od toho, co se to stalo, jsem zahlídla, jak celá zase ožila. No a co je na tom špatného, když si spolu trochu zaflirtují?“
„A pro cos sem šla ty, že to nemůže počkat do zítřka?“
Měla v úmyslu zavolat do věznice a zjistit přesně, kdy Hernandeze propustili onoho večera, kdy došlo ke znásilnění. Měla to udělat už dávno. Teď, když tu byl Richard, zaváhala, neboť nemohla najít věrohodnou výmluvu pro své počínání. „Tak pojďme,“ navrhla, „Shana musí dělat domácí úkoly.“
Ve výtahu se ji pokusil přitisknout do rohu, proklouzla mu však pod paží. „Děti tam budou stát, až se dveře otevřou,“ upozornila ho.
„No právě proto. Byl bych rád, aby se dozvěděli, že se milujeme. Chtěl bych, abysme se jednou stali rodina. Ani bys neuvěřila všem těm mým snům! Dokonce jsem si představoval, že bysme si otevřeli vlastní advokátní kancelář.“
 
Lily pocítila, jak jí žilami prolétl žár. Přemítala, jestli to je těmi Richardovými slovy nebo valiem. Otevřela kabelku, aby vyndala klíčky od vozu, a spatřila policejní fotografii Hernandeze. Rychle kabelku zavřela. Bylo to tím valiem. Sny byly pro lidi, kteří nevybočili z řady, neudělali osudovou chybu.
Richard nechával dveře výtahu otevřené. Vydávaly příšerný zvuk, který Lily duněl v uších. Opírala se o zadní stěnu výtahu neschopná pohybu.
„Není ti nic?“ zeptal se jí. Potom se plácl do čela. „Vždyť tys byla dneska večer na tý konfrontaci! Bože, jak jsem na to mohl zapomenout? Dneska jsem měl fůru práce a potom přišel Greg… Jak to probíhalo?“
Nevšímala si jeho slov a skleněnou stěnou se dívala na parkoviště. Děti tam už nestály a Lily se začala zmocňovat panika. „Kde jsou? Panebože, kam jen mohli jít? Já ji tu dole neměla nechávat.“
Richard šel za Lily a usmíval se. „Ale matko, jsou v autě. Asi poslouchají nahrávky. Tys tvrdila, že je tohle bezva nápad.“
Oba rozrazili lítačky současně. „Nezapomínej, že jsem tě před Gregem varoval. Mít třináctiletou dceru, tak bych tomu klukovi nevěřil ani na pět minut,“ moralizoval.
„Za dva měsíce jí bude čtrnáct. Ale dovedu si to představit. Pošli ji ke mně do auta. A my se uvidíme ráno.“ Potom dodala: „Obě jsme vybraly stejného muže. Je ve vazbě. Podrobněji ti o tom budu vyprávět později.“
Shana skočila do vozu a zamávala Gregovi, když odjížděly. „Mami, on je naprostá jednička,“ líčila jí dojmy z Grega. Sklonila si zrcátko a snažila se zjistit, jak vypadá, i když byla tma. „Je světovej… naprosto světovej. Jezdí na surfu. Chtěl by mě vzít někdy na pláž. Já tomu nemůžu ani uvěřit…, vždyť je v předposledním ročníku! Počkej, až to budu vyprávět Charlottě a Sally. Vypadá jako jedno z Nelsonovic dvojčat. Bóže!“ Slova ze sebe chrlila s mladickým nadšením. „Aspoň se opálím.“
Lily nechtěla zdusit její nadšení, nemohla ji ale ponechat v domněnce, že může chodit na schůzky s chlapcem tak starým jako Greg. Bylo to celé chyba. Všechno, co udělala, se nakonec obrátilo ve zlé. „Shano, je pro tebe moc starý. A podle toho, co říká jeho tatínek, je tak trochu divoký. Jsou ale jiní chlapci, stejné staří jako ty.“
Shana se posadila rovně a naježila se vzteky. „Nejednej se mnou jako s malou. Fůra holek mýho věku chodí na rande se staršíma klukama. Asi mi stejně zavolá.“
„Budem si muset co nejdřív promluvit o klukách,“ sdělila jí Lily. „Vlastně jsme si o takových věcech nikdy nepovídaly.“ v Shanině třídě se jistě o chlapcích vedly řeči, ale co to asi tak mohlo být – Greg měl jistě větší náskok.
Shana vrhla po Lily pohled, který jako by znamenal, že je ta nejtupější osoba pod sluncem, a pustila si rádio. „Mami, ty si fakt nemyslíš, že jsem trochu dospělejší než ostatní holky mýho věku? Proč se s tím prostě nesmíříš? Mně už se to podařilo.“
Lily se rozbušilo srdce. Děti to vždycky přežijí, tvrdil Richard. Nechtěla, aby to její dcera jen přežila. Přežijí krysy. Chtěla věřit v jedno: že se nic nezměnilo, alespoň ne se Shanou. Toto tvrzení však bylo od pravdy vzdáleno na míle.
„Ne, myslím, že všechno nevíš. A nerada bych, aby toho někdo zneužil.“
„Mami, ty seš směšná. Přece by mi někdo, koho znám, neublížil!“
Lily zabočila do postranní ulice a zaparkovala. Vypnula motor a ruce jí sklesly do klína. „Svěřím se ti s něčím strašným… něčím, co se mi přihodilo, když jsem byla malá. Něčím, co mi po celý život zůstalo jako ošklivá jizva. Nikdy mě ani nenapadlo, že bych ti to mohla říct, ale…“
Lily mluvila potichu, v ústech měla sucho. „Nerada bych, aby sis myslela, že lidi, co znáš, ti nemůžou ublížit. A že jen zločinci znamenají hrozbu. Když mně bylo osm, znásilnil mě dědeček.“
Shana otevřela pusu dokořán a Lily zaslechla, jak se zhluboka nadechla. „Tvůj dědeček?“
„Ano. Říká se tomu incest. Trvalo to od mých osmi až do doby, kdy mně bylo jako tobě – třináct.“
„Ale pročs to někomu neřekla… svý mamce?“
„Pokoušela jsem se jí to říct, ale ona mě neposlouchala. Neposlouchala mě proto, že jsem byla malá a lidi v té době o takových věcech nemluvili. Nejenže je incest běžný, ale můžou nastat různé situace s učiteli, sousedy, lidmi, které vídáš každodenně. A ani v nejmenším to neznamená, že chlapec milého zjevu se k tobě nemusí chovat násilnicky. To se často stává.“
„Nemůžu věřit, že se něco takového přihodilo tobě. A ani teď nevěřím tomu, co slyším. Nemůžu pochopit, že mi to říkáš právě teď,“ vypravila ze sebe otřesená Shana.
Lily si zhluboka povzdychla a pohled upírala přímo před sebe. Zaparkovaly před jedním domem ve vilové čtvrti. Muž, který nastupoval do svého vozu, si je změřil. „Shano, opravdu se mi to stalo. A já udělala asi tu nejhorší věc, kterou jsem udělat mohla. Předstírala jsem, jako by se to nikdy nestalo. Potlačila jsem to v sobě a ukryla hluboko v nitru.“ Obrátila se a pohlédla na dceru. „Teď, po všech těch letech, v tom vidím ten pravý důvod, proč jsem nikdy nikomu nedovolila skutečně se ke mně přiblížit. To proto, že jsem v sobě chovala to příšerné tajemství. Mám tak zvláštní pocit, když o tom mluvím… a s tebou, s vlastní dcerou.“
„Se mnou můžeš mluvit, o čem budeš chtít, mami. Se mnou vždycky každý mluvil o svých problémech. Nevím proč, ale všichni to dělali. A co se stalo s ním – s tvým dědečkem? Nenávidělas ho?“
„Zemřel. Myslela jsem, že tím to všechno skončilo. Byla jsem ráda, že umřel. Teď bych si přála, aby žil a já se mu dokázala postavit, říct mu, co provedl s mým životem, říct to každému.“ Lily nastartovala. Rádio se rozeřvalo, Shana je však vypnula.
„Víš, mami, od toho znásilnění jsem přemýšlela o všem možném: o Bohu, smrti, o tom, proč se takovéhle věci stávají. Ve škole jsem jednou četla takovou knížku a v ní se psalo, že Bůh člověka nikdy neobdaří větším údělem, než na který ten člověk stačí. Možná že se nám to všechno stalo proto, že to dokážem zvládnout a někdo jiný ne. Tím chci naznačit, že ses stala okresní státní zástupkyní a takovýhle lidi posíláš do vězení, takže…“ Položila dlaň na Lilinu ruku. „A pokud jde o mě, no, tak já jednoho dne dokážu taky něco významnýho – jako ty. A taky budu šťastná a nebudu se bát každý maličkosti… každýho člověka… každýho šelestu.“
„Holčičko, ty seš pozoruhodná mladá žena,“ usoudila Lily a stiskla jí ruku. „Jsem na tebe tak pyšná…, jsem tak pyšná, že jseš moje dcera.“
„Hele, tamhle je Baskin-Robbins,“ upozornila ji Shana. Usmála se. „Co takhle dát si jeden velkej bezva nadýchanej zmrzlinovej pohár s oříškama a šlehačkou? Mňam. Nemáš taky plnou pusu slin? Pojď, dáme si jeden.“
 
John spal na gauči, když dorazily domů. Lily vzala ze skříně s prádlem přikrývku a s něhou ji přes něj přehodila. Zadívala se na něj, jako by byl dítě. Pak ho po špičkách obešla, pozhasínala světla a zamkla dveře.
Zašla do Shanina pokoje a navrhla dceři, ať pro ten večer úkoly nechá a udělá si je ráno. Shana ji popadla kolem krku a vlepila jí pusu na obě tváře.
„Víš, ten chlápek – Gregův otec – to je tvůj přítel?“
Lily se začervenala a nevěděla, co na to říct. „Je to někdo, s kým pracuju a koho mám moc ráda.“
„Můžeš mi to klidně říct. Taťka mi o tý svý taky pověděl. A myslí si, že se s někým scházíš.“
Shana sebou hodila na postel na břicho a opřela si hlavu do dlaní. „Mně se líbí. Vypadá na příjemnýho muže.“ Di vykoukla z přikrývek.
Lily se na Shanu otočila ode dveří, usmála se a odpověděla: „Tobě se prostě líbí jeho syn. Jen mi, prosím tě, neříkej, že mi budeš vybírat muže, se kterýma budu chodit. A to podle toho, jestli mají hezký syny.“
„No a proč ne?“ Shaně zajiskřily oči. „Mohly bysme být jako spolubydlící. Co ty na to?“
Když si Lily lehla sama do velké postele, zhasla. Po léta v ní žily dvě bytosti, aniž by si to uvědomovala. Přes den vykonávala své povinností a vyzařovala z ní síla a zdravý úsudek. Byla ženou, která se ovládá – hrála stejnou roli, kterou hrála jako dítě onoho rána, když její dědeček ukojil své nechutné touhy. V jejím nitru však žila jiná Lily, vyděšená žena posedlá nenávistí a zuřivostí. To byla její noční tvář, ta temná. Dědečkova tvář se jí nepřestávala zjevovat před očima a cítila závan vody po holení Old Spice, při kterém se jí dělalo zle. „Ty,“ oslovila ho nahlas. „Doufám, že hniješ v hrobě. Ukradls mi život. Dohnal jsi mě k šílenství. A teď jsem provedla něco ještě horšího než ty. Někoho jsem zabila. Vzbudil jsi ve mně takovou nenávist, že jsem někoho zabila.“
Otevřené oči upírala do tmy. Se zataženými závěsy to tu vypadalo jako v hrobě. Jenom zář budíku vytvářela na zdi malé kolečko. Jaké to je, umřít? napadlo ji náhle. Znamená to temnotu? Existuje něco jako znovuzrození? Je očistec, jak ji to učili věřit v katolickém náboženství?
Tikání hodin jí připadalo nesnesitelně hlasité. Slyšela tlukot vlastního srdce. U soudu existovala obhajoba a polehčující okolnosti. Je poslední soud, poslední rozsudek? Pokud zabila nepravého muže, pak ji nevedla Boží ruka. To bylo šalebné, bylo to šílenství. Bůh si ji nevybral jako Svůj nástroj spravedlnosti. Překulila se ve tmě na bok a kolena si přitiskla k hrudi v poloze nenarozeného dítěte. Čeká však na člověka odpuštění, spása? Co by měla udělat, aby si očistila svou smrtelnou duši?
Zničehonic se vedle postele rozdrnčel telefon a vrhl Lily do nepříjemné skutečnosti. Popadla sluchátko a zašeptala: „Haló.“
„To jsem já,“ prohlásil známý hluboký hlas. Nebyla ho však schopná hned zařadit. „No, Bruce Cunningham.“
„Cunningham?“ odpověděla otázkou a vymrštila se na posteli. Bylo skoro jedenáct. Proč proboha volal? „Děje se něco s Mannym?“
„Ne. Prostě jsem jen tak přemýšlel. Řekl jsem si, že vám zavolám.“
Lily tomu nemohla uvěřit. Slova zněla nezřetelně. Určitě něco vypil. Nevěděla, co říct. Srdce jí bušilo jako o závod. Třeba se dostavil další svědek, aby na ni ukázal prstem. Anebo je to ta nábojnice, pomyslela si se vzrůstající panikou. Balistické zkoušky prokázaly otisky jejích prstů na nábojnicích. Strčila si prst do pusy a začala si okusovat záděru.
„Ten Hernandez byl zvíře. Tu holku, chudáka, úplně zmasil. Prostě ji příšerně rozsekal – jako tatarskej biftek.“
Lily vyndala prst z pusy. Ráda by si rozsvítila, nebyla však schopná pohybu. „Uškrtil ji,“ připomněla mu mírně. „Je to smutný, ale byla to šlapka a to je nebezpečný povolání.“
„O tý já nemluvím,“ ohradil se hlasitě. „Já mluvím o Carmen Lopezový. Udělali to. Nacpali do ní větev a rozstříleli jí prsa jako při nějaký šílený hře. Musíme je dostat. Myslím Mannyho a ty ostatní. Máte dceru?“
„Ano.“
„Já taky. Došlo vám to? Došlo vám, že by se to mohlo stát vašemu dítěti?“
Lily si přitáhla pokrývky až ke krku a jeden z rohů začala žmoulat. Kam to míří? Přece jí prostě nezavolal takhle pozdě domů, aby se vymluvil z opilosti? Takový typ poldy on nebyl. Dokázala si dokonce dost těžko představit Brucea Cunninghama v takovémhle stavu. Zadržela dech, aby zaslechla, jestli se rozhovor nenahrává.
„Vždyť víte, já věřím v právo,“ pokračoval, slova už zněla zřetelněji, s jakýmsi záměrem. „Nikdo v ně nikdy víc nevěřil. Aspoň ne mezi mužstvem. Ze všeho mají jen jednu velkou srandu. Policajti si prostě dělají, co se jim zlíbí.“ Odmlčel se a potom dodal: „A lidi taky.“
A bylo to tady. Rozhovor zašel příliš daleko. Co by měla udělat? Sedět tady a vést noční rozjímání s mužem, který ji mohl poslat do vězení? „Dobrou noc, Brucei. Dejte mi vědět, kdyby se dělo něco novýho s Mannym.“ Rychle položila sluchátko a snažila namluvit sama sobě, že ten rozhovor nic neznamenal. Pracovali spolu na řadě závažných brutálních vražd. Znali se navzájem po celá léta, dělali na případech, popíjeli spolu kávu. Tak neobvyklé to zas nebylo. I na ostříleného policistu, jakým je Cunningham, mohla tu a tam dopadnout tíha toho všeho. Strefil se ale příliš blízko. Až příliš blízko. Každá možná černá myšlenka teď vyplula na povrch a přehrávala se jí v hlavě kolem dokola. Cunningham po ní šel. Myšlenky se jí znovu a znovu vracely. Potom si je snažila vyvrátit rozumovými argumenty, jako by se odehrávaly v její zmučené mysli. Byla jak prokurátor, tak obhájce. Schopnost být soudcem ztratila i ve svým představách.
Hodiny tikaly dál. Sledovala ciferník, dokud neukazoval čtyři. Vylezla z postele a padla v modlitbě na kolena. „Otče, odpusť mi, neboť jsem zhřešila. Dopustila jsem se…“ Nepamatovala se, kdy byla naposledy u zpovědi. Nepamatovala si nic, vyjma posledního prohlášení Bruce Cunninghama. „Policajti si prostě dělají, co se jim zlíbí… a lidi taky.“
„Bože, prosím tě,“ pokračovala. „Nemám právo tě žádat, abys mě zachránil od toho, co jsem udělala. Prosím tě jen, dej mi sílu se s tím vyrovnat a ochránit mé nejdražší dítě.“
Zůstala klečet na podlaze, opírala se o postel a pohled upírala do tmy. Nakonec to její vyčerpané tělo nevydrželo – Lily sklouzla na podlahu a usnula.
Venku svítalo.
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Policista Chris Brown parkoval v černém ’65 Caddy zapůjčeném z velitelství jako sledovací vůz o blok dál od Mannyho domu na Třetí ulici. Ze svého místa viděl na průčelí Hernandezova domu. Když chtěl rozeznat rysy obličeje každého, kdo vcházel do domu nebo z něho vycházel, tak se musel dívat dalekohledem, který odkládal vedle na sedadlo. Bylo jedenáct a právě vystřídal předchozího policistu. Před pouhými několika minutami si svlékl v šatně uniformu a vzal hned dvojí směnu. Potřeboval peníze.
Nalil si šálek kávy. Byla jen vlažná, z termosky stojící na podlaze, ale on ji usrkával s nadějí, že mu prokáže tu službu a udrží ho bdělého. Bude to dlouhá noc. Dopil kávu a zabořil se do pohodlného sametového sedadla, stáhl okénko a natáhl si dlouhé nohy. Užuž zadřímal s paží opřenou o okénko, když tu náhle ucítil na ruce vlhký nechutný dotyk. Divže nevytáhl revolver. Obrovský pes – směsice nejrůznějších ras – mu z ruky olizoval zbytky večeře sestávající ze smaženého kuřete. „Do prdele,“ ujelo mu. Posadil se a srdce mu tlouklo až v hrdle. Tady v těchto končinách měl štěstí, že ta vlhkost nebyla krev řinoucí se mu z ruky. Klidně ho mohl fiknout nějaký frajer, aby mu ukradl hodinky. Nastartoval, spustil automatické zavírání okének, zaklapl zámky a díval se dál na ulici před domem.
Ztuhl, když si povšiml nějakého muže, který se šoural k vozu na příjezdové cestě. Teď už sešel ze schodů před domem. Popadl ze sedadla dalekohled a zjistil, že to je skutečně jeho muž. Sledoval ho, jak nastupuje do černého ’75 Plymouthu a couvá do ulice. Počkal, dokud mu koncová světla téměř nezmizela z dohledu. A pak vyrazil s caddym a hnal se za autem, dokud je zase neměl v dohledu. Dostihl je právě v okamžiku, kdy zahýbalo za roh, a potom mezi ně a sebe pustil asi tři vozy.
Užuž se chtěl natáhnout po vysílačce. Vzpomněl si však, že dostal příkazy sledovat podezřelého a ozvat se pouze v případě, kdyby hrozila přestřelka. V takové situaci se neměl přibližovat, dokud by nedorazily posily. Informace mohl na stanici předávat prostřednictvím radiotelefonu. Vysílačka měla zůstat vypnutá pro případ, že by podezřelého sledovali policejním radarem.
V ulicích byl dosud čilý provoz a Brown divže několikrát černý plymouth neztratil z dohledu. Vůz kličkoval postranními uličkami. Vypadalo to však, jako by se pouze bezcílně projížděl v mezích povolené rychlosti. Jak se tak Brown díval po dopravních značkách, domyslel si, že směřuje na pláž u Porte Hueneme. Navíc trasu dobře znal z hlídkování. Možná si jel koupit drogy. Měl tomu jen přihlížet a nevěnovat tomu pozornost? Došlo mu, že po tom chlapovi nejedou kvůli přechovávání drog.
Plymouth zajel na opuštěné místo na pláži a zastavil. Brown podezřelého pozoroval, jak vystoupil z vozu, ruce v kapsách. V dohledu nebyl ani jeden vůz. Muž se vydal rychlým krokem směrem k vodě. Jestli se za ním Brown nepustí, ztratí se mu. Vyndal radiotelefon a držel ho v ruce. Jestli si vyžádá posily a pak se ukáže, že si ten chlápek jen odskočil, tak se s dalším pronásledováním můžou rozloučit. A Brown zůstane trčet u hlídkování napořád. Zastrčil telefon do zadní kapsy kalhot a vyrazil za podezřelým. Doufal jen, že ho neztratil.
Přitáhl si nylonovou bundu ke krku a nenápadně se loudal po pláži. Vyhlížel cokoli, co by mu mohlo poskytnout nějakou záminku, že tam je. Chodník lemovalo jen pár svítilen, jejich světlo však zdaleka nedosahovalo až na písek. Nakoukl za popelnici a právě v té chvíli zahlédl, jak Manny něco vytahuje z kapsy. Z té vzdálenosti nebylo možné určit, co to drží v ruce. Něco v ní ale svíral a Brown věděl, že musí být rychlý. Pokud by šlo o pistoli ráže 22, bylo by všechno jen otázkou vteřin a zbraň by skončila v oceánu, bez otisků.
Teď už nebyl čas na to, zavolat posilu. Z podpažního pouzdra vytáhl služební revolver, připlížil se ve tmě blíž a jen kroky ho dělily od Mannyho, kterému to mohl našít do hlavy. V tom okamžiku se Manny otočil, zahlédl Browna a vypálil. Kulka prolétla Brownovi ramenem. Zhroutil se do písku a v panice se snažil vytáhnout telefon, aby přivolal pomoc. Vyšla druhá rána a zasáhla ho do nohy. Brown se pokusil dosáhnout na telefon levičkou. Pravé rameno měl zraněné a zbraň mu vypadla do písku. Manny se teď dal do běhu. Brown se vyhrabal na nohy, stiskl revolver v levé ruce a vyrazil za podezřelým.
Klopýtal v hlubokém písku, v noze mu pulzovala bolest a teplá krev mu prosakovala skrz kalhoty. Padl na břicho a oběma rukama stiskl zbraň. Zraněnou paži přinutil k pohybu. Manny byl nyní už hodně daleko, v písku však nemohl běžet zas tak rychle, a proto se ještě nedostal na chodník. Brown si povzdychl. A pak vypálil. Náraz mu vyrazil revolver z oslabené ruky. Zbraň skončila několik stop od Browna.
Minul. Manny se zbraní se vracel, aby na něj vystřelil, tentokrát z větší blízkosti.
Brown sebou hrabal v písku, aby se znovu zmocnil zbraně. Rána v rameni mu jakoby žárem spalovala celou paži. A najednou držel revolver. Hrůza z blížící se smrtí mu dodala sílu a klid. Vypálil. Manny se sesul k zemi.
„Já to koupil. Kruci, Ježíši Kriste!“ ječel Manny strachem. „Vždyť vykrvácím. Člověče, pomoz mi. Vždyť já chcípnu.“
Brown vší silou stiskl titěrné tlačítko přenosného telefonu, kterým se automaticky vytáčelo číslo stanice. Konečně uslyšel známý hlas dispečerky a pípání, jak se záznam nahrával. Křikl: „Na příjmu policista. Jsem postřelený a podezřelý taky. Je dosud ozbrojený. Potřebuju sanitku a posilu.“ Pokusil se vybavit si, která křižovatka je nejbližší pláži. „Anchors Way,“ dodal. „Jsem na pláži na konci Anchors Way… Porte Hueneme.“
„Buďte v kontaktu,“ vyzvala ho dispečerka, „mluvte, dokud se tam nedostaneme. Kde se nachází podezřelý v poloze k vám?“
„Poblíž chodníku. Já ležím na písku za ním.“
Manny se ze všech sil snažil postavit se na nohy a zase upadl. Brown se pokusil ještě jednou vystřelit, pravá ruka mu však teď už nebyla k ničemu a levou měl slabou a třásla se mu. Musel si ji podepřít zraněnou paží. Když viděl, že se Manny skoro postavil, stiskl spoušť znovu. Tentokrát se Manny zhroutil tváří do písku, který se kolem něj rozvířil v nočním vzduchu jako jakási pouštní bouře. Nepohnul se. Nevstával. Rozhostilo se mrtvé ticho, jen z dáli Brown zaslechl sirény přijíždějících pohotovostních vozidel.
Když dorazila pomoc, nastala u Mannyho – s dvěma kulkami v zádech – srdeční zástava. Jedna musela projít tkáněmi a svalem a uvíznout v srdci. Zdravotníci začali s první pomocí a naložili ho do sanitky. Browna odvážela druhá, která se rozjela s houkačkou puštěnou naplno.
Brown ztratil hodně krve, ale dvaadvacítka nenadělala jinak velké škody. Stav se podařilo stabilizovat poté, co pomocí obinadel a turniketů zastavili krvácení. Místo činu zaplavilo přes šestnáct policistů.
Brown byl však natolik ostražitý, že je upozornil na nutnost neporušit jakékoli otisky prstů na zbrani. Okamžitě ji uložili do sáčku a celou oblast zajistili pro vyšetřovací skupinu.
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Cunningham byl ponořený do hlubokého pivního spánku, když tu zazvonil telefon. Zvedla ho manželka, šťouchla do Bruce a podávala mu sluchátko.
„Jste si jistí, že se z toho ten policajt dostane?“ zeptal se.
„Je to víc než jisté. Slyšel jsem, že se už probral. Teď mu vytahují střely. Měl kliku, že to byla jenom dvaadvacítka. A ta druhá rána šla ze značný vzdálenosti, takže zranění není velký,“ hlásila hlídka. „Ale ten váš podezřelý zemřel při převozu.“
„Ta zbraň…, vypadá na tu, kterou jsme hledali… krucinál,“ zaklel Cunningham. „Možná že takhle ten případ venturský vraždy dáme dohromady. Zajistěte plymouth. Bůhví co tam ještě najdem.“
Když zavěsil, Sharon se překulila na bok a položila si mu hlavu na ohbí paže. „Smrdíš jako pivovar. Jedeš tam?“
„Ne,“ odpověděl. „Není to nic, co by se mě týkalo. Alespoň ne do zítřka. Jen klidně spi.“
Během řeči se přesunula. Neodpověděl jí, ona však odpověď znala.
Druhý den šel do práce v deset ráno. Zbraň si nechali ještě v laboratoři a analýzu otisků prstů dosud neměli hotovou. Oddělení však bzučelo jako úl dohady o spojení s tou dvojí vraždou a každý se obracel na Cunninghama s dotazy. Policista Chris Brown na tom byl výborně a nazítří ho měli propustit. Cunningham ho šel do nemocnice navštívit.
„Držel jste se dobře, brácho,“ pochválil ho a usadil se v malém křesílku vedle postele, které si přitáhl blíž. „Jak se cítíte?“
Mladý policista byl bledý. Ztratil spoustu krve. „Zítra mě pustí domů. Kdybych byl zavolal pro posilu hned, jak jsem se vydal na pláž, tak by asi bylo o jednoho zastřelenýho míň.“
„Zachoval jste se podle rozkazu. Mohl se klidně špacírovat po pláži a vy byste to stejně koupil. Zabránil jste mu jen v dalším použití zbraně. To je všechno.“ Cunningham si projel prsty knír a zadíval se na bílou kachlíčkovou podlahu. Vytáhl krabičku marlborek a pak si uvědomil, že v nemocnici se nesmí kouřit. „Ten chlápek měl tak jako tak na zádech velikánskej červenej terč. Kdybyste to neudělal vy, tak by ho sejmul někdo jinej. Nedá se říct, v čem všem on i jeho brácha jeli. Ale můžete se vsadit, že to rozhodně čistý nebylo. To v žádným případě. Za pár hodin se dozvíme, jestli je zbraň totožná s tou, ze které se střílelo v případu tý dvojí vraždy ve Ventuře.“ Detektiv pozoroval mladého policistu, jak zírá na strop. Ten pohled znal. „Asi jste ještě nikoho nezastřelil, co?“
Policista se snažil vztyčit v polštářích. Byl příliš slabý, a tak se zhroutil zpátky. „Nikdo na mě nikdy nemířil nebo po mně nevystřelil. Vždyť já ani nikdy nestřílel mimo střelnici. Vždycky jsem věděl, že k tomu může dojít. Pak se to ale stalo a vůbec to není takový, jak si to člověk představuje.“ Podíval se na detektiva. „Vteřiny, o to tam jde. Najednou je po všem a vy se pořád snažíte přemýšlet, co se během těch vteřin odehrálo. Všechno, co vás kdy naučili, je vám k ničemu.“
„To jo,“ souhlasil Cunningham. Vstal a měl se k odchodu. „V tom máte pravdu, člověče. Teď si odpočiňte. A za pár dní nashle.“
Cunningham zamířil ke stanici, předtím však zastavil v Taco Bell a objednal si dvě burritos a dietní sodu. Necítil se na to, že by si zajel do Stop’n’Go a ušetřil tak pár centů za pití. V hlavě mu tepala bolest z piva vypitého včerejšího večera. Neskončil totiž těmi šesti plechovkami tam na pláži. Když přijel domů, hodil do sebe tři čtyři další. Ta kocovina, to bude jistě věkem, říkal si. Vzpomínal na večery, kdy toho vypil třikrát tolik a druhý den ráno vyskočil z postele připravený rozdat si to s celým světem. Trápila ho ta druhá věc, důvod, proč začal pivo pít, skutečnost, že měl pořád případ nevyřešené vraždy a podezřelou byla okresní státní zástupkyně. Hlasitě říhl. V žaludku mu to vřelo a bublalo. Už je to tady, zbude mi jen užívat maalox, pomyslel si. Na obzoru se rýsuje nějaký zatracený žaludeční vřed, to je to celé.
Když se vrátil na stanici, našel telefonní číslo Forresterové domů. Posadil se a váhal, zda si s ní promluvit. Nějaké zásadní zprávy o otiscích prstů sejmutých ze zbraně dřív než v pondělí nedostanou. Má opravdu důvod volat jí domů přes víkend? Zase by se ale dozvěděla o Mannyho smrti, pomyslel si, a také by chtěla vědět, jestli našli zbraň. Zvedl sluchátko, pak je ale opatrně zavěsil do vidlice.
Proč jí včera v noci zavolal? Opravdu to nevěděl. Pokud se prokáže, že zbraň byla použita při vraždění v případě Lopezová-McDonald, pak to bude patřit k špičkovému výkonu během jeho policejní kariéry. Šel po stopě zmizelé prostitutky a nakonec se na něj usmálo štěstí. To jeho bystrý zrak si na kartičce povšiml možného spojení Carmen Lopezové s bratry Hernandezovými. A to byla stopa vedoucí k té bestiální vraždě. To on se zasadil o sledování Mannyho – i když ovšem Lily vyslovila domněnku, že zbraň se může nacházet v Mannyho plymouthu. To jí musí přiznat, o tom není pochyb. Tohle on opominul. Ale všechno ostatní byly jeho zásluhy, říkal si s pýchou. Poskládal celý ten případ dohromady od prvního dne.
Už viděl titulky z prvních stránek novin. Nejen ty, které se objeví dneska, ale i ty, které si lidé přečtou, až se případ rozloupne jako zralý vodní meloun. A že k tomu určitě dojde. Cítil to kdesi uvnitř. Už si v duchu vzal své imaginární pero a doplnil prázdná místa křížovky.
Proč jí zavolal? Pořád to nevěděl. Případ sám o sobě byl senzační. Co kdyby však okresní státní zástupkyně Lillian Forresterová zavraždila Bobbyho Hernandeze…? Teď už to má přímo celonárodní dosah, říkal si. Teď už jde o vysokou hru. Se vzrůstajícím vzrušením se mu bouřil i žaludek.
Proto jí volal. Nastal čas začít oficiálně – a to: vyšetřovat Forresterovou pro obvinění ze smrti Bobbyho Hernandeze? v tomhle případě tikala bomba a v jeho zvlhlé dlani leželo odpalovací zařízení. Vytočil její telefonní číslo.
Zvedla sluchátko. „Dívala jste se na zprávy?“ zeptal se jí. „Ach, tady je Bruce Cunningham.“
Lily právě drhla vanu a chystala se vyluxovat koberec. „Ne, nedívala. Co se děje?“
„Včera v noci jsme zastřelili Mannyho Hernandeze. Je mrtvý. On jako první vypálil na policistu, který ho sledoval. Ale ten je v pořádku. A máme tu zbraň: ráže 22.“
„Panebože!“ vykřikla Lily, posadila se na okraj postele s mycí houbou dosud v ruce. „A co otisky?“
„To budu vědět až v pondělí po poledni. Ale přesto to vypadá dobře, ne? Fakt dobře. Opravdu brzy se vám může naskytnout šance, na kterou jste tak dlouho čekala.“
„Odvedl jste velký kus práce, Brucei,“ pochválila ho. Pak se na chvilku odmlčela a přemítala. „Nemáte ještě něco na ty dva podezřelé, co sedí ve vězení? Pokud je to ta zbraň a pokud do toho byli Bobby s Mannym namočení, pak ty jejich historky znějí věrohodně.“
„Co kdybych se u vás v pondělí zastavil v kanceláři? Sednem si spolu a dáme to všechno dohromady. Navrhuju zaměřit se na Nievese. Pokud na zbrani nebudou jeho otisky, pak je v celým tom případě jen okrajovou figurou.“
„Tím chcete naznačit, že bysme mu měli nabídnout dohodu?“
„Můžete si to nechat projít hlavou. Já vím, vám zástupcům se zrovna dvakrát nechce nechat z toho někoho vyváznout. Kdyby ale vypovídal v případě toho znásilnění a navíc ještě i v případě vraždy – a vyklopil to všechno –, tak byste ten případ měla pěkně pohromadě. Ale vím já…?“
„Proberu to s Richardem Fowlerem a samozřejmě Butlerem. Stavte se kolem jedenácté. Třeba budete moct vyslechnout Nievese a rozvážete mu jazyk bez dohody.“
„Ovšem ne bez boxera na ruce,“ odpověděl jí se smíchem. „Já se ale nechci vytahovat. Nějak to popoženu. A vy to vyjasněte s jeho právním zástupcem.“
„To nebude problém. Je to Kensington, veřejný obhájce. Ten je nakloněný tak trochu naším směrem.“
Poté co zavěsil, vytáhl Cunningham kresbu takzvaného muže, kterého spatřil Manny Hernandez. Nevědomky složil papír, na který nakreslil rudé rty, a začal ho trhat na malé kousíčky. V hlavě mu kolem dokola zněl Lilin jemný hlas se sotva znatelným texaským přízvukem. Bylo v ní cosi, co ho odzbrojovalo, aniž by to dokázal popsat. Když spolu mluvili, viselo mezi nimi ve vzduchu jakési téměř hmatatelné neznámo, tak hmatatelné, že by mohl natáhnout ruku a dotknout se ho. Byl to strach, a nejen její, byl to i jeho strach. Zadíval se na roztrhaný papír ve své dlani. Držel v ní její život, její budoucnost, budoucnost jejího dítěte i manžela. Nahnul dlaň nad koš a nechal papírky slétnout dolů jako konfety.
Potom kresbu nahradil kopií, která postrádala jeho umělecké vylepšení. Jediný očitý svědek v Lilině případě byl Manny, a ten byl mrtvý. Žena, která přišla s tím poznávacím číslem, nezahlédla řidičovu tvář. Ještě jednou se podíval na identikit a pokusil se vybavit, co zahlédl Manny. Všechno mu to připadalo až příliš přitažené za vlasy. V jednom případě asi zastřelili podezřelého, v druhém však zastřelili svědka. Dohady, to je legrační záležitost, napadlo ho. Možná existuje nějaký bledý, zženštilý vrah, který se tam někde venku potlouká a střílí lidi, zatímco Cunningham tady vysedává a snaží se do toho namočit jednoho ze svých.
Ne, to, co viděl – ať se pokoušel namluvit sám sobě co chtěl – to byla tvář Lily Forresterové, s vlasy nacpanými pod modrou pletenou lyžařskou čepici. A Lily Forresterová střílela na muže, který znásilnil její dceru.
Chtělo by to něco mnohem silnějšího než šest plechovek piva, aby na to zapomněl. Možná by to chtělo něco silnějšího, než co jeho žaludek a svědomí dokážou zvládnout.
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Zavolal jí v pátek ráno, než se vypravila do školy.
„Tady Greg,“ představil se. „Víš, jak ses se mnou a s tátou tuhle setkala.“
„Ahoj,“ pozdravila ho a natáhla si telefonní šňůru, protože šla zavřít dveře své ložnice. Štěně se jí drželo v patách. „Právě jdu do školy.“
„Nešla by sis se mnou zítra zasurfovat?“
„Ráda bych, ale neumím to.“
„A chceš se to naučit?“
„Jasně,“ přisvědčila. Vybavila si matčiny výtky, pokud jde o Grega, a už se jí v hlavě rodil plán, jak obejít všechny překážky. „Řekni, kdy mě vyzvedneš. Počkám na tebe před domem kamarádky.“
Shana zaslechla otvírání dveří od garáže a věděla, že otec vyjel na příjezdovou cestu a čeká na ni, aby ji odvezl do školy. Greg má řidičský průkaz. To je naprosto skvělé. Je velkolepý – a umí řídit.
„Asi tak v půl šestý. Řekni mi, jak se tam dostanu. Počkej, musím si vzít něco na psaní. Tak spusť,“ vybídl ji.
Přespat u Charlotty, to nebude žádný problém. Ale proklouznout ven v půl šesté, kdy se otec vrací z práce domů, z toho by mohla koukat skutečná facka. „Já nevím,“ zaváhala. „Nemohli bysme se dohodnout na jiný hodině?“
Zvenčí zaslechla nedočkavé zatroubení. Tatínek na ni nikdy netroubíval. Muselo to znamenat, že přijde pozdě do školy.
„Nechce se ti vstávat tak brzy, co? Ale to je nejlepší doba.“
„Ty myslíš v půl šestý v sobotu ráno?“ Došlo jí, jak hloupě to asi musí znít, jen to vypustila z pusy. Každý přece ví, že lidé surfují poránu. „Jasně…, to je skvělý.“
Téměř celý večer u Charlotty, kde měla přespat, strávila Shana tím, že se přehrabovala v její skříni a zásuvkách, vytahovala oblečení, zkoušela si je a odhazovala na podlahu. „To nemáš vůbec nic novýho?“ zeptala se jí. „Mám rande s klukem z posledního járu.“ Usmála se, pokrčila rameny a pevně si přitiskla paže kolem těla. Obě děvčata se začala hihňat.
„V posledním ročníku bude až příští rok. Tak jsi to alespoň říkala.“ Charlotte ležela na břiše na posteli a tvář si podpírala dlaněmi. „A jdeš jenom surfovat. Tak co by sis asi tak měla vzít? Hele,“ s těmi slovy vyskočila z postele, „vem si tohle a tohle.“
Děvče třímalo v ruce ustřižené džíny a tílko s nápisem Kalifornská univerzita. Shana se natáhla po džínách, hodila je na sebe a nechala si je sklouznout na boky. Charlottiny šaty jí seděly vždycky dokonale, nyní jí však byly velké. Vytáhla si noční košili, vystrčila břicho a podívala se na sebe v zrcadle. Líbilo se jí, jak vypadá v těch příliš velkých kraťasech. S podprsenkou z bikin se bude podobat těm dívkám, které vídala procházet se s chlapci, kteří jako by Gregovi z oka vypadli.
Řekla mu jen, aby zajel před dům a zaparkoval tam. A tak byla vzhůru už v pět hodin, hlídkovala u okna Charlottiny ložnice a pohledem přejížděla ulici sem tam. Připadalo jí to jako celé hodiny, než u chodníku přibrzdil zelený volkswagen kombi se surfovacím prknem na střeše a zaparkoval. Šťouchla do Charlotty, přiložila si však prst na rty, aby děvče nevzbudilo celou domácnost. Charlotte souhlasila s tím, že svým rodičům namluví, že si Shanu brzy ráno vyzvedla maminka. Jako že jedou na návštěvu k babičce. „Už je tady,“ svěřovala Shana Charlottě, „ale ať tě nevidí, jak se koukáš z okna.“
Když odjížděli, byla Charlottina tvář za oknem stejně viditelná jako tykev v předvečer Všech svatých. Greg ji zahlédl a pokynul jí jako nějaká význačná osobnost. Shana jen překvapením sklouzla do sedadla.
Z Camarilla zamířili k Los Angeles, Topanga a Canyonem k Malibu. Dodávka rachotila a otřásala se, jak jeli po ztemnělých serpentýnách v kaňonu. Auto bylo vzadu plné sáčků od McDonalda a Burger Kinga, ručníků páchnoucích plísní a vlhkých svršků. Shana si představovala, že ji odváží v otcově bílém BMW.
„Líbí se ti moje fáro?“ zeptal se. „Koupil jsem ho v dražbě za sedm set. Zbožňuju ho.“
„Je skvělý,“ zalhala.
Po dálnici vedoucí po pobřeží dojel na útes vyčnívající nad pláží a zastavil. „A teď fofrem,“ přikázal jí a hodil jí vlhké oblečení zezadu. „Vem si na sebe tohle a já jdu pro prkno. Neboj, dívat se nebudu.“
Shana se hrabala na zadní sedadlo, svlékla se do plavek a byla vděčná za ty mokré svršky, protože se ještě necítila na to, aby ji někdo viděl tak málo oblečenou.
Pádlovali na jeho prkně. Ležela na břiše a on vlastně téměř na ní. Nevypluli tak daleko, až tam, kde se shromáždila desítka a možná i víc surferů prostě jen vysedávajících na svých prknech a čekajících na vlnu. Zarazil surf poblíž břehu, kde byla voda mělká. „Tak, teď se do toho dáme,“ spustil. „Až ti řeknu, tak se na prkně postavíš. Já ti pomůžu. Potom ohneš kolena, jako bys je měla gumová. Neboj se. Nejdřív chytíme fakt malou vlnu.“
Pokaždé, když se vlna přihnala, popadl Shanu kolem pasu a nadzvihl ji. Nohy jí ale uklouzly a ona spadla do vody. Oči ji brzy pálily od slané vody a nohy a ruce měla jako kusy ledu. Asi na šestý pokus se přinutila stát a vlnu sjela. Greg ji přitom nepřestával držet kolem pasu. Nebyla si jistá, zda se jí tak líbí vzrušení z toho, že sjíždí vlny, nebo že ji Greg objímá v pase. Konečně se otočil a zadíval se na ostatní surfaře v dálce na moři.
Z kapsičky mokrého oděvu jí podal klíče od dodávky. „Pro dnešek to už stačí. Běž do auta a třeba si tam zdřímni. Já vyrazím na oceán.“ Mokrými vlasy pohodil směrem k ostatním surfařům. „Je tam deka, jestli se chceš prospat na pláži.“
Cítila se opuštěná. Brodila se vodou ke břehu a vyšplhala po příkrém srázu k dodávce. Chvěla se a objímala se pažemi, aby se zahřála. Skrčila se zase vzadu v dodávce. Než se však svlékla, rozhlédla se, jestli není někdo poblíž. Přes hlavu si přetáhla Charlottino tílko. Pak si odnesla páchnoucí deku na pláž a pokoušela se ho v dálce najít. Viděla jediné – skupinku pohupujících se hlav daleko na vlnách oceánu.
Nakonec zavřela oči a přemohl ji spánek.
Po krátké chviličce se probudila s výkřikem, který jí uvízl v hrdle. Tělo měla mokré potem, nohy v železném semknutí přitisknuté k sobě, paže zkřížené přes prsa – přesně jako téměř každou noc. Stáhla ze sebe tričko, nyní ztěžklé potem, převrátila se na bok a přetáhla si deku přes hlavu. Pocítila strach, ale spolkla jej. „Ne,“ vyrazila ze sebe v páchnoucím stanu z deky.
Právě v té chvíli jí poklepal na rameno. Slunce pálilo a lidé, ne už jen surfaři, si roztahovali osušky, zapichovali slunečníky do písku a natírali se opalovacími krémy.
„Hele, co kdybys mě takhle pustila na kousek tý deky?“ vyzval Shanu.
Byla zabalená jako mumie. Když deku rozložila, hodil sebou na záda. Byl v plavkách, tělo měl svalnaté, ale štíhlé a pokožku dozlatova opálenou a zaprášenou pískem. „Otec mi zakazoval s tebou jít…, tvrdil, že ti je teprv třináct. To není pravda, vid?“
Než Shana odpověděla, pokusila se polknout, odkašlat si, získat čas. „Za dva měsíce mi bude patnáct,“ zalhala.
„Děsný,“ poznamenal. „Vypadáš starší. Já myslel, že nám je stejně. To nevadí.“ Potom po ní vrhl zvědavý pohled. „Myslíš, že tvoje mamka a můj táta spolu chodí?“
„Jak tě to napadlo?“ zeptala se.
„Vím, že můj starej pán si někde něco začal. Některý večery mi totiž volá k máti a mluví jako praštěnej. Ptá se mě, co dělám, a pak mi vykládá, že si jde lehnout fakt brzy a abych se nezastavoval a nebudil ho. A když se k němu druhej den vplížím, tak tam vždycky najdu dvě skleničky – jednu na každým nočním stolku. A na jedný je pokaždý rtěnka. Rodiče jsou fakt na hlavu. Pořád lžou kvůli pitomostem.“
Vlasy mu na sluníčku usychaly. Místy je měl úplně bezbarvé, zcela vybělené, a jinde zlatě plavé. Opíral se vzadu o lokty a vlasy přejížděl po dece. „Tak co ty na to?“
„No možná. Já se mámy dokonce zeptala na to samý. A ona mi řekla, že jsou jenom přátelé.“
„No jo, tak dobře. Nevěř jim ani slovo. Moje máma…“ Zachmuřil se. Pak se ale podíval na Shanu a usmál se. Potom se mu pohled zatoulal na oceán. „Mám to tady strašně rád. Zbožňuju oceán. Vlastně bych ve skutečností chtěl studovat oceánografii v San Diegu, ale…“
„No tak proč ji nestuduješ?“ zeptala se ho. Nevěděla přesně, co to oceánografie je a co by to vlastně dělal.
„Otec se mě nikdy nezeptal, co vlastně chci doopravdy. Pořád tvrdí, že všechno prošvihnu a že se nedostanu ani na vysokou, maximálně že bych zvládnul první dva ročníky. Jako kdyby si myslel, že když nebudu právník, tak se ze mě musí stát popelář nebo něco takovýho.“
Shana se rozesmála. „Mamka jednou povídala, že ze mě bude servírka, protože nestuduju dost pilně. Ale to mě chtěla jen tak postrašit. Nemyslela to vážně. Takový věci rodiče říkávají – však víš, myslí si, že se to má. Proč si s ním nepromluvíš a neřekneš mu, co chceš studovat?“ Shana se natáhla a dotkla se jeho paže. „Vypadá takový milý.“
„Milá jseš ty. Táta je blb. Jinak je ale prima. A se mnou je to všechno v pořádku. Je mi putna, co dělají.“ Greg jí vjel do vlasů a rozcuchal jí je. „Je ti teprv třináct, viď?“
Shana měla pohled zabořený do deky, když ze sebe vysoukala: „Mrzí mě, že jsem ti lhala. Ale na tak málo se necítím a všechny mý kamarádky mi připadají strašně dětský.“
„Já ti teda něco povím,“ prohlásil, vstal, natáhl se a oprašoval si písek z těla, „z tebe se určitě vyklube kočka.“
Shana vrhla postranní pohled na svá ňadra, jen malinké hrbolky pod látkou, sotva se rýsující pod horním dílem bikin. Zaskočilo ji to a zalitovala, že sem vůbec šla. Pokožku měla ve srovnání s ním bílou a nohy dlouhé a hubené. „Nechceš mě odvízt domů?“ prohodila tichounce.
Sbalil deku a Shana si vzala šaty. Nohy se jí bořily hluboko do písku, když šla za ním. Dorazili k dodávce, nyní obklopené vozy zaparkovanými na pobřežní dálnici všemi směry a Greg se otočil a sevřel ji v medvědím objetí. Pak ji postavil zase na zem. „Co takhle dát si pár koblih? Mám hlad jako vlk.“
„To já taky,“ připustila. Natáhla se dozadu do vozu pro kabelku a pročesávala si za jízdy vlasy.
„Chtěl jsem se s tebou dneska sejít, protože máš podle táty problémy.“
Shaně to vyrazilo dech. O tom znásilnění věděli všichni, přesně jak se domnívala po celou dobu. Bylo to hnusné. Jak to matka mohla každému vykládat?
„Říkal mi, že se tví rodiče rozvádějí, ale bydlí pořád ještě spolu. Bože, to je hrozný. Já vím, jak ti asi je, protože naši se právě rozešli. Já bydlím u mámy a nějaký tenisový amazonky. Dokonce nám ani ten dům nepatří – je její.“
Sevřené svaly na zádech se jí začaly uvolňovat. Pak ji napadlo, že by to přece jen třeba mohl vědět. Zadívala se mu do laskavých hnědých očí a spatřila v nich soucit. Nedalo se rozpoznat, jestli mu je jí líto kvůli rozvodu rodičů, nebo zda to ví. Pokaždé, když jí s někým začalo být dobře, napadaly ji stejné myšlenky. A pak už ani nevnímala, co ti lidé říkají, protože se soustředila pouze na snahu zjistit, jestli to vědí. Přitiskla si prsty na spánky, neboť se obávala, že se jí rozskočí hlava. Zčistajasna se k němu otočila a vyhrkla: „Byla jsem znásilněná.“
Zastavil. Stáli přímo před obchodem s koblihami. „Ví o tom tvoje maminka?“ zeptal se. „Byl to nějakej starší chlápek? Někdo, s kým sis vyšla?“
„Byla se mnou maminka…, ji taky znásilnil…, vloupal se k nám…, měl nůž. Teď je ve vězení. Vybraly jsme ho při konfrontaci ten den, kdy jsem se s tebou seznámila.“ Když to ze sebe vychrlila, měla pocit, jako by se jí rozpustil tuhý knedlík v krku. Toto bude jediný člověk, u kterého už nebude muset mít pochybnosti, jestli všechno ví. Maminka jí kladla na srdce, že nejhorší je nechávat si věci pro sebe. A protože Shana přijala, co se stalo, uvěřila jí. Bylo skvělé hovořit o tom otevřeně. Zničehonic pocítila – poprvé od znásilnění – nádhernou prázdnotu v žaludku. Hlava jí sklesla na opěradlo. „Jseš první člověk, kterýmu jsem to řekla. Nesvěřila jsem se s tím ani těm nejlepším kamarádkám.“
„No, moje máma je lesbička. Jestli chceš dát řeč o věcech pěkně drsnýho kalibru, tak tos narazila na toho pravýho. O tomhle já jsem s kamarády taky nemluvil. Pojď,“ vyzval ji a vzal ji za ruku, „dáme si nějaký ty koblihy.“
Shana snědla dvě koblihy s čokoládou a Greg tři. Místo mléka je zapíjeli ledovou vodou, protože dali dohromady jen čtyři dolary padesát. V autě bylo horko. Shana tam seděla, jedla koblihy a drobečky jí padaly na holý žaludek. Potom začala mluvit a nebylo v jejích silách přestat.
„Moje mamka…, víš, ona byla tak statečná. Předtím jsme spolu dvakrát dobře nevycházely. Pracovala pořád dlouho do noci a táta to stavěl tak, jako že na mě kašle. Ale v tu noc… byla fantastická. Snažila se mu ten nůž nějak vyrazit a on ji div neprobodl. Bylo to příšerný.“ Dívala se, jak Greg odhodil prázdný sáček od koblih na zadní sedadlo. „Víš…, možná že s tátou můžeš taky mluvit o různých věcech. Já mám teď o mamce úplně jiný smýšlení. Je jako moje nejlepší kamarádka.“
„Víš, co to je lesbička?“ zeptal se. Vzal Shaně kartáč a začal si pročesávat dlouhé vlasy.
„Jasně že jo. Je mi třináct, nejsem prvňák. Pověděla ti to maminka sama? a jak ti to vysvětlila?“
„V tom je právě ten fór: neřekla mi ani ň. A táta taky ne.“ Hlas mu zněl trhaně a byl plný hněvu. „Před třemi roky jsem jednoho dne přišel domů a moje máma byla s touhle ženskou v ložnici. Právě vycházely z koupelny, ze sprchy, zabalené do ručníků. Máma nevěděla, že tam jsem. Za pár dní jsem je zahlídnul, jak se líbají. Do prdele, byl jsem z toho úplně bez sebe.“ Vrhl na Shanu omluvný pohled za to do prdele. Děvče to však nijak zvlášť nevzrušilo. Otočila se k němu na sedadle a hltala každé jeho slovo. „Bylo to tak odporný…, víš, vidět vlastní matku, jak líbá nějakou ženskou přímo na rty, jako by byla chlap. Já to věděl, ale táta ne. A já se v tom ve všem nevyznal. V každým případě…“
„No,“ přerušila ho Shana, „být lesbička není zas tak strašný. Nejde přeci o zločin. A není to ani odporný. Je to prostě něco jinýho, to je to celý. Tím chci říct, že jestli tvoje maminka tu ženu miluje, tak je to její záležitost, a ne tvoje. Jak by se zamlouvalo tobě, kdyby ti určovala, koho smíš milovat ty?“
Připadala si tak dospělá, tak zralá. Předtím si nikdy doopravdy nepovídala s chlapcem. Vzhlédla a zjistila, že si ji zkoumavě prohlíží.
„Víš, chodím s jednou dívkou.“
„Ach tak,“ to bylo všechno, na co se zmohla. Srdce jí spadlo až někam úplně na dno. „To je hezké.“ Odvrátila hlavu a zírala ven z okénka. Pozorovala lidi na parkovišti.
„Podívej, to, cos mi řekla, dává fakt dost smysl. Víš, to o mámě a tak.“
Odpověď mu zůstala dlužná. Nechtěla se na něj ani podívat.
„Moc mě mrzí, co se ti stalo. Fakt. Vím, jak těžký to pro tebe muselo být, že ses mi svěřila.“
„To jo,“ nevyvracela mu to. Cítila, jak jí tváře vlhnou slzami.
„Líbíš se mi. Byl bych rád, kdybysme byli přátelé. Můžu s někým chodit, ale přítelkyni jako ty, někoho, s kým si opravdu můžu promluvit, to nemám. Chápeš to?“
„Ano.“
Z tváře mu zmizel úsměv a vystřídal ho výraz plný starosti. Dotkl se její ruky. „Když budeš mít nějaký problémy, zavolej mně. Zavolej mi, i když problémy mít nebudeš. A příště tě vemu dál. Projedem se po nějakejch opravdickejch vlnách.“
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Lily dokončila úklid ložnice a chystala se vrhnout na kuchyň, poté co domluvila s Cunninghamem a dozvěděla se o smrti Mannyho Hernandeze i o nálezu možné smrtící zbraně v případu vražd Lopezová-McDonald. John odešel včera večer. Shana zůstala u kamarádky, a tak Lily strávila celou noc v domě úplně sama. Richard se ji pokoušel přemluvit, aby zašla k němu, nebo alespoň do klubu poslechnout si jazz. Ale odmítla to. Po mučivé, bezesné noci si uvědomila, že mu musí říct všechno. Ten muž pro ně dva plánoval život, žil pro den, kdy budou spolu. I když její čin nikdy neodhalí, nemohla by v tom vztahu pokračovat, aniž by se mu přiznala. Musí mu poskytnout možnost odejít. Miluje ho.
Kyblík s čisticími prostředky měla stát u dveří do ložnice, oči se jí však stále vracely k telefonu vedle postele. To, že se vrhla do uklízení, byl její způsob, jak odsunout poslední nezodpovězenou otázku. Ale nepomáhalo to. Vytočila číslo oddělení záznamů ve vězení.
„Tady je Lily Forresterová, okresní státní zástupkyně. Potřebovala bych zjistit časy zadržení a propuštění u jednoho případu. Okamžik,“ řekla a předstírala, že se snaží najít údaj, „podezřelý se jmenuje Bobby Hernandez. Podle všeho na něj byla uvalena vazba koncem dubna.“
Úřednice ji požádala, ať nezavěšuje, a po chvíli se k telefonu vrátila. „Ve vazbě byl od 18. dubna a propuštěn byl 29. dubna. Chcete znát obvinění?“
„Potřebovala bych vědět hodinu, kdy ho toho devětadvacátého propustili,“ odpověděla Lily. Dlaně se jí potily, a tak si sluchátko přendala do druhé ruky. Zatímco čekala, slyšela ťukání na počítačovém terminálu.
„Tak tady to máme,“ ozvala se úřednice. „Vypadá to, že ho pustili kolem osmé.“
Zadržovala dech a teď vydechla. Celé tělo se jí uvolnilo. Pořád ještě existovala naděje, že Curazon tím násilníkem nebyl. Začala dívce děkovat a chystala se položit sluchátko, když tu zaslechla, jak úřednice dodává: „Počkejte ještě. V tu dobu jsme ho nepropustili. To jsme dostali jeho papíry. Tady to je: byl propuštěný ten večer až ve čtvrt na dvanáct.“
„Jste si tím jistá?“ zeptala se Lily.
„Je to tady v počítači. Ten večer museli vyřídit asi padesát propuštění – měla jste to vidět. Ten chlap měl štěstí, že se dostal ven. Některé propustili až druhý den.“
Zastřelila někoho jiného.
„Potřebujete ještě nějaké doplňující informace?“ zeptalo se děvče.
Její hlas jako by k Lily doléhal z nesmírné dálky, nehmotně, neskutečně. „Ne. Díky,“ odpověděla a sluchátko jí vypadlo z ruky na koberec. Teď už o tom nebylo pochyb. Když se oné noci dostala do kuchyně, hodiny ukazovaly jedenáct. Bobby Hernandez byl tou dobou dosud ve venturské okresní věznici.
Lily zatáhla v ložnici závěsy, otevřela kabelku a vzala si dvě tabletky valia. Hodila sebou na postel a čekala, až prášky zaberou. Doufala, že usne a nebude muset přemýšlet. Držela lahvičku v rukou. Pak ji vysypala na přehoz přes postele a počítala prášky. Odsouvala každý na stranu a zjistila, že se jí lepí na prsty zvlhlé potem. Bylo by to tak snadné, pomyslela si, tak neuvěřitelně snadné. Jeden po druhém by prášky putovaly z jejích lepkavých prstů na jazyk a sklouzly do hrdla. Temnota ji lákala svůdným šepotem. Tenounkou škvírou mezi temnými závěsy prorazil ostrý paprsek světla a dopadl na řádku růžových prášků jako znamení. Nalepila si na prst prášek a spolkla ho jako lahodný kousek ovoce nebo cukroví. Zbývalo jich pouze dvanáct. To nestačilo.
A pak musela myslet na svou dceru, na Richarda, a dokonce i na Johna. Na to, aby spáchala sebevraždu, měla příliš mnoho závazků. Způsobila by tím jen další bolest.
Mohla by ze sebe smýt vinu, kdyby se přiznala a spoléhala na milosrdenství soudu. Kdyby se podrobila trestu, třeba i vězení, tak by snad potlačila vědomí viny. To by však znamenalo sebevraždu jiným způsobem – nikdy by totiž nemohla působit v oblasti práva, nikdy by nebyla tím, kým je dnes, a na Shaně by se dopustila nedozírné psychologické újmy. Žádné alternativy ve skutečnosti neexistovaly. Připadala si jako skládanka, kterou někdo hodil na zem a tam se rozpadla na miliony drobounkých kousků. Jeden chybějící dílek držel pevně ve své mrtvé ruce Bobby Hernandez a nikdy jej nevydá. Tím, že zabila jeho, zabila část sebe samé.
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Shana řekla Gregovi, aby ji vysadil blok před jejich domem, a vydala se domů. Otec byl v garáži a pokoušel se dát dohromady kousky hadice, která asi patřila do rozstřikovače. „Kde je mamka?“ zeptala se.
„Má tu auto, takže je někde vevnitř. Já ji neviděl. Právě jsem přijel.“
„Tos ji tu nechal včera v noci samotnou?“ pronesla obviňujícím tónem. „Cos dělal ty – strávil jsi noc u přítelkyně?“
Otec odhodil hadici, vstal a ruce si utřel do hadru. „Nedovolím, abys se mnou mluvila tímhle tónem. Slyšíš? Já neprovedl nic, za co bych se měl stydět. Tvoje matka a já žijeme každý zvlášť. Ona se odstěhovala, tos už zapomněla?“
Shana mu neodpověděla. Hnala se do domu a práskla za sebou dveřmi. „Mami!“ křičela. Žádná odpověď.
Vešla do ztemnělé ložnice a spatřila maminku schoulenou do klubíčka. „Mami,“ opakovala a obavy v ní s každou vteřinou narůstaly, „Jseš v pořádku? Co děláš uprostřed dne v posteli?“ Lily se ani nehnula. Shana k ní přiběhla a začala jí třást. „Vzbuď se. Mami, slyšíš mě? Co se stalo?“
Lily se převalila a zasténala. Potom zase usnula. Shana zahlédla otevřenou kabelku na podlaze a vytáhla z ní lahvičku s léky. „Tak tohle to je,“ vykřikla. Tentokrát matčinu pozornost upoutala. „Já jdu ty pitomý prášky spláchnout do záchodu.“
Lily se na posteli posadila. Žadonila: „Prosím tě, Shano, nedělej to. Já ty prášky potřebuju na spaní. Plácáš nesmysly.“
Bylo už ale pozdě. Záchod zašuměl.
Shana se vrátila do pokoje a roztáhla závěsy. Místnost zaplavilo odpolední slunce. „Vstávej,“ přikázala matce. „Jdi se osprchovat a trochu se namaluj. Vyrazíme si spolu ven.“ Zadívala se na Lily a objala ji kolem boků. „A jestli tě uvidím brát ještě nějaké prášky, tak je taky vyhodím. A když je užívat nepřestaneš, tak já začnu brát drogy. Koupím si je ve škole. Je to strašně jednoduchý.“ Paže spustíla podél boků, hruď se jí ale vzdouvala tím citovým výlevem.
Lily se vyhrabala z postele, podívala se na dceru a nebyla schopná uvěřit, že ji to dítě peskuje – jako by se role najednou vyměnily. „Kam půjdem?“ zeptala se.
„Zajdem si někam na večeři a potom do kina. Já najdu nějakej film v novinovým přehledu a ty se zatím oblíkneš.“
Noviny dosud ležely srolované a stažené gumou na kuchyňské lince. Tak je tam Shana našla. Stáhla gumičku a podívala se na přední stránku, než se pustila do čtení kulturního průvodce. Potom jí zrak padl na několik fotografií.
Byly tam tři snímky – Mannyho Hernandeze, Bobbyho Hernandeze a policisty, který byl při přestřelce zraněný. V rychlosti pročítala text, až se dostala k odstavci líčícímu, že Bobbyho Hernandeze zastřelil neznámý pachatel třicátého dubna – to ráno po znásilnění, blesklo Shaně hlavou. Stálo tam, že podezřelého popsali jako bělocha, muže, pět stop šest palců, s modrou pletenou lyžařskou čepicí na hlavě. Jel v malém červeném voze. Shana upustila noviny na linku, jako by hořely plamenem. Hlava se jí točila.
Matka lhala, pokud šlo o datum, kdy byl tento muž zavražděn. Její matka jezdila malým červeným vozem. Na povrch se draly další podrobnosti. Shana si vybavila, že byla Lily celou noc pryč a vrátila se až druhý den ráno. Před očima se jí zcela jasně vybavil obraz matky klečící vedle hondy, když přišla do garáže, i ten podivný pach jakoby barvy nebo ředidla. Co to jen dělala?
Na dřevěné podlaze zaslechla kroky a noviny rychle stočila a hodila je do smetí. Na otázky teď nebyl čas. Věděla pouze jedno – něco se stalo a maminka lítá v maléru. Podívala se na ni, když vstoupila do místnosti – na tváři se jí zračilo napětí a pod očima se jí rýsovaly temné kruhy.
„Vypadáš skvěle,“ zalhala. „Tak jdem. Nemohla jsem najít noviny. Tak prostě jen tak někam pojedeme a uvidíme.“
„Noviny ležely na kuchyňské lince,“ hlesla Lily. Rozhlédla se kolem sebe skelnýma a opuchlýma očima. „Třeba si je vzal tatínek. Já nevím.“
„To je fuk. Tak pojď. V každým případě se musíme najíst. Hlady přímo padám.“
Zastavily se u Carl’s Junior na rohu a objednaly si hamburgery. Lily vypila jen šálek kávy a z chlebíčku si dvakrát ukousla. Pak ho odsunula stranou.
„Sněz to všechno,“ naléhala na ni Shana. „To tys mě přeci nabádala, abych jedla, jinak budu nemocná. No a sama teď nejíš. Co to má znamenat? Mně by to mělo škodit a tobě ne?“
Lily si zacpala uši a nechtíc se usmála. „Panebože, takhle teda mluvím jako matka? Tak já to teda sním. Víš, že ale dovedeš být dost ostrá?“
„Jo,“ odpověděla. „Řekla bych, že to mám po tobě.“ Potom se naklonila přes stoleček a podívala se mamince přímo do očí. „Alespoň jsi bývala ostrá…, než jsi začala pořád polykat ty prášky.“
Lily se rozhlédla po restauraci, aby se ujistila, že je nikdo nemůže slyšet. Pak jí vysvětlovala: „Prosím tě, s těma práškama to tak neprožívej. Nejsem feťák nebo něco podobnýho. Spousta dospělých bere uklidňující prostředky, obzvlášť lidi, co zastávají stresová postavení. Víš, že jsem předtím nikdy nic nebrala –“
„Ale v poslední době jsi těch tabletek spolykala spousty. Viděla jsem tě a ty prášky jsem zahlídla v tvý kabelce.“ Shana si vybavila den, kdy si prášků poprvé povšimla. Byl to týž den, kdy našla fotografii muže, kterého spatřila v dnešních novinách, muže, který vypadal jako bratr toho z konfrontace. Ráda by se jí na něj zeptala, ale ovládla se. Nechtěla popustit uzdu fantazii.
Vyšly z restaurace a zamířily na parkoviště. Obloha byla bez jediného mráčku, slunce svítilo a teplota dosahovala přinejmenším pětasedmdesáti stupňů Fahrenheita. Byl to takový den, který by měl člověk strávit venku na sluníčku, napadlo Shanu. Kdy se člověk měl cítit šťastný jen proto, že je na světě.
Shana si ve voze vyladila na rockovou stanici, stáhla okénko a nechala si čerstvým vzduchem laskat tvář a čechrat vlasy. „Já už vím co,“ spustila. „Proč bysme se zase nevydaly hledat nějaký nový dům? Na to, abysme šly do kina, je moc hezky. Můžem tam vždycky zajít později, až bude tma.“
Lilina tvář se poprvé toho dne rozzářila. „Mám vyhlídnutých pár domů. Přesto ale budu předtím muset zavolat do realitní kanceláře, aby tam na nás počkali. Ale můžem to zkusit, i když třeba nikdo nebude doma.“
„Mami, víš, ty se musíš z toho našeho domu odstěhovat. Přivádí tě k šílenství, že bydlíš s tátou, i když už nejste manželé. Tím chci říct, že ještě manželé jste, ale já vím, že víš…“
„Přesto si myslím, že pro tebe není to pravý, právě teď měnit školu. Kdybys třeba počkala do konce školního roku. Vždyť je to už příští měsíc. Není ani jistý, jestli se nám do tý doby podaří sehnat dům.“
„Mám nápad,“ hlásila Shana. „Odstěhujem se, jak to jen bude možný. A kdyby to šlo, tak včera, jo? Já bych ale ve škole zůstala do konce roku. Můžeš mě tam vozit a těch pár nocí přespím u táty, takže…“
„To by možná šlo,“ připustila Lily a uvolnila pevný stisk, kterým drtila volant. Prsty si trochu odpočinuly, než je zaťala znovu. „Uvidíme.“
Zastavily u telefonní budky a domluvily si dvě schůzky, při kterých by si prohlédly dva domy, oba na úpatí venturských kopců. Zbývala jim ještě hodina času, a tak se Lily stavila koupit přenosný telefon.
„Je tak elegantní,“ prohlásila Shana a vzala telefon matce z ruky. „Můžu někomu zavolat?“
„Až později,“ opáčila Lily. „Teď mě alespoň chytíš, ať jsem kde jsem. Chceš opravdu bydlet se mnou?“
„Ano, ano. Kolikrát ti to mám opakovat?“ Naklonila se a políbila Lily na tvář. „Bude to skvělý, mami. To odporný individuum, který nás znásilnilo, zavřou a my budem šťastný. Podívej, já už se dneska ráno rozhodla. Já chci být šťastná. Ať se stalo co stalo. Jsme naživu – nezavraždil nás. A i ty budeš zase šťastná.“
První dům byl zarostlý býlím a páchl plesnivinou. Nátěry se odlupovaly a v kuchyni to vypadalo jako po bitvě. Když se vracely k vozu, obě si ucpaly nos. „Co to je za smrad?“ vyzvídala Shana. „Páchlo to tam, jako by někdo zapomněl splachovat záchod nebo co.“
Obě se rozesmály a Shana se opřela paží o Lilino rameno.
Druhý dům byl skvělý. Byl malý, avšak přiměřený. A vedle obývacího pokoje se dokonce nacházela nevelká studovna. Byl vystavěný ze starších vepřovic, měl hnědé kachlové podlahy a dvě ložnice na opačných koncích domu, z nichž každá měla vlastní koupelnu. Vzadu na dvoře stála sauna a rozkošné patio s bujným rostlinstvem. Na stěně vedle hlavních dveří byl panel s bezpečnostním systémem. Zatímco se Lily bavila s majitelkou realitní kanceláře, Shana přejížděla prsty po černé krabici s blikajícími červenými tečkami. Tady budeme v bezpečí, prolétlo jí hlavou. Tady už nepotečou žádné další slzy a nebudou nás pronásledovat zlé noční sny.
„Mně se tu strašně líbí,“ vydechla Shana nadšeně a upírala pohled na matku. „Pojď, vemem si tenhle. Mami, jen si pomysli, celý dvůr je porostlý trávou, není tam rozkopaná hlína. A ta sauna je fantastická.“
„Hned dneska se rozhodnout nemůžeme,“ obrátila se Lily k majitelce realitní kanceláře. „Zavolám vám zítra, až si ověřím pár maličkostí.“
Jen co se ocitly venku, začala ji Shana pošťuchovat, ať se vrátí a řekne té ženě, že to berou. Chtěla se nastěhovat hned dnes, začít nový život okamžitě, právě v této chvíli. V tom spočívaly ty potíže s dospělými. Zbytečně všechno komplikují, i když je to tak jednoduché.
„To by prostě nebylo správné, Shano. Musíme to všechno probrat s tatínkem. Všude kolem máš spousty domů k pronájmu.“
„Já o tom s taťkou už mluvila.“
„No tak proč nenecháš teď mě, abych si s ním o tom promluvila dneska večer já?“
„Mohl by taky říct ne,“ varovala ji a veselá nálada ji opouštěla. „Je mi skoro čtrnáct, a když se rozváděli Sallini rodiče, nechal ji soudce vybrat, s kým chce žít.“
„Tohle přeci nechceme…, aby se to projednávalo u soudu. Jen to nech na mně. Ráda bych, abysme se rozešli v dobrém – už kvůli tobě.“
„Ne,“ hlesla Shana, „neříkej kvůli mně, mami. Tohle je kvůli nám, tobě a mně.“ Po tváři jí přelétl mráček. Už slyšela ty hádky a rozbroje, otcovy protesty. V myšlenkách zalétla k novinovému článku, který zahlédla, pak se jí vybavilo ono ráno po znásilnění. Co když maminka provedla tomu muži něco strašného v přesvědčení, že to on je znásilnil? Tohle viděla v její tváři a slyšela v jejím hlase? Prkenně se na sedadle napřímila a podívala se mamince do tváře. „Všechno, co ode dneška děláme, děláme pro sebe. Jasný? Jsme sehraná dvojice. Prodělaly jsme to spolu a spolu to zvládneme. Tátu mám ráda a budu se s ním stýkat, ale mezi nás dvě se už nepostaví.“ Lily nespouštěla oči ze silnice. „Mami, podívej se na mě. Slib mi, že si to od něj nedáš vymluvit.“
„Udělám, co bude v mých silách,“ hlesla Lily.
„Ne,“ zavrtěla Shana hlavou. „Tohle nestačí. Slib mi, že už nebudeš brát žádný prášky a nebudeš se mnou jednat jako s malou holkou. Já budu pomáhat tobě a ty mně. Já budu říkat všechno tobě a ty budeš říkat všechno mně. Takhle to bude.“
„Slibuju.“
„Prima. Pak to všechno bude skvělý.“ Shana se opřela do sedadla, zavřela oči a nechala myšlenky jen tak bloudit. Sbalí si všechny věci a přestěhují se do nového domu. Všechno to ošklivé nechají za sebou. Pokud maminka provedla něco zlého nebo se něco podobného kvůli tomu všemu zběhlo, budou muset potrestat i ji, Shanu. Cokoli její maminka udělala, udělala pro ni. A její mamince už nikdo nikdy znovu ubližovat nebude.
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Když dorazily domů, John sledoval z pohovky televizi a ke stropu se kroutil kouř z jeho cigarety. Shana po něm vrhla postranní pohled a potom odběhla do svého pokoje. Pejsek se hnal za ní, vyskakoval na ni a růžovým čenichem se dotýkal konečků jejích prstů. Když Shana procházela kolem Lily, naklonila se k ní zblízka a pošeptala jí: „Pověz mu to teď hned. Neodkládej to.“
Lily nahrbila ramena ve chvíli, kdy Shana odešla. Upírala na Johna pohled z prostoru mezi barem a obývací částí místnosti. Tělo tiskla ke kuchyňské lince. Polkla a v ústech pocítila zvláštní pocit podobný hladu, ale zase ne jako hlad. A když se natáhla pro sklenku, rozechvěly se jí prsty a třas se jí šířil celým tělem. Potřebovala valium. Její organismus volal po chemikáliích, kterými ho tak vydatně zásobovala. Nemohla ho však uspokojit. Rozrazila dvířka lékárničky a hledala jakékoli prášky. Převrátila nějaké lahvičky se sirupem proti kašli, vysypaly se na ni prášky proti nachlazení a vitamíny, které nikdy neužívala.
„Co se děje?“ zeptal se John. Díval se chvilku na Lily a pak zase na televizi.
Stála uprostřed kuchyně v ostrém světle, které na ni dopadalo ze stropu. Přes polovinu dvířek od skříněk s léky bylo zotvíraných. „Dej mi cigaretu.“
Vstal, polyesterové kalhoty povytažené, a odkráčel do kuchyně. Po hnědých kachlíčkách k ní šoupl krabičku s cigaretami. Na nohou měl velikánské chlupaté bačkory, jaké se nosí do ložnice. Lily se rozesmála, když si jich povšimla. John v nich vypadal jako trpaslík. Ty bačkory měly představovat nějaké zvíře – snad slona nebo co. Zlomila se v pase a s rukou přitisknutou na žaludek se otřásala smíchy. Po tvářích se jí koulely slzy. „Kdes tohle sebral?“ vypravila ze sebe a ukázala mu na nohy. Znovu se smíchy ohnula. John po ní vrhl zlostný pohled. „To ona… ta tvoje přítelkyně… ti dala tohle…?“
Oči se mu zúžily vzteky a měl se k odchodu. „Ne,“ zadržela ho Lily s cigaretou v ústech a dusila smích. „Zapal mi!“
„Odkdy kouříš?“ zeptal se a sledoval, jak zatáhla z cigarety. Dým vytvořil velký oblak, který rozháněla rukama.
„Od té doby, cos začal nosit na nohou slony, od tehdy,“ odsekla mu a div znovu nevybuchla smíchy. Rychle se však ovládla. Hlava se jí po cigaretě zatočila, a tak se ji zapálenou snažila nějak odložit do popelníku. Cigareta se však zlomila vedví a hořela dál. „Shana se chce se mnou odstěhovat.“ Užuž se chystal něco říct. Lily ho však zadržela zdviženou rukou. „Ještě než se rozčílíš, tak mě nech domluvit. Ráda bych ti řekla, o čem jsem přemýšlela. Tenhle dům můžem pronajmout za to, co za něj měsíčně platíme. Přitom nepřijdem o odpis daní a ani jeden z nás nebude mít na krku placení. Shana může letos školu dochodit tady. Já nebo ty – když zůstane s tebou – ji budem vozit do školy. A pak začne jinde nový školní rok.“
Tvář mu ztuhla. Odsekl: „Tohle já nepřipustím. Pracuješ dlouho do noci a ona bude pořád sama. Nepřipustím to. Nikdy jsi jako matka nestála za nic.“
Lily cítila, jak se jí zmocňuje vztek. Pak se ale přinutila několikrát se nadechnout. Pokusila se nechat tu poslední poznámku po sobě sklouznout. Jako kdyby jí stejnou věc neopakoval stokrát. Kdyby mu měla políbit zadek, byla připravená to udělat. Navíc bylo naprosto absurdní, aby on představoval nějakou hrozbu, napadlo ji, když se podívala na jeho nohy. Proč si toho nikdy nevšimla? Proč ji vůbec kdy rozčílil, přiváděl k zuřivosti? Vždyť je to šašek, karikatura. Zatočila by s ním levou rukou.
„Cením si tvých citů a vím, jak blízká ti Shana je. Máš mé slovo, že budu každý večer včas doma. Teď budu soudit jen jeden případ a potom už jde o pouhý dohled nad případy. Co nestihnu v práci, můžu udělat doma.“ Opřela se o linku a zkoumala jeho tvář. Obočí měl pořád podmračené a ústa jednu úzkou štěrbinu.
„Zneužíváš toho znásilnění i skutečnosti, že se s tebou Shana teď spolčuje, abys mi ji ukradla.“
„Strašně se mýlíš, Johne. A nejen to – křivdíš vlastní dceři. Neztratíš ji. Má tě moc ráda. Stráví s tebou asi stejně tolik času jako se mnou.“
Lily se odmlčela, upírala na něj oči a vyčkávala.
Projel si rukama vlasy a střetl se s jejím pohledem. „No, pokud to Shana opravdu chce a pomůže jí to na všechno zapomenout, pak…“
„Ach Johne,“ vypravila ze sebe Lily. Přistoupila k němu, chtěla se ho dotknout, ale pak si dlaní zakryla ústa. Zmocnila se jí úleva a zaplavila ji vlna něhy. Jen na chviličku ho chtěla obejmout a poděkovat mu. Přála si, aby se zase milovali. „Vždyť já chci, abys byl taky šťastný. Nechci za naším vztahem přibouchnout dveře – bude přece pokračovat jako vztah přátel a rodičů.“ Viděla, že se mu do očí hrnou slzy, a měla co dělat, aby potlačila své. „Pokud zůstaneme tady v tomhle domě a budeme žít takhle dál, tak se skutečně začneme navzájem nenávidět. Tohle já nechci.“
Vztáhl ruku a položil jí prst na rty, jako by to byl polibek. Pak vstal a odešel, aniž by prohodil byť jediné slůvko.
Lily nemohla usnout. Ve tři ráno se vydala do kuchyně a hledala láhev vína nebo prostě něco, po čem by usnula. John seděl ve tmě na pohovce a kouřil.
„Mně nebude vadit, když si lehneš do postele,“ vyhrkla z náhlého popudu. „Nemůžu spát.“
„No, myslím, že se s tím budeš muset naučit nějak vyrovnat, ne?“ poznamenal laskavě. „A já se toho budu muset taky hodně naučit.“
Lily se vrátila do ložnice, zavřela za sebou dveře, opřela se o ně a přitiskla láhev vína ke rtům. Potom si utřela ústa hřbetem ruky. Prozkoumala místnost a slídila v temných rozích a stínech. Jediný očitý svědek byl mrtvý. Oba bratři byli po smrti. Zítra se tváří v tvář setká s Cunninghamem. Zítra, pomyslila si s jistou úlevou, bude znamenat buď začátek, nebo konec. Věděla, že je na obě varianty připravená. V tom temném tunelu zůstala příliš dlouho.
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Cunningham stál nahý v koupelně na váze a sledoval, jak se její ručička chvěje kolem čísla 225 liber. Trochu zašoupal nohama a ručička poněkud klesla. Sharon otevřela dveře a strhla mu osušku z krku. Sama si spustila spodní kalhotky a usadila se na záchodě. „Nezapomeň, že na tohle jsem už moc velkej profík.“
Bez ručníku a s dalším posouváním nohou spadla ručička pod 223 liber a Cunningham si vydechl úlevou. I při šesti stopách čtyřech palcích by u příští lékařské prohlídky měl problémy, kdyby se ručička přehoupla přes 225 liber.
„Proč seš dneska tak brzy vzhůru?“ zeptala se ho, vstala a spláchla záchod.
Objal ji mohutnými pažemi a pozdvihl pár palců nad zem. A pak ji s žuchnutím postavil na nohy. „Právě teď se vám naskýtá obrovská šance, milá dámo. Dneska ráno se cítím ve formě. Mohl bych vás zatáhnout do postele a dát průchod svým vášním.“
„Jo, to známe,“ prohlásila bez obav. „Pes, který štěká, nekouše.“
„Nejseš nic jinýho než drzá holka, víš to?“ Obrátil se a po obličeji si rozmazal holicí krém. Sharon odvezla děti do školy. Cunningham přemítal, zda Lily Forresterová veze dceru do školy, zda ji právě teď veze ve své červené hondě.
Vytáhl své nejlepší hnědé sako a začichal do podpaží. Čistírnu nevidělo, ani nepamatuje, a tak trochu páchne. Zašel do koupelny a vzal si lahvičku kolínské, kterou mu děti daly ke Svátku otců. Na lahvičce stálo Hero. Kolínská originál to zrovna není, pomyslel si, když ji stříkal na látku saka. Ale ten název opravdu táhne. Byla toho celá souprava. Měl deodorant Hero, šampon Hero a Hero vodu po holení.
Cestou do kriminalistické laboratoře si stáhl všechna okénka ve voze dolů. Vzduch byl svěží a čistý, ráno průzračné. Ještě ho nezamořily výfukové plyny a smog. Připomínalo mu jarní ráno v Omaze. Když vystoupil z vozu a bral schody po dvou, ucítil kolem žaludku záchvěv vzrušení. To ho ujistilo, že je práci pořád ještě stejně propadlý. Mísil se v tom pocit vzrušení z lovu, neustálá překvapení a pocit uspokojení, když případ uzavřel a uložil ho k věčnému odpočinku.
V laboratoři se chvástal a burácel tam. Jeho dunivý hlas se odrážel ve vykachlíčkované místnosti ozvěnou. V půl jedenácté konečně ležela zpráva na sedadle jeho vozu a Cunningham se proplétal provozem k centrálnímu komplexu. V hale úřadu okresního státního zástupce stál už v deset čtyřicet, o dvacet minut dřív, přesně, jak si to naplánoval. Připnul si odznak a blýskl jím na dívku ve vrátnici.
„Kdo vás očekává?“ zeptalo se ho děvče. „Zjistím, jestli tam nikoho nemá.“
„Zlatíčko, proč prostě nezmáčknete prstíkem ten bzučák a ostatní nenecháte na mně?“ Prostrčil hlavu malým okénkem. „Teď,“ přikázal jí. Děvče vyskočilo a stisklo bzučák.
Loudal se dlouhou chodbou podél řady kanceláří úředníků a sekretářek, až se nakonec ocitl před Lilinou kanceláří. Zůstal stát venku a pozoroval ji skleněnými dveřmi. Hlavu měla skloněnou a něco psala. Do tváře jí neviděl. Nakonec se vhrnul do dveří a odkašlal si. Trhla sebou, vzhlédla, upustila pero a vrhla rychlý pohled na hodinky. Takhle si to plánoval: překvapit ji, konfrontovat ji s fakty, pozorovat, jak se vykrucuje –
„Bruci,“ oslovila ho, polkla a snažila se tváří v tvář mohutnému detektivovi ovládnout nervozitu. „Přišel jste brzy. Ani jsem vás nejdřív nepoznala. Asi při tom všem zatraceným papírování ztrácím zrak.“
Vešel do kanceláře a poplácal se po břiše. Sako neměl zapnuté, protože mu bylo moc malé, a když si je zapnul, tak ho tísnilo. „Asi jsem nabral pár liber,“ usoudil, přešel k jejímu stolu a s plesknutím na něj položil převázanou hromadu papírů. „Tady máte tu svoji zprávu.“
Vypadala rozrušeně. „O té zbrani?“ chtěla vědět. „Měla jsem za to, že jste říkal něco o poledni.“
„Jel jsem kolem, tak jsem je trošku přitisknul ke zdi,“ svěřil jí. Co je však nového, to jí neprozradil. Lily se pustila do listování stránkami zprávy a potom ji odhodila na stůl.
„Podívejte, já nemám moc času.“ Nebylo v jejích silách soustředit se na čtení. Byla schopná myslet jen na jediné: že tu stojí pouhých pár kroků od ní a upřeně se jí dívá do tváře. „Jak zní konečný soud? Je to ta zbraň, nebo není?“
„Jen si to přečtěte a uvidíte.“ Opřel se o zeď u jejího psacího stolu a usmíval se na ni.
Opět si k sobě zprávu přitáhla a začala letmo listovat stránkami. Bez valia byla napjatá a netrpělivá. Cunninghamova pouhá přítomnost stačila, aby se jí zmocnil pocit, jako by se rozpadala na kusy. A on tu s ní podle všeho nyní hraje nějaké ty své pitomé hry. Práskla fasciklem o stůl a zdrtila ho pohledem. „Tak je to ta zatracená zbraň, nebo není?“
Otráveně se odlepil ode zdi. „Je to ta zbraň.“
„A…?“ Potlačený strach se rychle měnil ve vztek. Bylo nad její síly se ovládnout. Cítila, že ji zahnal do kouta – že se chytila do pasti v téhle malé místnosti právě s tou osobou, která ji může zničit.
„Smí se tady kouřit?“ zeptal se, ponořil ruku do kapsy a vytáhl cigarety.
„Ne, tady je to zakázáno,“ odpověděla a srdce jí bušilo jako o závod. Byl příliš blízko. Očima bedlivě sledovala každé jeho hnutí.
„Aha,“ podotkl jen, cigarety dal zpátky a pořád na ni upíral pohled. Projel si prsty knír a pak se vydal k jejímu stolu. Naklonil se jí přes rameno a div jí nedýchal na krk.
Cítila jeho vůni, cítila jeho horký dech na šíji. Ruce se jí roztřásly. Složila je do klína a doufala jen, že si toho nepovšimne. Každou vteřinou můžu vybuchnout, pomyslela si, vyklopím mu všechno a skončím s celou touhle šílenou záležitostí. „Cunninghame, posadíte se laskavě a řeknete mi, co bych ráda věděla? Víte přece, že na to nemáme celý den.“
Přesunul se před její psací stůl, ale neposadil se. „No, vypadá to, že máme srovnatelné otisky prstů k těm, co náležejí jak Bobbymu a Mannymu Hernandezovi, tak Richardu Navarrovi. Dodatečným šetřením se zjistilo, že jde o stejnou zbraň, jaká byla použita v případu Carmen Lopezové. Podle mého názoru zní odpověď na vaši otázku: ano, s konečnou platností to ta pravá zatracená zbraň je.“ Usmál se.
Položila si ruku na prsa a vzhlédla. „Takže oni v tom jeli oba. Ježíši. A dokázali jsme to taky Navarrovi.“
„Ještě chcete, abych si promluvil s Nievesem?“ zeptal se, cigaretu si stejně zapálil a rozhlédl se kolem sebe po něčem, do čeho by odklepával popel. Zahlédl použitý umělohmotný šálek s kávovou sedlinou, přistoupil k němu a odklepl do něj před očima Lily cigaretu. Je nervózní, má strach. Přímo to cítil. Kdyby na ni jen trochu uhodil, napadlo ho, jen trošku…
„Butler si přeje, abyste Nievesovi nahnal strach. Za pokus to stojí. Přimějte ho k výpovědi – ale beze slibů. Můžete mu navrhnout jediné – ochrannou vazbu a možnost odsloužit si trest ve federálním vězení, pokud ovšem promluví.“
Během řeči se jí začal hlas lámat. Tvář měla bledou a vyzáblou. Pod očima se jí rýsovaly viditelné tmavé kruhy. Nedokázala se soustředit na rozhovor. Vypadala tak křehká, jemná a zranitelná, bez ohledu na to, jak rozhodně mluvila nebo se snažila vypadat. Působila dojmem ženy, která se ocitla v úzkých. Po nose a tvářích měla rozstříknutých pár pih. „Moje malá sestřička měla přesně takové pihy jako vy,“ prohodil bezmyšlenkovitě.
„Ach,“ vypravila ze sebe Lily, odmlčela se a nezvedla oči. Na tento jediný okamžik se ocitli někde jinde, nebyli než dvě lidské bytosti. Pak ho probodla pohledem. „Nevadilo by vám, kdybychom místo mých pih probrali váš rozhovor s tím Nievesem?“
„No, podle mě je to škoda času, když mu nemám co nabídnout.“
Lily ztratila zničehonic veškeré sebeovládání. Vyskočila, praštila pěstí do stolu, až se hrnek s popelem vysypal na koberec. „Tak pro vás to je škoda času?“ křičela na něj. „Vy mě právě teď připravujete o můj čas, krucinál. Chci, abyste si pohovořil s Nievesem, a tím to končí. Je mi putna, co mu nabídnete. Se mnou si hrát nebudete.“
Cunningham se ve chvíli znovu ocitl před jejím psacím stolem, opřel se o něj dlaněmi a svou tvář jí strčil těsně před její, takže ucítil její dech. „Takže žádný hraní, co?“ Odmlčel se a nevyřčená slova nechal viset ve vzduchu. Napadlo ho, že si to promyslí, než se ke všemu vysloví, obzvlášť za těchto okolností. Sledoval, jak se jí vytrácí barva z tváří, když opakoval její slova. Podnikla protiútok. To mu neuniklo. Ještě jeden dva kroky a zlomí se.
„No,“ ozval se nakonec. „Jestli promluví, tak bude riskovat život, ať bude ve federální věznici nebo ne. Vždycky ho někdo může dostat. Já bych teda všechno nevyklopil a neriskoval přitom, že mi někdo jednou v noci podřízne na hajzlíku krk. A to jen proto, abych strávil čas v útulnějším vězeňském zařízení.“ Rázoval si to sem tam, teď se otočil na podpatku a postavil se jí tváří v tvář. „Vy jo?“ zeptala se jí. Jen se na něj dívala. „Vy po něm chcete,“ pokračoval, „aby vám dal libru kokainu výměnou za balíček marihuany.“
Mrkala očima a z čela jí stékal pot. Zvolna od něj odstoupila, klesla do křesla a s očima sklopenýma se ozvala tichým hlasem: „Butler připustil, že uvažuje o žalobě…, chce to ale nejdřív zkusit přímo…, nepřeje si, abysme vyložili trumfy. Alespoň dokud nebudeme muset.“
Slova vyrážela v krátkých intervalech, nakonec jí však hlas tak klesl, že musel natahovat uši, aby ji slyšel. V saku mu bylo vedro a připadal si celý takový lepkavý. Povolil si kravatu. Vůbec se to nevyvíjelo tak, jak si to naplánoval. Právě v této chvíli si přál udělat jediné – přibouchnout za sebou dveře, než udělá nebo prohodí něco, čeho bude později litovat. Neměl tolik důkazů, aby ji zatkl bez zatykače. Očitý svědek byl po smrti a on si nebyl na sto procent jistý její vinou. Musel by mít mnohem větší jistotu, než se rozhodne, jestli a kdy posadí okresní státní zástupkyni za mříže.
S vážnou tváří prohlásil: „Půjdu teď za Nievesem.“ Zamířil ke dveřím. Místnost bez oken byla teď plná cigaretového kouře. Pár lidí, kteří šli okolo, se na něj podívalo, jako by ho chtěli pokárat. Sjel je však pohledem a oni beze slova zmizeli. Opřel se mezi dveřmi, tváří do chodby a zády k Lily. Koukl na špačka cigarety v ruce, vrátil se, zvedl ze země šálek a hodil ho tam. Na chvilku jí pozorně hleděl do tváře a přemítal, jak by tak asi vypadala s vlasy nacpanými pod lyžařskou čepicí a bez nalíčení.
Jak by vypadala, to věděl – a vyděsilo ho to. Přesně jako ten identikit.
„Tohle je vaše dcera?“ zeptal se a vzal ze stolu fotografii ve stříbrném rámečku. „Je to krasavice. Asi vám ještě nikdy nikdo neřekl, že vypadá jako vy.“
Z tváře se jí na chviličku vytratilo napětí. Usmála se a vzala mu obrázek z natažené ruky. „Je to to nejfantastičtější dítě na světě.“ Zrudla rozpaky. „Takový pocit má jistě každý rodič.“
„Každý ne,“ odpověděl a zkoumal soustředěně její tvář. „Já bych tohle o Hernandezových bratrech neprohlásil, být to moji synové. Těm muselo rupnout v bedně.“
Zaznamenal, že jí po tváři přelétl mráček a pak sáhla po brýlích. Ruka se jí viditelně třásla. Tak jo, řekl si sám pro sebe a usoudil, že ví, na co Lily myslí. Vždyť i Hernandezovi měli rodiče. „Mimochodem – málem bych zapomněl na něco důležitého. V Mannyho plymouthu jsme našli dýmku na crack a pár lahviček se zbytkem cracku. Byli asi sjetí, když si to vyřizovali s Lopezovou a McDonaldem.“
„Crack,“ vydechla a praštila složkou o stůl.
Cunningham, s tváří Shany Forresterové před očima, odkráčel a zanechal za sebou vlnu cigaretového kouře smíšenou se sladkým odérem kolínské Hero. Nebylo by to zas tak špatné, být šéfem policie v malém, tichém městečku, napadlo ho. Právě teď by mu neuškodilo trochu nudy a duševního klidu. Kdyby mu někdo v tuto chvíli nabídl místo, asi by je prostě vzal.
Strčil hlavu do kukaně ve vrátnici vedle bezpečnostních dveří. „Už zas tady máte toho velkýho zlýho vlka, zlatíčko,“ zaburácel hrozivě. „Já vím, že byste mě ráda pustila ven.“
Okamžitě zazněl bzučák. Cunningham rozrazil pěstmi lítačky a zamířil k věznici. Věci nabíraly špatný spád, opravdu moc špatný. Zdálo se, že v této době byli kladní hrdinové za osmnáct a padouši bez dvou za dvacet. Nebude to trvat dlouho a každý bude nosit devítimilimetrový revolver nebo samopal pokaždé, když vytáhne paty z domu. Doby, kdy bílé bylo bílé, byly nenávratně tytam. Čas stěhování se kvapem blížil. „Černá je černá a bílá je bílá,“ pronesl nahlas, když vyšel na dvůr. Ať si ale říkal co chtěl, situace se mu jevila jako šedivá.
 
Cunningham – vzhledem k tomu, že byl policejní důstojník – směl Bennyho Nievese vyslýchat v malé místnůstce se stolkem a dvěma židlemi, vybavením, jaké člověk vídá na základní škole. Detektiv se usadil do jedné ze židlí a Nieves do druhé. Chlapec byl tak drobný, že se Cunninghamovi před očima vybavila houpačka na hřišti, na níž by podle jeho odhadu musely sedět dvě tři děti jako Nieves, aby ji udržely v rovnováze. V mokrém kabátě nemohl vážit víc než sto patnáct liber. Vlasy měl úhledně zastřižené, pravděpodobně na pokyn veřejného obhájce. Malá tmavá očka byla zrůzněná hrůzou.
Cunningham se na něj podíval a unikl mu úlevný povzdech, že má jednání s Lily Forresterovou prostě za sebou. Bennyho Nievese byl schopný zvládnout kterýkoli den v týdnu. Ale Forresterová, no, to bylo něco zcela jiného, pomyslel si.
„Tak fajn, Benny. Jsem detektiv Cunningham z oxnardského policejního oddělení. A přišel jsem, abych zachránil tvoji duši. Chodíš tady do kostela?“
„Jo,“ odpověděl Nieves pokorně, úplně zaskočený tím, co tohle má co do činění s jeho případem.
„Věříš v Boha?“
„Člověče, to si pište, že jo.“
„Myslíš si, že Bůh odpouští těm, kdo zhřešili? Máš za to, že existuje peklo, kam přijdou ti, kdo svých hříchů nelitují?“ Tento přístup zabral, když ho naposledy použil. Lidé zavření v cele den za dnem často hledají útěchu v náboženství. Dokonce i Kenneth Bianchi, škrtič z Hillsideu, nyní prohlašuje, že se stal služebníkem Božím.
„V bibli stojí, že musíte dojít odpuštění, když se kajete,“ odpověděl chlapec smrtelně vážným hlasem.
Cunningham se nemýlil. Benny objevil ve venturském okresním vězení Ježíše. „A co znamená litovat svých hříchů?“
„Přiznat se, že toho litujete. A že už to nikdy neuděláte.“
„Nuže, Benny, chlapče můj, už se blížíš pravdě, dosud ses jí však nedotkl. Podívej, já nejsem jako detektiv dokonce ani tvým případem pověřený. Bůh ke mně prostě dneska ráno promluvil a pravil: ‚Ve vězení je chlapec jménem Benny Nieves a ten potřebuje pomoc.‘“ Cunningham sledoval, jak se chlapci rozšířily oči jako kola od vozu a ústa mu zela dokořán. „Dalo by se říct, že jsem tak trochu jako tvůj anděl strážný.“ Cunningham se naklonil nad stůl až těsně k Bennyho tváři. „A to proto, že tě odsoudí k smrti a Bůh si myslí, že bys mohl být spasen.“
„Kruci, chlape, vy jste cvok!“ vzkřikl Benny. „Děláte si ze mě srandu. Nejste než podělanej polda. A ne žádnej anděl strážnej.“ i když slova byla ostrá, nespouštěl oči z Cunninghamových. V moři strachu se pokoušel nalézt ostrůvek naděje.
„A teď mě, Benny, poslouchej, protože ti nabízím možnost kát se. A ta se ti nemusí taky znovu naskytnout. Podívej, našli jsme tu zbraň, kterou se střílelo při té vraždě. Asi víš, že jak Manny, tak Bobby Hernandezovi jsou po smrtí. Na té zbrani se nalezly otisky prstů, ale tvoje tam nejsou. A já se přikláním k domněnce, že ti dva chlapci, co jsou teď ve vězení a tvrdí, že se s vámi jen svezli, mluví pravdu. A myslím, že o tobě Bůh nebude mít valné mínění, když je necháš platit za něco, co neudělali.“
Benny vyskočil ze židle, přešel dvě stopy k zadní stěně a opřel se o ni zády. „Nic neudělali. Jsou to jenom kluci z ulice. Kluci, který známe. Jen se svezli.“
„Prima, Benny, ale tohle z nich vinu nesmyje. Je očistí a tebe zachrání, když mi povíš, co se stalo oné noci. Podle nás jsi ty nestřílel, ani jsi tomu chlapci nerozbil hlavu kamenem. Děly se tam horší věci. Víš, co tím myslím?“
Venku se se zavrčením a klapnutím zavřely kovové dveře a Benny se otočil, jako by přes ně viděl, že je někdo venku poslouchá. Neodpověděl.
„Jestli budeš mluvit, dáme tě do ochranné vazby a trest by sis odseděl ve federálním vězení. O těch věznicích jsi asi slyšel, Benny. Ve srovnání se státní basou to jsou úplný kluby na venkově. Mají bazény, golfový kurzy a slušně se tam vaří. Strkají se tam velký zvířata, který jen kradou lidem peníze.“
„Na golf se vám můžu zvysoka.“ Podíval se na Cunninghama a v tváři mu to začalo škubat. „Nechci umřít.“ Posadil se zpátky do křesílka a zašeptal: „Člověče, oni mě zabijou.“
„Jestli dostaneš trest smrti, pak jistě smrti neujdeš. A nejhorší na tom je, že zemřeš, aniž by ti bylo odpuštěno. Chceš se dostat tam, kde jsou ulice vydlážděné zlatem, nebo chceš skončit v pekelném ohni?“
Cunningham vstal a pokynul strážnému. „Dej mi vědět. Rozmysli si to. Tady je moje navštívenka.“ Hodil ji na stůl, právě když strážný otvíral dveře.
Cunningham stál před elektronicky ovládanými dveřmi do haly a vzhlédl k televiznímu monitoru. Říhl. Zajel si do kapsy a našel tam roličku Rolaids, kterou si koupil včera, a jednu pastilku si hodil do úst. „Krucinál, tak otevřte už ty zatracený dveře,“ křikl směrem k monitoru. „Začínám mít pocit jako nějakej pitomej vězeň.“ Čekal. Nikdo se neobjevil. Napadlo ho, co kdyby se vrátil k Lily do kanceláře a znovu na ni uhodil. Pastilka mu teď však sklouzla do žaludku a pálila ho tam jako rozžhavené železo.
„Co se to tady krucinál děje?“ rozkřikl se znova a nespokojenost v něm narůstala. Asi se dokázal vžít do představy, jaké by to bylo, zůstat tady zavřený, zůstat za mřížemi, zbavený jakéhokoli soukromí, sluníčka, čerstvého vzduchu, bez možností odejít. V takovém případě by ho napadlo pouze jediné řešení – udeřit pěstí do monitoru, což by znamenalo totéž jako se zabít. Svět tam venku mohl připomínat skládku odpadků, tady to však byla žumpa. Byl to naprostý konec cesty.
„Promiňte, že jste musel čekat. Odskočil jsem si,“ omlouval se z reproduktoru hlas neviditelného dozorce. „Venku leje, jako by se v pekle čerti ženili.“
„To je moje oblíbené téma,“ prohlásil Cunningham.
„Déšť?“ vyptával se hlas.
„Ne, můj milý, peklo. Peklo.“





KAPITOLA 40

 
Shana zavolala před tím, než se vydala do školy, Gregovi. „Copak ty nejdeš do školy?“ chtěla vědět. „Už je po osmé.“
„Jasně že jdu,“ zahučel. „Právě vyrážím. Jen jsem zaspal. A kdo volá?“
„To jsem přece já, Shana. Jestli nebudeš chodit do školy, mohl bys taky skončit jako popelář. To ti přece prorokuje tatínek.“ Hned neodpověděl, a tak ji napadlo, zda ta slova třeba nebyla přeci jen trochu drsná. Pak si ale pomyslela, že se jen překulil na bok a zase usnul. „Jestli jsi neusnul, tak bych tě ráda poprosila, abys mě dneska vyzvedl před školou. Chtěla bych si s tebou promluvit o jedný věci týkající se mamky. Slyšíš?“
„Ale jo. Oblíkám se. Ke koštěti ještě tak úplně nepatřím. Vyzvednu tě. V kolik?“
„Končíme v půl čtvrtý, ale já počkám, když přijdeš později.“
„Nepřijedu pozdě.“
Poté co otec odešel k vozu, vytáhla Shana novinový článek z koše na odpadky a zasunula ho do sešitu. Pak rychle vyrazila do školy.
 
Shana se zvolna procházela před camarillskou školou, kolem sebe přinejmenším šest děvčat. Pokoušela se jich zbavit, bylo to však nad její síly. Potom ho zahlédla a děvčata s ní. Ležérně se opíral o volkswagen a plavé vlasy mu na slunci zářily. Na sobě měl bílé tílko, džíny a na očích tmavé brýle proti slunci. Shana se k němu rozběhla a děvčata tam nechala stát s pusami dokořán. Ta se okamžitě shlukla a začala si šuškat domněnky. Je strašně rád středem pozornosti, napadlo ji. Povšimla si totiž, jak si odhodil vlasy z ramen na záda a obdařil dívky svůdnickým úsměvem.
„Příští týden se stěhuju do Ventury,“ oznámila mu a vší silou se snažila udržet rozviklaná dvířka dodávky zavřená. „Kde bydlíte?“
„Táta bydlí na předhůří,“ odpověděl.
„Nevzpomínám si, jak se jmenuje ta ulice, ve který stojí náš nový dům. Ale je to taky na úpatí kopců. Není to skvělý? Budem sousedi.“
Podíval se na ni a usmál se, ale bez velkého nadšení. „Víš, Shano,“ začal, „to o té své přítelkyni jsem myslel vážně.“
Posunul si brýle a zadíval se na ni přes skla, jako by si přál, aby plně pochopila dopad toho sdělení.
„To je taky skvělý,“ pronesla a vyšpulila dolní ret. „Snad si nemyslíš, že jsem tě požádala o schůzku jen proto, abych tě předvedla kamarádkám? Neočekávám, že mě vemeš na školní ples nebo něco takovýho, jasný?“
„Tak fajn.“ z hlasu mu zazněla úleva. „A teď, když jsme se domluvili, ségra, tak co to má být s tvojí mamkou?“
„Zajeď k tomu parku nahoře v ulici a já ti to povím. Nemám se s tím komu svěřit a div se z toho nezblázním.“
Když zastavili u parku, vytáhl zezadu z dodávky páchnoucí deku. Posadili se na trávu. Ze skupinky malých dětí na hřišti se začal rozléhat křik, tak vstali a přesunuli se z dosahu toho rámusu. Shana mu vyprávěla vše od začátku. Pověděla mu, jak matka zmizela tu noc po znásilnění a jak ji potom objevila v garáži za autem s hadrem napuštěným něčím jako ředidlem. Svěřila mu, že v matčině kabelce objevila Hernandezovu fotku. Greg ležel na břiše a poslouchal.
„A teď se podívej,“ řekla a vytáhla novinový článek, „tohle je ten muž.“ Ukázala na obrázek. „Vypadá přesně jako ten, co nás znásilnil. Ale není to on.“
„No a o co tak strašnýho tady vlastně jde? Nějak mi to nedochází.“
„Mamka mi tvrdila, že toho chlapa zavraždili dávno před tím znásilněním. A to není pravda. V novinách píšou, že ho zabili právě ono ráno. Víš, ráno po tom, co se to stalo. Takže mi zalhala.“
„Já ti říkal, že všichni lžou.“
„V tom článku taky píšou, že osoba, která tohohle chlapa zavraždila, přijela v malém červeném autě,“ pokračovala. „A máma má malou červenou hondu.“
Greg si četl článek a Shana pokračovala.
„No to je teda věc. Ty si myslíš, že tvoje máma tohohle chlápka odbouchla v domnění, že to je ten mizera, co vás znásilnil? Oni ale hledají pachatele – muže. Tady to stojí.“
„Třeba mají za to, že to muž byl,“ prohodila a pozorovala, co Greg na to. „Máma je vysoká a mohla se nějak převlíct nebo – vím já.“
„Vsadím se, že na tom nic není,“ prohlásil a podával jí noviny. „Tvoje máma nikoho nezabila. Víš, třeba by to udělal tvůj táta. Třeba kdyby věděl, kde ten chlap bydlí. Ale mamka? To je absurdní. Moje máma nedokáže zabít ani malýho pavouka.“
„No jo, jenže tvoje mamka není moje mamka.“
„Ty si fakt, doopravdy myslíš, že je natolik tvrdá, aby někoho zabila?“ zeptal se. Z celého rozhovoru na něj začala padat hrůza. Rozhlédl se po parku, jako by nechápal, do čeho se to dostal.
„Udělala to kvůli mně,“ zajíkla se Shana. „Udělala to proto, aby se už nemohl vrátit.“
„Tak jo, ale uklidni se. Nerozčiluj se.“
„Co mám dělat?“
„Člověče, asi nic. Co myslíš, že bys měla dělat? a co bys tak měla dělat? i kdyby se splnily tvý nejdivočejší představy a tvoje mamka toho chlapa zabila, tak bych to na tvým místě zrovna moc neroztruboval. Nech si to projít hlavou.“
„Ale co moje máma? Mám jí prozradit, na co myslím? Třeba by mi to dokázala vysvětlit. Alespoň bych ji měla ujistit, že při ní budu stát, ať se děje co děje. Co když ji dopadnou a zavřou? To bych prostě nepřežila.“
„Hele, poslouchej. Chtělas po mně radu a já ti ji teda dám. Chtělas, abych se choval jako bratr, tak dávej pozor. Tvoje mamka si domyslela, kdo vás znásilnil a kde bydlí. Vyrazila tam v převlečení za muže a odkrouhla ho.“ Greg zatleskal. „Prosil bych menší potlesk pro starou dobrou matku.“ Shana se slabě usmála. „Vrátila se domů a něco podivného kutila v garáži. O tom mluvit nebudem. Mohlo to být třeba s něčím od krve nebo tak.“ Udělal na ni obličej a pozdvihl při tom obočí. „Možná ho zastřelila, pak ho přejela a kus jeho těla jí zůstalo na autě. Pěkně drsný.“
„Nedělej si ze mě legraci,“ varovala ho a pohrozila mu prstem. „Tohle zrovna k smíchu není.“
„Promiň. Takže ho zabila. Je po něm. Podívej, já to celý beru. Ale,“ prohlásil a vztyčil ruku do vzduchu, „teď posílá do vězení někoho jinýho. To by v žádným případě neudělala. Tím to všechno padá, veškerej ten tvůj zlej sen.“
„Ona ale nevěděla, že to není ten pravý. Neměla brýle. Poprvé tvrdila, že ten muž v řadě není on.“
Greg naznačil prsty obou rukou P jako přerušení utkání. „Tak a je to tady. Tohle mi víckrát nedělej. Když mluví starší bratr, tak poslušná mladší sestra drží pusu. Jasný?“
Shana mlčela. „Zapomeň na to, jo?“
„Tak ještě jeden poslední pokus. A pak tě tu nechám a budeš muset jít domů sama pěšky, jestli mě nebudeš poslouchat. Vžij se do situace svý matky. Řekni si, že se tohle všechno opravdu stalo. Chtěla by, abys to věděla ty nebo kdokoli jiný? Toužila by s tebou vést řeči, kdy zastřelila chlapa, co vás znásilnil?“
Bezděčně se k němu natáhla a políbila ho na čelo do bronzova opálené. „Přála bych si, abys byl můj bratr.“
Vstal a škubl dekou, takže se Shana překulila na svou stranu. „Po tom po všem jsem tvůj bratr.“
Cestou domů byla Shana zticha. Greg pustil stereo tak hlasitě, že se jí chtělo až křičet. Ale ovládla se. Je milý. Vyzvedl ji před školou a vyslechl ji. Nic se však vlastně nezměnilo. Byla stejně zmatená jako předtím. Když si v duchu přehrávala kolem dokola události oné noci i rána, věděla, že se přihodilo něco strašného, možná hroznějšího než celé znásilnění. A ať si Greg říkal co chtěl, je to její matka, o které mluvili – a Shana měla strach.
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Cunningham zastavil na příjezdové cestě a vlekl se k hlavním dveřím. Žaludek se mu bouřil, slíbil však Sharon, že přijde domů na večeři. „Dietní večer,“ ucedil a odkopl z pěšinky skateboard. V domě bylo ticho a po dětech ani vidu ani slechu. „Kterej pitomec zase nechal na cestičce ten skateboard? Málem jsem se o něj přizabil!“ křikl.
Sharon vystrčila hlavu z kuchyně a usmála se. „Ne abys něco dělal,“ pohrozila mu, „jdi rovnou do obýváku.“
Trhnutím si rozvázal kravatu a odhodil ji na pohovku. „Kde jsou děti?“ zeptal se.
Přišla vyparáděná v přiléhavých džínách a dlouhém svetru, který jí zakrýval rozložité boky a vpředu měl hluboký výstřih. Nesla podnos s velikánským biftekem a bramborami. „Překvapení,“ hlásila. „Napadlo mě, že by nám neuškodila příjemná večeře, jen ve dvou, a tak jsem poslala děti k matce.“
Zíral na ni. Pak říhl a přitiskl si ruku na žaludek. „Je mi příšerně. To bude tím svinstvem.“
„Že ti je špatně, viď? Kdyby ses tak viděl. Jen aby to nebyl žlučníkový záchvat nebo něco podobného. Víš přeci, že tvůj otec žlučové kameny měl a že říhání je jeden z příznaků. Přinesu ti maalox.“
„Prosím tě, přestaň, přestaň s tím, prokristapána. Žádný žlučový kameny nemám. Nemám žaludeční vředy. Jsem prostě přecpanej. Copak ti to nedošlo? Až semhle, vidíš?“ Ukázal si pod krk.
Udělala obličej a podnos položila na stůl. Zklamaně se zadívala na jídlo. Po všech těch problémech, které musela překonat, ho teď zastihla v jedné z jeho temných nálad. „Chceš si o tom popovídat?“
„Sharon…“
Stála na místě, zatímco on zamířil k pohovce a zhroutil se na ni. „Víš, třeba kdybys něco snědl,“ začala a vrhla pohled na stůl a jídlo. „Sharon…“
„Nechceš pivo? v ledničce máme celé šestiplechovkové balení. Přinesu ti pivo, co ty na to? Na chvilku si odpočineš a já to pak všechno ohřeju. A najíme se později.“
„Sharon, já nechci pivo. Nechci maalox a nemám žlučové kameny. Chci se vrátit domů. Opakuju ti to naposledy, chci se vrátit do Omahy.“
Sklesla do jednoho z křesel v obývacím pokoji a natočila ho tak, aby mu viděla do obličeje. „Brucei, tohle jsme přece probírali tuhle večer. Tommyho přijali na Kalifornskou univerzitu. Na tohle se dřel roky. Znamená to pro něj všechno na světě. Kdybysme se vrátili zpátky do Nebrasky, budem muset zaplatit státní školné a to si prostě nemůžem dovolit. Nespravilo by to ani to, co jsme ušetřili na jeho studia. Už takhle vytloukáme klín klínem.“
Brada mu tak poklesla, že mu skoro spočívala na prsou. Krčil se s nohama rozhozenýma na pohovce a ruku si nepřestával držet na žaludku. Střelil po ní pohledem, oči černé a pronikavé. „Tím chceš říct, že si touhle mizernou prací nevydělám ani tolik, abych mohl syna poslat na univerzitu.“
„Brucei, prosím tě. Pracuješ ze všech sil. Děláš práci, která se dělat musí, práci, kterous měl vždycky rád. Mysli na Tommyho. Zničíš ho, jestli mu vezmeš tuhle naději a přinutíš nás odstěhovat se.“
Vstal a začal rázovat kolem dokola malého pokoje. „Opravdu chceš, aby tvůj syn studoval právě tady? Víš, co se děje v Los Angeles? To město leží v rozvalinách, holčičko. To město se už nedá zachránit, to mi věř.“
„Nepokoje ustaly. Ty si jen hledáš výmluvy. Je v tom nějaký případ, Brucei? Obvykle v tom bývá nějaký případ, když se takhle chováš. Má to něco společného s tou Owenovou? s tou starou paní?“
Projel si rukama vlasy. „Paní v tom je, to máš pravdu. Ale není to Ethel Owenová. Tahle paní…“
Sharon zbledla. „Ty máš milostný poměr. V tom to je?“
Nevšímal si jí, mluvil jakoby pro sebe a pochodoval dál po místností. „Dům můžem prodat. Nemovitosti stojí v Omaze mnohem míň. Vrátím se na starý místo a se vší pravděpodobností mě do půl roku povýší. Se svýma zkušenostma bych to tam mohl dotáhnout i na kapitána nebo zástupce šerifa. Nepotýkají se tam s takovýma problémama jako tady: drogy, gangy, zločiny, zatracená korupce, smog.“
V kuchyni zazvonil telefon. Odběhla k němu a jeho nechala chodit po pokoji. Když se vrátila, řekla mírně: „To je pro tebe. Volají z věznice.“
Vzal si v kuchyni telefon a vyštěkl do sluchátka: „Cunningham.“
„Tady dozorčí Clark z venturského okresního vězení. Opravdu mě to strašně mrzí, že vás vyrušuju doma. Ale Benny Nieves vyvádí jako cvok a ječí, že s vámi musí mluvit. A že se postaráte, abysme všichni dostali padáka, jestli vám nezavoláme. Asi ho nechám převézt do vězeňské nemocnice, aby mu tam něco píchli. Buď to, nebo ho dám na samotku.“
Sharon stála v kuchyni hned vedle něho a nespouštěla oči z jeho tváře. Obrátil se k ní zády. „Nedělejte nic,“ přikázal dozorčímu. „Oddělte ho od ostatních vězňů a držte ho stranou, než přijedu, jinak fakt o tu práci přijdete. Jasný?“
„Ty se tam rozjedeš, viď? Ty tady ani nezůstaneš, abys snědl tu bezvadnou večeři, kterou jsem pro nás přichystala.“ Oči jí zvlhly a popotahovala. „Připravovala jsem se s tím celý den. Myslela jsem si, že bysme si pro jednou mohli udělat romantickou večeři.“
„Podívej, Sharon, mám vyřídit ještě pár věcí. A pak odjíždíme. Je tu ještě několik případů, které musím dokončit, a potom dám výpověď.“
Popotahování ustalo. Upřela na něj pohled. „Předtím jsi mi ale neodpověděl. Máš nějaký poměr? Děláš tohle všechno kvůli nějaké ženě? Řekni mi to. Musím to vědět.“
Zamířil ke dveřím s Sharon, trvající na odpovědi, v patách. Obrátil se a postavil se jí tváří v tvář. „Žádný milostný poměr nemám, jasný? a pokud jde o tohle všechno – tak ano, je to kvůli nějaké ženě. Ale ani o tom nechtěj vědět. Věř mi.“ Otevřel dveře a drátěné pletivo, které je chránilo, nechal při odchodu s bouchnutím dopadnout zpátky. Pak znovu nakopl skateboard, až odletěl do sousedovy zahrady.
 
Cunningham se dostal do vězení v šest hodin. Cestou se zastavil pro kávu ve Stop’n’Go a koupil si dvě náhradní baterie do magnetofonu. Zoufale doufal, že je bude potřebovat.
Ocitli se ve stejné místnosti určené k rozhovorům, seděli na malých židličkách a zírali na sebe přes stůl. Benny měl zdivočelé oči a olivovou pleť zešedlou. Cunningham usrkával kávu a vyčkával.
„Člověče, mně se zdál takovejhle sen. Kolem mě samej oheň a lidi okolo měli tváře jako příšery. Byl jsem v pekle, člověče. Škvařil jsem se v pekle. Kůže –,“ tvář se mu stáhla hrůzou, „– zatracená kůže mi hořela rovnou na těle.“
„Benny, já ti říkal, že mě Bůh seslal, abych ti pomohl. Seš teď připravenej vypovídat?“
„Jo, jsem.“
Nespouštěl z Cunninghama oči, když z aktovky vytahoval malý magnetofon. Položil ho na stůl mezi ně a stiskl nahrávací knoflík. „Tady detektiv Bruce Cunningham. Mluvím s Bennym Nievesem.“ Potom Nievese informoval, jaká jsou jeho práva, a pokaždé se ho zeptal, jestli mu porozuměl. Benny přikývl, detektiv však vždycky trval na tom, aby mluvil nahlas a do magnetofonu. Poté co prošel všechny body z kartičky, kterou si přinesl, se Bennyho zeptal: „Činíte tato prohlášení dobrovolně, bez jakýchkoli příslibů a zastrašování?“ Nieves prohlásil, že ano, a rozhovor začal.
„Vypovídejte od samého začátku,“ vysvětloval Cunningham Nievesovi. „Co bylo před tím zločinem a všechno, co s ním souvisí.“
Benny si odkašlal, rozhlédl se nervózně po malé místnosti a potom spustil. „Manny chodil loni s Carmen. Jeho bratr ji ale strašně chtěl, a tak mu ji Manny prostě přenechal, víte?“
„Benny, musíte říkat jasně všechna jména. Mluvíte o Bobbym Hernandezovi, ano?“
„Jo, člověče. A o kom taky jiným? Takže Carmen s ním párkrát byla, ale moc se jí nezamlouval. A taky byla vzteky bez sebe, že mu ji Manny jen tak přepustil. Manny udělal všechno, co chtěl Bobby. Takhle to chodilo. Bobby ji chtěl – jen ji viděl, už mu stál – a kouřil crack a furt o ní mluvil. Odstěhovala se do Ventury a vyprdla se na něj. Teda na Bobbyho. Ani mu nic neřekla. Jen jsme tak jezdili a Bobby táhl pořád do Ventury. Jezdil kolem jejího domu a říkal, že ji kruci určitě zabije. Heleďte, Bobby vždycky každou ženskou dostal, víte? Vždycky po něm jely. A taky se furt vytahoval, že někoho voddělá. Chtěl, abysme si mysleli, že je zlej.“
Škoda že jste mu nevěřili, napadlo Cunninghama, ale neřekl ani slovo. Jistě nebyl zlý jako Michael Jackson, spíš jako starý dobrák Charlie Manson. „Svěřil se vám někdy, že někoho zavraždil?“ zeptal se Cunningham.
„Člověče, to v žádným případě. Byly to jen kecy. No a na ulici se šuškalo, že Carmen udělala nějaký testy a tahá se s bílým klukem. A že se kasá, že půjde na vejšku a tak. Bobby o ní nadobro přestal mluvit. A nikoho nenapadlo ani tohle, člověče, až do tý noci.“
„A co se stalo té noci?“ položil mu Cunningham otázku a rychle zkontroloval magnetofon, jestli se opravdu točí.
„Mám vyschlo v krku,“ postěžoval si Benny. „Kdy se dozvědí, že jsem promluvil?“
„Do předběžného slyšení do příštího týdne se nikdo nic nedozví. A tou dobou už budete v ochranné vazbě.“ Cunningham mu šoupl přes stůl šálek se zbývající kávou.
Benny si usrkl a postěžoval si: „Člověče, vždyť je to studený.“ Vrhl pohled po magnetofonu a rudém světélku svítícím nahoře a potom se zase podíval na Cunninghama. Na chviličku si položil hlavu na stoleček a pak pokračoval: „Tu noc…, člověče, přál bych si, abych tu noc byl v kostele. Byla to příšerná noc. Manny mi zavolal a říkal, že má nějaký dobrý zboží – crack, prima koks a nějakej chlast. Řečnil, jako by mu spadla do klína celá lékárna. Nakázal mi, abych sehnal Navarru a Valdeze a že se s nima sejdem v tý ulici ve Ventuře. A vyjedem si na projížďku. Myslím, že oni už tam ale byli. Nevím.
Tak jsme se tam sešli a nacpali se do Bobbyho dodávky. Dal nám, co hrdlo ráčí. Kouřili dýmku a Manny, Bobby, Navarro a Valdez se pěkně sjeli. Člověče, ti se sjeli přímo šíleně.“
„A vy, Benny?“ chtěl vědět Cunningham. „Co vy jste si vybral z toho rohu hojnosti?“
„Já jen chlastal. Fakt. Někdy si dám trochu bílýho prášku, ale to oni neměli. Kecali, že to mají. Měli jen dýmku na crack a takový svinstvo já nekouřím. Na to si člověk zvykne raz dva.“ Naklonil se a položil ruce na stůl, jako by se Cunninghamovi chystal svěřit veliké tajemství. „Já viděl kluky, který by pro to svinstvo zabili vlastní matku.“
Cunningham si protřel oči a podíval se na hodinky. Po tom po všem se ještě musel zastavit na stanici. A že to byl dlouhý, hnusný den. Zabušil na dveře, a když se objevil dozorce, požádal o dva šálky kávy. „Kde si myslíte, že jste? v restauraci s čtyřiadvacetihodinovou obsluhou?“ zavrčel naštvaně chlap. Během čekání vyměnil Cunningham baterie v magnetofonu, jen tak pro jistotu.
Když se před nimi objevily šálky s čerstvou kávou, pokračoval Benny ve vyprávění.
„Jeli sme kolem tý školy. Manny s Bobbym zastavili a řekli nám, abysme vystoupili. Zahlídnul jsem, jak si Manny strká do bundy bouchačku. Nic to ale neznamenalo, nosil ji pořád. Oni věděli, co dělaj, protože nás zavedli přímo na místo, kde si to ty dva rozdávali.“
„Kdo si to rozdával s kým?“ položil mu Cunningham otázku.
„Vždyť víte. Carmen a ten její bílej kluk. Museli je šmírovat, jak jdou za mantinely na stadionu. Bobby s Mannym popadli toho bílýho kluka a uspali ho jednou ránou. Pak Bobby přikázal Navarrovi, aby si to s ní rozdal. Pozoroval je. Ona vůbec ani nekřičela. Měla příšernej strach. Jen tam tak ležela s roztaženýma nohama. Dokonce si i stáhla kalhotky, když jí to Bobby poručil. Tvrdil, že to má moc ráda. A nadával jí píčo. Vytáhnul si pinďoura a jen si s ním tak pohrával – a koukal se, člověče. A tak jsem si to s ní rozdal já. Vypadalo to, že se jí to docela líbí, protože se nebránila.“
Benny se zarazil a usrkl kávu. Po tváři se mu rozlila úleva. Pohodlně se rozvalil na židli a pod stolem natáhl krátké nohy. Cunningham na něj naléhal, aby pokračoval ve vyprávění.
„Když jsem se udělal, odskočil jsem si za bariéru. Byla to jen minutka, ale i tam jsem je slyšel. Zahlídnul jsem toho kluka. Měl rozbitou hlavu. Najednou byl i Bobby samá krev. Pak popadl šutr a mlátil toho bílýho do hlavy. Carmen ječela a všichni se šíleně rozdivočeli. Bobby řekl, že za tohle za všechno může ona. A popadl větev, která ležela za tím zatraceným mantinelem a vrazil jí ji…, Bože…“
Benny se zarazil a upíral oči někam nad Cunninghamovu hlavu, jako by se tam všechno odehrávalo na velikánské televizní obrazovce, téměř zhypnotizovaný a příliš vyděšený, aby vyprávěl dál.
„Benny, povídejte, co bylo dál,“ naléhal na něj detektiv. Snažil se však mluvit mírně, aby se Benny nezalekl.
„Stříkala z ní krev a oči měla jako šílené – otevřené, ale nevidoucí. Myslím, že už byla mrtvá. Ani se nehnula, oči dokořán, a tý zatracený krve co bylo všude. Manny na ni začal střílet, jak tam tak vytřeštěně koukala – prostě poskakoval a střílel. Pak bouchačku popadl Bobby a střílel a smál se. Kozy, střílejte jí na kozy, volal a popadl Navarra a postrčil ho k ní. Donutil ho, aby jí na ta prsa střílel. A pak Valdeze. Dal jsem se do běhu. A oni za mnou, protože věděli, že ta střelba přiláká policajty.“
„To jste museli běžet kolem nějaké učitelky na parkovišti,“ prohodil Cunningham.
„Jo, kolem někoho jsem pádil – nevím, kdo to byl – a utíkal jsem rychle. Všimli si ale až těch ostatních. Pak se rozběhli k autu, nastoupili a odjeli. A my potom doběhli ke svýmu autu.“
„Proč Navarro zastavil a naložil tamty chlapce?“
„Protože jsou to takoví nýmandi, člověče. Jsou to prostě hošíci z ulice. A tak by se řeklo, že byli s náma, kdyby nás zhaftli poldové. A že jsou něco jako alibi a nikdo se nic nedozví. Člověče, kdyby si Navarro nechal to svý podělaný fáro zaregistrovat, tak by se to nikdy nikdo nedozvěděl.“
„Život je ale prevít, co?“ prohodil Cunningham poté, co stiskl knoflík magnetofonu. Vstal a protáhl se. „Dokázals to, Benny. Jseš na cestě ke spáse, hochu.“
„Kolik mi napařej?“
„Předtím jsem ti říkal, že žádné sliby nebudou. Na soudce i porotu zapůsobí, že jsi s tím přišel sám. A to ti hodně pomůže. Ale to nejlepší na tom je, Benny, že se už nemusíš děsit pekla. Bůh nejsem, z celého srdce jsem ale přesvědčený, že se nám podařilo získat lístek na cestu ven. Z basy možná ne, ale z pekla, které je věčné.“
Cunningham se vrátil na stanici s pásky bezpečně uloženými v aktovce. Vodní meloun pukl. Případ Lopezová-McDonald byl u konce. Teď je třeba vypořádat se ještě s jednou věcí, prolétlo mu hlavou. Žaludek měl v jednom ohni a nervy dosud otřesené. Je tu Lily Forresterová. Sáhl do saka pro Rolaids a jeden si hodil do úst. „Jeden nikdy nestačí,“ usoudil. Sebral složku týkající se vraždy Bobbyho Hernandeze a praštil jí na stůl. Roztrhl balení a vysypal Rolaids na stůl. Potom si je jeden po druhém házel do úst jako buráky a oči upíral na identikit.
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Lily seděla sama v Richardově kanceláři s křeslem otočeným k nástěnce. Nespouštěla oči z fotografií z místa činu, obzvlášť z těch, zachycujících zohavené tělo Carmen Lopezové. Richard byl s Butlerem na poradě týkající se něčeho jiného.
Tak tohle je chlap, kterého jsem zabila, říkala si kolem dokola. Ten masakr je jeho dílo – dílo muže, který mučil a zohavil tuhle nebohou dívku. Nevinný nebyl, nebyl to ani obyčejný narušený sexuální deviant. To, na co se dívala, byl projev ztělesněného zla. Pořád se vracela k jednotlivým fotografiím, rychleji a rychleji, dokud jí scéna jako v animovaném filmu neožila před očima. Slyšela výkřiky, viděla na vlastní oči krev a zmocnila se jí hrůza. Prsty se jí zaťaly do opěradel křesla.
Vstala. Byla volná. Výčitky svědomí zmizely. Když si představila Hernandeze na chodníku před jeho domem, jak z něj uniká životodárná krev, nepocítila nic než uspokojení. Carmen Lopezová a Peter McDonald byli pomstěni. Pomstěna byla i Patricia Barnesová. Případ je uzavřený, řekla si. Oko za oko. Vše, co vykonala, provedla v kápi popravčího. Soud byl naplněn mocí silnější a ona nepředstavovala nic víc než pěšce na šachovnici, povolaného vojáka, prostředek směřující ke konci.
Odešla z kanceláře a zavřela za sebou dveře. Schůzka s Cunninghamem ji vynervovala. Tohoto rána přišla připravená na nejhorší, očekávala, že ji zatkne, měla v úmyslu se přiznat a ukončit čekání a strach. Nyní však byla klidná. Neskrývala se před ním. Věděl, kde ji hledat. Bylo tomu vlastně naopak – ona mu hodlala vmést přímo do tváře, že to zvíře zabila. Potom by ho dovedla do Richardovy kanceláře a přinutila ho soustředěně si prohlédnout fotografie z místa činu. A v tom okamžiku ho vyzve, aby ji jen zatkl, potrestal, ukázal na ni prstem. Dneska ráno se před ním třásla, cítila, jak se jí jeho oči propalují do duše. Nyní však jako by se jí do těla vlévala síla. Kdyby ji zatkli, bránila by se výroku o vině, předstírala by šílenství, vyložila by na stůl celý svůj život a vhodila ho na váhy proti tomu, který vzala. A zvítězila by. Nejhoršího protivníka už porazila – své svědomí.
Cestou zpět do své kanceláře si vyzvedla vzkazy. Volal Cunningham s tím, že mluvil s Nievesem – bez výsledku. Už Butlera seznámila, jak se věci toho dopoledne vyvíjely, a on se jen zatvrdil ve svém přesvědčení: tentokrát žádné dohody.
Posadila se ke stolu a soustavně probírala jeden případ za druhým s myslí jasnou a soustředěnou. Nastal čas uklidit dům, usadit se a žít dál.
O pár hodin později jí zatelefonovala Margie Thomasová. „Myslím, že tohle byste asi ráda věděla. Prohledali jsme vůz Marka Curazona a pod sedadlem našli velký starý lovecký nůž, přesně takový, jaký jste popisovala.“
„Už jste ho poslali do laboratoře?“ chtěla vědět Lily. „Byla na něm krev?“
„Krev žádná, jen fůra svinstva. Měl ho schovaný pod předním sedadlem starého chevy, se kterým jezdil. Jsou na něm ale vaše otisky prstů, takže si myslím, že pan Curazon a jeho veřejný obhájce budou co nevidět přístupní k čemukoli, co jim prostě budete chtít nabídnout.“
Jestli se dohodnou na obžalobě za znásilnění a asi vynechají orální kopulaci, k soudu nedojde a Shana nebude muset nikdy svědčit. Nebude však moct vznést žalobu nebo jakékoli podobné obvinění, i když je přesvědčená, že tím nožem napadl nějakou jinou ženu. „Já prostě nemůžu uvěřit, že na tom noži nebyla krev. Jste si jistá, že provedli důkladný test? Mně tvrdil, že to je krev.“
„Prokristapána, ženská, on přišel znásilňovat. To opravdu očekáváte, že všechno, co vám každý chlap nakuká, je pravda?“
Do ucha se jí rozezněl Margiin hluboký hrdelní smích. „Když ten nůž chutnal tak odporně, tak odpudivě. Nikdy neuvěřím, že na něm byla jen špína. Nikdy.“
„Já vám to nechtěla říct, ale protože jste tak rozhodnutá se to dozvědět – a ostatně to stojí i ve zprávě –, no tak na noži jsme našli staré zaschlé semeno. To jste cítila. Je to cvok. Asi rád onanuje se svým nožem. Tohle je pro mě novinka. Ale věřte mi – vyslechla jsem si to od začátku.“
Když Lily zavěsila, zmocnilo se jí naléhavé nutkání vyčistit si zuby. Místo toho zamířila k automatům a koupila si žvýkačky. Když srovnala fakta, která věděla o Bobbym Hernandezovi, s tím, co se doslechla o násilníkovi, došla k závěru, že mohla zastřelit toho nesprávného. Ale když se to tak vezme, toho, kdo si víc zasloužil zemřít.
 
„Říkal jsi něco v tom smyslu, že bychom se mohli sejít,“ volala Lily Richardovi. „Co takhle dneska večer?“
„Tak tohle je to nejlepší, co jsem od tebe za celý dnešní den slyšel. Platí.“
Jen pár minut předtím jí zatelefonovala Shana a sdělila jí, že bude v softballu pokračovat. Tatínek ji potom zaveze k psycholožce.
„Co kdybysme si koupili nějakou čínu a zastavili se v mém novém domě?“ navrhla Richarovi Lily a čekala na jeho reakci.
„Nový dům. Jaký nový dům? Chceš mi tím naznačit, že ses konečně rozhodla odstěhovat?“
„Včera jsem si pronajala dům jen pár bloků od tvého. Klíč mám.“
„No kruci,“ vyrazil ze sebe. „Stěží se tomu dá uvěřit. Kdy se tam stěhuješ?“
„Všechno, co se týká domácnosti, mám vyřízené a věci zabalené. Ale vyrážíme na víkend. Shana se totiž stěhuje se mnou.“ Zdvihla ze stolu fotografii Shany a během hovoru ji držela před sebou a dívala se na ni. „Nejen žes mě pro změnu pozvala ty, ale vymyslela jsi dokonce plán. Zní to čím dál tím líp. Vypadá to na ryzí vztah mezi dvěma lidmi, kteří snad už budou bez závazků. Za deset minut na tebe čekám na parkovišti.“
Když dorazili k hlavnímu vchodu domu, položil Richard sáčky s čínou na schod přede dveřmi a čekal, až Lily otočí klíčem v zámku. Potom ji popadl do náruče a přenesl ji přes práh. Postavil ji na zem a objal ji. „Tak tohle je náš první dům. V tom mém bude pořád z každého kouta vykukovat Claire. V tomhle domě ale nepřežívají žádné staré vzpomínky.“ Něžně ji políbil. „Teď se pojďme najíst.“
Seděli v malé kuchyňce na zemi a jedli umělohmotnými vidličkami z lisovaných misek. „Je to hezký dům,“ pochválil Lilin výběr Richard a při jídle se rozhlížel kolem sebe. „Ale je fakt malý.“
Lily si upustila na sukni garnáta ve sladkokyselé omáčce. Vyskočila, aby si skvrnu vyprala. „Podívej, tady máme vodu,“ upozorňovala ho. „A je dokonce teplá.“ Přistoupila k vypínači a rozsvítila světlo nad hlavou, i když venku nebyla tma. „Asi ještě nic neodhlásili.“ Oči se jí rozzářily, když prohlásila: „Ta koupel venku. Dokázal bys přijít na to, jak ji pustit a ohřát vodu?“
„Vždyť víš, že jsem strašně šikovný. Všude, jen ne v kuchyni.“ Utřel si ruce a vyšel ven. Vrátil se za několik minut. „Tvé přání je mi rozkazem,“ prohlásil, rozpřáhl paže a zhluboka se uklonil. „Horkou lázeň budeš mít přichystanou do pětačtyřiceti minut.“
„Nemáme ale ručníky,“ konstatovala Lily.
„Myslím, že mám pár ručníků na pláž v kufru ve voze,“ řekl. „Hned je přinesu.“
Přistoupil k ní, vzal ji do náruče, tvář jí zabořil do šíje a přitiskl se celým tělem k jejímu. „Miluju tě,“ šeptal.
„Já tě taky miluju,“ odpověděla mu. Jednou rukou jí začal vytahovat blůzu z pásku sukně. Odstrčila ho však. „Musíme si promluvit. Je to důležité,“ začala. Zatímco události setrvávaly v předchozích dnech v klidu, nyní nabíraly na obrátkách a pohybovaly se vpřed rychlostí blesku. Musí to Richardovi říct. Rozhodla se už v autě cestou sem. Buď mu to poví, nebo to celé ukončí. Jestli se nesvěří jemu, řekne to někomu jinému.
Záblesk žádosti mu v očích se ztěžklými víčky vystřídala starost. Rozvázal si kravatu a odhodil ji i se sakem do kouta. Lily si sedla na zem v obývacím pokoji a zkřížila před sebou nohy. Natáhl se vedle ní na bok a čekal, až promluví. Oči ani na okamžik nespouštěl z její tváře.
„To, co ti povím, tě zaskočí. Já jen doufám, že pochopíš, proč jsem se ti nepřiznala dřív a proč ti to musím říct teď.“ Zmlkla a kousala si koutek rtů. „Vlastně tě dostávám do velice svízelné situace už jen tím, že se ti svěřím.“
Výraz zájmu se na jeho tváři prohluboval. Posadil se, díval se jí nyní do tváře a dlouhé nohy měl nemotorně natažené vedle ní. Pokusil se obejmout pažemi. Cítil se nyní nepohodlně, obával se toho, co mu chce říct. Odkládala to, snažila se posbírat slova i odvahu. V místnosti se zlověstně vznášelo ticho. Štěkání psů, hluk puštěných televizorů a projíždějících vozů se zdály nekonečně vzdálené.
„Zabila jsem Bobbyho Hernandeze,“ přiznala se. „Myslela jsem, že to je ten muž, co se k nám vloupal do domu a znásilnil nás. Rozjela jsem se do Oxnardu a zastřelila ho otcovou brokovnicí.“
Richard měl chviličku pohled prázdný, neboť k němu ta slova nepronikla. Pak se napřímil, nevěřící oči dokořán. „Opakuj, cos právě řekla.“
„Zabila jsem Bobbyho Hernandeze,“ opakovala zvolna a spodní ret se jí roztřásl. „Ten večer jsem si domů v aktovce přinesla případ – Clinton říkal, že stáhl obvinění – a Hernandez vypadal přesně jako ten, co nás znásilnil. Vždyť on měl na sobě i to červené tílko. Napadlo mě, že mě sledoval z vězení až ke mně domů, že mu dali stejné šaty, když ho propouštěli. Měla jsem jeho adresu.“ Zarazila se a zhluboka se nadechla. Věděla, že se slova vymykají tomu, aby popsala, co oné noci procítila a jaké šílenství ji to pohánělo.
Snažil se vážit slova. „Ale proč jsi ho prostě nenechala zavřít, když jsi věděla, o koho jde? Panebože…“
Výraz nesouhlasu, který se mu objevil na tváři, i tón jeho hlasují do očí vehnaly slzy. „Chtěla jsem, aby zemřel, víš? Byla jsem svědkem toho, jak znásilnil moji dceru. Vrazil mi do úst nůž a tvrdil, že je na něm krev nějaké jiné ženy. Měla jsem za to, že se vrátí a zabije nás obě.“ Nebylo v jejích silách se ovládnout. Rozvzlykala se. Richard k ní přistoupil, aby ji objal. Přitiskl si její hlavu na rameno a hladil ji po zádech.
„Neplač,“ prosil ji. „Nemůžu se dívat na to, jak pláčeš.“ Když se utišila, jemně ji uchopil za ramena a odtáhl ji od sebe. Zeptal se jí: „Kdo je pak ten muž, který teď sedí ve vězení za znásilnění?“
„To je ten pravý,“ hlesla a upřela na něj zarudlé oči. V nalíčení se jí rýsovaly cestičky po slzách. „Vypadá přesně jako Hernandez. Našli dokonce nůž, kterým nás ohrožoval – s mými otisky. Zastřelila jsem nepravého.“
„Prokristapána, Lily,“ vyrazil ze sebe, vyskočil a rozhodil pažemi. „A tys ještě zastřelila toho nepravého. Někoho jsi zavraždila. Někoho jsi prostě odbouchla, a ani sis nenašla chvilku, abys mi to řekla. No, tomu teda já říkám pevný vztah,“ vmetl jí do tváře, otočil se a rázným krokem si to zamířil do kuchyně. Popadl láhev vína, pořádně si z ní nalil do umělohmotného kelímku a téměř na jeden ráz to do sebe hodil. Potom se opřel o kuchyňskou linku a propaloval ji sžíravým pohledem. Pozorovala ho ze země v obývacím pokoji a postřehla, jak mu škubají svaly v obličeji. Nakonec vzal láhev, vrátil se zpátky, svůj kelímek dal Lily a naplnil ho po okraj. Pak si láhev přiložil k ústům, pil přímo z ní a rázoval před Lily.
„Kdo o tom ví?“
„Nikdo,“ odpověděla. „Neřekla jsem to ani Johnovi. Nepověděla jsem to nikomu.“
Zprávu o Hernandezově vraždě četl, nyní si však nemohl vybavit podrobnosti. Myšlenky se mu rozbíhaly miliony různými směry, oči divoce těkaly po místnosti. „Mají na tebe něco? Nějaké důkazy? Nějaké svědky?“
„Jediný očitý svědek byl Manny, a ten si myslel, že jsem muž.“ Zarazila se a usrkla víno. „Sousedka si opsala poznávací značku. Já ale značku přepsala fixem, takže se ten údaj vrátil s jiným vozidlem.“
Ohromeně a s nedůvěrou se k ní obrátil. „Fixem? Tys přepsala značku? To už je ale úkladný čin. Co tě to popadlo, žes provedla něco takového…? Někoho zabít. Bože.“ Vypadal, jako by ji nejraději popadl a zatřásl jí. Neodpovídala. Chodil dál sem a tam, máchal volnou rukou a zastavoval se jen na další hlt vína. „Tak jo…, tak jo…, promysleme si to. Jen žádnou paniku.“
Lily ho chtěla zarazit a říct mu, že čas na paniku a vymýšlení plánu je už dávno tentam. Upírala však jen pohled do země.
Plnou vahou žuchl na zem vedle ní. „Takže seš čistá? Pokud je Manny po smrti a oni se nedostali dál než k chybné poznávací značce, tak skutečně nemají nic.“
„Vyšetřuje to Cunningham. Asi bysme to už věděli, kdyby na mě něco měl. Kristepane, dneska jsem se s ním sešla. Celou tu dobu jsem s ním mluvila. I kdyby mě nakrásně podezíral, zjevně mu chybí důkaz a svědci.“
Richard ji znovu objal a převrhl kelímek s vínem. Po koberci se šířila růžová skvrna. „A tohle tys v sobě držela po celou tu dobu. Měla jsi mi to říct už dávno.“
Neodpověděla mu. Hladil ji po vlasech jako malou holčičku.
Hlava mu z toho šla kolem. Žena v jeho náruči nebyla ta, do které se zamiloval – vůbec ji vlastně nezná, napadlo ho nyní. Spáchala úkladnou vraždu. Jistě, ona i její nebohé dítě byly znásilněné, a to bylo strašné a odporné. Někoho však chladnokrevně zavraždit – to se zdravý rozum vzpíral pochopit, vzpíral se to přijmout. I kdyby někdo přímo před jeho očima propíchl Grega, nedokázal by říct, zda by byl schopný vraha zabít, vzít jiný život. Popřelo by to všechno, v co věřil, samotnou podstatu jeho povolání jako prokurátora. Stalo se to však. A nedalo se to vzít zpátky. A teď byl i on součástí celé té záležitosti. Bude to muset spolknout jako hořkou pilulku. Vzpříčila se mu v krku a jeho úkolem bylo najít nějaký způsob, jak ji dostat do žaludku.
„Hernandez byl zvíře, to jo. Vrah. Není pochyb, že by dostal trest smrti. Asi jsi státu ušetřila děsný peníze za jeho pobyt v cele smrti. Dívej se na to z téhle stránky.“
„Richarde, věř mi, že jsem se na to dívala ze všech možných úhlů. Přesto jsem někoho zabila. Spáchala jsem vraždu.“ Lily si zabořila tvář do dlaní. Nemohla se mu podívat do očí. „Já to prostě nemohla vydržet. Copak to nechápeš? Znásilnil moji malou holčičku přímo mně před očima. Všechno to násilí… každý den… všude kolem nás.“
„Teď mě poslouchej,“ začal Richard a snažil se ovládat hlas. „Kdybys nezavraždila Hernandeze, nikdy bysme se nedozvěděli, že je zapletený do vražd Lopezová-McDonald. A nejen to – zatímco ses chystala obžalovat dva se vší pravděpodobností nevinné chlapce, Hernandez mohl vraždit znova. S první vraždou mu vzrostla chuť. Potom sbalil Patricii Barnesovou se záměrem zabít i ji. A to pro pouhý pocit vzrušení, který mu to přinášelo. Když se mu to nepodařilo, vrátil se a dokončil to později. Teď tady mluvíme o počátečním stadiu zrodu masového vraha.“
„Budeš se mnou moct žít po tom, co jsem udělala?“ zeptala se ho. Neodpověděl. Zahleděli se jeden druhému až na dno očí. Přes veškerá jeho slova zahlédla v těch jeho nejistotu a pochyby. Díval se na ni, jako by byla někdo, koho nezná, cizinka, rarita, zrůda. „Neměla jsem ti to říkat. Byla to chyba.“
„Miluju tě,“ ujistil ji laskavě. „Postě nemůžu říct nic víc než tohle. Ať se mezi námi stane cokoli, miloval jsem tě. Prosím tě, tomu věř.“
Zhluboka se napila vína, které jí Richard dolil. Sám dopil zbytek z lahve. Pak vstal a vyšel ven k vozu. Lily stála u okna a vykukovala ven žaluziemi. Byla si jistá, že sedne do auta a odjede. Sledovala, jak odmyká kufr a vytahuje dvě osušky.
Dál upírala pohled z okna. Jak se tak opírala o žaluzie, prohnuly se a povolily, až se v nich vytvořila velká díra, kterou se mohla dívat ven. Richard zaklapl kufr BMW a s osuškami v ruce se zahleděl k domu. Ramena měl ohnutá jakoby pod váhou obrovitého břemene a tvář napjatou a zachmuřenou. Po schodech k hlavním dveřím domu kráčel chůzí starce. Když se ocitl v polovině schodů, rozhlédl se, jako by chtěl zjistit, jestli ho někdo nepozoruje. Pak scházel po schodech dál, s hlavou skloněnou. Paže mu ochable visely podél těla, ručníky se mu vysmekly, takže je táhl po zemi, aniž by si toho všiml.
Lily projela zdrcující mučivá bolest. Vykřikla: „Co jsem to udělala? Co jsem to jen udělala?“
Nesvěřila se Richardovi proto, že by to musel vědět. Chtěla si ulevit od nesnesitelné tíže a získat jeho podporu.
Jsem mrzká, pomyslela si, jsem skvrna na tváři země. Nenávist k sobě samé se pro ni stala nesnesitelnou. Rozběhla se k hlavním dveřím a v rychlostí je zamkla právě v okamžiku, kdy Richard vzal za kliku. Přitiskla se na ně tváří a nakonec celým tělem, jako by je chtěla zabarikádovat. „Jdi pryč, Richarde,“ zahučela přes dveře. „Běž domů!“
„Otevři ty dveře,“ požádal ji – dosud tichým, ovládajícím se hlasem. „Prosím tě. Lily, nedělej hlouposti. Otevři.“
Dělila je vlastně nepatrná vzdálenost. Přiložila na dřevo dlaně. A právě v tu chvíli začal Richard do dveří bušit pěstmi. Nejprve to znělo jako ťukání, potom se stávaly rány silnějšími. Ohrozila jsem jeho etické hodnoty, celý jeho život, vyčítala si. Znamenal teď tajný důkaz, spoluviníka, zločince. Richard tloukl na dveře čím dál tím víc. Lily se rozběhla do kuchyně a našla kabelku. Vytáhla z ní přenosný telefon a vytočila číslo.
„Oxnardské policejní oddělení,“ ozvalo se. „Jde o naléhavý hovor?“
„Ano,“ zakřičela Lily. Vykoukla předním oknem a zahlédla záblesk něčeho bílého – Richardovy košile. Mířil k zadnímu traktu domu. „Dejte mi detektiva Cunninghama. Prosím detektiva Cunninghama.“
Richarci byl vzadu na dvoře a blížil se k oknům. „Kancelář detektivů, u telefonu Cunningham,“ hlásil se detektiv.
„Tady je Lily Forresterová. To já zabila Bobbyho Hernandeze.“ Během řeči nespouštěla Lily oči z Richarda, který nyní mlátil na zadní dveře. Stínil si dlaněmi skleněné tabulky a snažil se nahlédnou dovnitř.
„Lily!“ volal. „Lily?“
Linka oněměla, bylo slyšet jen Lilin těžký dech. Začalo jí téct z nosu – utřela si ho rukávem blůzy. Richard zkusil dveře, a pak přešel ke kuchyňskému oknu.
Pohltil ji Cunninghamův hluboký hlas linoucí se z telefonu. Zadívala se jinam a otočila se k oknům zády. „Kde jste?“ zeptal se.
„Ve Ventuře.“
„Kde, Lily? Dejte mi adresu. Tu adresu!“
„V Seaview…“ Najednou měla v hlavě prázdno. Našla znovu kabelku – telefon při tom nepouštěla z ruky – a její obsah vysypala na kuchyňskou linku. Nakonec našla nájemní smlouvu a přečetla z ní číslo domu. „Je to Seaview 11782.“
„Jste sama?“
„Ano.“
„Zůstaňte, kde jste. Neodcházejte. Ani se odtamtud nehněte. Jsem tam za čtvrt hodinky.“
Lily neodpovídala. Richarda už vzadu na dvoře neviděla. Zaslechla nějaký hluk zezadu, kde se nacházely ložnice.
„Slyšela jste mě?“ ujišťoval se Cunningham, že mu Lily rozuměla. „Jedu hned.“
Telefon zmlkl. Sluchátko vypadlo Lily z ruky. V chodbě se objevil Richard.
„Cos to proboha…? Musel jsem sem vlézt oknem z ložnice. K smrti jsi mě vyděsila.“ Zamířil k ní. Lily se však dala na ústup. Úlevu mu na tváři vystřídal hněv. „Teď s tímhle okamžitě přestaň. Proč ses ksakru takhle zamkla a nechala mě venku? Bál jsem se, že si něco uděláš.“
„Musíš okamžitě odjet. Cunningham je na cestě sem. Přiznala jsem se. Řekla jsem mu to. Je po všem.“
Richardovi se zděšením rozšířily oči. „Tohle je šílenství. Tomuhle já nemůžu věřit! Panebože, to je zlý sen!“ Obracel se hned na jednu, hned na druhou stranu. Vykročil ke dveřím a potom zase zpátky k Lily.
Vrhl na ni poslední kradmý pohled, otočil se a odešel. Dveře nechal dokořán. Seběhl k vozu, nastoupil a odjel.
„Tak a je to,“ hlesla Lily. Opřela se zády o stěnu a sjela po ní na zem. „Fajn.“ Tělo jako by nic nevážilo, bylo bez kostí, bez vnitřností. Zadívala se na své nohy natažené před sebou. Z punčoch jí vykukoval palec. Dotkla se ho. Blůzu měla z pásku u sukně vykasanou a potřísněnou pár kapkami vína. Hlava jí klesla na prsa. Zavřela oči. V domě byla tma. Lily cestovala zpátky v čase. Nebylo v jejích silách tomu zabránit. Ztrácela se v temných zákoutích své mysli, prožívala znovu vzpomínky.
Bylo jí deset a na ranči v Coloradu se vracela po cestičce od rybníků plných ryb. Když se vyšplhala nahoru na kopec, čekal tam dědeček. Břicho měl obrovité a jen hlava jako by mu vyčnívala nad přetékajícím masem. V ústech žmoulal doutník a převaloval ho z jednoho koutku do druhého mezi stisknutými zuby. „Tady seš,“ zvolal. „Tady je moje malá panenka. Pojď ke mně.“
„Kde je babička?“ zeptala se.
„Jela do města, drahoušku. Poslal jsem ji pro to arašídové křehké pečivo, co máš tak strašně ráda. Nebylo to ode mě milé, že jsem na tebe myslel? Copak já nemyslím v jednom kuse na svoji panenku? Existuje snad na světě něco, co bych své panence nekoupil?“
Lily se otočila a zamířila z kopce dolů. Upadla a přistála na zadečku. Rukama se zabořila do prachu. „Slíbils to přeci,“ vypravila ze sebe a otřásaly jí mohutné vzlyky. „Teď ne. Ne ve dne. Slíbils to přeci.“
„Okamžitě vstaň, jinak toho budeš litovat. Seš neposlušná. S dědečkem takhle mluvit nemůžeš. Co by tomu řekla maminka? a co tatínek?“
Lily se vyhrabala ze země a dala se do běhu. Utíkala podél rozbahněných okrajů rybníka, prodírala se keři a pádila k lesu. Zakopla, upadla, zvedla se a běžela dál. Větve ji celou poškrábaly. Divoce máchala rukama nad hlavou. Zastavila se, až když se ocitla tak hluboko v lesích, že nepoznávala okolí. Zhroutila se tváří na zem. Vyšplhala nahoru na stráň, na mýtinu, seděla tam a čekala, dokud nespatřila, jak babiččin cadillac zatáčí na štěrkovou cestu vedoucí k domu. Byla tma. A to měla zakázáno zůstat venku. Oprášila se a vydala se k domu.
Babička, na sobě šaty do města, stála v kuchyni. Barva jejích očí připomínala šeď popela. Za ní se s úsměvem na tváři tyčil dědeček. Jednou rukou odstrčil babičku, druhou popadl Lily a přitiskl si ji k boku jako hadrovou panenku nebo pytel mouky. „Teď je zbytečné před babičkou plakat. Víš, že po setmění nesmíš ven. Ale protože jsi tak odvážná, rozpustilá, tak drzá…“ Vykročil ke dveřím a obrátil se na babičku. „Začni připravovat večeři. S tímhle grázlíkem jsem zpátky za pár minut.“
Ranč ležel asi tři míle od Koloradského státního nápravného ústavu pro chlapce. Lily seděla na předním sedadle lincolnu contínentalu a dědeček ji pevně svíral ruku. Viděla, jak se velké hnědé cihlové budovy blíží čím dál tím víc. V očích se jí zračila hrůza. Pokusila se mu ruku vytrhnout. Poposedla si na krajíček sedadla, tělo prohnula jako luk, hlavu zaklonila a vystrčila pánev. Zuřivě kopala nohama. „Ne, dědečku. Ne, dědečku.“ Volnou rukou si stáhla kalhotky a obnažila klín. „Nenechávej mě tady. Já už budu hodná. Budu hodná.“ Ruku, kterou jí svíral, se mu snažila přitisknout na nahé tělo, mezi nohy, jak to měl rád. On však ucukl. Viděla mříže v oknech a stíny mužů uvnitř. Blížili se k hlavní bráně.
„Teď už je moc pozdě, nemám pravdu? Moc pozdě. Už na tebe čekají. Zbožňují malé holčičky.“ Potom se k ní otočil a zavrčel na ni: „Strašně rádi je jedí. Dobře si to pamatuj. Lily, ty moje malá panenko, ty moje zlobivá malá panenko. Nekrmí je. Oni totiž mají hlad. A právě je čas k večeři.“ Projel bránou, jen tak zamával na strážné, a tělem zakrýval Lily. Na bezpečnostní opatření tu dvakrát nedbali, a on navíc patřil jako přítel ředitele k pravidelným návštěvníkům.
Zastavil přímo pod matně se rýsujícími budovami, natáhl se přes ni a otevřel dvířka. Pak ji vystrčil ven. Lily se vykutálela hlava nehlava na asfaltku, nohy zamotané v manšestrových kalhotách, s palcem vyčuhujícím z jedné ponožky. Do tváře ji udeřily kamínky, jak odjížděl. Výfukové plyny ji dusily. Do vodopádu slz se rozkašlala. Přitáhla si kolena k bradě, pevně je objala, zavřela oči s tím, že je neotevře. Naslouchala zvukům věstícím, že už přicházejí, přicházejí, aby ji snědli jako nějaké velké kuře. Ponoří do ní ty své zkažené zuby, utrhnou končetiny a roztahají je kolem. „Tak jo,“ řekla. „Tak jo. Celou si mě snězte. Dokud nebude po mně, po mně, po mně.“ Vyčkávala.
Štěrk zachrupal a země se dala do pohybu, duněla. Potom to ustalo. „Pojedeš teď s dědečkem domů? Budeš už hodná holčička? Nebo chceš, abych tě tady prostě nechal?“ Dvířka vozu se otevřela. Lily beze slova vstala, natáhla si kalhoty a nasedla. „Teď si osuš oči, a až přijedem domů, tak jdi rovnou do koupelny. Smyj si z obličeje tu špínu. Chtěl bych, aby sis pak oblékla ty nádherné bílé šatičky, co jsem ti koupil, a přišla k večeři.“
„Ano, dědečku,“ odpověděla.
„Takhle mluví můj malý miláček. A teď mi dej pusinku. Jen malou pusinku na tvář.“
Lily se k němu naklonila, dotkla se rty jeho hrubé pleti a pak dopadla zpátky na sedadlo. Ruce měla úhledně složené v klíně a oči upřené přímo před sebe. Když byla babička posledně ve městě, nechal ji jít celé ty tři míle zpátky k ranči. Samotnou a ve tmě.
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Cunningham se vymrštil od stolu, natáhl se pro sako a pošoupl si podpažní pouzdro pro zbraň na správné místo. Nový detektiv v oddělení vražd měl plné ruce práce. Ukládal si osobní věci do nového psacího stolu. Byl to jeden z mužů, které Cunningham vyšetřoval v případě zabití překupníka drog a pro podezření, že shrábl jeho peníze. Právě ho z protinarkotického přeložili na oddělení vražd. Nikdo se neobtěžoval Cunninghamovi sdělit, že bude pracovat jen kousíček od něj, že s ním bude sdílet jednu místnost, dýchat týž vzduch.
„Narazils na horkou stopu?“ zeptal se muž a vzhlédl od stolu.
„Běž do hajzlu!“ zavrčel Cunningham a vyrazil rychle ke dveřím. „Vlastně mám lepší nápad. Vytáhni jednu tu záložní bouchačku, co nosíš u sebe schovanou, a zmáčkni spoušť.“
Muž vstal a užuž obcházel stůl. Cunningham si rozepnul sako a položil ruku na zbraň. „Ještě dva kroky a udělám to za tebe.“
„Tohle ti jen tak neprojde, ty kreténe. Půjdu rovnou za šéfem a ty skončíš někde na zaplivaný ulici. A budeš žebrat, aby si tě někdo najal.“
Cunningham tu poslední poznámku přešel. Ve vteřině rozrazil lítačky vedoucí z kanceláře detektivů. Dosedl na sedadlo služebního vozu a řítil se k Ventuře. Podle policejní vysílačky byla dopravní špička. Málem vzal mikrofon, aby dispečerce nahlásil, že opouští obvod města. Je to postup běžný v oddělení. Místo toho si však mikrofon zasunul do podpažního pouzdra.
„Stanice jedna, 2-Boy,“ ozval se hlas dispečerky. „Na White’s Market, křižovatka Alamedy a Čtvrté ulice, došlo právě k loupeži. Podezřelí jsou dva muži ozbrojení zbraněmi ráže devět. Naposledy viděni, jak míří na východ po Třetí ulici v hnědém nova, poznávací značka neznámá. Zastřelili prodavače. Vyslána sanitka a záchranná skupina. Kód tři.“
Cunninghama dělilo jen několik bloků od místa činu, kam vysílali jednotku. Očima přelétl vozidla, kolem kterých se jen míhal. Avšak viděl pouze jediné – tvář Lily Forresterové. Vypnul vysílačku. Proč mu volala a přiznala se, že zastřelila Bobbyho Hernandeze? Proč tomu nenechala volný průběh? Teď, když byl Manny po smrti, neměl Cunningham v ruce žádný důkaz. Byla z toho téměř venku. Udělala pěknou pitomost, napadlo ho. Tohle je pro ženy naprosto typické: přiznat se poté, co případ prakticky bez dalších zádrhelů hodlali uzavřít. Spáchala dokonalý zločin, skvěle ho provedla a nakonec ho rozdrobila do čehosi jako ufňukané zatracené ženské vnitřní potřeby udělat nějaké morální gesto, něco etického. Vzrůstal v něm vztek, v žaludku mu bublala kyselina jako v čarodějnickém kotli.
„Žádná etika už neexistuje,“ prohlásil. „Prezidenti se dopouštějí zločinů a lžou, kněží kradou a smilní, otcové vraždí vlastní děti – děti zase rodiče.“ Zrovna v dnešních ranních novinách si přečetl článek o kapitánovi hasičů, obviněném z dvanácti žhářství. Na druhé straně se psalo o detektivovi z losangeleského policejního oddělení, který plánoval vraždu na objednávku. A přímo vedle něj seděl za stolem člověk, jenž nosil zbraň i policejní odznak a byl nade vši pochybnost chladnokrevný vrah. Kde až se to všechno zastaví? Jak hluboko ještě společnost klesne? Očima pročesával ulici před sebou, vnímal domy a bezejmenné jedince, kteří se rojili okolo. „Zalezte zpátky, vy blbečkové,“ křikl na ně, „Jinak se tu někdo nachomejtne a ustřelí vám palici jen tak pro radost ze zabíjení. Zabouchněte za sebou pořádně dveře. Zalezte pod postel. Copak vám nedošlo, že tohle je válečná zóna? Copak nevíte, že polovina lidí, co se tu potulujou, má nad policajty palební přesilu?“
 
Podjel dálnici a hnal se po Victoria Boulevard, kde sídlilo vládní centrum. „Poldové. Policejní důstojníci. Právníci,“ procedil skrz zuby s naprostým znechucením. Zpomalil, pátral po semaforu a potom odbočil rychle doprava, až mu zadek vozu nadskočil stranou. Na jedné příjezdové cestě nastupovala do vozu mladá dívka. „Jen zavolej poldu a on tě klidně znásilní, holčičko. Anebo utluče tvýho kluka jen proto, že má mizernej den. Hele, už nikdo, kdo má všech pět pohromadě, nechce dělat policajta. A větší kreatura než právník snad neexistuje.“
Teď vůz šplhal do kopců a Cunningham pátral po místě, které mu Lily udala. Byla tma jako v pytli. Nemohl přečíst čísla. Najednou zahlédl červenou hondu zaparkovanou u chodníku a dupl na brzdy. Dům byl ztemnělý. Vytáhl klíčky ze zapalování a seděl naprosto potichu. Poslouchal. Bylo tam až příliš tma, až příliš ticho. Zavětřil a zdálo se mu, že ucítil pach smrti. „Ne!“ vykřikl a oběma rukama udeřil do volantu. Dovedl si představit, co najde uvnitř: prameny rusých vlasů všude na stěnách a stropu, roztomilé malé pihy rozptýlené jako prach ve vzduchu a ústa přisátá k téže zbrani, kterou odstřelila Hernandeze. Potom to bude muset hlásit, říct to její přenádherné holčičce, už tak zdeptané a zraněné.
Zatajil dech, když přistupoval k hlavním dveřím. Zely dokořán. Slyšel pouze svoje srdce bušící ve staccatovém rytmu. Potom ji mezi stíny zahlédl. Seděla na zemi opřená o zeď a ani se nepohnula. Pomyslel na nejhorší. Dech se mu zastavil – očima pátral po krvi, po zbrani. Pod jeho jako led studeným prstem však zatepal životem na jejím hrdle pulz. Žije.
„Lily,“ oslovil ji. Opatrněji zatřásl. Klekl k ní a – nedovedl si vysvětlit, proč to udělal –, ale vzal ji do náručí a přitiskl na prsa.
„Tati,“ zašeptala. Bylo jí sotva rozumět a hlas jí zněl jako hlásek dítěte.
„Všechno bude v pořádku. Jsem tady. Všechno bude v pořádku.“ Držel ji v náručí, kolébal ji a opakoval ta slova kolem dokola. Ztratila spojení se skutečností a ocitla se v psychotickém kolapsu. Jako by propadla otvorem. Byl tu však on, aby ji zachytil. Vzpomněl si na svou dětskou lásku – na cirkus – na vystoupení na visuté hrazdě. S děsem se zakloněnou hlavou sledoval, jak se mladá krásná žena v lesklém kostýmu řítí vzduchem, kde ji svalnatými pažemi zachytí muž visící hlavou dolů. Držel ji, dokud se oba nevyhoupli na sedátko a neslezli dolů, ruce vztyčené ve vítězoslavném gestu. Popadl Lily za ramena, odtáhl ji od sebe a teď jí začal třást mnohem silněji.
„To jsem já. Bruce. Bruce Cunningham. Lily, slyšíte mě? To jsem já. Bruce. Řekněte mý jméno. Řekněte je. Řekněte Bruce.“
„Bruce,“ vypravila ze sebe. Zvuk opakovala jako papoušek.
Pustil ji a Lily se opět zhroutila na stěnu, oči zavřené a tělo ztuhlé. Přejel dlaní po zdi a našel vypínač. Místnost zalilo světlo. Pak se znovu shýbl a udeřil ji přes tvář. Zprudka otevřela oči. „Bojujte,“ přikázal jí. „Bojujte o život. To jsem já. Bruce Cunningham. Detektiv Bruce Cunningham. Podívejte se na mě.“
Konečně se to objevilo. Spatřil to: poznání, uvědomění, drsná skutečnost. Vrátila se. Popadl ji do silných paží a prosvištěl s ní jako ten artista vzduchem k sedátku.
„Zabila jsem Bobbyho Hernandeze,“ přiznala se. „Myslela jsem, že znásilnil mou dceru. Byla jsem si jistá, že ji znásilnil. Úkladně jsem ho zavraždila.“
„Kde jste. Lily?“
„Jsem ve Ventuře. Ve svém novém domě.“
„Kdo je prezidentem Spojených států?“
„George Bush,“ vypravila ze sebe ochable a pohled se jí zaostřoval. „Proč se mě na tohleto ptáte?“
Dokonce si ani nevzpomínala, kde se ocitla a kam směřovala: přímo dolů k zemi, před níž ji nechránila záchranná síť. Z podlahy sebral ručník, odešel do kuchyně a pořádně ho namočil nad dřezem. Potom přešel k ní a hodil jí ho do klína. „Otřete si tvář. Bude vám hned líp,“ pronesl to něžně, jako otec k dítěti. Zabořila tvář do ručníku a po chvilce k němu vzhlédla těma velkýma modrýma očima. Všechny pihy měla na svém místě, dosud je měla rozeseté po nose a bledé tváři.
„Vy jste mi dal facku.“
„Jo. Pojďte, vypadnem odsuď.“
„Vy mě chcete zatknout?“
Zdvihala se ze země a pomáhala si přitom rukama. Postavila se mu tváří v tvář. Zaplavila ho taková vlna citu, až se celý rozechvěl. Uchopil ji pod koleny a vzal ji do náruče. Tak ji odnesl do vozu a posadil ji na přední sedadlo. Rty se dotkl jejího čela a pokusil se něco říct – nenacházel však slova. Hlava jí sklesla na opěradlo.
Nechal dvířka vozu otevřená a po schodech seběhl do domu. Popadl její kabátek, kabelku, pozhasínal světla, zavřel dveře a pádil zpátky. Kupodivu se nezadýchal. Tělo se pohybovalo, jako by byl trénovaný atlet.
Dosedl na místo pro řidiče. Zavadil jí o prsa, jak se natahoval, aby zavřel dvířka na její straně. „Oblečte si ten kabátek,“ vyzval ji. Když ho poslechla, znovu se k ní natáhl a zapnul jí bezpečnostní pás. „A teď se držte.“
Ve vteřině se ocitli v rovině a tachometr ukazoval sedmdesátku, pak osmdesát a devadesát mil. Okénka měli stažená a chladný noční vzduch jim narážel do tváří. Řev motoru byl ohlušující. Sáhl po mikrofonu, zapnul vysílačku a křikl do ní: „Stanice jedna, tady jednotka 654.“
„Šest pět čtyři, mluvte.“
„Kde se nachází oběť z 211? z té loupeže na White’s Market?“
„V nemocnici Community Presbyterian. Ale vypadá to na smrt během převozu.“
„Jedu tam.“ Vrhl pohled na Lily a potom zpátky na silnici. Volant se mu v rukou otřásal. Odhodil mikrofon na sedadlo mezi nimi.
Po zbytek cesty nepromluvili ani slovo. Lily měla neklidné oči a rukama se opírala o palubní desku. Vůz zprudka zabrzdil na parkovišti před nemocnicí. Cunningham ji radši ještě přidržel, aby nepřepadla dopředu, i když měla zapnutý pás.
„Pojďte se mnou,“ požádal ji. Otevřel dvířka dokořán a potom se k ní naklonil. „Neříkejte nic. Nic nedělejte. Jenom buďte se mnou.“
Zamířil přes parkoviště obrovskými, dlouhými kroky a Lily za ním musela na vysokých podpatcích skoro běžet, aby mu stačila. Dveře na fotobuňku, vedoucí na pohotovost, se otevřely. Oslepilo je ostré jasné světlo. Cunningham jen blýskl odznakem a šel dál. Sestra mu ukázala na jednu z ordinací. Liliny vysoké podpatky za ním klapaly na linoleu. Oči nespouštěla ze země.
Na lehátku leželo tělo mladého muže tmavé pleti, podle vzhledu Indiána. Leželo tam bez hnutí, nezahalené. Košili měl roztrženou, na hrudi však nebylo ani stopy po nějakém zranění. Ovšem až na červená kolečka po přístroji, kterým mu dávali srdeční elektrošoky v marné snaze ho přivést k životu. Část hlavy i obličeje měl pryč, zbyla z ní jen krvavá kaše, něco jako mleté maso do hamburgerů. V místností se nacházeli jen oni tři. Lily se dotkla ruky mrtvého, která měla výrazně špičaté prsty, tak tmavé okolo bílých nehtů. Spočinula na úzkém zlatém kroužku na prsteníku. Do očí se jí vlily slzy. S nevyslovenou úpěnlivou prosbou pohlédla na Cunninghama. Pohybem hlavy ukázal ke dveřím. Šla za ním a nepustila se ho, i když zamířil do chodby. Procházel dalšími chodbami, zahýbal z jedné do druhé, a potom se zastavil a zadíval se jí do tváře. Byli sami a ocitli se zjevně v části nemocnice, kterou přestavovali nebo rekonstruovali.
„Co jste tam viděla, to byl výsledek díla Bobbyho Hernandeze. Rozumíte mi?“
Z jeho očí sálala jakási hrozivá síla, takže byla nucena odvrátit pohled. Jejím hlasem promluvila jiná osoba, vytvářela jí slova na rtech. „Ano,“ odpověděla. „Rozuměla jsem vám.“
„Bobby Hernandez, bez takových se svět obejde. Takových jsou tisíce. Najdete je v kdejaké skříni, pod každou výlevkou, plazí se pode všemi páchnoucími záchody.“
Zarazil se. Tělo mu ochablo, dopadla na něj tíha jeho let – vrásky mu zbrázdily tvář a žaludek mu zase přetékal přes kalhoty. Tvář mu zbrunátněla a čelo zvlhlo potem. Mohutný hrudník se mu vzdouval.
„To, co se přihodilo mezi námi dvěma, se nepřihodilo. To, co jste mi řekla do telefonu, jste mi neřekla.“ Vrazil ruku do kapsy a vytáhl dvacetidolarovou bankovku. Vypáčil jí prsty a peníze jí vtiskl do dlaně, kterou jí zase masitou rukou uzavřel. „Vemete si taxíka a vrátíte se do svého života. Zapomenete, co se dneska večer zběhlo. A jestli mě zítra nebo někdy jindy uvidíte, tak mi jen řeknete: ‚Ahoj, Brucei. Jak se vede?‘ a vybojujete si ten svůj boj a vystavíte pro sebe a svou dceru nový život.“
„Tohle přece nemůžete udělat,“ vzkřikla Lily. Hlas měla ostrý a pronikavý a třásla se po celém těle. „Přece mě nemůžete jen tak vyslechnout, jak se přiznám k vraždě, a pak si odkráčet. A co právo?“ Začala vzrušeně rozhazovat rukama, oči zběsilé hysterií. Zprudka se otočil. Nikde nikdo. Byli pořád sami. Cunningham se k ní přiblížil, popadl ji za ruce a přitiskl jí je ke stěně. Tvář měl těsně u její. Ovál ji jeho dech, žhavý a těžký jako z pece. „Já jsem právo. Slyšíte mě? To já v něm žiju a dýchám ho. Ne soudci někde vysoko v těch svých lavicích. Tam jsou mu příliš vzdálení, aby si k němu třeba jen přičuchli. To já jsem ten, na koho se střílí. Já jsem ten, kdo dýchá tu shnilotinu společnosti, ve které žijeme. To já se objevím, když lidi zavolají, že je někdo okradl, zmlátil, znásilnil. To já mám plný právo učinit tohle rozhodnutí. Plný právo.“
Na Lilinu zakloněnou tvář dopadaly jako slaný déšť z jeho čela krůpěje potu. „Justice,“ pronesl to slovo, jako by ho vyplivoval. „Jak se může zájem justice vykládat tak, že vás budou soudit za to, že jste pomstila své dítě? a že vás zavřou a nechají tu vaši dceru, už tak strašlivě poraněnou, a ona se z toho nikdy nedostane?“ Zčistajasna Lily pustil a ustoupil. Paže jí sklesly podél těla a ústa se jí chvěla. „Existuje nějaký Bůh, paní. A On přebývá tady v tý stoce s mně podobnýma.“
S tím se k ní ten rozložitý muž otočil zády a vydal se chodbou zpátky. Odřené a obnošené boty vrzaly po linoleu a laciná látka saka se mu napínala přes záda a mohutná ramena. Lily z něj nespouštěla pohled, dokud nezahnul za roh a nezmizel jí z očí.
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Lily vyšla z vládního centra v Los Angeles, v němž sídlil Okresní odvolací soud Spojených států amerických, a zamířila k vozu na parkovišti přes ulici. Bylo pozdě, po šesté. Stalo se jí běžným zvykem, že se každý večer zdržela. Čekala totiž, až opadne dopravní špička, než se vydá na dlouhou vyčerpávající cestu do Ventury, vzdálené skoro dvě hodiny jízdy. Strašně nerada přicházela o vzácné hodiny se Shanou. Ta se však zaměstnala tolika činnostmi, že zřídkakdy přicházívala domů dřív než matka. Vedla teď skupinu dětí z venturského gymnázia, organizovaných sportovních fanoušků. Vstoupila do debatního kroužku a v současné době kandidovala na prezidentku třídy. Jak na ni Lily myslela, když startovala a zařadila se do proudu vozů, uvědomila si, že pro ni Shanina láska a podpora, její neutuchající optimismus a nadšení životem znamenají jakýsi záchranný pás.
Od Lilina střetu s Cunninghamem v chodbách nemocnice Presbyterian Community uplynulo osm měsíců. Myšlenky jí zalétly k mohutnému detektivovi a Lily se neubránila úsměvu. Teď byl pryč. Nedlouho po oné noci dal výpověď a odstěhoval se s rodinou do Nebrasky. Myslívala na něj často a někdy byla v pokušení zvednout sluchátko a zavolat mu. Sdíleli však spolu cosi nehezkého a Lily věděla, že to musí navždy zůstat tam, kde to ponechali. Žil si dál svým životem a ona se zachovala podle jeho rady – vrátila se do bitvy a bojovala jediný boj, který bojovat uměla. Její svědomí a Richard Fowler ji dovedli k tomu, že se vzdala svého postavení okresní stámí zástupkyně. Nemohla ohrožovat jeho kariéru a jeho život. Místa se tehdy po těch událostech vzdala hned druhý den. Zakrátko si však našla nové zaměstnání. Revidovala a analyzovala případy k odvolání. Skončila dramata v soudní síni, stejně jako vyhrané nebo prohrané případy. I ona se svým způsobem změnila – neúnavně vysedávala v malé rohové kanceláři ve třicátém čtvrtém patře a probírala se právnickými knihami a spisy. Soudkyní se už nikdy nestane. Nijak jí to nevadilo.
Dopravní ruch slábl. Měla dobrý čas. Zvedla telefon ve voze a zavolala Shaně domů. „To jsem já, holčičko. Děláš domácí úkoly, nebo si telefonuješ?“ Některé věci se prostě změnit nedají. Mládež je jednou mládež.
„Úkoly mám hotový. Jdem s taťkou do kina. Teď už vyrazil, aby mě vyzvedl.“
„Jít do kina během týdne? Hele, dítě, to jsme si nedomluvily, že půjdeš do kina, když máš druhý den školu. A táta tohle ví.“
„Mami,“ spustila Shana, „tohle je výjimečná příležitost. Všechny úkoly mám hotový. A doma budem do deseti. Mimochodem, na večeři přijde jeden tvůj starý přítel.“
Doprava se najednou zvolnila a Lily dupla na brzdy. „Kdo je to? Panebože, Shano, vždyť já nebudu ani do hodiny doma. Nikoho jsem na večeři nezvala. V domě navíc nemám, co bych mu nabídla.“
„Hele, je to překvapení, jo? Nedělej si s ničím starosti. Karen odvedle mě zavezla do obchodu. Přinesla jsem makaróny s omáčkou, nějaký salát, chleba a koláč. To nezní špatně, co?“
Lily neměla vůbec představu, o čem to Shana mluví. „Shano, nejsem na nějaký překvapení zvědavá. Obzvlášť, když mám za sebou perný pracovní den a hodiny jízdy v rušný dopravě. Okamžitě mi pověz, kdo to je.“
„Mami, já tě nějak ztrácím. Asi je špatný spojení. Tak ahoj večer.“ Linka oněměla.
Lily držela sluchátko v ruce a zmateně se dívala na silnici před sebou. Spojení bylo perfektní. Shanu slyšela moc dobře. Šila na ni nějakou boudu a všechny ty vytáčky mohly znamenat, že jde o jedinou osobu: o Richarda. Shana rozehrála nějakou hru. Zavolala mu a řekla, že se s ním chce Lily vidět. Lily cítila, jak jí v týlu roste tlak, a zakroužila hlavou. Popadla sluchátko a znovu zavolala Shaně. „Hele, jestli mi okamžitě neřekneš, co to chystáš, tak si mě nepřej.“
„Mami, já tě neslyším. Pořád máme špatný spojení.“ a cvak.
Lily to současně jak otrávilo, tak pobavilo. Bylo nad slunce jasnější, kam Shana míří. Není to nic nového. Honila Lily na rande, do klubů, do nějaké činnosti, která by ji vrátila do proudu života. Stala se Lilinou manažerkou přes osobní společenské věci. Musela připustit, že si Shana vzala na svá bedra nelehký úkol. Během uplynulých osmi měsíců se Lily zrovna společensky nechovala. Docházela pravidelně pouze do skupiny lidí, kteří prožili incest. Konala se ve čtvrtek večer v místní základní škole.
Jako každý den na cestě domů míjela Camarillo a jako každý den zpomalila, když projížděla kolem kostelíka s avocadovými stromy, kde onoho příšerného jitra shodila otcovu brokovnici z návrší. V posteli, ve tmě, ji nepřestávala pronásledovat hrůza. Zvolna se s ní učila žít, jako se to člověk učí s těžkou nemocí, s amputovanou nohou, s jizvou, která ho zohyzďuje. Třebaže byla na svobodě a mohla si dál žít svým životem, věděla až příliš dobře, co spáchala. A vždycky to vědět bude. Z toho nebylo úniku a nikdo ji nemohl osvobodit. To, co udělala, si ponese až do hrobu.
Jen co zahnula do ulice, zahlédla bílé BMW. Srdce se jí rozbušilo a tvář zrudla. Párkrát se viděli v samoobsluze – šlo o náhodná setkání a Shana byla vždycky při tom – a on jí volával. Lily s ním však odmítala mluvit o čemkoli jiném než o tom, jak jde její život a co nového se děje u něj. A teď byl tady. Shaně se nějak podařilo uskutečnit toto opětovné shledání. Lily jí o svém vztahu k Richardovi pověděla všechno. Vyprávěla jí to během dlouhých hodin, které spolu strávily před krbem nebo v sauně – vyprávěla jí všechno, až na to, co se stalo oné noci a onoho rána po znásilnění. Lily zalhala a přísahala, že k ničemu nedošlo. Tak to mělo zůstat.
Richard vystupoval z vozu, když zastavila na příjezdové cestě. Stiskl tlačítko otvírající dveře garáže. „Ahoj, cizinko,“ pozdravil ji a zamířil do garáže, zatímco vystupovala z auta. V koutcích úst mu pohrával nejistý úsměv. „Myslel jsem, že už nikdy nezavoláš. Bylo to příjemné překvapení.“
Lily nevěděla, co říct. Byla nervózní z jeho pouhé přítomnosti a připadala si neohrabaná. Vydali se k domu. Lily zakopla a div neupadla. „Zavolala ti Shana, viď?“
„Ne,“ bránil se zaskočeně. „Volala mi tvoje sekretářka a říkala, že chceš, abych přišel dneska večer na večeři.“ Pohlédl jí do tváře a bylo mu jasné, že něco není v pořádku. „Přišel jsem snad ve špatný večer? Nebo ve špatnou hodinu?“
Lily se usmála. Je tak hezký, víc než kdy jindy. Když spolu pracovali, měl v hustých tmavých vlasech jen několik šedivých pramenů. Nyní měl vlasy úplně prošedivělé. Byl dotmava opálený a vypadal elegantně. „Ne,“ odpověděla konečně. „Všechno je v pořádku. Ostatně, pojďme dovnitř.“
Lily zašla do kuchyně a našla všechno, co Shana nakoupila, Pustila se do přípravy makarónů. Pak objevila v ledničce už hotové saláty a naservírovala je na stůl. „Dáš si něco k pití? Velký výběr alkoholu tu nemám, ale…“
„Máš tequilu?“ zeptal se. V malé kuchyňce přistoupil těsně k Lily, na tváři uličnický úsměv.
„Ach Richarde,“ vydechla a pocítila, jak jí při vzpomínce na onu první noc prolétl žilami žár. „To jsou staré dávné časy, jak se říká. Asi moc rychle uběhly, víš.“ Musela se odvrátit. Stál až příliš blízko. „Mám pivo. To je všechno. Jen pivo, nebo vychlazený čaj. Vyber si.“
„Pivo. A, Lily…“
„Prosím?“ prohodila, stále k němu obrácená zády. „Jen chviličku, a potom si sednem ke stolu a popovídáme si. Chtěla bych to zalít omáčkou.“
Stál za ní a objímal ji. Na šíji cítila jeho horký dech. „Po celou tu dobu jsem na tebe myslel. Mám tě pořád před očima. Víš, stýkal jsem se s jinými ženami, ale…“
Lily ho odstrčila lokty. Otočila se a postavila se mu tváří v tvář. „Já si schůzky nedávala, Richarde. Lehký to nebylo. Já jsem…“
Z tváře se mu vytratila barva. Opřel se o kuchyňskou linku a povzdychl si. „Tak o tom nemluvme, ano? Je to pryč. Je to minulost. Já tě chtěl zase vidět.“
„Tohle nemůžeš dělat, Richarde. Prostě nemůžeš. Panebože, budeš jednou soudcem. Nechceš se přece do toho se mnou znova zaplést. Přemýšlej o tom, co říkáš.“
Upíral na ni pohled. „Tím mi chceš naznačit, že mě už nikdy nechceš vidět?“
„Tohle jsem neřekla.“
„Tak cos tím myslela?“
Lily si odhodila z čela ofinu nového krátkého účesu. Ani toho si Richard nevšiml. „Líbí se ti moje vlasy?“
„Vypadají skvěle. Ale přesto se mi víc líbily dlouhé.“ Odmlčel se a pohledem zkoumal její oči. „Budeš se se mnou zase scházet?“
Ovzduší ztěžklo slovy, která nemohla vyslovit. Toužila, aby ji objal, vzal do náručí, ale nemohla mu to říct. „Teď jsem se s tebou sešla. A jsem ráda, že tě vidím. Stýskalo se mi po tobě.“
Voda v hrnci se vařila. Lily přispěchala ke sporáku a stáhla plamen. Sáhla do lednice pro pivo a podala mu ho. Jejich prsty se krátce dotkly. Ramena se mu nahrbila. Odcházel a mířil do jídelny.
Jídlo probíhalo v napjaté atmosféře.
„Jak se má Greg?“ zeptala se Lily.
„Prima. Líbí se mu ve škole v San Diegu. Na neděli jezdí domů. Víš, že se vídá se Shanou?“
„Vím. Jsou to přátelé. Zpočátku mě to znepokojovalo, ale zdá se, že je to platonické, takže…“
„A jak se má Shana?“
„Shana je Shana… má se dobře – víš, líp, než jsem předpokládala.“
„A ty?“
Lily upustila vidličku na talíř a zhluboka se nadechla. „Já, no, taktak. Ta práce je náročná. Nenávidím to dojíždění. Ale práci, tu mám ráda.“
Lily sklidila ze stolu, když snědli makaróny a salát. O koláči se nezmínila. Richard se měl k odchodu. Lily ho vyprovodila ke dveřím.
„Smím ti zavolat, popovídat si s tebou? Nemůžeme být alespoň přátelé? Mohli bysme někdy –“
Nebylo v Liliných silách se nadále ovládat. Jen na to pomyslela a podívala se mu do očí a už mu spočívala v náručí. Drželi se navzájem v objetí. Potom ho s něhou odstrčila. „Zavolej mi,“ zašeptala a zavřela dveře. Stála za nimi dlouho poté, co odejel, a opírala se o ně. Snila o tom, jaké by to mezi nimi mohlo být.
Byl to začátek.
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